
        
            
        
    
Eric Lustbader
Shiro Ninja

De winden die waaien vraag ze welk blad van de boom

aan de beurt is om te vallen! 

SOSEKI

Wie vlucht voor de schrik

zal vallen in de kuil; 

en wie uit de kuil klimt, 

zal gevangen worden in de strik. 

JEREM1A 48:44

TOKIO: Herfst

Hij werd wakker in het donker. Buiten was het middag. De metalen luiken voor het raam waren gesloten, zodat het in het Kan Hotel, een hotel voor zakenlieden in een vervallen buitenwijk van Tokio, zo donker was als in een graf. Dat beeld paste wel bij de kamer, die niet veel groter dan een doodkist was. Het plafond en de vloer hadden beide een zelfde, lijkachtige grijstint. Omdat de afstand tussen de twee lichtpunten nog geen anderhalve meter bedroeg, hadden ze een draaierig makend effect op de nietsvermoedende gast wanneer deze wakker werd. 

Maar dat was niet de reden waarom Senjin geen lamp aandeed toen hij opstond van het futon bed. Hij had een veel dringender reden om in de schaduw te blijven. 

Net als altijd wanneer hij dronken of in een moordzuchtige bui was, dacht Senjin aan zijn moeder. Feitelijk had hij twee moeders, de een had hem gebaard, en de ander had hem opgevoed. De laatste was zijn tante, een zuster van zijn moeder, maar hij noemde haar altijd Hahasan, moeder. Zij was het die hem de borst had gegeven nadat zijn eigen moeder de brutaliteit had gehad een week na zijn geboorte aan een infectie te sterven. Het was Haha-san die hem koelte had toegewuifd tijdens zijn kinderziektes en hem in haar armen had verwarmd wanneer hij het koud had. Zij had alles voor Senjin overgehad, maar hij was weggegaan zonder afscheid van haar te nemen, laat staan haar te be-danken. Dat wilde niet zeggen dat Senjin niet aan haar dacht. Hij herinnerde zich hoe hij zijn woede had gekoeld tegen haar zachte, witte borst. Hoe zij had gegeven, en hij had genomen. Hij herinnerde zich haar liefdevolle glimlach. Hij sloeg haar, omdat hij ook geslagen wilde worden. In plaats daarvan trok zij hem tegen zich aan, in de overtuiging dat zij zijn woede kon wegwissen met haar oneindige waardigheid. 

Hij was achtergebleven met deze droom: Senjin, die toekijkt terwijl Hahasan herhaaldelijk verkracht wordt. Senjin, die een misselijk gevoel van bevrediging voelt dat grenst aan extase en hem, zomaar, snel en heftig klaar doet komen. 

Senjin zat lange tijd te kijken naar de melkachtige druppels van zijn zaad die langs de muur naar beneden gleden. Misschien had hij gedroomd. Toen stond hij op om zich aan te kleden. Hij bewoog zich zo geruisloos als een geest. De deur liet hij achter zich openstaan. Laat in de middag. De hemel had de kleur van zink. Ondoorzichtig als metaal, zacht als stopverf. Industriële stofdeeltjes veranderden de lucht in een dikke stroop. Veel mensen droegen witte filtermaskers, niet alleen fietsers die voorbij zoefden, maar ook voetgangers die bang waren voor longbeschadiging. 

Het daglicht had een eind gemaakt aan de neonnacht, maar wat was ervoor in de plaats gekomen? Een kleurloze mist, waterig en bijtend, de bodem van een zonloze zee. 

Hij had nog uren de tijd, maar dat was goed. Dat had hij zelf zo geregeld; dat hij uit een anonieme schuilplaats te voorschijn zou komen, zich uitsluitend te voet door het labyrint van de stad verplaatste en langs een route die alleen hij kon weten en volgen. 

Ondanks zijn omgeving voelde hij zich opgewekt, drie meter lang en monsterlijk sterk. Hij herkende de vertrouwde symptomen en glimlachte bij zichzelf. Hij voelde de dunne reepjes metaal onder zijn kleren tegen zijn blote huid liggen. Ze werden verwarmd door zijn lichaam en leken door zijn groeiende kracht tot leven gewekt te zijn. Hij voelde zich als een god, als een heldhaftig wrekend zwaard. En hij stond op het. punt Tokio te doorboren teneinde een ziekte weg te snijden die de stad van binnenuit verpestte. 

Hij liep door de nauwe straatjes, een zwijgende man, een toonbeeld van gewelddadigheid en dood. Hij stapte over plassen stilstaand water waaruit de stank van rotte vis opsteeg. 

Tegen de tijd dat hij bij de deur van De Zijderoute aankwam, was het avond. De deur was omgeven door veelkleurig neon, opzichtige plastic bloemen en goedkoop geglitter tegen een achtergrond van verschoten crèpepapier. Vanuit de verte moest de ingang eruitzien als de binnenste blaadjes van een enorme orchidee of, als iemand meer in die richting dacht, een vrouwelijk geslachtsorgaan. 

Senjin kwam via de glazen deuren in een zaaltje vol reflecterend licht. Ronddraaiende discolampen kaatsten hun licht terug via het plafond en de muren, die allemaal met spiegels bekleed waren. Het resultaat was net zo verwarrend als Senjins doodkistachtige hotelkamer. Hij voelde zich hier thuis. 

Amerikaanse rockmuziek klonk door de luidsprekers, die op volle sterkte stonden. Het resultaat was een hard, dreunend geluid met een zware bas en elektronische vervormingen. 

Senjin liep de zwarte rubber vloer over, die veel weg had van het plaveisel van een kinderspeelplaats. Hij liep langs een bar die bestond uit plastic buizen waar gekleurd water doorheen borrelde. Het bovenblad was van plexiglas. Hij gaf een wenk aan de manager, die zich omdraaide en in zijn kantoortje ergens achter in het gebouw verdween. Senjin vond een leeg tafeitje bij het podium en ging zitten. Een serveerster kwam zijn kant uit, maar hij wuifde haar weg. 

Hij keek om zich heen. De club was afgeladen, voornamelijk met zakenlieden die zich op kosten van de zaak amuseerden. Het zag er blauw van de rook, en het stonk naar sigaretten, Suntory whisky en gespannen afwachting. Senjin gleed met zijn tong langs zijn lippen, alsof hij de mengeling van geuren kon proeven. Het minuscule podium waarvoor Senjin zat was er één uit een serie van drie, alle drie op een andere hoogte. De vloer was van plexiglas en had de vorm van een traan. De ronddraaiende discolampen weerkaatsten in het plexiglas en schoten een serie vervormde regenbogen de zaak in. 

Eindelijk kwamen de meisjes te voorschijn. Ze droegen lange mantels die hen van de hals tot aan de enkels bedekten. Daardoor zagen ze eruit als orakels of sibyllen uit wier mond weldra het lot van de mannelijke toeschouwers bekend zou worden gemaakt. Afgezien van hun gezichten was nergens uit op te maken hoe ze eruitzagen. Men kon alleen maar afgaan op de glimlachende gezichtjes, die de meisjes noch op een engel, noch op een feeks deden lijken. Senjin concentreerde zijn aandacht op het meisje dat het dichtst bij hem stond. Ze was verrassend jong en mooi. Hij was er niet op voorbereid geweest dat ze zó jong zou zijn. Niet dat hem dat afschrikte, integendeel, het verhoogde juist zijn gespannen verwachting. Hij likte langs zijn lippen alsof hij op het punt stond eindelijk aan een exquise maaltijd te kunnen beginnen. 

De muziek was veranderd. Het geluid klonk nu veel scherper, met een duidelijk sensueel ritme. De meisjes maakten allemaal tegelijk hun mantels los, en lieten ze op de plexiglazen vloer van het toneel glijden. Ze waren allemaal anders gekleed, de meesten op een nogal suggestieve manier. Het licht knipperde aan en uit. De meisjes begonnen te strippen, niet op een westerse manier, maar in een serie stillevens, stilstaande beelden die zich op het videoscherm van de geest vasthechtten. Terwijl de kledingstukken stuk voor stuk verdwenen, werden de houdingen steeds verleidelijker, totdat de meisjes ten slofte naakt waren. De muziek stierf weg en de meeste lampen werden gedoofd. Senjin hoorde het onrustige geroezemoes van het publiek. De geur van zweet had alle andere geurtjes verdreven. 

Het meisje vlak vóór Senjin had een volmaakt gave huid. Haar spieren waren stevig en rond. Dat was haar jeugd. Haar kleine borsten staken bijna recht vooruit, en de smalle lijn van het schaamhaar zou meer onthuld dan verborgen hebben, wanneer deze zich niet in de schaduw had bevonden. 

Nu hurkte het meisje neer. In haar handen hield ze kleine zaklantaarntjes, waarop de naam van de club, De Zijderoute, gedrukt stond. Ze bood Senjin er één aan, die weigerde. Maar meteen ontstond er een krankzinnig geworstel over zijn rug heen van mannen die probeerden een lampje uit haar hand te grissen. 

Toen de zaklampjes op waren, boog het meisje haar bovenlijf naar achteren tot haar tepels omhoog wezen, naar de spiegels aan het plafond. Terwijl ze zich als een acrobaat op haar hielen in evenwicht hield, begon de danseres haar benen te spreiden. Dit was het hoogtepunt van haar act, de  tokudashi,  ook wel dubbelzinnig 'de opening' genoemd. Senjin hoorde om zich heen het geklik van de zaklantaarntjes die aangingen, als insekteogen in een veld met wuivend graan. Iemand ademde zwaar in zijn nek. Alle mannen in de zaal concentreerden zich op dat ene plekje tussen de benen van het meisje. De lichtstralen van de lampjes drongen diep dat binnenste heiligdom binnen terwijl het meisje zich over het toneel bewoog, waarbij ze haar benen wijd uiteen wist te houden. Het was een kunst zó te kunnen lopen, net zo moeilijk te leren als duiken of golfen, en net zo knap. 

Opeens gingen de lampen weer aan en de stilte werd verbroken. Rockmuziek schetterde uit de luidsprekers, de meisjes hulden zich weer in hun mantels. De gezichtjes stonden weer mysterieus, zonder enige emotie of betrokkenheid. 

Maar Senjin had het op dat moment te druk om de beheersing van de danseressen op te merken. Hij zocht zijn weg in de met rode lampen verlichte doolhof van gangetjes achter het toneel. 

Hij vond het kleedhokje dat hij zocht en glipte naar binnen, waarbij hij oploste in de duisternis. Alleen in die kleine ruimte keek hij om zich heen. In de achterste muur vond hij het raam, smerig, bedekt met verfspetters en sinds lang niet gebruikt. Het was klein, maar bruikbaar. Hij controleerde of het afgesloten was. Dat was het niet. Tevredengesteld draaide hij de naakte lampjes rondom de grote muurspiegel los. Er waren geen andere lichtbronnen in de kamer. Hij dacht even na, draaide toen één lampje weer vast. 

Toen Mariko, de danseres die Senjins aandacht had getrokken, haar kleedkamer binnenkwam, zag ze slechts zijn silhouet. Net zo onwerkelijk als een reclamefiguur van karton. Het enkele lampje wierp messcherpe schaduwen over zijn gezicht. Het drong in feite niet eens direct tot haar door wét ze zag. Ze dacht eigenlijk dat hij zo'n figuur uit een talento   poster was, door een van de andere meisjes daar neergezet. Toen Mariko de deur opendeed, maakte Senjin zich los uit de schaduwen op de muur. Hij drukte zich helemaal tegen haar aan, alsof hij een bijtende vloeistof was die uit de schaduw droop. Mariko, nog half verbaasd omdat de poster plotseling tot leven was gekomen, opende haar mond om te schreeuwen, maar Senjin beukte zijn vuist erin. Ze zakte in zijn armen in elkaar. 

Senjin sleepte haar naar een hoek en trok de panden van haar mantel uiteen. Er lag nu een klein mes, verwarmd door zijn eigen lichaam, in de palm van zijn hand. Hij gebruikte het voorzichtig om haar kleren open te snijden, zodat hij haar in vier afgepaste flappen kon ontbloten. Daarna schikte hij de flappen precies zoals hij het wenste. Eén moment gleed Senjins onheilspellende blik over het lichaam van dit schitterende schepsel, alsof hij het in zijn herinnering wilde vastleggen. Toen knielde hij en bond snel haar polsen met een reep witte stof boven haar hoofd vast. Het andere eind bond hij aan een verwarmingspijp, waarbij hij de stof zó hard aantrok, dat Mariko uitgestrekt kwam te liggen. 

Hij haalde nog eenzelfde reep stof te voorschijn, wond die om zijn eigen keel, haalde hem langs de pijp, berekende de afstand en knoopte hem stevig vast. Toen ritste hij zijn broek open en liet zich zonder opwinding of hartstocht op haar neerzakken. Het was niet makkelijk bij haar binnen te dringen, maar de schurende pijn stimuleerde hem vreemd genoeg. 

Ten slotte begon Senjin even moeizaam te ademen als de mannen in de club tijdens Mariko's act hadden gedaan. Maar hij voelde geen enkele sensuele prikkeling in zijn eigen of in Mariko's lichaam. In plaats daarvan was hij, zoals gewoonlijk, de gevangene van zijn eigen geest en zijn gedachten draaiden als ratten rond en rond om een afgrijselijke kern. 

Flitsen van leven en dood, van licht en donker, zweefden door zijn gedachten. Ze hechtten zich vast als een smerig vlies, als een moordende tweede huid onder zijn alledaagse huid van vlees en bloed. Senjin kon de beelden en wat zij symboliseerden niet langer verdragen en liet zijn bovenlichaam en zijn hoofd vallen. Met iedere stoot in haar lichaam werd de lus om zijn nek strakker en strakker getrokken. Naarmate hij zijn hoogtepunt naderde, kreeg zijn lichaam steeds meer gebrek aan zuurstof. Ten slotte trok er een zinnelijk genot door zijn lichaam. Even onontkoombaar als een vloedgolf spoelde de extase over hem heen, zodat zijn onderbuik en dijen als lood aanvoelden. Pas op het punt van sterven voelde Senjin zich veilig, veilig op het scherp van de snede, dat door dit spel van leven en dood werkelijkheid werd. Dat was de machtige maar subtiele basis waarop Kshira, Senjins training, was gebaseerd. Op het punt van sterven, had hij geleerd, is alles mogelijk. 

Wanneer iemand de dood eenmaal in de ogen heeft gezien, zal zijn werkelijkheid zowel vernietigd als automatisch langs andere paden opnieuw opgebouwd worden. Deze goddelijke openbaring leerde Senjin in zijn jeugd, en die ervaring veranderde hem voor altijd. Stervend kwam Senjin klaar. De wereld om hem heen smolt. Met zijn lippen over Mariko's open mond ademde hij diep in en verzamelde daarmee het geruis dat ieder mens uniek maakt. Begerig, als een dier aan een trog, zoog hij haar adem op. 

Hij stond op, maakte met één hand de lus om zijn keel los terwijl hij met de ander zijn broek dicht ritste. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos, als een griezelige imitatie van Mariko's gezicht toen zij, aan het eind van haar show, haar publiek had aangekeken. Nu de daad was gepleegd, voelde Senjin het verlies, de plotselinge zwaarmoedigheid, als pijn. Hij veronderstelde dat iemand zich niet compleet kón voelen na terugkeer uit een toestand van gelukzaligheid. In zijn handen lagen weer de dunne reepjes staal die als intieme metgezellen tegen zijn transpirerende huid hadden gelegen. Wat hij met Mariko's kleding had gedaan, deed Senjin nu met haar huid. Hij sneed die in keurige repen, waarbij hij de stalen messen op kunstige wijze heen en weer haalde over wat eens zo ongerept en nu onherroepelijk bezoedeld was. Senjin neuriede terwijl hij Mariko bewerkte. Zijn ogen waren tot spleetjes dichtgeknepen, alleen het wit was te zien. Hij had een priester kunnen zijn, bezig met een heilig sacrament. Toen hij klaar was, was er geen druppel bloed op hem te zien. Hij haalde een stuk papier uit zijn binnenzak en doopte één van zijn kleine, warme messen in een bloedplas. Met de punt van het mes schreef hij op het papier: DIT HAD JE VROUW KUNNEN ZIJN. Hij moest het mes twee keer in het bloed dopen eer de hele boodschap geschreven was. Zijn vingers trilden nog na terwijl hij op de bloedrode woorden blies. Daarna rolde hij het papier op en stak het in Mariko's open mond. 

Vóór hij wegging, waste hij zijn messen in het gootsteentje. Het bloed draaide in abstracte vormen rondom de afvoerpijp. Hij sneed de reep stof los waarmee hij aan de pijp had vastgezeten. Daarop liep hij naar het smerige raam, maakte het open en hees zichzelf op de rand. In een tel was hij erdoorheen. Senjin ging met de bus en de metro naar het centrum van Tokio. In de schaduw van het Keizerlijk Paleis verdween hij onder een neon hemel in de menigte. Hij was zo anoniem als een Japanner maar wenst te zijn. Senjin liep met een krachtige, vloeiende stap. Hij had een danser kunnen zijn, maar dat was hij niet. Hij liep langs het Nationale Theater in Hayabusa-cho en bekeek de posters die buiten hingen om te zien of er een voorstelling was die hij wilde bijwonen. Zo vaak hij maar kon ging hij naar het theater. Hij was gefascineerd door emoties en alle manieren waarop die opgewekt kunnen worden. Hij had een toneelspeler kunnen zijn, maar dat was hij niet. 

Voorbij de zuidwestelijke bocht in de keizerlijke gracht bereikte Senjineen brede laan, de Uchibori-dori. Hij stond op een plein, hoewel daar in het Japans geen woord voor bestaat. Voorbij het ministerie van Transport liep Senjin het grote gebouw binnen waar het hoofdbureau van politie gehuisvest was. Het was er, zoals meestal om deze tijd, erg rustig. 

Tien minuten later zat hij achter zijn bureau te werken. Op het bordje dat naast de deur van zijn kamer hing, stond: KAPITEIN SENJIN

OMUKAE, HOOFD AFDELING MOORDZAKEN. 

Onder het mes zwom Nicholas Linnear rond in een zee van herinneringen. De verdoving voor de operatie had hem uit zijn werkelijkheid weggehaald en de barrières van tijd en ruimte vernietigd. Zodoende was Nicholas nu tegelijkertijd overal en nergens. 

Een herinnering van drie jaar geleden kwam uit de veel te vlug voorbijgevlogen seizoenen bovendrijven. Nicholas hield zijn handen op, de palmen naar boven.  Ik bekijk ze, Justine, en ik vraag me af waar ze voor dienen, behalve voor het toebren- gen van pijn en dood. 

Justine laat een van haar handen in de zijne glijden.  Het zijn ook tede- re handen, Nick. Als ze me strelen, dan smelt ik van binnen. Hij schudt zij n hoofd.  Dat is niet genoeg. Ik moet steeds maar denken aan wat ik ermee heb gedaan. Ik wil niet meer moorden.  Zijn stem trilt. Ik geloof niet dat ik dat ooit gewild kan hebben. Je hebt de dood nooit gezocht, Nick. Je hebt altijd uit zelfverdediging gedood. Toen je krankzinnige neefSaigo achter ons beiden aanzat; toen zijn minnares, Akiko, je probeerde te verleiden en daarna te vermoor- den. 

 Maar lang daarvóór heb ikzelf die training gezocht; eerst   bujutsu,  de gebruiken van de Samurai krijger, daarna   ninjutsu.  Waarom? 

 Welk antwoord zal je tevreden stellen?  vraagt Justine zacht. Dat is het nou juist,  roept Nicholas vertwijfeld uit.  Dat wéét ik niet! 

 Dat komt, denk ik, omdat er geen antwoord (s. 

Zwemmend in die zee van herinneringen denkt hij: maar er móet een antwoord zijn. Waarom ben ik geworden wat ik ben geworden? 

In een flits klinkt er een stem uit een ver, ver verleden:  Nicholas, om een ware kampioen te zijn, moet men ook de duisternis onderzoeken. Ogenblikkelijk zet hij die herinnering van zich af. 

Hij ziet het stenen bekken in de vorm van een oude munt, dat zich in de tuin rondom zijn huis bevindt. In een stortvloed van herinneringen ziet hij hoe hij de bamboelepel pakt om Justine's dorst te lessen. Eén moment is de donkere buik van het bekken minder vol. Dan ziet hij het. In de bodem staat het Japanse teken voor  michi.  Dat symboliseert een pad; maar ook een reis. 

De reis van zijn jeugd tot de rang van ninja. Hoe onbesuisd en haastig was hij die vreselijke duisternis ingegaan. Wat dom van hem om zich in zo'n moreel gevaar te begeven. Dacht hij die formidabele, zwarte kunsten te kunnen leren zonder de consequenties te hoeven dragen? Een kind dat onnadenkend en onwetend, een steen in een stille, ongerepte bosvijver gooit, en stomverbaasd is door de veranderingen die de vijver ondergaat vanwege die ene daad. Plotseling ligt het spiegelende oppervlak aan scherven, en rimpels verspreiden zich vanuit het centrum naar de rand. De weerspiegeling van de bomen en de lucht is vernietigd en veranderd in chaos. En van beneden komen geheimzinnige vissen naar boven drijven om naar lucht te happen. 

Was het niet precies zo gegaan met Nicholas' besluit om  ninjutsu   te gaan leren? 

Hij drijft. Tijd, net als gevoel, is volkomen afwezig; verbannen naar een andere wereld. Maar bij de herinnering aan  michi   denkt hij ook aan het stenen waterbekken bij zijn huis in het noordwestelijke deel van Tokio. Vóór het zijn huis werd, was het van zijn tante Itami; Saigo's moeder. In zijn strijd tegen Akiko had zij hem gehuisvest, hem geholpen, en hij was haar Haha-san, moeder, gaan noemen. Itami hield van Nicholas, ook al had hij Saigo gedood, en misschien gedeeltelijk juist daarom. Saigo, die achter Nicholas aanzat en Nicholas' vrienden vermoordde naarmate hij dichter bij Nicholas zelf kwam. Saigo was slecht,  zegt Itami.  Hij had een vreemd soort puurheid in zich, die onder andere omstandigheden bewonderenswaardig geweest was. Ik wenste hem dood. Hoe kon ik anders? Alles wat hij aanraakte verwelkte en stierf. Hij was een verdelger. 

Met Akiko, Saigo's minnares, was het hetzelfde geweest. Zij had Nicholas zeker kunnen vernietigen. Maar de puurheid van haar bedoelingen, haar vlam, was in de krachtige aanwezigheid van Nicholas' geest gedoofd. 

Als onderdeel van Saigo's wraak had Akiko via plastische chirurgie het gezicht aangenomen van Yukio, Nicholas' eerste liefde. Ongewild was Akiko echter van Nicholas gaan houden. Vanwege haar belofte aan Saigo was ze verplicht Nicholas te doden. Op het eind had Nicholas geweten dat hij haar zou moeten doden om te voorkomen dat zij hém vermoordde. 

De goden waren echter tussenbeide gekomen. De aardbeving die het land ten noorden van Tokio trof, had de grond waarop Akiko stond, opengespleten. Nicholas probeerde haar nog te redden, maar zij gleed de duisternis in, onder de deinende aardkorst. 

 Ik ben er niet trots op dat ik Saigo, uw zoon, vernietigd heb,  zegt Nicholas. Natuurlijk niet,  zegt Itami.  Maar je handelde eervol. Je bent je moe- ders zoon. 

Itami was tachtig toen ze deze woorden uitsprak, nu drie jaar geleden; een uur vóór de goden Akiko aan hun boezem in het centrum van de aarde zullen drukken. Zes maanden later is Itami dood en Nicholas huilt op haar begrafenis. Hij denkt aan kersebloesem. Wanneer die op zijn mooist is, vallen de bloesems op de grond om vertrapt te worden onder de voeten van vrolijk spelende kinderen. 

Het verdriet blijft om hem heen hangen en buigt zijn innerlijke blik naar het langzaam kloppende hart van zijn dochtertje. Haar huidje is blauw en net zo teer en doorzichtig als een Ming vaas. Drie wrede weken wordt ze in leven gehouden door huisjes en zuivere zuurstof en ze vecht moedig voor het kleine beetje leven dat haar gegeven is, tot ze het uiteindelijk op moet geven. 

Als in een film kijkt Nicholas in stille wanhoop toe hoe Justine rouwt. Hij had het niet voor mogelijk gehouden dat een mens zoveel tranen kon vergieten. Maandenlang is haar verdriet zo groot dat het de hele wereld om haar heen uitwist. 

En hoe rouwt Nicholas? Niet met tranen, niet met die zelfverloochening van lichaam en ziel van de moeder die het nieuwe leven in haar lichaam heeft gedragen. Nicholas droomt. 

Hij droomt van rondkringelende damp. Verdwaald, zonder thuis, valt hij door die damp heen. De zwaartekracht trekt zo hard aan hem dat hij weet dat hij heel ver zal vallen. Hij weet dat zij n val nog maar net begonnen is. En omdat hij dat weet, wil hij niets liever dan stoppen met vallen. Maar dat kan hij niet. Hij valt. Hij schreeuwt. En wordt wakker, zijn lichaam gekromd en bezweet. Hij kan niet meer in slaap komen. Nacht na nacht ligt hij wakker. Hij likt zijn kapotte lippen en staart naar het plafond, waar de damp kronkelt. Nicholas was met Justine's vader naar Japan gekomen om de afdeling computerchips van hun bedrijf te fuseren met Sato International. In zijn wanhoop werpt Nicholas zich nu op zijn nieuwe baan. De uiterst ingewikkelde fusie kwam tot stand, en de vervaardiging van de chips moest nu gecoördineerd worden met Sato International. Nicholas en Tanzan Nangi, het hoofd van het enorme concern, zijn vrienden geworden. Samen ontwerpen zij een revolutionaire computerchip, de Sphynx T-PRAM, met een programmeerbaar random-access geheugen. De gevolgen van zo'n uitvinding in de computerindustrie zijn duizelingwekkend - en de gemaakte winsten ook. IBM heeft geprobeerd zich in te kopen, waarbij ze de diensten van hun enorme researchafdeling aanboden in ruil voor het geheim van de chip; tegelijkertijd had Motorola hun ook een lucratieve overeenkomst aangeboden. Het ontwerp van de chip is hun eigendom en tot Nicholas' en Nangi's verbazing is het nog steeds niemand gelukt die verbijsterende chip na te maken. Nicholas en Nangi hebben besloten met zijn tweeën verder te gaan. Nu Justine zo in zichzelf is teruggetrokken, brengt Nicholas steeds meer tijd met Nangi door. Dat zou vermoedelijk nog lange tijd zo zijn doorgegaan, als hij die hoofdpij n niet had gekregen. Eigenli j k niet eens zozeer de hoofdpijn als wel de oorzaak daarvan: de tumor. Het is een goedaardige tumor, maar hij groeit wel en moet dus verwijderd worden. Deze schrik verbreekt de ban die hun dode dochtertje over Justine heeft. Nu ze merkt dat ze nog steeds nodig is, komt Justine weer tot leven. Wachtend op de uitslag van de onderzoeken en op de operatie, vinden zij elkaar weer. Maar Justine neemt wel voorzorgsmaatregelen. Ze is nog niet klaar voor de psychische druk van een nieuwe zwangerschap. De verdoving is als een dik tapijt waarop Nicholas met kousevoeten in een richting loopt die hij zelf niet kent. Wat dat betreft lij kt het op het leven zelf. 

Nicholas kijkt neer op het engelengezichtje van zijn dochter, die opnieuw en voor eeuwig leeft in het theater van zijn geest. Voor het eerst in zijn leven wenst hij  michi,  zijn pad, zijn reis, op te geven. Hij wenst zijn karma te veranderen. 

Dat is waar hij met heel zijn hart naar verlangt, terwijl hij de geest van zijn gestorven dochtertje probeert te vangen teneinde haar te kunnen observeren. Zoals hij destijds haar langzaam tikkende hartje in de gaten hield. Om als tere bloesems de weinige dagen van haar leven naar zich toe te halen teneinde erachter te komen wat haar zo sterk maakte, wat haar aan het huilen maakte, en aan het lachen. 

Maar het is onmogelijk. Zelfs nu hij hier als een god in het niets drijft, glijdt haar wezen door zijn trillende vingers heen, als zandkorrels die in het hart van de woestijn verdwijnen. En hier, in het bijzijn van slechts één enkele getuige - hijzelf-doet hij wat hij drie jaar lang niet heeft kunnen doen. 

Hij huilt hete tranen om haar... 

Terwijl hij aan kringelende damp en aan vallen zonder einde dacht, werd hij wakker in een wit licht, dat zó schel was dat zijn bloed leek te stollen. 

Op zijn geschreeuw kwamen verpleegsters aangerend. De rubber zolen van hun schoenen piepten op de glimmende linoleum vloer. Justine schrok wakker. Haar hart klopte in haar keel. Ze had niet eens gemerkt dat ze naast hem, met zijn hand in de hare, in slaap was gevallen. Haar duim lag tegen de blauwe ader op de rug van zijn hand om zijn trage pols te kunnen voelen. Precies zoals ze drie jaar geleden naar de trage hartslag van haar ten dode opgeschreven kind had geluisterd. Nicholas sloeg wild om zich heen. Zowel de naald van het infuus als de catheter werden eruit getrokken. De verpleegsters fluisterden hem kalmerend toe in het Japans, dat Justine in de afgelopen drie jaar slechts met moeite had leren verstaan. 

Ze stond in een hoek en probeerde over de schouders van de verpleegsters te kijken. Stel dat hij zou sterven? Haar hand ging naar haar keel en haar hart leek te bevriezen. Buiten was het winter; er lag sneeuw. Ze had haar mantel niet uitgedaan, ook al was het warm in de kamer. Justine had het tegenwoordig altijd koud. 

Lieve God, bad ze, red hem. Ze was niet gelovig, maar op het moment kon ze niets anders doen dan bidden. Het gaf haar troost omdat dat iets was wat alleen zij voor Nicholas kon doen. Aan die wetenschap klemde ze zich vast, zoals een kind zich in de schaduw van de nacht angstig vastklemt aan haar teddybeer. 

'Is alles in orde met mijn man?' vroeg ze in haperend Japans. 

'Er is geen reden voor paniek,' antwoordde de vrouw die Justine had leren kennen als de hoofdzuster. 

Terwijl ze toekeek hoe de verpleegsters hun werk deden, vroeg ze zich af wat ze eigenlijk in Japan deed. In het begin had ze maar al te graag hier willen blijven. Dat was tenslotte Nicks grote wens en bovendien wilde haar baas, Riek Millar, in Tokio een filiaal van zijn reclamebureau openen. Het had perfect geleken, als het gelukkige slot van een roman. 

De werkelijkheid was echter heel anders gebleken. Allereerst was zij een vreemdelinge, en het opzetten van een zaak - wat voor zaak dan ook - die geen Japanse eigenaar had, was een enorme opgave. Terugkijkend besefte Justine heel goed dat het haar zonder de invloed van Tanzan Nangi en Nick überhaupt niet gelukt zou zijn. Het had haar verbaasd hoeveel macht Nick hier had. Tenslotte was hij net zo goed een vreemdeling. Maar de Japanners die ze had ontmoet, behandelden hem met een respect dat ze normaal slechts voor hun eigen mensen bewaarden. Dat kwam natuurlijk deels door Nick zelf, maar het respect kwam ook voort uit het feit dat hij de zoon van de Kolonel was. 

Kolonel Denis Linnear had tijdens de Tweede Wereldoorlog het commando gevoerd over een deel van de Britse troepen in Singapore. Daar had hij Cheong, de moeder van Nicholas, ontmoet. Na de oorlog was hij, vanwege zijn kennis en begrip van de Japanse manier van denken, toegevoegd aan het SC AP-bezettingshoofdkwartier van generaal MacArthur in Tokio. 

De Kolonel was een bijzonder mens, en de Japanners hadden dat ook in hem gezien. Hun ministers hadden om hem heen gehangen als vliegen om de stroop. Toen hij stierf, waren er op zijn begrafenis net zoveel mensen als voor een Japanse keizer gebruikelijk was. Ten tweede was zij een vrouw, en hoeveel er ook werd geschreven over de vooruitgang van de Japanse vrouw, ze werd nog steeds behandeld als tweederangs burger. Ze werden geduld op het werk, maar hogerop kwamen ze nooit. Het feit dat zij, een vrouw, het bureau leidde, maakte het onmogelijk om personeel te werven. Geen enkele Japanse man zou solliciteren en ze kwam er algauw achter dat ze geen klanten kreeg wanneer ze alleen maar vrouwen in dienst nam. Binnen achttien maanden was het afgelopen. 

'Sorry, meid,' had Riek Millar door de telefoon gezegd. 'Ik weet dat je je best hebt gedaan. Geeft niets. Wanneer je weer naar huis komt, ligt je oude baan op je te wachten. Een goeie onderdirecteur is altijd moeilij k te vinden.' 

Thuis. 

Starend naar Nicks bleke gezicht - wat ze ervan kon zien tussen het verband door - wist Justine dat ze naar huis wilde. 

Boek een

SCHEMERING

 USUAKARI

Door de luiken kwam het, 

in de gedaante van de herfst:

het flakkeren van de kaarsvlam. 

RAIZAN

TOKIO/EAST BAY BRIDGE: Zomer, heden

Tanzan Nangi, directeur van Sato International, kon op de minuut af zeggen wanneer de aanval was begonnen. 

In zijn kantoor op de bovenste verdieping van het indrukwekkende, driehoekige Shinjuku Suiryu-gebouw, tweeënvijftig verdiepingen boven het zakencentrum van Tokio, staarde Nangi voor zich uit over de wolkenkrabbers van beton en glas. Zijn blik gleed over de plant op zijn vensterbank, met donkergroene blaadjes en piepkleine paarse knopjes: een purperen dwergrododendron. Die ochtend, precies op het moment van de aanval, waren hem de eerste knopjes opgevallen. Toevallig sloeg het virus juist toe terwijl Nangi gegevens doorkreeg via zijn computerterminal. Op de een of andere manier was het in het computersysteem van het concern binnengedrongen. Het had zich over het volledige systeem verspreid totdat het door een ingeprogrammeerd mechanisme in werking werd gesteld en Sato's interne geheugen begon te vernietigen. 

Terwijl hij zijn computertechnici via de intercom opriep, kon Nangi slechts ontzet toekijken hoe de gegevens op zijn scherm uiteen leken te vallen. Het enige dat overbleef was een vreemd taaltje waar hij noch iemand anders uit wijs kon. 

De technici hadden geen idee hoe ze het virus moesten bestrijden. 

'Het is een virus dat constant verandert. Ook al ontdekken we op een gegeven moment het zwakke punt, tegen de tijd dat we een formule ontwikkeld hebben om het onschadelijk te maken, is het virus alweer in iets anders veranderd.' 

'Hoe is het bij ons binnengekomen?' wilde Nangi weten. 'Ik dacht dat we een waterdicht antivirus veiligheidsslot in ons systeem hadden.' 

'Dat hebben we ook,' zeiden de technici. Ze haalden hun schouders op. 'Maar die krakers hebben zeeën van tijd en ze zijn helemaal verslingerd aan het doorbreken van die beveiligingen.' 

Nangi stond op het punt een hatelijke opmerking aan het adres van de technici te maken, toen de gegevens die hij had opgevraagd weer op het scherm verschenen. Hij keek ze snel even door en stelde vast dat alles nog intact was. 

Daarna liet hij de technici weer hun gang gaan. Tot ieders opluchting waren de software-programma's allemaal weer in orde. Het virus was verdwenen. Ze hadden geluk gehad. Aan de andere kant, iemand was tot hun interne geheugen doorgedrongen. Er was niets naar buiten gekomen, dus een professionele datadiefstal was uitgesloten; het zouden wel krakers geweest zijn. Maar toch, Nangi was er niet gerust op. De virusaanval vond plaats aan het begin van deze dag, die er daarna niet beter op geworden was. 

Nangi kromde zijn knokige handen om de drakekop van jade die de knop van zijn wandelstok vormde. Hij kneep zo hard dat het vlees van zijn handen wit zag. Blauwe aderen lagen als kronkelige koorden onder de vliesdunne huid. 

Achter hem stapte de directievergadering van Sato International over op het volgende agendapunt. Het doel van deze vergadering was allereerst een evaluatie van de vergadering van onderdirecteuren die de vorige dag had plaatsgevonden. Dat was een idee van Nicholas. Daarnaast moesten de successen, mislukkingen en behoeften vergeleken worden ten opzichte van de globale doelstellingen van de  keiretsu - het concern. Die doelstellingen waren drastisch veranderd vanaf het moment dat het concern het fabricagerecht had verkregen voor de belangrijkste onderdelen van de Hive-computer. De Hive, een produkt van Hyrotech-inc, die nog slechts als prototype bestond. Het vooruitzicht op enorme winsten was niet het grootste voordeel van deze transactie; dat was het enorme aanzien dat Sato International ermee verwierf. Zij waren het enige Japanse concern dat betrokken was bij het HIVE-project. 

Nicholas, dacht Nangi. Het was Nicholas die de onderhandelingen had gevoerd met de Amerikaanse firma, Hyrotech-inc, die door de overheid was aangewezen om de revolutionaire nieuwe computer te fabriceren. Maar Nicholas' inbreng ging veel verder dan de transactie met Hyrotech-inc. Vóór de fusie was Nangi zich al bewust geweest van de behoefte om alle losse firma's binnen Sato International te bundelen tot één soepel werkend geheel. Maar het was Nicholas geweest die erop gewezen had dat ze nóg verder moesten gaan, namelijk het integreren van de programma's der verschillende afdelingen in het hoofdkantoor in Tokio. 

Nangi had zich gerealiseerd dat dit eigenlijk een typisch Japans idee was. Het gaf elke afdeling nog sterker het gevoel onderdeel van één groot geheel te zijn. Binnen drie maanden na de eerste vergaderingen volgens het nieuwe model, kon Nangi vaststellen dat de produktiviteit onder de afdelingshoofden met twintig procent was gestegen. Hij was zeer tevreden geweest, en in een uitzonderlijke geste had hij Nicholas laten delen in zijn blijdschap. 

Hij had Nicholas meegenomen naar zijn lievelingsrestaurant. Dat restaurant was zó duur dat het eigenlijk een privé-club voor zakenlieden was. Geen enkele minister uit de alomtegenwoordige Japanse bureaucratie kon zich deze prijzen veroorloven. Maar het eten was niet de enige reden waarom men naar dit restaurant ging - het was de sfeer: discreet, exclusief, vertrouwelijk, ideaal voor lange avonden met veel drank. 

Het is voor een westerling een zeldzame eer wanneer een Japanner hem toestaat zich samen met hem te bedrinken. Voor mensen die zo onbuigzaam zijn in hun sociale gedrag, is zich bedrinken bijna de enige uitlaatklep. Men gaat ervan uit dat een Japanner, wanneer hij dronken is, alles mag zeggen - gevoelens kan uiten die normaal taboe zijn. Hij mag melodramatisch worden, sentimenteel, ja, hij mag zelfs huilen -de drank is immers de schuld. Alles was aanvaardbaar, en alles werd vergeven. Het was tijdens zijn dronkenschap in gezelschap van Nicholas dat Nangi begon te begrijpen wat andere mannen dan hij hadden gezien in kolonel Denis Linnear; waarom Nicholas' vader niet was beschouwd ais een  iteki  -een barbaar - net als alle andere mannen van het Ameri-kaanse bezettingsleger. Kolonel Linnear was een bijzondere man geweest - en Nicholas bezat zijn talent om zich in de Japanse psyche te kunnen inleven, ondanks het feit dat hij een westerling was. Hoewel Nicholas natuurlijk half Aziatisch, half Engels was. Tanzan Nangi was als held uit de oorlog te voorschijn.gekomen. Tot tien jaar geleden was hij onderminister geweest bij het overmachtige MIHI, het ministerie van Internationale Handel en Industrie. Daarna had hij de Daimyo Development Bank opgericht waarvan hij ook directeur geworden was. De Daimyo Bank had uiteindelijk Sato opgekocht en nu was hij hoofd van Sato International. Nangi had nooit gedacht nog eens van een westerling te zullen houden. Maar tijdens die lange nacht zag hij in dat hij, eigenlijk zonder dat hij het in de gaten had, van Nicholas was gaan houden zoals een man van zijn zoon houdt. Nangi, een van de machtigste mannen in Japan, schaamde zich niet voor deze liefde. Nicholas bezat heel veel  hara -   de innerlijke kracht waar Japanners zoveel waarde aan hechten. Nicholas was ook een eervol man - dat had hij drie jaar geleden bewezen, toen hij zijn uiterste best had gedaan om Seiichi Sato, Nangi's oude vriend, te beschermen. Zelfs onder martelingen had hij geweigerd Tenchi's geheimen aan de Russen te vertellen. Tanzan Nangi wist dat Nicholas' hart zuiver was. Dat was de hoogste eer die een Japanner een ander menselijk wezen kon geven. 

Nangi had, zoals het hoorde, uiterlijk weinig laten merken toen Nicholas in het ziekenhuis opgenomen was. Maar het was een grote klap voor hem geweest, zowel persoonlijk als zakelijk, dat Nicholas zo ruw van hem weggenomen was. Justine had hem niet begrepen. Zij was ervan uitgegaan dat zijn plaats, net als de hare, aan de zijde van Nicholas was. Dit misverstand van haar kant had een zware wissel getrokken op hun toch al niet al te beste verstandhouding. Het deed Nangi verdriet dat zij niet kon inzien dat hij Nicholas het best kon helpen door al zijn energie in Sato International te steken. Nu Nicholas was uitgeschakeld, was het Nangi's plicht tegenover de firma het werk van beiden te doen om de zaken soepel te laten verlopen. 

Het speet Nangi dat Nicholas was getrouwd met iemand als Justine, die duidelijk niet in staat was de subtiele nuances van het Japanse leven te begrijpen. 

Terwijl Nangi uit het raam van zijn kantoor naar buiten staarde, kreeg hij een verschrikkelijk voorgevoel. Het was alsof de computeraanval een voorteken was geweest, een verandering van de wind. Want nu voelde hij dat er een tyfoon op komst was, donker en dreigend, met het doel hem te vernietigen. 

In feite kwam de analogie bijna letterlijk uit, want de tyfoon was gearriveerd; het kwaad had een naam: Kusunda Ikusa. 

Het telefoongesprek had een uur geleden plaatsgevonden. Een uur en een mensenleven, dacht Nangi. Nu was alles anders. Vanwege Kusunda Ikusa. 

'Mr. Nangi? Met Kusunda Ikusa.' De stem door de telefoon had vlak en onpersoonlijk geklonken. 'Ik breng u de groeten over van de nieuwe Keizer.' 

Nangi greep de hoorn stevig vast. 'Ik hoop dat het Zijne Keizerlijke Hoogheid goed gaat.' 

'Goed genoeg, dank u.' Er volgde een korte pauze, een teken dat het met de vriendelijkheid gedaan was. 'Er is iets waar wij met u over moeten praten.' 

Nangi wist niet of Ikusa met 'wij' de keizer zelf bedoelde of de groep die Nami werd genoemd. Hoewel, er werd gezegd dat Nami - de Golf de wil van de keizer uitvoerde. De leden hadden dat in elk geval wel voor de oude keizer gedaan, tot het moment dat hij uiteindelijk het tijdelijke met het eeuwige verwisselde. Er werd wel gezegd dat Nami het ware hart van Japan was. Nami kende de wil van het Japanse volk veel beter dan welke eerste minister of welk bureaucratisch ministerie dan ook. Maar dat wilde nog niet zeggen dat Nangi de idealen van Nami moest accepteren. 

Nami bestond uit een groep van zeven mannen - allemaal via hun voorvaderen verbonden met families die vóór en tijdens de Tweede Wereldoorlog de meeste invloed hadden gehad m Japan. Het waren geen zakenlieden en geen politici. Eigenlijk voelden zij zich ver boven zulke wereldse zaken verheven. 

Maar Nami's directe betrokkenheid bij staatszaken voorspelde niet veel goeds. Nangi was van mening dat achter de schermen van Nami tal van intriges plaatsvonden door naar macht hongerende individuen die de ware betekenis uit het oog verloren hadden van  makoto;  namelijk, zuivere bedoelingen. Integendeel, de leden van Nami waren in hun arrogantie blind voor de nationale problemen en de tekortkomingen van de Japanners als geheel. Aanmatigende arrogantie en zelfmisleiding waren uitermate Amerikaanse eigenschappen; het feit dat ze zich zo stevig in het centrum van Japan hadden geworteld, was een grote zorg voor Nangi. 

En nu de nieuwe keizer begeleiding nodig had, was Nami's macht eindelijk op de voorgrond getreden. Hoewel het in Japan een ongekende publieke belangstelling had getrokken, was de keizerlijke opvolging voor Nami van weinig belang, net zomin als de nieuwe keizer, Hirohitos's zoon. Nadat de oude keizer was gestorven, was het in werkelijkheid Nami die in de schaduw van de keizerlijke troon de zoon des hemels was opgevolgd. Westerlingen zagen de keizer slechts in naam als het hoogste gezag in Japan, met uitsluitend ceremoniële macht, net als koningin Elisabeth van Engeland. Maar Nangi wist wel beter. Hij wist dat de keizerlijke wil een ander woord was voor macht. 

'Natuurlijk, het zal mij een voorrecht zijn de wil des keizers te dienen met alle middelen die mij ten dienste staan,' zei Nangi bijna mecha-nisch. 'Wilt u mij misschien in mijn kantoor spreken? Morgen heb ik een uur vrij, wanneer u dat zou uitkomen. Zullen we zeggen, om vijf uur 's mid-' 

'Deze bijeenkomst vereist de grootste spoed,' onderbrak Ikusa hem. Als ex-vice-minister van MI Hl kende Nangi de codewoorden; hij had ze zelf in een noodgeval ook wel eens gebruikt. Nu wist hij twee uitermate belangrijke dingen: dit was geen beleefdheidsgesprek, én het was de voorbode van de een of andere rampzalige crisis. Maar voor wie? Voor Nami of voor hemzelf? 

'Ik kom niet naar uw kantoor en u hoeft ook niet naar het mijne te komen,' zei Ikusa. 'Ik bied u liever een ontspannen uurtje aan in het Shakushi  furo.  Bent u bekend met dit badhuis, mr. Nangi?' 

'Ik heb erover gehoord.' 

'Bent u er geweest?' Alsof hij een zwakke plek in de wapenrusting van een tegenstander ontdekte, zo viel Nangi plotseling de spanning in Ikusa's stem op. 

'Nee.' 

'Mooi,' zei Kusunda Ikusa. 'Ikzelf ben er ook nog nooit geweest, maar ik zie u daar morgenmiddag om vijf uur, want dat tijdstip komt mij ook goed uit.' In de pauze die Ikusa creëerde, viel Nangi de nadruk op die de ander op zijn overwicht legde. In dit vroege stadium was dat een slecht teken. Ikusa verbrak de stilte. 'Ik wil de noodzaak van uw absolute discretie in deze zaak nog eens onderstrepen.' 

Nangi was beledigd, maar liet dat niet in zijn stem doorschemeren. 

'Ik begrijp uw kennelijke bezorgdheid,' merkte Nangi op, wetend dat Ikusa zichzelf zou verwijten dat hij iets van zijn spanning had laten merken. 'U kunt ervan verzekerd zijn dat ik alle vereiste voorzorgsmaatregelen zal nemen.' 

'Dan is er voor dit moment niets meer te zeggen. Tot vijf uur.' Ikusa verbrak de verbinding en Nangi bleef achter met de vraag of zij n keuze van de ontmoetingsplaats weloverwogen was. Shakushi betekende scheplepel, een toepasselijke naam voor een badhuis waar men zich inzeepte en afspoelde met water uit een scheplepel. Maar Shakushi had nog een andere betekenis: zich strikt aan de regels houden. Cotton Branding liep langs het brede halvemaanvormige strand terwijl het koude water langs zijn enkels spoelde. 

Er woei een zilte wind. Met een magere hand schoof hij een opstandige lok dun, zandkleurig haar uit zijn ogen. Ergens achter hem klonk het tjop-tjop-tjop van een helikopter, die vertrouwde voorbode van de zomer op East End, Long Island. Branding was een lange, enigszins gebogen man van achter in de vijf-tig. Zijn lichtblauwe ogen domineerden een gezicht dat een afkomst verraadde die parallel liep met die van de Kennedy's. Hij had de open, bijna onschuldige oogopslag van de Amerikaanse politicus. Hij toonde zijn autoriteit openlijk, als een soldaat zijn medailles, zodat iedereen die hem zag zou zeggen: daar gaat een machtig iemand, een man die belangrijke beslissingen neemt. 

Hij was misschien minder knap dan aantrekkelijk. Men kon zich hem voorstellen als kapitein op een snelle boot, zijn gezicht in de wind, de ogen half toegeknepen tegen de zon. Hij straalde macht uit. Mannen van minder kaliber waren graag in zijn nabijheid, al was het maar om in zijn schaduw te kunnen staan, of, zoals Douglas Howe, om hem tot hun eigen peil neer te halen. Vrouwen daarentegen wilden alleen maar nóg dichter bij Branding zijn, zich tegen zijn warme huid aanvlijen, om zo nog beter die bedwelmende geur van superioriteit te kunnen inademen. Maar zoals zo vaak het geval is in de moderne wereld, Branding dankte zijn macht voor een groot deel aan zijn vrienden. Hoewel hij veel kennissen had onder zijn politieke medestanders, zaten zijn ware vrienden toch bij de media. 

Journalisten waren dol op Branding. Ten eerste omdat hij erop de tv zo goed uitzag, ten tweede omdat hij zo gemakkelijk te citeren viel. Maar vooral omdat hij hun zo nu en dan vertrouwelijke informatie toespeelde. Branding was slim genoeg om ervoor te zorgen dat zij een goede beurt maakten bij hun producers of uitgevers, waardoor de producers en uitgevers weer een goede beurt maakten bij hun bazen. Van hun kant verstrekten de journalisten Branding datgene waaraan hij het meest behoefte had: bekendheid. Het hele land kende Cotton Branding, zodat hij veel méér was dan de oudste Republikeinse senator van New York en voorzitter van de Senaatscommissie voor Fiscaal Toezicht. In één opzicht was Branding zich niet bewust van zijn macht. Dat wil zeggen, het was niet zijn gewoonte daar zijn voordeel mee te doen. Zijn onlangs overleden vrouw Mary had het altijd heerlijk gevonden hem te wijzen op het effect dat hij op vrouwen had wanneer hij in Washington een volle zaal binnenkwam. Branding geloofde haar nooit, of misschien wilde hij haar niet geloven. Hij was een man die in het Amerikaanse systeem geloofde: de uitvoerende, de rechterlijke, en de wetgevende macht. Een zorgvuldig evenwicht van machten die de vrijheid bewaren. Hij begreep dat hij door senator te worden met één voet in een soort Sodom en Gomorra stond, waar collega's regelmatig van fraude beschuldigd werden. Hij minachtte die mensen, alsof hij in hun misdadige gedrag een persoonlijke belediging zag van zijn onwankelbaar vertrouwen in het systeem, en hij was er als de kippen bij om hen tijdens persconferenties te belasteren. En ook daarbij kwamen zijn banden met de media hem goed van pas. 

Het verdelen van invloed, waarover hij regelmatig vragen kreeg, was iets heel anders. De draden waaruit het weefsel van de wetgevende macht van de Amerikaanse regering bestond, waren geweven in een patroon van ruilhandel: jij stemt voor mijn wetsontwerp dan stem ik voor het jouwe. Het was de enige manier om op Capitol Hill zaken te doen. Het was niet de manier van werken die Branding zelf zou hebben gekozen, maar hij paste zich aan. Hij geloofde in het goede dat hij deed

- niet alleen voor zijn eigen kiezers, maar voor alle Amerikanen. En hoewel hij nooit openlijk zou toegeven dat het doel de middelen heiligt, was dat in feite wel de manier waarop hij zijn beroep uitoefende. In deze strikte, bijna puriteinse moraliteit lag de oorsprong van Brandings antipathie voor zijn medesenator, Douglas Howe, voorzitter van de Senaatscommissie voor de Strijdkrachten. Branding was van mening dat Howe, vanaf het moment dat hij die hoge positie bekleedde, zich te veel liet gelden; niet alleen in het Congres, ook in het Pentagon. Maar dit was kennelijk nog niet genoeg voor Howe. Er werd gezegd dat de senator vertrouwelijke informatie over het privé-leven van een aantal generaals had verzameld en die van tijd tot tijd gebruikte om hen naar zijn pijpen te laten dansen. Het misbruiken van macht was voor Branding de ergste misdaad die er bestond, en hij had zich dan ook bij meer dan één gelegenheid uitgesproken tegen Howe's misbruik van het publieke vertrouwen. 

Mary had hem natuurlijk een meer diplomatieke koers aangeraden. Dat was haar manier van doen. Branding had zijn eigen manier. Toch had Branding altijd geprobeerd zijn zakelijke en zijn privéleven gescheiden te houden. Nu had Douglas Howe die scheiding ongedaan gemaakt, en daarmee dreigde Branding een verraderlijke en potentieel rampzalige weg af te dalen. Howe gebruikte zijn eigen publieke forum om Branding en Brandings werk bij het Advanced Strategie Computer Research Agency zwart te maken. De verbale strijd was de laatste tijd steeds heviger geworden. Beschuldigingen van verduistering, misbruik van publieke gelden, fraude en beuzelarij waren aan de orde van de dag; de twee verscheurden elkaar stukje bij beetje, en Branding begon zich af te vragen of een van beiden het wel zou overleven. In de afgelopen twee weken was hij tot de conclusie gekomen dat Mary wat dit betreft gelijk had gehad. Dus had hij zijn publieke speeches beperkt en zich geconcentreerd op een ander front: hij en zijn vrienden onder de journalisten waren bij elkaar gekomen om een zaak op te bouwen tegen Douglas Howe's misbruik van het publieke vertrouwen. Howe en Mary: dat waren de enige twee mensen aan wie Cotton Branding de afgelopen maanden had gedacht. 

Tot Shisei verscheen. 

Hij had haar ontmoet - kon dat werkelijk pas gisteravond geweest zijn, vroeg hij zich ongelovig af-opeen van die vele sociale bijeenkom-sten die voor velen de ruggegraat van de zomer op East End vormen. Branding vond deze feesten stomvervelend. Maar bij zijn werk waren zij onvermijdelijk, en het was op momenten als deze dat hij Mary's aanwezigheid bijzonder miste. 

'Maskerades', zo noemde Branding die zomerse feestjes ironisch. Avonden waarop de schijn het belangrijkste was, terwijl de inhoud nihil was. Het enige dat telde was dat je er goed uitzag en met de juiste mensen stond te praten wanneer de fotografen kwamen opdraven. De maskerade waar hij Shisei ontmoette, was een morbide affaire, bijgewoond door mensen die eindeloos herinneringen ophaalden aan Truman Capote in nagedachtenis aan zijn dood. Bij het luisteren naar die anekdotes - leuk bedoeld, maar in feite slechts triest - voelde Branding zich opgelucht dat hij de auteur nooit had ontmoet. Die avond was voor Branding echter toch geen verloren tijd. Hij had twee van zijn beste vrienden uit de media uitgenodigd - Tim Brooking, de beste research-journalist; en iemand die een populaire nieuwsshow presenteerde op de televisie - en met zijn drieën hadden ze gepraat over de staat van het elektronische journalisme. 

Onder het praten viel het Branding op dat ze op een bepaalde manier naar hem keken. Met een schok realiseerde hij zich dat ze hem met net zoveel respect aanspraken als hijzelf de president van de Verenigde Staten. 

Branding voelde zich warm worden, vereerd. Hij was zich er terdege van bewust dat de basis voor zijn vriendschap met deze mannen voor een groot deel bestond uit het feit dat zij elkaar konden gebruiken. Aan de andere kant was hij toch niet zo naïef dat hij het verschil niet zag tussen deze serieuze nieuwsmensen en de meerderheid van hun collegae , die te lui, te verveeld, of te stom waren om te begrijpen waar het in de journalistiek om ging. 

Brandings moeder had hem eens gezegd: Kies je vrienden zorgvuldig. Dat zijn namelijk de mensen die het meeste over je zullen praten. Branding had die woorden nooit vergeten. 

Met het laatste onderwerp van hun gesprek kwamen ze bij de ware reden voor hun samenzijn: het onderzoek naar Howe's professionele gedrag. Branding wist dat hij zich op dun ijs begaf. Er waren nog geen harde bewijzen boven water gekomen, en de presentator - de ongeduldigste van de twee - vroeg zich hardop af wanneer dat ooit zou gebeuren. Branding, die pas terug was uit Washington waar hij een lezing had gehouden voor de Nationale Pers Vereniging, verzekerde hun dat dat heus nog wel kwam. Hij besprak ook zijn lievelingsonderwerp met hen

- en tevens het onderwerp van zijn lezing - het Hive Project. In Washington legde een onderzoeksteam van het Johnson Institute de laatste hand aan Hive, de ultramoderne strategische computer waar-voor Brandings ASCRA gedurende de volgende vijfjaar de fondsen zou verstrekken. Het Hive Project bestond uit een geheel nieuw soort computer die zelf kon redeneren en strategieën kon bedenken. Branding hoopte in iedere regeringsinstelling een Hive te kunnen installeren. Bij de National Security Council, de CIA, de FBI, het Pentagon en ga zo maar door. De voordelen van het gebruik van zo'n systeem, dat de systemen van andere landen ver vooruit was, zouden onvoorstelbaar zijn. 

Branding had echter bepaalde informatie van zijn mensen gekregen. Iemand snuffelde rond in het privé-leven van de teamleden in het Johnson Institute, en wist zonder toestemming computeruitdraaien te bemachtigen van hun bankrekeningen, leningen, en dat soort dingen. Voor Branding wees dit alles op Douglas Howe. Hij vertelde de nieuwsmensen dat zij een basis hadden om op voort te borduren wanneer hij het verband kon aantonen tussen die ongeoorloofde computerkraak en Howe. Er kwam een eind aan de maskerade, en ook aan het gesprek van de drie mannen. Pas veel later op die avond, nadat het trio uit elkaar gegaan was, kreeg Branding Shisei in de gaten. Ze stond naast de marmeren schoorsteen in de woonkamer, en Branding herinnerde zich nog dat hij haar huidzo op marmer vond lijken. Ze droeg een nauwsluitende zwarte blouse zonder mouwen, en een zijden pantalon van dezelfde kleur. Haar verrassend slanke taille werd geaccentueerd door een brede riem van krokodilleleer met een enorme matgouden gesp. Haar kleine voetjes waren in hooggehakte krokodilleleren schoentjes gestoken. Het was niet bepaald de gebruikelijke kleding voor een zomer op East End, en dat waardeerde Branding aan haar. Hij wist nog dat hij dacht: die vrouw heeft lef. En niet alleen vanwege haar kleding. Ze droeg haar glanzend zwarte haar lang van boven, op een ultramoderne manier. De korte pony boven haar brede voorhoofd was helderblond geverfd. Toen hij dichter bij haar kwam, zag hij dat ze geen sieraden droeg zelfs geen oorknopjes. Slechts een vierkant geslepen smaragd in een ring sierde de middelste vinger van haar rechterhand. Ze droeg geen make-up, of dat was zo subtiel aangebracht dat het niet te zien was. Branding bestudeerde haar gezicht een tijdje en wat hij zag was iets bijzonders. Hoewel zij het lichaam van een volwassene had, had haar gezichtje, een volmaakte ovaalvorm, een vreemde zuiverheid die grensde aan onschuld. Branding snapte het eerst zelf ook niet, totdat het met een schok tot hem doordrong dat zij de volmaakte schoonheid van een kind had. 

Terwijl hij naar haar keek, moest hij denken aan een avond toen zijn moeder hem had meegenomen naar Peter Pan op Broadway. Wat was hij destijds geboeid door de jonge, frisse schoonheid van Mary Martin, en wat had hij zich heimelijk geschaamd om die gevoelens omdat zij de rol van een jongen speelde. 

Nu, in zijn buitenhuis in East Bay Bridge, voelde hij weer die vreemde, bijna onweerstaanbare prikkeling in zijn bloed. Het was niet alleen haar jeugd - Branding werd seksueel net zomin aangetrokken door jonge meisjes als door homo's - maar eerder wat die jeugdige frisheid vertegenwoordigde: een fundamenteel plooibare staat. Hoewel hij het nog niet wist - en misschien zou hij het ook nooit weten - bevatte Shisei's gezicht in één enkele hartslag alles wat een vrouw voor een man vertegenwoordigde: slet, maagd, moeder, godin. Wie zou er niet verliefd worden op iemand als zij? Cotton Branding in elk geval wel. 

'Is het mogelijk dat wij niet aan elkaar zijn voorgesteld?' vroeg hij met zijn vriendelijkste stem. 

Shisei keek hem aan met de wijd uit elkaar staande ogen van een ree. 

'Alles is mogelijk. Maar voor mij ziet u eruit als een oude vriend.'  Ze vertelde hem haar naam. 

Hij lachte. 'Ik geloof dat ik dat wel onthouden had.' 

Ze glimlachte. 'Dan moet ik abuis zijn. Misschien omdat ik u op de televisie heb gezien. Ik heb het gevoel alsof ilt u al ken, senator Branding.' Ze had een hoge, muzikale stem, die hem beviel, ondanks haar zware accent. 

'Noem me maar Cook,' zei hij. 'Dat doen al mijn vrienden.' 

Ze keek hem vragend aan, en hij lachte. 'Het is een bijnaam,' zei hij. 

'Ik ben opgegroeid in een groot gezin. We hadden in het huishouden allemaal een taak, maar ik was het enige kind dat graag kookte en het ook goed kon. Dat werd dus mijn baantje, en mijn bijnaam.' 

Op het terras, tussen de Toscaanse terracotta potten met geraniums en taxusboompjes, speelde een band. Ze liepen samen onder de sterrenhemel de duisternis in. 

'Denkt u dat dit een uitzichtloze tijd is?' vroeg Shisei onder het dansen. De band speelde een melodie die Branding niet herkende. 'Uitzichtloos in welke zin?' 

Ze glimlachte vriendelijk, waarbij hij een glimp van haar kleine, witte tandjes opving. 'Je hoeft maar naar het Midden-Oosten te kijken, naar Nicaragua, naar het middenwesten hier in Amerika, of naar de oceanen, waar het niet langer veilig is om te zwemmen, zowel voor vissen als voor mensen. Ik heb al zeker een tiental rapporten gelezen over de beperkingen in de consumptie van vis en zeebanket.' 

'Je praat aan de ene kant over ideologische tegenstellingen, en aan de andere kant over ecologische catastrofes,' zei Branding. 'Het enige dat die twee gemeen hebben is dat zij al sinds het begin der tijden een deel van ons bestaan zijn geweest.' 

'Maar dat is precies wat ik bedoel,' zei zij. 'Uitzichtloosheid is slechts gevaarlijk wanneer het gezien wordt als iets alledaags.' 

'Ik denk dat je dat verkeerd ziet,' zei Branding. 'Het kwaad is het gevaarlijkste als het alledaags wordt.' 

'Hebben we het over het daadwerkelijke of over het morele kwaad?' 

vroeg Shisei. 

Haar lichaam bewoog tegen het zijne, en Branding voelde haar huid door haar dunne kleren heen. Terwijl zij zich als een kat langs zijn lichaam bewoog, was hij zich vooral bewust van de spieren van haar benen en het punt waar haar dijen samenkwamen. Hij keek op haar neer, en weer werd hij getroffen door de onschuld in haar gezicht. 

.   'Ik veronderstel dat ik het theoretisch bedoelde,' zei Branding met een dikke stem. 'De werkelijkheid heeft bewezen dat het kwaad altijd banaal is.' 

Shisei legde haar hoofd tegen zijn schouder, zoals een kind doet wanneer het moe is of behoefte aan genegenheid heeft. Maar zij was geen kind. Branding werd overrompeld door de hardheid van haar borsten. Er ging een elektrische schok door hem heen, en hij miste een pas, zodat hij bijna over haar voetjes struikelde. Ze keek op naar zijn gezicht en glimlachte. Lachte ze hem soms uit? 

'Als kind,' zei ze op de maat van de muziek, alsof ze een liedje zong, 

'is mij geleerd dat banaliteit op zich slecht is, of in elk geval niet acceptabel.' Er lag een zachte glans over de huid van haar armen, als dauw op de blaadjes van een geranium. In Brandings ogen accentueerde het de zachte stevigheid van haar vlees. 'Er is een Japans woord -  kata.  Het betekent regels, maar ook de juiste omgangsvormen. Begrijpt u? Banaliteit staat buiten  kata,  maakt geen deel uit van onze wereld.' 

'Jullie wereld?' 

'Senator, in Japan betekent opleiding alles.  Kata   is alles. Zonder die twee dingen zou er chaos ontstaan, en de mens zou niet veel beter afzijn dan de aap.' 

Branding had veel verhalen over Japans vooroordeel gehoord maar er nooit veel over nagedacht. Nu hij het uit de eerste hand hoorde, zat hem dat dwars. Hij was een man die een hekel had aan vooroordelen in welke vorm dan ook - dat was een van de redenen waarom hij deze bijeenkomsten zo vervelend vond, waarom hij zo vaak bittere ruzie met zijn vader had gemaakt, en waarom hij na de universiteit niet naar huis was teruggegaan. Het lag in zijn aard zich tegen zulke domheid te verzetten. 

'Je bedoelt natuurlijk wetten,' zei hij in een poging haar te begrijpen. 

'Wetten geven de mensheid beschaving.' 

'De mensheid,' zei ze, 'vervaardigt wetten om individuele doeleinden te dienen.  Kata   betekent hetzelfde voor alle Japanners.' 

Hij glimlachte. 'Voor alle Japanners misschien. Maar niet voor alle mensen.' Te laat besefte hij dat hij jaren geleden zo'n toon en zo'n glimlach gebruikte wanneer zijn dochter iets grappigs maar in wezen iets doms had gezegd. 

Shiseis ogen schoten vuur en zij maakte zich van hem los. 'Ik nam aan dat u, als senator, toch wel intelligent genoeg zou zijn om het te begrijpen.' 

Branding was zich maar al te zeer bewust van de belangstellende blikken die zij kregen, stilstaande tussen al die dansende mensen om hen heen. Hij stak zijn handen naar haar uit. 'Laten we dansen.' 

Zonder zich te bewegen keek Shisei hem ernstig aan. Toen glimlachte ze, alsof hij met zijn verlegenheid die onbedoelde belediging weer goedmaakte. Ze kwam weer in zijn armen. En weer voelde Branding hoe de hitte van haar lichaam zijn bloed verwarmde. 

De band ging over op het soort zwoele ballades die Frank Sinatra zo graag zong. 

'Van welke muziek houdt u?' vroeg Shisei terwijl zij langzaam de patio rond dansten. Hij haalde zijn schouders op. 'Cole Porter. George Gershwin. Als kind was ik dol op van Hoagy Carmichael. Ken je 'Sweet and Low Down'?' 

'Ik ben dol op Brian Ferry, David Bowie, Iggy Pop,' zei ze, alsof hij haar geen antwoord had gegeven. 'Ga ik te snel?' 

Hij wist wat zij bedoelde. 'Ik heb wel van ze gehoord,' zei hij, toch een beetje afwerend. 

'Energie,' zei Shisei, 'dat is de kick die ik nodig heb bij mijn champagne.' 

Hij bestudeerde haar gezicht en vroeg zich bij het voelen van zijn snelle hartslag af of de adrenalinestroom in zijn bloed op gang begon te komen. Het was na middernacht, een tijdstip waarop hij normaliter al afscheid had genomen en op de terugweg was naar zijn huis op de Dune Road; verveeld en lichtelijk terneergeslagen, alsof het contact met deze mensen op de een of andere manier slecht voor hem was. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij nog helemaal geen zin had om te vertrekken. Hij wilde door blijven dansen, haar in zijn armen blijven houden, maar zij zei: 'Ik heb honger.' 

De oesters en kreeftsandwiches waren al op. Ze namen wat er over was: koude gegrilde kip, slappe slablaadjes, maïskolven waarop de boter was gestold. Branding keek gefascineerd toe terwijl Shisei at. Haar lange, goudgelakte vingernagels prikten in het kippevlees en de maïskolf. Ze at snel, gulzig en zonder te morsen. Ze leek zijn aanwezigheid vergeten te zijn. En ook de aanwezigheid van alle anderen. 

Toen ze klaar was likte ze haar slanke vingers één voor één af, haar volle lippen naar voren gestoken. Het leek zo'n uitgesproken seksueel gebaar dat Branding ervan terugschrok, tot de onschuld en de ongedwongenheid in haar gezicht hem geruststelden. Shisei veegde haar mond af aan een papieren servet, haar ogen keken in de zijne. Branding reageerde als een jongetje dat met zijn hand in de koekjestrommel is betrapt. Hij hield zichzelf voor dat zij zijn gedachten niet kon lezen, en hij glimlachte een nietszeggende lach, als een echte politicus. 

'Wanneer u dat doet,' zei Shisei terwijl ze het verkreukelde servet weggooide, 'ziet u er net zo dom uit als een trekpop.' 

Heel even wist Branding niets te zeggen. Toen zette hij zijn bord weg en stond kwaad op. 'Neemt u mij niet kwalijk.' 

Haar arm schoot uit en ze greep zijn hand. 'Laat u zich zo gauw afschrikken? Ik had gedacht dat een senator van de Verenigde Staten de waarheid wel onder ogen zou kunnen zien.' 

Rustig trok hij zijn hand terug. 'Goedenacht,' zei hij op koude toon. Nu, de volgende ochtend, wandelde Branding over het strand. Hij probeerde tevergeefs Shisei uit zijn gedachten te zetten. Hij vroeg zich af of hij haar ooit nog eens zou zien. Hij dacht iets gevaarlijks in haar herkend te hebben, misschien zelfs iets vernietigends. Maar die wetenschap hield ook iets heerlijks in zich, net als het staan aan de rand van een af grond. 

O, Jezus, dacht Branding. Wat is er in godsnaam met mij aan de hand? 

Maar hij wist al dat Gods naam er niets mee te maken had. Justine kwam de  engawa   op. 'Er is een brief voor je. Met een poststempel van Marco Island, Florida. Hij zal wel van Lew Croaker zijn.' 

Nicholas keek op van het stukje tuin waar hij de middagschaduw over het gras had zien kruipen. Zwijgend nam hij de brief van haar aan. 

'Nick?' Justine kwam naast hem op de Japanse veranda zitten. Ze raakte hem niet aan. 'Wat is er?' Haar ogen veranderden van bruin naar groen, zoals wel vaker in tijden van emotionele spanningen. Ze sloeg haar lange benen over elkaar. Haar lange zwarte haar hing over haar schouders. Haar roomachtige huid vertoonde hier en daar een sproetje. Haar neus, een ietsje te breed, gaf haar karakter; haar lippen voegden daar een sensuele noot aan toe. Door de jaren heen was ze dezelfde gebleven: het verdwaalde meisje dat Nicholas tien jaar geleden op het strand van West Bay Bridge, op het East End van Long Island, had leren kennen. Nu was ze een vrouw, een echtgenote; en, heel kort, een moeder. 

Nicholas gaf haar de brief terug. 'Lees maar.' Zijn stem was zo zonder enig gevoel, dat er opnieuw een golf van ongerustheid over haar heen spoelde. Vanaf het moment dat hij na de operatie uit het ziekenhuis thuisgekomen was, nu bijna acht maanden geleden, had hij een vreemde geleken. Ze maakte zijn lievelingseten klaar, maar hij vond het niet lekker; zijn slaappatroon was gewijzigd. Hij had altijd vast geslapen, behalve in de periode dat de baby was gestorven. Nu hoorde ze hem echter vaak om drie uur in de ochtend al door de kamer heen en weer lopen. En het ergste was, hij trainde niet meer. In plaats daarvan zat hij elke dag buiten op de  engawa   voor zich uit te staren, of hij zwierf door de tuin met een lege uitdrukking op zijn gezicht. Op een gegeven moment was ze zó ongerust, dat ze zijn dokter, dr. Hanami, belde. Nicholas ging om de twee weken bij de dokter die de tumor had verwijderd langs, en hij verzekerde haar dat er niets aan de hand was. 'Uw man heeft een enorm trauma opgelopen, mrs. Linnear,' 

had dr. Hanami met de zekerheid van God gezegd. 'Maar dat gaat weer over, dat verzeker ik u. Het wordt niet veroorzaakt door de medicijnen die hij krijgt. Wat uw man nu doormaakt is tijdelijk en van zuiver psychische aard. Zijn genezing gaat uitzonderlijk goed. Ook deze kleine tegenspoed, wat het ook mag zijn, zal na verloop van tijd voorbijgaan.' 

Maar Justine wist wel beter. Zij wist hoeveel psychische stress Nicholas kon hebben, want ze was bij hem geweest vanaf de tijd dat Saigo achter hen beiden aanzat. Een operatie alléén was niet voldoende om deze reactie bij hem op te roepen. 

Justine scheurde de envelop open en vouwde de getypte brief Open. Hij kwam van Croaker, Nicholas' beste vriend. Lew Croaker was inspecteur bij de Newyorkse politie toen Justine hem leerde kennen. Hij werkte aan de geheimzinnige moorden die Saigo had gepleegd. Een jaar nadat Nicholas Saigo had gedood, was Croaker naar Japan gekomen om zijn beste vriend Nicholas te helpen bij de arrestatie van een sovjet-agent die achter Tenchi aanzat, Tanzan Nangi's ultrageheime oliewinningsproject in samenwerking met de Japanse regering. Croaker was in een gevecht met een uitzonderlijk sterke tegenstander zijn linkerhand kwijtgeraakt. Sinds die tijd werd Nicholas gekweld door schuldgevoelens omdat Croaker daar zonder zijn toedoen nooit geweest zou zijn. Justine wist wel beter, precies zoals zij wist dat Croaker Nicholas niet kwalijk nam wat er gebeurd was. Nicholas, in zoveel dingen zo oosters, was wat dit betreft vreselijk westers. 

' 'Beste Nick en Justine,' las ze. 'Groeten van Marco Island. Ik neem aan dat jullie je afvragen waarom we niet meer in Key West zitten. Wel-nu, de waarheid is dat ik me verveelde op het Eindstation. Zo noemen de inboorlingen Key West. Het is een vreemde plaats, zelfs voor Florida, dat sowieso een abnormale staat is. Je moet om hier te blijven beslist een doorgewinterde zuiplap zijn of nergens anders meer terecht kunnen. Dus zijn wij er weggegaan. 

Het is heerlijk vissen hier op Marco Island en Alix heeft al menige marlijn verschalkt. Ik heb een bootje gekocht, en dat verhuren we. We kunnen ervan leven, maar rijk zal ik er waarschijnlijk niet mee worden. Aan de andere kant, ik heb hier zoveel boten opgebracht wegens het binnensmokkelen van coke, dat de kustwacht me als onbezoldigd commandant heeft aangesteld. Eens een diender, altijd een diender, zullen we maar zeggen. 

Ik verwacht ieder moment dat Alix me vertelt dat ze New York en dat modewereldje mist, maar tot nu toe is dat nog niet gebeurd. Nick, mijn nieuwe hand werkt! Die dokter die jij me in het Todai Medisch Centrum in Tokio hebt bezorgd, is een ware tovenaar. Ik weet niet wat er precies aan mijn linkerpols vastzit, maar het is geweldig! Het werkt zelfs zó goed, dat Alix me tegenwoordig Commandant Sumo noemt. 

De kracht in mijn nieuwe hand is geweldig! Het kostte me bijna twee maanden vóór ik die kracht onder controle had. Nu nóg eens vier maanden en ik kan er weer van alles mee doen. Hij schijnt gemaakt te zijn uit een composiet van titanium, grafiet, en een soort polycarbonaat, omgeven door een luchtdichte laag. Jammer dat jij en Justine weg waren toen ik in Tokio was om hem te passen.' 

Justine stopte even en keek Nicholas aan. Toen ze terugkwamen van hun reis naar Bangkok, waar verscheidene Sphynx-onderdelen door een dochtermaatschappij van Sato International werden vervaardigd, was zij woedend geweest dat ze Croaker hadden misgelopen. Nicholas had toch geweten wanneer zijn vriend zou arriveren, vroeg ze zich af. Tenslotte was het Nicholas geweest die Croaker de chirurg van Todai had bezorgd. Daarna was ze zich af gaan vragen of Nicholas misschien expres hun reis naar Bangkok rond die tijd had geregeld. Misschien wilde hij zijn vriend helemaal niet onder ogen komen - en vooral de prothese niet zien die hem aan zijn schuld zou herinneren. 

'Nou ja, genoeg over mij,' las Justine verder. 'Hoe gaat het met jullie tweeën? Ik hoop dat jullie die ellendige tijd goed doorgekomen zijn.' 

Justine zweeg, ze kon niet verder. Ze voelde dat Nicholas naar haar keek, en dwong zich tot een zo natuurlijk mogelijke glimlach. Ze schraapte haar keel, richtte haar ogen weer op de brief. 'Het is bijna niet te geloven dat er maanden voorbij zijn gegaan sinds mijn laatste brief. Niet te geloven dat we elkaar in geen jaren hebben gezien. Zit er nog geen vakantie voor jullie in? Ik weet een fantastische boot voor jullie, en Alix zou het heerlijk vinden jullie te zien. Nou, wat zeg je ervan? Groetjes, Lew.' 

'Weet je,' zei ze aarzelend, 'dat is niet eens zo'n gek idee.' 

'Wat?' 

'Om Lews uitnodiging aan te nemen. Het lijkt me heerlijk weer eens een tijdje in de States te zijn.' Ze had hem niet verteld over haar sterker wordende verlangen terug naar Amerika te gaan. 'We zouden er kunnen vissen, zwemmen, uitrusten. Gewoon lekker lachen en pret maken. En dat bij heel goeie vrienden.'Ze wees naar de brief in haar hand. 

'Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik zou wel eens willen weten waarom Alix hem Commandant Sumo noemt.' 

Zodra ze het zei, wist ze dat het fout was de aandacht op Croakers nieuwe hand te vestigen. Nicholas kromp in elkaar alsof ze hem had geslagen. Daarna stond hij op en ging het huis binnen. Eén moment staarde Justine voor zich uit naar de schaduw van de reusachtige cryptomeria die zo lang Nicholas aandacht gevangen had gehouden. Toen, heel voorzichtig, vouwde ze Croakers brief op en deed hem terug in de envelop. 

Binnen stond Nicholas voor de open  fusuma,  de schuifdeuren die naar zijn fitnessruimte leidden. Hij had een formidabel, bijna angstaanjagend postuur: brede, krachtige schouders boven de smalle heupen van een danser en de lange, gespierde benen van een atleet. Zijn gezicht was robuust, hoekig, knap en aantrekkelijk zonder werkelijke klassieke schoonheid. Zijn ogen waren langwerpig en stonden een ietsje schuin, een teken van zijn oriëntaalse afkomst. Zijn jukbeenderen waren hooggeplaatst, zijn kin wilskrachtig en net zo westers als die van zijn Engelse vader was geweest. In zijn dikke zwarte haar verschenen nu de eerste grijze haren waar Justine zo van hield. Hij was de deur bijna voorbijgelopen toen hij weer aan Lew Croakers woorden moest denken. Eénhand Lew. Hou op, hield hij zichzelf voor. Je hebt genoeg te verwerken zonder jezelf ergens de schuld van te geven. 

Eigenlijk had Justine gelijk. Wat Croaker was overkomen, was zijn karma. Maar tegelijkertijd had ze ook ongelijk. Want Nicholas wist dat hij en Lew Croaker op de een of andere manier onder hetzelfde teken geboren waren. Hun karma's waren onverbrekelijk met elkaar verbonden. Net als bij een Siamese tweeling werd de één beïnvloed door wat de ander overkwam. Hij geloofde niet dat het toeval was dat Croakers brief juist op dit moment was aangekomen. 

Met tegenzin liep Nicholas de fitnessruimte in. Hij trok zijn zwarte, katoenen gi aan. Het leek eeuwen geleden dat hij hem voor het laatst had gedragen, en hij voelde zich er niet lekker in. Hij rilde, alsof dat een slecht voorteken was. Wat had hij toch? Er was niets goed. De fitnessruimte rook naar stro en zweet. Nicholas keek om zich heen. Hij zag de stokken en de ringen. Aan de muur vanaf de vloer tot aan het plafond het houten raamwerk dat hij zelf in elkaar had gezet. En boven zijn hoofd de wirwar van ruwhouten balken waar hij altijd doorheen klom, waaraan hij heen en weer slingerde, en aan zijn over elkaar geslagen enkels bleef hangen. 

Hij sloot zijn ogen en dacht aan de ontelbare malen dat hij hier bezig was geweest met de ingewikkelde oefeningen die deel uitmaakten van aikido en ninjutsu, de vechtkunst waarin hij zich had gespecialiseerd. Hij wist dat hij hier altijd bezig was zich in het zweet te werken, maar hij kon zich met geen mogelijkheid herinneren welke oefeningen hij precies had gedaan. Hij voelde zich opeens doodmoe. Christus, dacht hij, dat kan toch niet. Dit kan niet echt zijn. Maar dat was het wel, en een vreemde angst bekroop hem, een angst die hem zijn vastberadenheid ontnam. 

Zijn knieën knikten en hij moest even gaan zitten. Tegen de muur geleund gingen zijn gedachten terug naar het laatste gevecht. Hij herinnerde zich de pijn die Koten - de Japanse sumo, de sovjetagent die Lew Croakers hand afgehakt had - hem had toegebracht met de  dai-katana,  het lange, Japanse zwaard dat hij op zijn dertiende verjaardag van zijn vader had gekregen. Nicholas maakte een schijnbeweging naar rechts, onder Kotens dek- king door. Maar de sumo liet de   dai-katana  met zijn linkerhand los en ramde zijn voorarm in Nicholas'-borstkas. Nicholas kwam hard op de grond neer. 

 Koten lachte. 'Ik heb je nog niet horen schreeuwen, barbaar, maar dat komt gauw genoeg.' De   dai-katana  schoot naar beneden, de vlijmscher- pe punt versplinterde de glimmend gewreven houten vloer. Terwijl Nicholas op hem afkwam, lachte Koten weer. Hij was als een

 • menselijke berg die werd aangevallen door een insekt dat hem misschien kon steken, maar meer niet. 

 Hij beantwoordde Nicholas'  oshi  met het gevest van het zwaard, wat Nicholas verraste. De verpletterende klap kwam op zijn schouder neer. Er knapte iets en hij voelde de gebroken uiteinden van het bot langs el- kaar schuren. De pijn schoot als een vuurstraal door zijn arm waardoor hij zijn rechterkant niet meer kon gebruiken. 

 Koten verkneukelde zich. 'Ik maak je in kleine beetjes tegelijk af, bar- baar. Je zult schreeuwen.' 

 Hij rende op Nicholas af, maakte een schijnbeweging met het lange zwaard, en maakte nu zelf gebruik van   oshi  om Nicholas met een harde smak op de grond te gooien. Hij knielde over hem heen. Met een snelle zwaai door de lucht suisde het blad naar beneden. Wanhopig draaide Nicholas opzij terwijl hij zijn linkerarm omhoog- stak, zodat die tegen Kotens geheven arm aankwam, waardoor de slag hem niet raakte. Maar vanwege zijn gewonde schouder kon hij de   suwari vtaza-beweging niet afmaken. 

 In plaats daarvan was hij gedwongen Kotens arm los te laten om een atemi,  een krachtige slag met de elleboog te kunnen geven. Hij hoorde de ribben breken. 

 Koten schreeuwde het uit. Hij draaide zijn lichaam omhoog en opzij, waarbij hij tegelijkertijd met het zwaard een houw in de richting van Ni- cholas ' lichaam gaf. 

 Nicholas hield het stalen blad in de gaten. Hij kreeg Kotens voorarm te pakken, gleed met zijn linkerhand naar de pols en boog die met een ruk om. Het bot kraakte. 

 Nu stonden ze eigenlijk gelijk; Koten kon het zwaard niet meer met twee handen hanteren, want zijn rechterarm hing er slap en nutteloos bij. Maar zijn tweede aanval was niet meer te stoppen, en hij gebruikte een schouderworp naar Nicholas' rechterzij. Ditmaal schreeuwde Nicholas het uit. Hij rolde opzij en krabbelde overeind, recht in een krachtige   tsuki die alle lucht uit zijn longen perste. 

 Door een tweede   tsuki  tegen zijn borstbeen schokte hij naar achteren. In een tel zat Koten boven op hem, met zijn gewicht het laatste restantje lucht uit zijn longen persend. 

 Koten zette de punt van het zwaard tegen Nicholas' zwarte, katoenen gi.  Hij leunde met zijn hele gewicht naar voren. De eerste snee, de door- gesneden huid, die zich opende als de schil van een vrucht. Opborrelend bloed, donker en warm. 

 Nicholas' geest schreeuwde om stopzetting van het gevecht. Hij zette zijn innerlijke gedachten stil, en liet het organisme op eigen kracht werken. Zijn linkerarm schoot omhoog, de vingers aaneengesloten en stijf naar voren gestoken. In het zachte plekje vlees waar Kotens kin en keel samenkwamen. 

 Nicholas sloeg toe zoals hij bij   kenjutsu  had geleerd, als een zwaard- slag: met heel zijn kracht, zijn geest, zijn verstand. Hij dacht niet aan Kotens vlees, maar meer aan wat daarachter zat. 

 De   kite  ging dwars door het weefsel en het kraakbeen heen. De sumo was dood eer de pijn de hersens had kunnen bereiken. Na afloop had Nicholas, geestelijk uitgeput en ellendig om wat het geweld in zijn leven had aangericht, de  dai-katana   in een meer gegooid niet ver van waar hij nu woonde. Het was onmiddellijk gezonken en met het zwaard waren de laatste sporen van het leven verdwenen dat hij besloten had achter zich te laten. 

Nu rukte Nicholas het zwarte katoen van zijn  gi   open. Hij ging met zijn vingers langs de horizontale littekens op zijn borst, een bewijs van de wonden die Koten hem had bezorgd. Want zonder die zekerheid zou hij beslist hebben gedacht dat zijn herinnering niet meer dan een droom was. 

Opeens hoorde hij een geluid in de kamer. Met een ruk draaide hij zijn hoofd om, alsof hij verwachtte aangevallen te worden door een vijand. Justine kwam op blote voeten over de tatami-matten naar hem toe gelopen. Hij zei niets toen ze op haar hurken naast hem kwam zitten. Haar ogen zochten zijn donkere gezicht af, maar ze raakte hem niet aan. 

'Als je zo'n pijn hebt,' zei ze zacht, 'laat mij je dan tenminste helpen.' 

Het bleef even stil. 'Je kunt niets doen,' zei hij ten slotte. 

'Je bedoelt dat je mij niets wilt laten doen.' 

Zijn hoofd was gebogen, zijn gezicht in de schaduw. 

'Je bent dom, Nicholas.' 

'Als jij het zegt, zal het wel zo zijn.' 

Justine keek hem aan. 'Jij hebt mij ook geholpen toen ik het moeilijk had. Waarom laat je mij niet -' 

'Dat is niet hetzelfde.' 

'O nee?' Ze haalde haar schouders op. 'Misschien niet.' Nu raakte ze hem aan. Haar vingertoppen rustten op zijn onderarm. 'Weet je, Nick, na... het overlijden had ik geen interesse in seks. Nou ja, dat zal wel duidelijk geweest zijn.' 

'Geen van tweeën waren we toen bereid die kant op te gaan,' zei hij. Ze wachtte even, om hem te laten weten dat hij haar moest laten uitpraten. Hij wist uit ervaring hoe moeilijk zij het vond zich te uiten in zulke persoonlijke zaken. Ze zei: 'Mijn afkeer van seks was niet zozeer tegen seks op zich gericht, maar meer op het uiteindelijke resultaat van seks, dat ons zoveel pijn in plaats van vreugde had bezorgd. Het heeft lang geduurd voor ik eroverheen was, langer dan normaal was.' 

Ze ving de blik uit zijn ogen op en zei: 'Ja, Nick, ik wist wat ik deed... wat ik ons beiden aandeed. Maar ik kon er niets aan doen. Achteraf denk ik dat het een pervers soort straf was, die ik mezelf oplegde. Ik was ervan overtuigd dat jij mij, na wat er was gebeurd, niet meer aantrekkelijk zou vinden. Nee -' Ze legde haar hand tegen zijn mond. 'Je hoeft het niet te ontkennen.' Ze glimlachte. 'Het is goed. Echt waar. Wat ik deed, deed ik mezelf aan. Jij was daar de oorzaak niet van; jij was er alleen maar het slachtoffer van. Dat spijt me heel erg.' Ze kwam dichter bij hem zitten. 'Ik wou... op de een of andere manier wou ik dat we terug konden gaan in de tijd. Dan zou ik mijn verdriet anders en beter kunnen verwerken. Ik-' 

'Je had reden genoeg om zoveel verdriet te hebben,' merkte Nicholas op. 

Ze keek hem bevreemd aan. 'Maar jouw verdriet dan, Nick? Ze was toch ook jouw baby.' Ze zei het zachtjes, zonder de bedoeling haar stem beschuldigend te laten klinken. 

'Ik wil er niet over praten. Wat ik voel gaat niemand iets aan.' 

Justine was volkomen verrast. 'Mij ook niet? Ik ben je vrouw, Nick!' 

Vaag merkte ze dat ze haar stem verhief, maar ze kon er niets aan doen. 

'We hebben onze dochter samen gemaakt. Ze was van ons.' 

'Het heeft geen zin open deuren in te trappen.' 

Justine's woede stak opeens de kop op. 'O, hou op! Het is zo onwaarachtig, de manier waarop jij in staat bent alles te onderdrukken. Liefde, haat, verontwaardiging, woede. Wat dacht je werkelijk van me toen ik dag in dag uit in mijn zelfmedelijden verdronk? Van tijd tot tijd moet je toch wel eens kwaad geweest zijn. En nu we het toch over die tijd hebben, ik weet niet eens hoe jij je voelde toen de baby was gestorven. Je hebt nooit gehuild, tenminste niet terwijl ik erbij was; je hebt er nooit over gepraat, zelfs niet wanneer ik genoeg moed bijeen had geschraapt om erover te beginnen. Heb je het zo diep in jezelf begraven dat je nu niets meer voelt bij de gedachte aan dat kindje?' 

'Ik merk dat je weer in je gewoonte vervalt om rechtertje te spelen en mij daarbij veroordeelt,' zei Nicholas. 

'Nee, verdomme! Ik geef je een kans uitleg te geven.' 

'Zie je wel?' zei hij rustiger dan hij zich voelde. 'In jouw ogen ben ik al schuldig, want om jou te kalmeren moet ik mijn daden uitleggen.' 

'Ik bén kalm!' schreeuwde Justine. 

'Je gezicht is vuurrood,' merkte Nicholas op. 

'Val dood!' Ze sprong overeind. Ze was van plan de kamer uit te lopen, maar keerde zich weer naar hem om. 'Jij hebt deze ruzie uitgelokt. Ik wil dat je dat goed onthoudt!' 

Hun blikken kruisten elkaar, en Nicholas wist dat ze gelijk had. Waarom kon hij zich er niet toe brengen haar te vertellen wat hij had gevoeld - toen hun dochtertje stierf - of hoe hij zich nu voelde? 

Plotseling wist hij het, en bij die wetenschap brak het klamme zweet hem uit. De reden was dat hij bang was. Hij was bang voor de angst die als een levend iets in hem groeide. 

Senjin Omukae pakte de telefoon en liet rechercheur Tomi Yazawa roepen. Terwijl hij wachtte stak hij een sigaret op. Hij staarde uit het raam van zijn kamer naar het oude keizerlijke kasteel waar de Tokugawa shoguns tweehonderdvijftig jaar geleden de oudste en meest para-noïde heerschappij in Japan hadden gevestigd. Aan de andere kant, de Tokugawa's waren slimme heersers geweest. Terwijl zij zich realiseerden dat ze ieder begin van rebellie tegen hun heerschappij genadeloos in de kiem moesten smoren, hadden zij uit China een vorm van confucianisme ingevoerd die aan hun doeleinden aangepast kon worden. Deze tak van religie stelde plicht en trouw-als hoogste deugd. Oorspronkelijk, in zijn zuiverste Chinese vorm, betekende dit trouw aan de ouders, maar de Tokugawa's konden de verleiding niet weerstaan aan het originele produkt te sleutelen. Het resultaat was dat plicht en trouw ook dienden te worden betoond aan de shoguns-namelijk, de Tokugawa's zelf. 

Deze verandering kwam niet uitsluitend uit eigenbelang voort. Senjin wist dat Japan vóór leyasu Tokugawa, de eerste shogun, we.rd geteisterd door oorlogen tussen de plaatselijke krijgsheren, de  daimyo's. leyasu Tokugawa bracht daar verandering in; hij verenigde door bloed en strijd het feodale Japan tot één natie, waardoor het onmetelijk veel sterker werd. 

Senjin hoorde een bedeesd kuchje achter zich. Hij draaide zich om naar de deur van zijn kamer en zag daar Tomi Yazawa staan. Hij wenkte. 'Kom binnen, rechercheur.' Het was Senjins gewoonte zijn mensen nooit bij hun naam te noemen, maar alleen bij hun rang. 

'Schiet je al op met die moordzaak? Mariko en nog iets.' 

'Dat arme kind. Niemand bij die striptent schijnt haar achternaam te weten,' zei Tomi. 

'Zo.' Senjin vroeg haar niet te gaan zitten. Hij vond dat ondergeschikten in zijn aanwezigheid moesten staan. Met zijn vingers roffelde hij op het blad van zijn bureau. 'Is er al enige vooruitgang te melden?' 

'Nee, inspecteur.' 

'En de boodschap die op het lijk werd aangetroffen? "Dit had je vrouw kunnen zijn"? Ben je daar al verder mee?' 

'Iets. Ik heb vastgesteld dat het slachtoffer ongetrouwd was. Ze ging wel met mannen om, maar die kwamen nooit naar de club. Uit gesprekken met de andere danseressen werd duidelijk dat Mariko daar geen vriendinnen had. In feite lieten de anderen haar links liggen. Ze vertelden dat Mariko op hen neerkeek. Zij had kennelijk heel hoge verwachtingen van zichzelf.' 

Hij gromde. 'Dan zat ze wel in het verkeerde vak.' 

'Dat blijkt wel, inspecteur.' 

Senjin keek Tomi Yazawa aan. Zij was een kleine vrouw, met alle benodigde vrouwelijke rondingen. Ze had een gezicht met karakter, waarin een paar grote, glanzend zwarte ogen stonden, die iets schuiner stonden dan bij de meeste anderen. Haar haar was langen glanzend. Ze droeg het strak uit haar gezicht weggetrokken in een knot op haar hoofd. Senjin wist uit ervaring dat ze zeer intelligent was. Daarom had hij haar de moord op Mariko toegewezen. Als zij niets vond, zou niemand iets vinden. 

'Hoe lang is het nu geleden? Acht maanden? Ik geloof dat het tijd is om het dossier over de moord op Mariko af te sluiten,' zei Senjin. 

'Inspecteur, mag ik u erop wijzen dat ik de enige ben die aan deze zaak werkt.' Tomi keek strak naar een punt op de muur achter Senjin. 

'Ik weet wat het is om alleen op de wereld te staan. Het slachtoffer Mariko mag dan voor u of voor de politie in het algemeen niets betekenen, toch was zij een menselijk wezen dat niet zoveel van mij verschilde. Ik zou heel graag verder gaan met deze zaak tot hij opgelost is.' 

'Het interesseert mij niet wat u graag zou willen, rechercheur,' zei Senjin. 'Wij hebben hier onze eigen regels en personeelstekorten waar uw wensen bij in het niet vallen.' Met voldoening zag hij een blos naar Tomi's wangen omhoogkruipen. 'Moet ik u er nog op wijzen van wie u de afgelopen maanden de vrije hand hebt gekregen in een moordzaak waarvan we beiden vanaf de eerste dag wisten dat hij niet op te lossen was? Wees dankbaar voor de tijd die ik u voor deze privé-kruistocht heb gegeven.' 

'Ja, inspecteur,' zei Tomi. 'Ik dank u voor uw begrip. Het is alleen dat Mariko, toen ze nog leefde, niemand had om haar te helpen. Ik wou dat ze wist dat er nu wél iemand was.' 

'U hebt gedaan wat u kon. Nu roept de plicht weer.' 

'Ja, inspecteur.' 

Opeens stond Senjin op. Hij ging zo staan dat hij recht voor Tomi stond. 'De mannen mogen me niet zo, hè?' vroeg hij. 

'Inspecteur?'      > 

'Is het mijn leeftijd?' Door de klank van zijn stem werd het een retorische vraag. 'Over een zes weken word ik negenentwintig. Ben ik in hun ogen te jong om hoofd van de afdeling Moordzaken te zijn?' 

'Leeftijd heeft niets met talent te maken, inspecteur.' 

'Zijn ze dan misschien van mening dat ik, ondanks de aanbeveling van de korpsleiding, het talent niet heb om deze afdeling te leiden?' 

'Nee, inspecteur, dat is het niet.' 

Senjin knikte. 'Goed.' Hij wachtte even. 'Nou, vertel het maar, rechercheur. We zijn hier alleen.' 

'Hoe zit het met afluisterapparatuur?' 

Senjin glimlachte bij zichzelf. Ja, dacht hij, ze is niet alleen intelligent, ze is ook snel. Dat mocht hij wel. Het zou een plezier zijn haar te leiden. 

Senjin kwam achter zijn bureau vandaan. Hij stond zó dicht bij haar dat hij haar kon horen ademen en de geur van haar huid kon ruiken. 

'Die is hier in de kamer niet.' Hij keek haar strak aan. 'Draag jij ze bij je?' 

'Nee, inspecteur.' 

'Mooi,' zei Senjin, 'begin dan maar.' 

Tomi haalde diep adem, maar de verse zuurstof leek haar niet veel goed te doen. Zijn nabijheid benauwde haar. Ze bekeek hem het liefst van een afstand. Van dichtbij gaf hij haar het gevoel dat ze dronken was. Met moeite wist ze zich te vermannen. 'Vergeeft u mij deze vraag, inspecteur, maar weet u waar uw naam, Omukae, vandaan komt?' 

Senjin grinnikte zonder enige vreugde. 'Doe maar net alsof dat niet zo is.' 

Tomi knikte. 'Een  omukae   is een boodschapper uit een andere wereld. Een soort duivel.' 

'Of een engel.' 

'Ja.' Tomi had een droge mond gekregen. 'Of een engel. Hoe dan ook, een  omukae   is niet van deze wereld.' Senjin wist dat ze met 'niet van deze wereld' Japan bedoelde. 'Sommige collega's zijn van mening dat de inspecteur...' Ze zweeg even, want in de strakke sociale structuur van Japan is het zoiets als een zonde kritiek op je meerdere te hebben. 

'Ja,' drong Senjin aan met een metalen stem. 'Zoals ik al zei, u heeft mijn toestemming vrijuit te spreken.' 

'Sommige collega's zijn van mening,' begon Tomi opnieuw, 'dat de inspecteur zijn plicht soms vervult alsof hij werkelijk een  omukae   is. Alsof hij meer om zichzelf geeft dan om de afdeling of om het hele korps.' 

'Vertel me eens, rechercheur, bent u het daarmee eens?' 

Tomi werd door het gesprek en zijn nabijheid in verwarring gebracht. Het intieme oogcontact benam haar de adem. 'Om heel eerlijk te zijn -' 

•'Wacht,' viel Senjin haar op scherpe toon in de rede. 'Dat was geen eerlijke vraag. Ik neem hem terug. Ziet u, u en ik hebben iets gemeen. Wij zijn, elk op onze eigen manier, uitgestotenen van het korps. Door het ongelukkige feit dat er achter elkaar een paar afdelingshoofden voortijdig aan hun einde kwamen, gecombineerd met de snelle vooruit-gang van mijn carrière in het veld, ben ik op deze hoge plek van Moordzaken terechtgekomen. Wellicht zijn er mensen die daar niet zo blij mee zijn, hm?' 

Tomi zei niets. Ze was intens dankbaar dat haar chef niets over haar eigen benarde positie binnen de afdeling had gezegd. Hoewel ze natuurlijk beiden de reden daarvoor wisten. Senjin ging weer achter zijn bureau zitten. Tomi voelde een mengeling van opluchting en verlies, waardoor zij nog meer in de war raakte. Senjin nam een trekje van zijn sigaret, die nu bijna opgerookt was. 

'Individualisme in dienst van de rechtsstaat is niet langer een sociale misdaad,' merkte hij ten slotte op. 'Dat is mi'jn mening, en dat mag je doorgeven aan je collega's.' 

Senjin nam een laatste trekje en drukte de peuk uit in de asbak. 

'Maar nu je er toch over begonnen bent, zal ik het je uitleggen. Onze taken hier verschillen, maar het is onze belangrijkste opdracht om Tokio zoveel mogelijk te vrijwaren van terroristische acties. Zoals je weet, of je moet tijdens je oriëntatiecursus hebben zitten slapen, zitten terroristen anders in elkaar dan de rest van onze burgers. Het zijn anarchisten, dat wil zeggen dat ze individualistisch denken. Het is mijn plicht - ónze plicht - om die terroristen te arresteren vóór ze enige schade kunnen aanrichten. Ik heb geleerd dat je dat het beste kunt doen door te leren denken als een terrorist. En mijn staat van dienst, én die van deze afdeling sinds ik er vijfjaar geleden de leiding van kreeg, bewijst wel dat ik daarin gelijk heb.' Hij keek Tomi recht in de ogen. 'Ben ik duidelijk genoeg geweest?' 

'Jawel, inspecteur.' 

'Mooi.' Senjin draaide zich om en keek weer uit het raam. 'Nu de zaak Mariko is afgesloten, heb ik een andere opdracht voor je. Heb je wel eens van Nicholas Linnear gehoord?' 

'Ja,' antwoordde Tomi. 'Wie niet in Tokio?' 

'Niet alleen in Tokio,' zei Senjin raadselachtig. Hij draaide zich weer naar haar toe. 'Wel, Linnear-san is je nieuwe opdracht. Je moet hem van dichtbij bewaken. Hem beschermen.' 

'Inspecteur?' 

'Kijk niet zo verbaasd, rechercheur.' Senjin kwam weer naar haar toe. 'Vanochtend vingen we een gecodeerde radioboodschap van het Rode Leger op. Twintig minuten geleden is de code ontcijferd. Dit is de boodschap.' Hij overhandigde haar een vel papier, en terwijl Tomi het aanpakte raakten haar vingers de zijne. Eén moment ontmoetten hun blikken elkaar. Toen concentreerde Tomi zich haastig op de getypte boodschap. Terwijl ze dat deed, ging Senjin verder: 'Het ziet ernaar uit dat Linnear-san het doel is van een liquidatie-opdracht door het Rode Leger. Zoals je ziet zou hij binnen een week geëlimineerd moeten worden.' 

Het Shakushi  furo   bevond zich in Roppongi, die schitterende wijk van Tokio waar een buitenlander zich niet en iedere Japanner boven de achttien zich wél een buitenstaander voelt. Het badhuis stond niet ver van Nangi's kantoor, in een zijstraat vol avant-garde cafés en disco's die bij nacht het kloppende hart van de stad vormden. Op de hoek van de straat was een audio-videowarenhuis. De enorme etalages stonden vol spelende televisietoestellen die geflankeerd werden door een paar bordkartonnen talento's die een uitnodigend gebaar maakten naar eventuele kopers. 

Bij de ingang van het badhuis kocht Nangi een genummerde sleutel aan een elastiekje, waarna hij naar binnen ging en zich langzaam begon uit te kleden. Dit was voor hem niet zo gemakkelijk als voor de meeste mensen. Tijdens de oorlog was er iets gebeurd met de zenuwaanhechtingen in zijn benen. Zijn bewegingen waren daardoor houterig. Steunend op zijn drakekopstok liet hij zijn magere lichaam langzaam zakken op de gladde houten bank voor een rij metalen kasten. Tijdens het uitkleden vroeg hij zich af hoe Kusunda Ikusa op zijn gezicht zou reageren. Ongetwijfeld was Ikusa volledig op de hoogte gebracht. Hij zou wel gehoord hebben over Nangi's rechteroog, waarvan het bovenste lid altijd half openstond over een nutteloze, melkachtig blauw-witte oogbol. Waarschijnlijk zou hij wel een foto van Nangi's gezicht hebben gezien. Maar dat eerste moment, wanneer Nangi met zijn goede oog Kusunda Ikusa's gezicht bestudeerde, zou hem leren wat voor soort man Ikusa was en of hij in een psychologisch duel verslagen zou kunnen worden. Nangi zat even heel stil. Hij snakte naar een sigaret. Maar op de dag dat Seiichi Sato was begraven, had Nangi besloten niet meer te roken. Niet als een boetedoening, maar als een eeuwige herinnering aan de ziel van zijn vriend. Elke keer dat hij naar een sigaret snakte, herinnerde hij zich Seiichi weer. Het was Seiichi's oudste broer geweest die zich tijdens de oorlog had opgeofferd om Nangi te redden. Nu Seiichi dood was, was er buiten Nangi zelf niemand meer die dat wist, zelfs Nicholas niet. 

Nangi herinnerde zich de boeddhistische ceremonie bij Seiichi's graf. Het had hem niets gezegd, maar hoorde bij dit land van boeddhisten en Shinto-geesten. Hij herinnerde zich dat hij een zwijgend gebed in het Latijn had opgezegd toen de wierookstaafjes werden aangestoken en de priesters hun zangerige litanie waren begonnen. 

Na afloop had hij zijn zilveren sigarettenkoker geleegd in een afvalbak en was op de trein gestapt die hem terugbracht naar Tokio. In plaats van naar zijn kantoor te gaan, was hij in de kerk terechtgekomen. De oorlog had Nangi op vele manieren veranderd - het had hem zijn oog gekost en het volledige gebruik van zijn benen; het had hem zijn beste vriend gekost - maar geen enkele verandering was zó grondig geweest als zijn bekering tot het katholicisme. Hij had midden op de Stille Oceaan op een vlot rondgedobberd met de dood van Gotaro nog vers in zijn geheugen. In zijn behoefte aan troost was zijn eigen geest te kort geschoten. God was geen begrip dat door boeddhisten of shintoïsten werd erkend, maar wat Nangi op dat moment nodig had was een God, en tot God had hij gebeden. Het eerste dat hij na de oorlog deed, was een bijbel zoeken. 

Jaren later, na afloop van Seiichi's begrafenis, was Nangi zijn kerk binnengegaan om te biechten. 

'Vergeef mij, Vader, want ik heb gezondigd...' 

Nangi was toen rustig geweest. Hij was bedroefd, maar God was bij hem, en die gedachte troostte hem. Maar soms, net als nu in het met stoom gevulde badhuis, bekroop Nangi de twijfel. Hij wist niet of het katholicisme hem sterker had gemaakt of zwakker. Het was waar dat in tijden van beproeving zijn vertrouwen in God hem had gesteund. Maar op andere momenten, zoals nu, maakte hij zich zorgen om dat vertrouwen in de katholieke gebeden, die aanhankelijkheid ten opzichte van het evangelie volgens Rome. 

Nangi's goede oog richtte zich op de gesloten metalen deur vóór hem. Langzaam kwam hij terug in het heden. Hij concentreerde zich en haalde diep adem in de wetenschap dat hij heel zijn vernuft nodig zou hebben om Kusunda Ikusa met succes onder ogen te kunnen komen. Nangi deed de kast op slot en schoof de sleutel aan het elastiek over zijn pols heen. Hij leunde zwaarder op zijn stok dan hij normaal gedaan zou hebben. Lang geleden had hij geleerd dat een slim man indirect voordeel kon trekken uit zijn lichamelijke handicap. De oorlogsveteraan had nog steeds een krachtig imago in Japan, en Nangi had zich aangewend daar alles uit te halen wat eruit te halen viel. Zijn goede oog in die vreemde, driehoekige omlijsting schitterde fel toen hij naakt door de vochtige, betegelde gang liep. De vloer bestond uit houten latten, waaronder sleuven in het beton gehakt waren om het lekwater af te voeren. Het geluid van zijn stok op de latten echode door de gang. 

In een klein kamertje nam een jonge vrouw Nangi's stok aan en terwijl hij naast een stomende tobbe zat, schepte zij water over hem heen. Een andere jonge vrouw zeepte hem in en boende zijn lichaam met een enorme natuurlijke spons. Hij werd afgespoeld met heerlijk heet water. Schoon - gereinigd, zouden de shintoïsten zeggen - werd Nangi overeind geholpen. Hij kreegzijnstokterugen werd aan de andere kantvan het kamertje uitgelaten. 

Kusunda Ikusa wachtte op hem. 

Nangi stond perplex. Hij was niet voorbereid geweest op hoe jong Ikusa was. Beslist nog geen dertig, in Nangi's ogen een baby. Kon iemand die zó jong was werkelijk Nami, en dus de Keizer van Japan vertegenwoordigen? 

Misschien dat Ikusa ooit sumo-worstelaar was geweest. Zijn zwaar gespierde benen bogen door onder het gewicht van zijn brede lichaam. Grote vleesrollen vormden vanaf zijn oksels tot de bovenkant van zijn dijen een bleke waterval van steeds breder wordende lagen. Verder zag hij er net zo dodelijk en gestroomlijnd uit als een kogel. Zijn hoofd was kaal, donker en gespikkeld op de plekken waar zijn haar had gezeten. Hij had kleine, vrouwelijke oren en net zo'n gebogen mond als geisha's of vrouwelijke imitators soms hebben. Maar de pikzwarte ogen in dat brede, vettige gezicht leken een onzichtbaar licht uit te stralen dat tot de diepste duisternis van de ziel doordrong. Hij bezat een groot  hara -   grote innerlijke kracht - en Nangi was ogenblikkelijk op zijn hoede voor hem. 

'Tanzan Nangi, het is een eer u te ontmoeten,' zei Kusunda Ikusa met een lichte formele buiging van zijn hoofd. 'Ik breng u de aanwezigheid van Nami. Wanneer ik spreek, spreek ik met de stem van Nami.' 

Deze rituele begroeting werd gebracht met een zware, bijna raspende stem, maar wel met de zange rige stembuigingen van de Shinto-priester. 

'Kusunda Ikusa, het is een eer u te ontmoeten,' antwoordde Nangi op zijn beurt. 'De aanwezigheid van Nami is voelbaar, zijn stem wordt gehoord.' 

Kusunda Ikusa knikte tevreden, de voorbereidende rituelen waren naar behoren uitgevoerd. Hij hief een arm op. 'Ik heb een privé-plek gereserveerd, zodat wij vrijelijk kunnen praten.' 

Hij ging Nangi voor naar de badruimte, een enorme ruimte met een heel hoog gewelfd plafond. De gedempte, murmelende stemmen kaatsten heen en weer in de ruimte tussen de gebogen, betegelde muren en het plafond. 

Bij een kleine nis bleef Ikusa staan. Kleine, blauw-groene golfjes klotsten tegen de groene tegels. In het water was een tweeëneenhalve meter hoge plaat van gebobbeld glas neergezet. Via deze doorschijnende barrière kwam het licht naar binnen, zodat er anonieme, bewegende schaduwen te zien waren in het bad achter de plaat. 

Ikusa liet zich soepel in het water glijden. Nangi legde zijn stok op de tegels naast het bad en klom er daarna met enige moeite ook in. Nangi vroeg zich af of Ikusa deze plaats van samenkomst expres had gekozen. Hij werd nu gedwongen zijn lichamelijke handicap in het openbaar te laten zien. 

Enige tijd dreven zij in het heerlijk warme water, waarbij zij de herinnering aan de jachtige wereld daarbuiten als een dode huid van zich afzetten. Hier, drijvend in het water, hadden zij vrede. Dat was tenminste de sfeer die Ikusa kennelijk had willen oproepen. Nangi sloot zijn goede oog, greep zich aan de rand van het bad vast, en dacht aan niets. Hij opende zijn oog en zijn geest pas weer toen Ikusa zijn keel schraapte. 

Hij zag dat die scherpe ogen hem opnamen, en hij knipperde alsof hij hun intensiteit niet kon verdragen. De op het water weerkaatsende lichtplekjes schenen op Ikusa's gezicht, zodat het iets van een scherm had waarop de zon en de wolken elkaar achternazaten. Een scherm was het inderdaad, en het weerspiegelde méér dan alleen maar licht. Nangi wist dat hij dat gezicht moest kunnen lezen, wilde hij zich tijdens deze conferentie staande kunnen houden. 

'Nangi-san,' begon Kusunda Ikusa, 'Nami wenst met u te spreken over een zaak waar de allergrootste haast bij is.' 

'Dat gaf u tijdens ons telefoongesprek al aan,' zei Nangi neutraal. 

'Nami maakt zich bezorgd - ernstig bezorgd - over de manier waarop u uw firma leidt.' 

Nangi liet niets op zijn gezicht zien. 'Ik was mij niet bewust van het feit dat Nami reden had om Sato International aan een onderzoek te onderwerpen.' 

'Twee gebeurtenissen maakten dat noodzakelijk,' zei Ikusa. 'De eerste is uw betrokkenheid bij Tenchi. Het oriënterend programma voor de olie-exploitatie wordt door de overheid gesponsord, dus is het vanzelfsprekend dat Nami daarbij betrokken is.' 

Het begin van dit gesprek beviel Nangi helemaal niet - Ikusa's stem had een beschuldigende klank, die nergens op sloeg, en daarom extra beledigend was. Verder provoceerde Ikusa Nangi door de tweede reden voor Nami's belangstelling in Sato International niet te noemen. Nangi had het gevoel dat het Ikusa's vooropgezette plan was om hem te beledigen. Maar wat wilde hij daarmee bereiken? Was het slechts een poging om de leiding in het gesprek te nemen? Of zat er een ander, duister motief achter? 

Nangi zette het van zich af. Hij kon zich wel van alles gaan zitten afvragen, maar wat hij vooral moest doen was Ikusa in de gaten houden, naar hem luisteren en hem proberen uit zijn tent te lokken. Alleen dan zouden er antwoorden komen. 

'Drie jaar geleden,' zei Ikusa ten slotte, 'kwam het Tenchi-project bijna in gevaar door de Russen. Sinds die tijd levert Tenchi aanzienlijk minder op dan oorspronkelijk werd verwacht.' 

Nangi bracht het water in beweging. 'Dat is zo. Maar ten eerste was het Nicholas Linnear die er in zijn eentje voor zorgde dat de Russen niets van Tenchi te weten kwamen. Ten tweede hebben we gemerkt dat de kleischalie op de oceaanbodem in de buurt van de Koerilen beduidend moeilijker doordringbaar is dan normaal. Onze geologen zijn ervan overtuigd dat dit komt door de vele aardbevingen in dat gebied. De structuur van de onderlagen is heel anders.' 

Het bleef even stil. 'Nami heeft de rapporten van uw geologen gelezen,' zei Ikusa ten slotte, met afkeuring in zijn stem. Nangi wist dat hij weer werd geprovoceerd. Ikusa had geen beschuldigingen geuit tegen Nangi of Sato I nternational .Nangi vermoedde dat hij dat ook helemaal niet zou doen. Hij vroeg zich af of Ikusa iets wist. Of was hij gewoon aan het vissen? Dat zou zijn provocaties verklaren. Bij gebrek aan harde bewijzen hoopte hij dat Nangi hem die zou leveren. 

'Dan weet Nami dus,' zei Nangi, 'dat wij ons uiterste best doen om Tenchi op volle capaciteit te brengen.' 

'Tenchi,' merkte Ikusa zoetsappig op, 'is slechts een deel van het probleem.' Hij zweeg even en bewoog het water met zijn voeten, zodat er rimpels ontstonden die zich steeds wijder verspreidden. Toen ze Nangi bereikten, zei hij: 'De oorsprong van Nami's bezorgdheid - vrees zou onder de gegeven omstandigheden niet te sterk uitgedrukt zijn - ligt ergens anders.' 

Nangi wist dat hij alleen maar geduldig hoefde te zijn, en Ikusa zou hem de ware reden voor deze samenkomst vertellen. Nangi had geheimen, weliswaar diep begraven, maar hij was toch kwetsbaar, zoals iedereen die geheimen heeft kwetsbaar is. Ondanks zijn goede voornemens begon Ikusa's manier van ondervragen hem te pakken te nemen. Hij wist dat hij zijn eigen pogingen moest verdubbelen om te voorkomen dat zijn bezorgdheid Ikusa in de kaart zou spelen. Nangi keek de ander met zijn ene oog doordringend aan. 'Het is mijn wens u alle antwoorden te verschaffen die u wilt weten.' 

'Ook al loopt uw eigen filosofie vaak niet geheel parallel aan die van Nami?' 

'Ik weet waar mijn plicht ligt,' zei Nangi effen. 'In dezelfde concentrische cirkel waarin de plicht van iedere Japanner ligt. Keizer, land, werkkring, familie.' 

Ikusa knikte. 'Ongetwijfeld,' zei hij, 'maar ik vraag me af in welke volgorde.' 

Nangi zei niets. Hij wist dat Ikusa wachtte tot hij zichzelf ergens van zou betichten. 

Ikusa zei heel oneerbiedig: 'Nangi-san, als uw hart zuiver is, heeft u niets te vrezen.' 

Nangi begreep dat het niet zou lukken om zich op de vlakte te houden; daar was Ikusa te geslepen voor. Hij wist dat hij, teneinde de andere man uit de tent te lokken, in het offensief zou moeten gaan. Maar die tactiek was als een tweesnijdend zwaard; op zich was het al bijzonder gevaarlijk. Verder kon het precies zijn wat Ikusa wilde, want hoe meer Nangi zei, hoe meer hij over zichzelf en over zijn eigen plannen zou onthullen. 

'Algemene oprechtheid,' zei Nangi na enig nadenken, 'is geen substituut voor adeldom.' Hij had er genoeg van het onderwerp van gesprek te zijn. 7/i  o haru' -   hij gebruikte de Japanse term voor op je standpunt blijven staan zelfs nadat bewezen is dat je fout zit - 'is prima voor een zestiende-eeuwse Tokugawa  ronin   of een geromantiseerde Yakuza, maar in deze gecompliceerde hedendaagse tijd heb ik gemerkt dat  ij i o haru   veel te vaak wordt gebruikt als voorwendsel om persoonlijke macht te veroveren.' 

Ikusa knipperde verrast met de ogen bij Nangi's krachtige aanval. Hij wist heel goed dat Nangi daarmee niet alleen zijn, Ikusa's, motieven in twijfel trok, maar ook die van Nami. 

'Nami is boven alle kritiek en smaad verheven,' merkte Kusunda Ikusa nogal stijfjes op. 

'Verraad,' antwoordde Nangi behoedzaam, 'is nooit onaantastbaar. Het moet uitgeroeid worden overal waar het zich geworteld heeft.' 

Kusunda Ikusa kwam in beweging en heel even dacht Nangi dat hij aangevallen zou worden. Maar de grote man ging slechts verzitten in het water. 

'Dat is waar,' zei Ikusa, 'verraad kan niet getolereerd worden, op welk niveau dan ook.' Met enige tevredenheid hoorde Nangi dat hij moeite had de woorden over zijn lippen te krijgen. 'En dat is waarom wij dit gesprek hebben, waarom wij nu hier zijn.' 

'Verraad.' Nangi rolde het woord over zijn tong als een slok wijn die gekeurd moest worden. Hij vroeg zich af wiens verraad Ikusa bedoelde, en wat dat verraad inhield. Lang hoefde hij niet te wachten. 

'Nami's bezorgdheid,1 zei Kusunda Ikusa met een priemende blik naar Nangi, 'betreft uw /Vefo'-partner, Nicholas Linnear.' 

Achter het gebobbelde glas bewogen zich de schaduwen. Een perfecte achtergrond voor deze vreemde samenkomst. Heel bedachtzaam zei Nangi: 'Nicholas Linnear is een reden tot bezorgdheid voor Nami?' 

'Zo is het,' merkte Ikusa nogal gewichtig op. Het was zijn bedoeling geweest Nangi te schokken met zijn mededeling. Nu hij wist dat hij in zijn opzet was geslaagd, voelde hij weer vaste grond onder de voeten. Daar was hij blij om, en Nangi maakte in gedachten een notitie van die zwakke plek. 'U moet begrijpen, Nangi-san, dat Nami tien jaar lang gebukt is gegaan onder het juk dat de Amerikanen-ja, heel de wereldons hadden opgelegd. Steeds weer is ons voorgehouden dat wij een verslagen, verarmd land zijn. Is dat niet een vorm van hersenspoeling? En wat gebeurt er zelfs met de sterkste man wanneer hij tien jaar lang wordt geïndoctrineerd? Hij begint te geloven wat hem verteld wordt. Dat is wat er is gebeurd met de Japanners van uw generatie.' 

Kusunda Ikusa lag in het water, enorm en opgeblazen als een volgevreten kikker. Hij vervolgde zijn monoloog. 'Maar mensen als ikzelf mensen van een jongere generatie - zijn opgegroeid in de wetenschap dat Japan een levendige economie heeft, en een steeds sterker wordende munt. Nu zijn de rollen omgedraaid, Nangi-san. Nu zijn wij het die Amerika veroveren. We kopen er land, platenmaatschappijen, banken, elektronische bedrijven. Het zijn in feite de Japanners die Amerika drijvende houden, dat dreigt ten onder te gaan in fiscale schulden. Jarenlang hebben we hun staatsobligaties gekocht. Nu kopen we hun bedrijfsaandelen op, en weldra zullen wij die bedrijven ook in ons bezit hebben. Op elk gebied zien we in de Amerikaanse produkten een ontstellend gebrek aan kwaliteit. De wereld die, naar ik heb gelezen, eens lachte om produkten die in Japan waren gemaakt, lacht nu om de spullen die uit Amerika komen. Er is mij wel eens verteld dat de Amerikanen ons alles hebben geleerd wat we weten over ontwerpen en kwaliteitscontrole. Ik kan dat niet geloven.' 

Ikusa's gezicht trilde van ingehouden woede, alsof hij persoonlijk beledigd was door de wereldgebeurtenissen. 'Het is waar, Amerika bezit nog steeds een geweldige verscheidenheid aan natuurlijke bronnen, die wij nooit zullen hebben. En de macht van hun militaire apparaat is enorm. Maar vraag uzelf eens af, Nangi-san, is Amerika nog hetzelfde land dat ons in 1946 bezette? Nee. Het analfabetisme en de misdaad zijn problemen die elk jaar groter worden. Amerika worstelt nu met de verloedering van haar bevolking. Die open-deurpolitiek voor immigranten zal haar ondergang worden. Fiscaal heeft het land een schuld die het onmogelijk kan aflossen. Steeds meer banken gaan failliet en dat geeft, zoals we weten, een sneeuwbaleffect. Amerika is een land in verval.' 

Nangi zei: 'Zelfs indien we aannemen dat alles wat u heeft gezegd waar is, zie ik nog niet in wat dat met Nicholas Linnear te maken heeft.' 

Ikusa gromde en hij hees zijn enorme lichaam iets omhoog, zodat er nieuwe golven in het water ontstonden. 'Nicholas Linnear mag dan van Engelse en oriëntaalse afkomst zijn, hij is nu Amerikaan. En wel één die connecties heeft bij de Amerikaanse inlichtingendiensten. Vergeet nooit dat hij in opdracht van een belangrijke Amerikaanse spionagedienst werkte toen hij door de Russen gevangen genomen en gemarteld werd.' 

Ikusa zweeg even, zodat de laatste zin als een beschuldiging tussen hen bleef hangen. 

Nangi zei: 'Linnear-san heeft veel pijn en lijden moeten verdragen om het geheim van Tenchi voor de Sovjets geheim te houden.' 

Ikusa glimlachte alsof hij deze reactie wel verwacht had. 'Uw loyaliteit jegens deze bastaard is algemeen bekend, Nangi-san.' 

Nangi bleef doodstil zitten. Het kostte hem heel wat zelfbeheersing om geen onbedachtzame opmerking te maken die hem mogelijk zou veroordelen in Ikusa's ogen. 'Zoals ik u al zei,' merkte Nangi met kalme stem op, 'ik weet waar mijn plicht ligt.' 

'Amerikanen,' zei Ikusa alsof Nangi niets had gezegd, 'zijn meesters in het liegen en bedriegen. Wanneer ze je vijanden zijn, verslaan ze je; zijn ze je vrienden, dat gebruiken ze je.' 

Nangi wist dat Ikusa niet meer in het algemeen sprak, hij werd nu persoonlijk; hij had het over Nicholas. 

'De fusie tussen Sato International en Tomkin Industries had nooit mogen gebeuren.' Kusunda Ikusa keek niet alleen naar Nangi, maar nam ook hun directe omgeving in zich op. 'Ten eerste is Tenchi van levensbelang voor Japans toekomstige veiligheid en onafhankelij kheid van buitenlandse energiebronnen. Ik hoef u er niet op te wijzen dat het feit dat Japan volkomen afhankelijk is geweest van anderen voor de aanvoer van brandstof, ons zo verschrikkelijk kwetsbaar heeft gemaakt. Dat was dan ook de aanleiding tot het ontstaan van Tenchi.' 

Ikusa's speurende blik richtte zich weer op Nangi. 'Een andere reden waarom de fusie een vergissing was, Nangi-san, is dat uw bedrijf ingewijd is in te veel geheimen - industriële, staats-en zelfs militaire geheimen - om zo nauw samen te werken met een Amerikaan. U heeft ons al in gevaar gebracht. Het zou onredelijk zijn te denken dat u op deze weg kunt voortgaan.' 

Nangi zei niets, hoewel hij wist wat er komen zou. Laat Ikusa het maar hardop zeggen, dacht hij. Ik zal hem er niet bij helpen. 

'Nami vindt dat deze onveilige associatie met de Amerikaan - zowel zakelijk als privé - afgelopen moet zijn,' zei Kusunda Ikusa. 'Hoe eerder, hoe beter.' 

Nangi zei nog steeds niets. 

'U heeft dertig dagen de tijd om de fusie tussen Sato International en Tomkin Industries ongedaan te maken. Maar ik sta erop dat alle betrokkenheid van het Tomkin-personeel bij Tenchi onmiddellijk wordt beëindigd. Dit geldt natuurlijk ook voor Nicholas Linnear.' 

Nangi had het gevoel alsof hem een doodvonnis overhandigd werd. 

'Hoe moet het met de Sphynx computer-chip  kobun?  Dat is onze eerste gemeenschappelijke onderneming met Tomkin. Zij hebben ons de Sphynx T-PRAM-technologie geleverd. De winsten zijn enorm.' 

'Die  kobun   zal natuurlijk ontbonden moeten worden,' zei Ikusa, zijn blik weer op de omgeving gericht. 

'Zonder Tomkins medewerking kunnen wij niets meer beginnen,' 

zei Nangi. 'Die technologie is hun eigendom.' 

Kusunda Ikusa's ogen richtten zich weer op Nangi. 'Als de Sphinx T-PRAM chip zo winstgevend is als u zegt,' zei hij, 'zult u een manier moeten vinden om u die technologie, eh, toe te eigenen.' 

'Ik steel niet van een vriend.' 

'Het lijkt me,' zei Ikusa langzaam en bedachtzaam, 'dat u enige tijd nodig heeft om hierover na te denken.' Hij hief een hand op, bijna in een zegenend gebaar. 'U moet duidelijk kunnen zien wie uw vrienden zijn.' 

Nangi zweeg. Hij had het gevoel of hij op een rots gespiest was en wachtte tot de aasvogels zijn beenderen kwamen kaalpikken. 

'U heeft al verscheidene malen gezegd dat u weet waar uw plicht ligt, Nangi-san, dus lijkt het me niet dat ik u daar nog eens op moet wijzen.' 

Toch deed Ikusa dat wel. 'Uw plicht bent u verschuldigd aan uw keizer, uw land, uw bedrijf en uw familie. Dat is de juiste volgorde.' Ikusa sloot zijn ogen alsof hij eindelijk van het hete water kon genieten. 'Doe uw plicht, Nangi-san. Nami - en uw keizer - gebieden het u.' 

Cotton Branding ontwaakte met een sterke seksuele aandrang. Hij had een erectie die zelfs na het plassen niet afnam. 

Hij had van Shisei gedroomd. 

Van muziek en van haar benen en vooral van wat zich daartussen bevond. Al dansend hadden ze de liefde bedreven, terwijl de leden van de band toekeken. Branding bloosde bij de herinnering aan die droom. Hij hield zijn hoofd onder de koude kraan, alsof dat een eind zou maken aan die wulpse gedachten. Hij dacht aan zijn vrouw Mary, nog maar twee maanden geleden gestorven. In gedachten zag hij weer hoe zij uit hun gekreukelde Mercedes werd gehaald. De wagen was frontaal op een grote vrachtwagen gebotst, die de verkeerde afslag had genomen op de 295, richting Washington. De televisieverslaggever die ter plekke aanwezig was, had gezegd dat de politie acetyleenbranders had gebruikt om haar uit haar verwrongen metalen doodkist te krijgen. 

Branding sloeg dubbel over de wasbak en gaf over. Daar was zijn erectie niet tegen bestand. En de droom was ook verdwenen. Hij nam een douche, trok een korte broek, een poloshirt en sandalen aan, waarna hij naar de keuken liep. De keuken was groot, net als alle andere kamers in het huis. Buiten het raam, achter de duinen, schitterde de Atlantische Oceaan. De koffie werd automatisch gemaakt door een Westduits koffiezetapparaat dat Mary uit de catalogus van Williams-Sonoma had besteld. Branding had er nooit het nut van ingezien, maar deze ochtend was hij er dankbaar voor. Hij zette een diepvries croissantje in de magnetron en legde dat toen het warm was op een papieren bordje. Hij ging naar buiten, en zat terwijl hij zijn ontbijt verorberde naar de telefoon daar te staren. Boven zijn hoofd zweefden krijsende meeuwen. Hij proeftle noch de koffie (die erg goed was) noch het croissantje (dat niet te eten was). Hij overwoog of hij Tippi North, de gastvrouw van de maskerade, zou bellen voor Shisei's telefoonnummer of anders haar achternaam. Het was drie dagen geleden dat hij Shisei had ontmoet; een eeuwigheid. Op dat moment hoorde hij de deurbel. Hij keek op zijn horloge. Het was net acht uur, op zondagochtend. Wie het ook was, hij moest aan het verkeerde adres zijn. Hij keek weer naar de telefoon. Opnieuw rinkelde de deurbel. Hij reageerde niet. Hij had geen zin in bezoek, zeker niet op dit uur van de dag. 

Meeuwen vlogen vlak langs de waterlijn en tussen de duinen hingen mistflarden te wachten om opgelost te worden door het zonlicht. Hij hoorde voetstappen op de houten trap die naar het strand leidde, en hij draaide zijn hoofd om. Iemand kwam naar het huis toe over het plankier dat hij van de gemeente over de duinen had moeten laten aanleggen, om te voorkomen dat ze kapot gelopen zouden worden. Zonlicht spoelde over een lichaam heen toen het uit de mist opdook. Op het eerste gezicht leek het of dat lichaam naakt was. Toen het dichterbij kwam, zag hij echter dat het lichaam het kleinste bikinitje droeg dat hij ooit had gezien. Werkelijk, het lichaam leek uit enkel blote huid te bestaan. 

Het was Shisei. 

Hij was zó perplex dat hij niet antwoordde toen ze vroeg: 'Waarom deed je niet open?' 

Het was of zij zó uit zijn droom was gestapt. 

'Cook,' zei Shisei. 'Je zei dat ik je Cook mocht noemen.' 

'O ja?' Het leek nu al of hij een heilig vertrouwen had geschonden. Hij dacht aan zijn voortdurende oorlog met senator Douglas Howe, en hij wist dat hij zich niet met deze vrouw zou moeten inlaten. Toch stuurde hij haar niet weg. In plaats daarvan verslond hij haar met zijn ogen. Bij het zien van zijn blik haalde Shisei een wit hesje uit haar kleurige rieten tas, en trok dat aan. 

Branding ontdekte dat zijn behoefte aan haar zó sterk was, dat het bijna pijn deed. Hij voelde weer dezelfde smachtende hunkering als vroeger in zijn tienerjaren. 

'Is er nog koffie?' vroeg Shisei. 

Er kleefde wat zand aan haar kuit. Een contrast met haar gladde huid, dat op de een of andere manier zó erotisch was dat Branding bijna dubbelklapte van de pijn in zijn onderbuik. 

'Ik zal wat voor je halen,1 zei hij moeilijk. 

Toen hij terugkwam, hing zij in een stoel die ze recht tegenover die van hem had gezet. Hij gaf haar een kopje en ging zitten. Het losse hesje hing open. Haar lichaam was volkomen haarloos. Zo zag ze er nog meer als een kind uit. Net als bijna alle Amerikanen vond Branding dat een behaard lichaam hoorde bij de volwassenheid. Toch was ze tegelijkertijd juist het tegenovergestelde van een kind. De bikini bestond uit drie piepkleine driehoekjes bruin en geel gestreept nylon. Alles wat eronder zat was zo goed als zichtbaar. De vorm van haar lichaam liet niets te raden over, en het was onmogelijk er iets kinderlijks of onvolwassens in te zien. 

'Wat een verrassing om jou hier te zien,' zei hij. 

Haar ogen, net zo donker als de koffie die ze dronk, namen hem openhartig op. 'Ik wilde zien waar je woonde. Dat zal me méér over jou vertellen dan jijzelf zou kunnen.' 

Het viel hem op dat ze niets zei over de afloop van die avond van de maskerade. Het was duidelijk dat ze niet van plan was zich te verontschuldigen. 'Vanwaar die belangstelling voor mij?' 

'Dat is een wantrouwende vraag.' 

'Ik ben niet wantrouwig,' zei Branding, niet helemaal waarheidsgetrouw. 'Alleen maar nieuwsgierig.' 

'Jij bent machtig, knap, intelligent,' zei Shisei. 'Waarom zou ik daar geen belangstelling voor hebben?' 

'Mijn vrouw is pas zestig dagen dood.' 

'Waarom zou dat verschil maken?' 

'Bovendien moet er een rouwperiode in acht genomen worden.' Met de handigheid van een politicus gebruikte hij haar eigen woorden tegen haar.  'Kata.'  De goede vorm. 'Verder zit ik op het ogenblik midden in een strijd op leven en dood met senator Douglas Howe. Hij is slim en gewetenloos, en hij wordt omringd door slimme en gewetenloze mede-werkers. Wat het voor mij nog moeilijker maakt is het feit dat hij heel veel geld achter zich heeft staan. Ik kan mij niet veroorloven hem enige aanleiding te geven om mijn naam door het slijk te halen.' 

Shisei glimlachte en knikte. 'Ik begrijp het.'  Ze   zette haar lege kopje neer en stond op. 'Bedankt voor de koffie en voor je eerlijkheid.' 

Hij had zich vergist. Haar huid leek niet op marmer. Haar huid leek op de eerste gouden perzik van de zomer; die waarop je bijna niet kunt wachten om je tanden erin te kunnen zetten. 

Impulsief leunde Branding naar voren, en hij pakte haar hand. 'Ga niet weg,' zei hij, zelf verbaasd over zijn eigen woorden. 'Blijf nog even.' 

..  .kostte twee uur om het slachtoffer uit het verwrongen metaal te ver- lossen,  hoorde Branding in gedachten de verslaggever weer zeggen terwijl de camera's inzoomden voor een close-up van Mary. Zijn Mary. Lieve God! 

Hij sloot zijn ogen. Hou op, hield hij zichzelf voor. Wat heb je daaraan? Mary reed dat stuk twee keer in de week, het hele jaar door. Hoe had jij dat kunnen voorkomen? Hoe had jij haar kunnen beschermen? 

Het antwoord was dat hij niets had kunnen doen. Wat zijn schuld natuurlijk nóg ondraaglijker maakte. 

'Ik zal blijven, als jij dat wilt.' 

Hij liet haar hand los. 'Ik laat de beslissing aan jou.' 

Ze liep op haar gemak over de ouderwetse veranda. 

Plotseling nieuwsgierig, vroeg Branding: 'Je hebt me nooit verteld wat je doet.' 

'Ik werk voor een pressiegroep,' zei Shisei. 'Eigenlijk voor verschillende internationale milieugroeperingen.' 

'Dat zal niet meevallen.' 

Ze glimlachte. 'Zo goed als onmogelijk. Maar iemand moet het doen. Hoe dan ook, wij Japanners hebben een reputatie van het op de bres springen voor verloren zaken.' 

Branding was opgestaan en liep achter haar aan over de veranda. Bij het gadeslaan van haar ontspannen en onbezorgde gezicht kwam er een vreemd soort blijdschap over hem, vermengd met iets van melancholie. Het was zo'n ongewoon gevoel, dat hij het tegen Shisei zei. Ze bleef staan alsof hij haar had beetgepakt. Op blote voeten kwam ze naar hem toe gelopen. 'In Japan,' zei ze, 'wacht iedereen in april in spanning op de drie dagen dat de kersebloesem te zien is. In die periode is de lucht doortrokken van hun geur. Sommige mensen gaan op de eerste dag naar de parken en naar het platteland, wanneer de kersebloesem in de eerste blos van zijn jeugd is. Anderen gaan de tweede dag, wanneer de volwassen bloem op het hoogtepunt van de bloei in zijn leven is. Maar anderen gaan pas de derde dag, wanneer de bloesems, als hemelse regen, beginnen af te vallen. We kijken toe terwijl ze naar de aarde dwarrelen, opdat we niet zullen vergeten hoe vluchtig het leven is. We voelen zowel blijdschap als verdriet. In het Japans noemen we dat  mono no aware,  de aandoenlijkheid van alles.' Ze raakte hem even aan. 'Ik denk dat jij zojuist precies hetzelfde hebt gevoeld.' 

Branding wachtte niet tot de avond eer hij zijn kersebloesem mee naar bed nam. Binnen in de kamer was het warm en Shisei's ogen glinsterden. Ze kwam naar hem toe en trok hem langzaam zijn kleren uit. Hij deed niets, maar liet alles passief over zich heen komen. Met grote behendigheid pelde ze hem uit zijn poloshirt, maakte de knopen van zijn korte broek los. Nu was hij naakt en zij nog niet. Branding merkte dat hij het fijn vond zo. Hij dronk haar naaktheid in terwijl hij zich voorstelde hoe die kleine, bedekte stukjes van haar lichaam eruitzagen. 

Hij kon de omtrek van haar tepels zien, maar niet welke kleur ze hadden. Hij kon onder het nylon de schaduw van die verticale lijn zien waar hij zo naar hunkerde, maar meer niet. Er was zoveel te ontdekken en maar zo weinig tijd vóór de geurige bloemblaadjes op de aarde zouden vallen. Shisei keek hem diep in de ogen. Ze was vlak bij hem. Hij dacht dat hij haar warmte kon voelen; hij herinnerde zich hoe ze haar mond tegen hem had aangedrukt tijdens het dansen, en hij werd hard. Toen voelde hij haar vingers. Haar vingers streelden hem niet. Ze knepen hem; hij werd groter en groter. 

'Je bent klaar,' zei Shisei. 'Zo snel.' Ze zei het op een manier die Branding deed watertanden. 

Ze schudde het hesje van zich af en stapte uit haar bikini. Branding dronk haar in zoals zij, nog maar net geleden, met hem had gedaan. 

'Draai je om,' zei hij met dikke stem. 

Maar Shisei schudde haar hoofd en kwam naar hem toe. Nu voelde hij haar tegen zich aan zonder iets tussen hen in. Ze boog haar hoofd, zoog op een tepel, en hij hapte naar lucht bij de scheut van genot die zich van zij n borst naar zij n kruis verplaatste. Toen beklom ze hem, met haar armen en benen om hem heen geslagen, alsof ze een reusachtige fallus aanbad. Branding kreunde. 

Ze vrijden bij de muziek van Grace Jones, een plaat die Brandings dochter na een vakantie had laten liggen. Hij luisterde er nooit naar, maar Shisei vond hem tussen de platen van George Shearing en Bobby Short en zette hem op. 

Branding had nog nooit op de maat van muziek gevrijd. Mary had zich uitsluitend in ongestoorde rust voldoende kunnen ontspannen om te kunnen vrijen. Hij vond de muziek tegelijkertijd opwindend en storend, alsof hij met twee vrouwen tegelijk vrijde - of beter gezegd, alsof zij met hem vrijden. De één met haar mond en haar geslachtsdeel, de ander met haar stem. 

Na afloop zei hij met een ironische glimlach: 'Ik vraag me af wat er was gebeurd wanneer je een plaat van David Bowie had gevonden in plaats van die van Grace Jones.' Hij was uitgeput; zij was verbazingwekkend bedreven en sterk. Hij voelde zich alsof hij zojuist twee uur aan krachttraining had gedaan. Het was, dacht hij, een heerlijke vorm van uitputting. 

'Ik masturbeer op de muziek van David Bowie,' zei Shisei. 'Masturbeer jij ook wel eens, Cook?' 

'Dat is een rare vraag.' Hij stond versteld van haar vermogen hem te choqueren. 

'Vind je?' vroeg ze. 'Waarom? Het is slechts een van de vele facetten die jou maken tot wie je bent.' 

Hij ging zitten en sloeg zijn benen over de rand van het bed; vastbesloten van onderwerp te veranderen. Hij voelde zich niet prettig wanneer ze zo praatte, met de openhartigheid van een kind. Maar ze was geen kind. 'Hier in Amerika,' zei hij, 'is dat niet iets waar gemakkelijk over wordt gesproken.' 

'Zelfs niet tussen man en vrouw?' 

'Shisei, wij zijn geen man en vrouw. Wij zijn vreemden.' En onder haar doordringende blik voegde hij eraan toe: 'Soms zelfs niet tussen man en vrouw.' 

'Dat is onzinnig,' zei ze. 'Het is een heel natuurlijk iets, net als het naakte lichaam. Net als seks. En toch schamen Amerikanen zich.' 

'Voor zover ik heb begrepen, zijn er in Japan heel veel onderwerpen waar niet openlijk over wordt gepraat.' 

'Zullen we daar dan nu over praten?' 

Branding geloofde haar niet. 'En  kata   dan?' 

'Er is mij geleerd dat als er iets onder het ijs ligt, als je het voelt maar het niet kunt zien, dan is het er wél, meedeinend op de stroom.' Ze opende haar dijen en ze kromde haar rug. 'Kom hier, Cook. Ik geloof niet dat ik klaar ben met jou - en jij nog niet met mij.' 

Toen Justine de fitnessruimte uitstormde, ging ze naar de keuken. Het was bijna etenstijd, maar ze kon zich niet eens meer herinneren wat ze van plan was geweest klaar te maken. Trouwens, ze had geen honger, bedacht ze. En wat Nicholas betreft, als hij honger heeft, kan hij zijn eigen eten klaarmaken. 

Nadat ze tot die conclusie was gekomen, merkte ze dat ze zich nergens in huis meer op haar gemak voelde. Ze ging naar buiten, de treden van de  engawa   af, voorbij de enorme Japanse cipres. In het laatste restje daglicht dwaalde ze door de tuin, tot ze uitkwam bij het stenen bekken waar Nicholas haar meer dan drie jaar geleden had gebracht vóór ze het huis binnengingen. 

Ik heb dorst, had ze toen gezegd, en nu had ze ook dorst. Ze bleef staan, nam de met de hand uitgesneden bamboe gietlepel en dronk. Ze keek naar de bodem van het bekken, naar het Japanse teken vopr  mi- chi.  Een pad; maar ook een reis. 

Lag haar bestemming hier, in Japan? Was dat waar haar pad lag, het uiteindelijke doel in haar leven? Kon zoiets mogelijk zijn? Zij was er altijd van uitgegaan dat er vele wegen en vele bestemmingen waren in een mensenleven. Nou dan? Ze probeerde zich haar leven zonder Nicholas voor te stellen, en wat ze daarbij voelde was een vreselijke eenzaamheid die ze niet zou kunnen verdragen. Gescheiden van hem te moeten leven zou een marteling voor haar zijn, want haar hart en haar ziel zouden altijd daar zijn waar hij was. Ze wilde niet de rest van haar leven emotioneel gehandicapt zijn. 

Aan de andere kant, ze wist dat ze zo niet door konden gaan. Ze had op Nicholas vertrouwd. Hij was haar anker, haar veilige haven, vooral hier in Japan waar ze niemand kende, en waar ze steeds meer het gevoel kreeg dat ze ongewenst was. In het begin was iedereen vriendelijk nee, beleefd was het juiste woord. Iedereen aan wie Nicholas of Nangi haar voorstelde was zo verdomd beleefd dat Justine het niet meer kon verdragen. Niemand kon zó aanhoudend beleefd zijn, en het ook werkelijk menen, vermoedde ze. En toch had Nichoias haar herhaaldelijk uitgelegd dat oprechtheid een van de belangrijkste deugden voor een Japanner is. 

Wat zag ze dan over het hoofd? Was zij krankzinnig omdat ze geloofde dat zelfs Nicholas' intiemste Japanse kennissen haar nooit zouden accepteren? Ze dacht het niet. 

Weer had ze het gevoel dat ze iets essentieels over het hoofd zag, een soort Steen van Rosetta die, eenmaal ontcijferd, de onbegrijpelijke Japanners voor haar begrijpelijk zou maken. Nu begreep Justine dat zij Nicholas' hulp meer dan ooit nodig zou hebben. Ze kon niet toestaan dat hij haar opzij duwde. Ze moest volhouden. Welke moeilijkheden zij samen ook zouden ondervinden, in haar hart wist ze dat ze het alleen maar konden overleven wanneer ze samen bleven en deze vervreemding binnen hun relatie geen kans zouden ge ven. Binnen een paar seconden had ze genoeg gedronken. Ze zette de lepel weer in het stenen bekken en onmiddellijk verdween het gebeitelde michi.  Justine draaide zich om en liep in de invallende schemering langs een andere route terug naar het huis. 

Binnen hoorde ze Nicholas in de fitnessruimte. Ze hoorde hem diep in-en uitademen terwijl hij steeds weer met zijn als staal zo harde knokkels tegen de paal met het stootkussen beukte. Ze ademde diep uit, alsof ze lange tijd haar adem ingehouden had. Maandenlang had ze zich zorgen gemaakt om Nicholas. Nu liep ze langs de fitnessruimte en dacht: alles zal weldra weer in orde zijn. Hij begint weer zichzelf te worden. 

Ze had echter niet verder naast de waarheid kunnen zitten. Nicholas wist dat meteen na de eerste  atemi   van de aikido. Het ging onhandig, scheef, niet alleen als gevolg van te weinig oefening, maar van iets wat veel dieper ging, iets dreigends. 

Het ondenkbare was gebeurd. Nicholas had het maanden geleden al vermoed. Nu wist hij het zeker. 

In de eerste weken na de operatie had hij veel pijn gehad. Automatisch had Nicholas geprobeerd die pijn te verdrijven door middel van oefeningen die hij tijdens zijn opleiding had geleerd. Getsumei no michi.  Het Maanverlichte Pad. Akutagawa-san, een van zijn  sensei,  had gezegd:  Bij   Getsumei no michi  zul je twee begrippen ervaren. Eén, dat alle gevoel in gewicht en gewichtigheid zal toenemen. Je zult dus gelijktijdig niet alleen de huid zien, maar ook wat eronder zit. Twee, je zult je bewust zijn van licht, zelfs wanneer dat er niet is. Nicholas had geleerd dat Akutagawa-san bedoelde dat  Getsumei no michi   hem in staat zou stellen intuïtie te combineren met begrip. Getsumei no michi   was, in feite, een toevluchtsoord, de bron van Nicholas' innerlijke kracht en vastberadenheid. Met  Getsumei no michi werden alle dingen hem duidelijk gemaakt. Zonder  Getsumei no michi was hij veel erger dan doof, stom, en blind. Hij was weerloos. Toen hij in het ziekenhuis zo'n pijn had, had hij gepoogd daar met Getsumei no michi   aan te ontsnappen, wat hem niet gelukt was. Zijn verbinding met die mystieke toestand was niet alleen verbroken, maar zijn kennis van die toestand was geheel verdwenen. Het was niet eenvoudig een kwestie van geheugen. Nicholas kon zich herinneren wat Getsumei no michi   was. Hij kon zich zelfs voor de geest roepen hoe het was geweest om in die toestand te zijn, en dat was nog het meest pijnlijke gebleken. Iemand die blind geboren is, heeft een andere kijk op het leven dan iemand wiens gezichtsvermogen is weggenomen. Nicholas was zich wreed bewust van wat hij miste, en die wetenschap vrat aan hem als een bijtend zuur. 

Omdat hij na de operatie nog zo zwak was geweest, kon hij niet zeker weten of de schade onherstelbaar was. Daar kon hij thuis pas achter komen, wanneer hij weer tweemaal daags zijn oefeningen deed. Hij moest een lichamelijk bewijs hebben dat hij gereduceerd was tot de status van een normale sterveling; wat de reden was van zijn buien, zijn angsten en zijn slapeloze nachten. Hij was, heel eenvoudig, doodsbenauwd om achter de waarheid te komen. Zolang er nog een spoortje hoop was dat hij zich vergiste en dat  Getsumei no michi   hem met de tijd teruggegeven zou worden, was er nog iets waar hij houvast aan had. Maar hij wist dat er na de eerste  atemi,  wanneer hij absoluut zeker zou weten of hij wel of niet aan zijn lot was overgelaten, geen hoop meer zou zijn. Alleen maar de werkelijkheid. 

Nu was het gebeurd; zijn ergste nachtmerrie was werkelijkheid geworden. Hij was als een naakte man in de brandende zon, zonder bescherming, zonder schuilplaats. Wie weet hoe lang Nicholas op zijn  engawa   zou zijn blijven zitten kijken naar het licht en de schaduw, niet bereid zich te verzoenen met zijn lot. Maar toen arriveerde Lew Croakers brief, hij vroeg Justine hem die,voor te lezen, en zij was nieuwsgierig naar Croakers nieuwe hand. 

Dat had de doorslag gegeven. Geconfronteerd met wat zijn vriend had doorgemaakt en nog moest doormaken, voelde Nicholas zich laf en dwaas om het onvermijdelijke uit te willen stellen. 

Hij was naar zijn fitnessruimte gegaan en met zijn blik op de paal met het stootkussen gericht, was hij met de voorbereidende ademhalingsoefeningen begonnen. Daarna had hij zonder erover na te denken de juiste houding ingenomen en toegeslagen. 

De eerste  atemi,  de basisslag van aikido, was uitgevoerd. En het was alsof hij een beginner was. De vorm was goed, die was in zijn musculatuur ingebakken, maar er zat niets achter: geen overtuiging, geen geestkracht. In plaats daarvan was Nicholas' geest één grote chaos van tegenstrijdige gedachten en beelden. Nicholas was in een shocktoestand terwijl hij als een automaat steeds weer tegen het stootkussen bleef beuken. Hij kon bijna niet geloven wat er gebeurde.  Getsumei no michi   was verdwenen. Zijn geest maakte niet langer deel uit van de weldadige leegte. Het was een geroezemoes van elkaar tegenwerkende stromingen, allemaal op zoek naar het eigen onafhankelijke einde. 

Zo vond Justine hem. Hij was op de tatami-matten in elkaar gezakt, zijn kin rustte op zijn bezwete borstkas. 

Hij hoorde haar binnenkomen, hoorde haar geschrokken naar adem snakken. Hij hief zijn hoofd op, maar hij kon de medelijdende blik in haar ogen niet verdragen. 

'Ga weg!' schreeuwde hij. En omdat hij onbewust  kiai   had gebruikt, de oorlogskreet der samoerai, voelde Justine zich alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Verschrikt deinsde ze terug. 'Laat me met rust!' 

Toen Tomi Yazawa de deur van het kantoor van hoofdinspecteur Omukae achter zich dichttrok, rilde ze. Ze bleef even staan om bij te komen. De wetenschap dat zij zich door een man die ze niet eens goed kende, méér had laten kennen dan door iemand anders op de hele wereld, schokte haar. Ze schaamde zich. Het deed er niet toe dat Senjin Omukae haar toestemming had gegeven vrijuit te praten; ze had haar mond moeten houden. Waarom had ze dat dan niet gedaan? En waarom had ze hem de waarheid verteld in plaats van een leugen ter voorkoming van het gezichtsverlies? 

Tomi wist het niet, maar ze vermoedde dat haar zwakheid iets te maken had met het knappe gezicht van hoofdinspecteur Omukae. Ze rilde bij de herinnering aan het moment dat hij was opgestaan en voor haar was komen staan. Op dat moment wist ze dat hij haar gevangen had, als een jager met een val. Ze had niet anders kunnen doen dan hem gedurende het hele interview recht in de ogen kijken. Het was een verschrikkelijke ervaring geweest. Ze had zich onder zijn doordringende blik op de een of andere manier naakt gevoeld obsceen, gloeiend naakt. En hoewel ze heus van plan was geweest iets uit haar duim te zuigen bij het beantwoorden van zijn vragen, merkte ze tijdens het praten dat ze dat niet kón. Het was alsof hoofdinspecteur Omukae met een onzichtbare hand haar geest had opengebroken, en daar tegen haar wil alles uithaalde wat hij wilde weten. En toch... voelde Tomi zich schuldig. Het politiekorps was bepaald niet blij met een vrouwelijke rechercheur en hoofdinspecteur Omukae was degene die het voor haar opnam. Tomi wist dat als ze een man was geweest, ze allang de rang van inspecteur bereikt zou hebben, met de leiding over een eigen afdeling. Dat was wat hoofdinspecteur Omukae had bedoeld toen hij zei: 'Wij zijn, elk op onze eigen manier, uitgestotenen.' 

Het feit dat zij ook belangrijke zaken toebedeeld kreeg, had ze aan Omukae te danken. Van alle politiemannen met een hoge rang die ze had ontmoet, was hij de enige die haar als een intelligent menselijk wezen behandelde. Hij had zelfs haar werk een paar keer geprezen, de laatste keer nog geen maand geleden, toen er dank zij haar aanhoudende surveillance een grote importeur van MAC-10 machinepistolen van het Rode Leger was gearresteerd. 

En daarvóór was er die terroriste aan boord van een Koreaans vliegtuig op Narita Airport, gewapend met een kneedbom. Tomi had haar op het laatste moment kunnen overmeesteren op het damestoilet. De meswond die Tomi gedurende die schermutseling had opgelopen was oppervlakkig geweest, maar desondanks had hoofdinspecteur Omukae haar voorgedragen voor een medaille voor betoonde moed. Ook al was zijn voorstel dan afgewezen, dacht Tomi, terwijl ze in gedachten naar haar bureau terugliep. 

Omukae was de enige die het voor haar opnam, de enige man die ze kende die haar naar waarde schatte. En toch was Tomi als de dood voor hem. Waarom? Ten eerste omdat hij anders was dan anderen, en dat was voor een Japanner op zich al reden voor argwaan. In Japan deed iedereen zijn best om anoniem te blijven, om op te gaan in de menigte. Iedereen droeg dezelfde kleuren: zwart, verschillende tinten grijs, wit of beige. Alleen bij een formele of godsdienstige gelegenheid in traditionele kledij waren meer kleuren toegestaan. Iedereen deed zijn best voor zijn land, voor zijn firma. Dit was geen zelfopoffering, zoals Tomi het eens door een westerling had horen omschrijven, maar een plicht, ledere Japanner begreep de aard van het woord 'plicht', dat zonder plicht het leven een chaos, en dus zinloos, zou zijn. Ze dacht terug aan haar jeugd, de strenge opvoeding die haar moeder haar had gegeven. Zo lang zij zich kon herinneren had Tomi de rijst moeten wassen. De eerste paar keren waren er wel eens een paar korrels ontglipt en in de afvoerpijp terechtgekomen. Haar moeder, die haar als een havik in de gaten hield, had haar ruw bij de gootsteen weggetrokken en haar een pak slaag gegeven. Toen ze ouder was, kreeg zij altijd als laatste te eten. Haar vader en haar oudere broer zaten zwijgend aan tafel. Zij kregen onveranderlijk het grootste deel van de maaltijd. Naderhand maakten haar moeder en zij de restjes op. Er was maar zelden zoveel over dat zij alle twee voldoende te eten hadden. Op een keer, toen ze na het eten nog wel erg veel honger had, vroeg Tomi haar moeder waarom zij zo moesten eten. Haar moeder zei:

'Wees tevreden met wat je hebt. Je vader en je broer werken de hele dag hard. Het is onze plicht ervoor te zorgen dat zij sterk zijn, zodat ze kunnen werken. Wij vrouwen doen de hele dag niets anders dan thuiszitten. Waar hebben wij zoveel eten voor nodig?' 

Toen Tomi  tekireiki -   de huwbare leeftijd - bereikte, zat ze in Tokio op school. Op een avond, vlak voor haar eindexamen, ontving ze een telefoontje van haar broer. Tomi's vader was enkele jaren daarvoor overleden, en haar broer was nu het hoofd van het gezin. Met een angstig voorgevoel had Tomi geluisterd. Haar broer vertelde haar dat hij een geschikte echtgenoot voor haar had gevonden en dat ze zo snel mogelijk thuis verwacht werd voor de voorbereidingen en de voltrekking van het huwelijk. 

Tomi wist dat ze op een kruispunt in haar leven was gekomen. Ze begreep dat wat ze nu tegen haar broer zei, haar hele leven zou veranderen. Ze had het aan de stok met haar innerlijke demonen. Onwillekeurig kwam de strenge opvoeding die haar moeder haar had gegeven naar boven, en ze voelde haar vastberadenheid afnemen. Het verlangen om toe te geven aan de autoriteit, zich neer te leggen bij de structuur van het leven, overweldigde haar bijna met brute kracht. Toen zag ze het gezicht van haar moeder voor zich, bleek en oud vóór haar tijd, zelden met een glimlachje en beslist nooit met een lach. En Tomi wist dat haar moeder nooit werkelijk geleefd had. Ze had haar leven gesleten in dienst van haar gezin, een slavin voor haar man en haar zoon, geknot door de constante kritiek van haar buren en familieleden. Tomi wist dat ze liever haar polsen zou doorsnijden dan die traditie voortzetten. Dus zei ze in de telefoon: 'Ik kom niet naar huis.' Ze had de hoorn op de haak gegooid en was naar de badkamer gerend, net op tijd om haar avondeten kwijt te raken. 

Later, nadat ze zich had gewassen, was ze in bed gekropen en had daar de rest van de avond en de nacht gezeten, met de dekens tot haar kin opgetrokken, het licht aan, bibberend alsof ze griep had. Aan deze onherroepelijke breuk met haar familie - met haar léven moest ze denken toen ze op de plaats van de misdaad in De Zijderoute aankwam. Het zien van die arme, zielige Mariko en wat haar door een onbekende was aangedaan, had Tomi diep geraakt. Tijdens de volgende maanden van nauwgezet onderzoek was Tomi in Mariko een verwante geest gaan zien, veel ongelukkiger dan zijzelf, en toch zó gelijkend dat Tomi bezeten was door de wens haar moordenaar te vinden. Ze sloeg Mariko's dossier open en liep het voor de zoveelste keer nog eens door. Wie had dat arme meisje zoiets vreselijks aangedaan? Wat voor iemand was tot zoiets beestachtigs in staat? 

Tomi probeerde tevergeefs zich op de manier van hoofdinspecteur Omukae in te leven in de gedachtengang van de moordenaar. Ze draaide de pagina's om die gevuld waren met Mariko's wanhoop. Er lagen hier zoveel mysteries, en ze had er geen enkele van kunnen oplossen. Wie vermoordde Mariko? Waarom? Wat had die bloedige boodschap DIT HAD JE VROUW KUNNEN ZIJN, te betekenen? 

Voor wie was die boodschap bedoeld? De politie? Wie anders had haar kunnen vinden? Welke betekenis moest ze hechten aan het rapport van het gerechtelijk laboratorium dat melding maakte van kleine roest deeltjes in de borstwond van het meisje? Had Mariko een vaste vriend, en zo ja, wie was dat? 

Nu had ze opdracht gekregen haar onderzoek stop te zetten en een etiket op de map te plakken met de woorden: MOORD, ONOPGELOST. Tomi dacht niet dat ze daartoe in staat was. Mariko's ongerepte gezichtje staarde haar beschuldigend aan vanaf de gruwelijke foto's. Was deze onmenselijke verminking het enige dat er van Mariko zou overblijven? Dat was niet eerlijk. 

Plicht, dacht Tomi. Ze veegde een traan weg en sloot het dossier. Ze voerde Nicholas Linnears naam in in haar computer, en binnen een paar seconden verschenen de gevraagde gegevens op haar scherm. Ze tikte de toetsen in voor het opvragen van een kopie en de printer begon te ratelen. Ze keek de vellen papier niet in, maar vouwde ze alleen maar op en deed ze in haar handtas. 

Tomi wist dat ze in het reine moest komen met haar gevoelens voor hoofdinspecteur Omukae. Ze zag zijn gezicht voor zich, beleefde weer het gesprek in zijn kantoor, en wist dat ze het had verknoeid. Als ze maar iets intelligents tegen hem had gezegd. Iets... Tomi legde haar hoofd in haar handen. Vanaf het eerste moment dat ze Senjin Omukae had gezien, had ze ertegen gevochten, maar nu kon ze de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende niet langer ontkennen. En had hij niet laten doorschemeren dat hij ook zoiets voelde?  Wij zijn, elk op onze eigen manier, uitgestotenen.  Dat was iets heel bijzonders, wist ze. Maar welke betekenis moest ze daaraan hechten? 

Weer voelde ze zijn aanwezigheid vlak bij haar en rook zijn mannelijke geur. Die ogen, die haar tot het diepst van haar ziel beroerden. Hij had in één ademloos moment haar hele leven blootgelegd, haar geheim en haar zwakheid. Er ging een rilling door haar heen. Tomi wist dat ze verliefd was op Omukae. Wat jammer was, want ze wist dat er volgens de regels van het korps voor geen van beiden iets van kon komen. Het leven had haar één keer in de val gehad, en ze had gedacht dat ze slim genoeg was geweest om te kunnen ontsnappen. Nu merkte Tomi dat ze opnieuw in de val zat. 

Nog lang nadat Justine de fitnessruimte was uitgevlucht, deed Nicholas niets. Hij sloot zijn ogen, sliep, droomde. Nachtmerries verstoorden zijn onrustige slaap. Hij zat hulpeloos aan een rots geketend, en werd door om zijn hoofd rondcirkelende en krijsende aalscholvers voor naderend gevaar gewaarschuwd. Toen zag hij vaag de omtrek van zijn dood op zich afkomen, als een snel schip over een spiegelgladde zee. Tegen het aanbreken van de dag kwam hij ten slotte overeind. Hij was niet in staat zich ertoe te brengen met Justine te gaan praten, maar hij keerde zich weer naar de paal met het stootkussen. Hij bekeek de paal alsof het zijn ergste vijand was, wat op dat moment ook inderdaad het geval was. 

Het gezicht van Akutagawa-san kwam in hem op.  Het moment dat je begint te haten,  had de  sensei   Nicholas voorgehouden,  is het moment dat je   Getsumei no michi  zult verliezen. 

Hij liep op een heuvelrug die in zulke dikke mist gehuld was, dat de dag nacht geworden was. Ergens vóór deze jonge Nicholas uit was een diepe afgrond. Het had hem zes uur van moeizaam klimmen gekost om deze plek te bereiken. Eén verkeerde stap en Nicholas wist dat hij zou vallen tot zijn lichaam op de rotsen daar diep beneden gebroken zou worden. 

Ik kan niets zien, dacht deze jonge Nicholas, en toch heeft Akutagawa-san me opgedragen dit pad af te lopen.  Zoek   Getsumei no michi, had de  sensei   gezegd.  Zoek het pad en je zult niet struikelen of vallen. 

Dus was de jonge Nicholas met angst in het hart op weg gegaan, voorzichtig de ene voet voor de andere zettend. Er kwam een metaalachtige smaak in zijn mond, en zijn hart bonkte zó hard dat hij heel even niets anders hoorde. 

Toen drongen langzaam aan andere geluiden tot hem door: het ruisen van de wind, het zuchten van de takken boven en achter hem. De roep van een havik die zich hoog in de lucht op de wind liet meedrij ven. En opeens kon hij de vogel door de mist heen zien; niet het dier zelf, maar iets wat leek op zijn schaduw tegen een zon die hij ook niet kon zien. Hij hief zijn hoofd op en  Getsumei no michi   stelde hem in staat de vogel door de lucht te 'zien' scheren. 

Nu kon hij ook de stromingen en dwarrelingen van de wind onderscheiden, alsof hij aan het strand naar de zee stond te kijken. En terwijl hij dit denkbeeldige landschap leerde kennen, zag hij precies waar de rand van het pad zich kronkelde en draaide, waar knoestige boomwortels omhoog kwamen om de onvoorzichtige wandelaar te doen struikelen, waar een hermelijn trillend in een spleet wegkroop, gevangen tussen de afgrond en twee menselijke wezens. Er kwamen wolken opzetten en hij wist dat de regen nog geen vijftien minuten van hem verwijderd was. Hij liep langs de verraderlijke rand, maar hij was net zo zeker van waar hij zijn voeten neerzette als op een kristalheldere dag. En hij vertelde Akutagawa-san alles wat hij zag en voelde en hoorde. Hij had zich als een god gevoeld, maar dat had hij zijn  sensei   niet verteld, want dat rook naar ego, en de kern van alle oosterse vechtsporten vereiste een egoloze staat. Getsumei no michi. 

Ik kan me dit herinneren, dacht Nicholas nu. Waarom kan ik me dan niet herinneren wat ik moet doen? Niet nadenken, zei hij tegen zichzelf. Geen vragen stellen die niet beantwoord kunnen worden. Zet alle overtollige gedachten van je af. Zet nu de haat tegen je geheugenverlies van je af. Laat  haragei   je  michi   tonen, het pad, de Weg naar  Getsumei no michi. 

Weer nam hij de uitgangshouding aan, maar deze keer was hij zich pijnlijk bewust van het feit dat hij niet wist wat hij deed, dat hij gewoon zijn lichaam zijn gang maar liet gaan. 

Hij hief zijn handen op, strekte zijn vingers in positie, en sloeg toe. Steeds weer raakte hij het stootkussen, inwendig verteerd door een groeiende wanhoop, in de wetenschap dat hij geen idee had wat hij aan het doen was. Hij stopte en stond hijgend voor zich uit te staren. In gedachten hoorde hij Cheong, zijn moeder, tegen hem zeggen:  Je moet leren de dingen tot je door te laten dringen, Nicholas. Heb geduld. Dit is misschien moeilijk voor je. Dat komt door je vader. Hij is geduldig en ongeduldig. Erg inconsequent, ja. Dit is vreemd voor mij. Geduld. Ja. Wees consequent. 

Weer zette hij zich schrap, en zonder zichzelf de tijd te geven er nog eens over na te denken, sloeg hij tegen het stootkussen aan de paal. De pijn schoot via zijn handen door zijn armen heen, maar hij bleef slaan, harder en harder. Met wanhoop in zijn hart voelde hij dat zijn krachten afnamen. Hij vergat zijn moeders wijze raad, totdat hij niets anders deed dan in het wilde weg om zich heen slaan naar de demonen die zich in hemzelf schuilhielden. 

Snakkend naar lucht, terwijl het zweet van zijn lijf gutste, zakte hij ten slotte op de tatami-matten ineen. Met zijn armen om de paal heen geslagen begon hij te huilen. 

Toen Nangi de ochtend na zijn ontmoeting met Kusunda Ikusa op zijn kantoor terugkeerde, wilde hij eerst het hele gesprek van de vorige dag nog eens horen. Met de skyline van Tokio als achtergrond ging hij achter zijn bureau zitten en schroefde de kop van zijn wandelstok los. Onder de gebeeldhouwde drakekop bleek een minirecordertje te zitten. Hij nam de minicassette uit het binnenste van de stok, waarna hij hem in de stereorecorder in zijn bureau deed. Weldra klonk de stem van Kusunda Ikusa door de speakers, pratend over Tenchi en Nangi's plicht om Nicholas Linnear te verraden. 

Nangi leunde naar achteren in zijn draaistoel. Hij bedwong de aandrang om een sigaret te nemen, en dacht aan zijn vriend Seiichi Sato. Sato was een vechter geweest, een door en door trouwe vriend en een meedogenloze vijand. Voor de eerste keer kwam het in Nangi op hoeveel Seiichi en Nicholas op elkaar leken. Nangi wist dat hij Seiichi nooit zou hebben kunnen verraden. Hij tikte ritmisch met zijn wijsvinger tegen zijn lippen terwijl hij nog eens luisterde naar alles wat Ikusa zei. Deze keer niet alleen naar de woorden, maar ook naar de stembuigingen, de intonatie, alles waaruit hij nog een spoor van informatie kon halen. Anderen hadden in de loop der jaren ook wel eens geprobeerd Nangi te chanteren. Allemaal had-den ze gefaald. Maar Ikusa was iets heel anders. Ikusa was Nami, en Nami was, in voor-en tegenspoed, Japan. 

Nangi voelde zich gevangen in een kooi. Maar om te kunnen ontsnappen zou hij Nicholas Linnear moeten verraden. Toen het op de band opgenomen gesprek ten einde was, hing de stilte als een dreigende schaduw in de kamer. Nangi nam het bandje uit de recorder en stak het in zijn zak. Daarna schroefde hij de drakekop weer op zijn stok en verliet het kantoor. 

Op straat zocht hij een openbare telefoon op. Daar draaide hij een nummer en deed het vereiste kleingeld in de gleuf. Nadat de telefoon één keer was overgegaan, volgde er een op een bandje ingesproken boodschap. Nangi luisterde het bericht af, wachtte precies drie seconden, en sprak toen één woord in het mondstuk. Hij hing op. Hij wachtte vijf minuten. In die tijd wilden twee mensen gebruik van de telefoon maken. Nangi, met zijn vinger op de knopjes, deed net alsof hij in de hoorn praatte. De mensen gingen weg. Hij liet de knopjes los, en draaide hetzelfde nummer weer. Deze keer ging de telefoon drie keer over, toen antwoordde een menselijke stem. Nangi zei zijn naam niet, die werd trouwens ook niet gevraagd. Hij noemde een adres en hing op. Daarna ging hij terug naar zijn kantoor.Een groot deel van de dag was Nangi met zijn technici bezig. Hij deelde hun frustratie omdat er maar geen schot kwam in de ontcijfering van het mysterieuze virus dat het computercentrum van Sato International had aangevallen. Hij wenste vruchteloos dat hij Nicholas' advies kon inwinnen, en hij betreurde het verlies alsof het om een dode in de familie ging. Laat in de middag verliet Nangi het kantoor. Hij herinnerde zich het Akihabara-district van Tokio met warme genegenheid. In de grauwe tijd volgend op het eind van de oorlog in de Stille Oceaan, was daar een levendige zwarte markt opgebloeid. Er waren daar door bepaalde mensen kapitalen verdiend. Daar was het dat Nangi zijn nieuwe leven was begonnen, vóór hij zich de discipline van  kanryodo,  de levenswijze van de Samurai-bureaucraat had eigen gemaakt. 

Vandaag de dag was Akihabara een levend monument van de Japanse postindustriële economie. Aan beide zijden van de nauwe, bochtige straten stonden de winkels vol elektronische hardware in alle mogelijke vormen en afmetingen, de meeste speciaal gefabriceerd voor de export. Het krioelde van de mensen in Akihabara. Wat natuurlijk de reden was dat Nangi deze plek had uitgekozen. In dit koortsachtig gonzende gekkenhuis was er weinig kans dat ze afgeluisterd zouden worden - expres of per ongeluk. Nangi zag de Pack Rat voor een met beeldschermen gevulde etalage staan. Hij keek naar David Bowie die op een grootbeeld televisie een frisdrank nuttigde. 

Zonder dat hij ervoor hoefde om te kijken, voelde de Pack Rat dat Nangi was aangekomen. Hij was een ruw uitziend type, kort, donker, met een door pokken geschonden gezicht en een brede kaaklijn. Hij was een man die Nangi al vele jaren kende en onvoorwaardelijk vertrouwde. De Pack Rat was anders dan de meesten in zijn dubieuze beroep: hij was geen huurling, die werkte voor degene die het meest betaalde. Wie hem huurde, hoefde niet steeds over zijn schouder achterom te kijken. De Pack Rat mocht Nangi. Dat niet alleen, hij bewonderde hem. Jaren geleden had Nangi zijn zuster gered uit een ernstige onenigheid met het hoofd van een Yakuza-clan. De Pack Rat was Nangi  giri   schuldig, een schuld die nooit terugbetaald kon worden. 

Toen Nangi hem voorbijliep, verliet de Pack Rat zijn plaatsje voor de etalage. Binnen de kortste keren liep hij voor Nangi uit, en Nangi volgde hem op een moordende wandeling dwars door het district. Nangi raakte de tel kwijt van hoe vaak ze op hun stappen terugkeerden, en winkels in-en uitschoten. 

Ten slotte draaide de Pack Rat zich om en keek Nangi grinnikend aan. Ze hielden hun pas in, en wandelden op hun gemak samen door de straten. 

'Ik was hier al een tijdje,' zei de Pack Rat, 'om te zien of de buurt opgeruimd diende te worden.' Hij bedoelde dat hij gecontroleerd had of Nangi werd gevolgd. 'Wel dus.' 

Nami. 

'Ik weet waar dat vandaan komt,' zei Nangi. 

De Pack Rat keek hem gespannen aan. 'Is er onmiddellijk gevaar?' 

Wat betekende: Moet ik de man die u volgde opsporen en onschadelijk maken? 

'Nog niet.' 

De Pack Rat bleef even staan, alsof hij belangstelling had voor een etalage met draagbare computers. Nangi wist wel beter. De Pack Rat begreep dat .Nangi na het gejakker van het afgelopen kwartier even op adem moest komen. De Pack Rat was hoffelijk. 

'Hoe mag ik u van dienst zijn, Nangi-san?' 

Nangi wachtte tot hij weer verder kon. Na Nami's poging om hem te volgen, wilde hij zelfs in deze drukke straat niet praten, tenzij ze in beweging waren. Toen ze een paar blokken verder waren, voorbij een groepje Duit-sers dat alles wat er te zien was, wilde kopen, zei Nangi: 'Er is vanochtend iets ernstigs gebeurd. Onze computers zijn gekraakt door een virus.' 

De Pack Rat keek verrast op. 'Ik heb u het beveiligingssysteem voor uw computers geleverd. Ik dacht dat dat waterdicht was.' 

'Dat was het ook,' zei Nangi, terwijl hij zich door de mensenmassa heen drong. 'Tot vandaag.' Onder het lopen overhandigde hij de Pack Rat een 3 inch floppy disk. 'Dit is een kopie van de aanval.' 

De Pack Rat liet de diskette in zijn zak verdwijnen. 'Ik zal er meteen aan beginnen.' 

'Dat wist ik wel. Ook al heb ik anderen die eraan werken, geen van allen hebben ze jouw overvloed aan kennis.' Nangi's stok tikte op de straatstenen. 'Er is nog iets waar ik je voor nodig heb, iets wat nóg meer haast heeft. Kusunda Ikusa.' 

De Pack Rat floot. Bij een kraampje bleven ze staan kijken, net alsof hij en Nangi iets wilden kopen. Na een ogenblik gingen ze weer verder. 

'Ten eerste,' zei de Pack Rat, 'wil ik er zeker van zijn dat ik het goed gehoord heb.' 

'Als je aan Nami denkt,' zei Nangi, 'dan heb je gelijk.' 

Ze passeerden een groepje jongelui, in zwart leer gekleed, hun haar in de Amerikaanse vijftiger-jarenstijl, compleet met Brylcreem en kippekontjes, lange metalen kettingen en een hanige blik. Er hing een wolk van sigaretterook om hen heen. Aan beide kanten gingen de andere voetgangers voor hen uit de weg, zodat hun groepje een eiland in de mensenmassa vormde. 

Toen ze het groepje passeerden, zei de Pack Rat iets tegen hen, en de rockers lachten en staken hun duimen omhoog. 

De Pack Rat vroeg aan Nangi: 'Moet het doel onderzocht worden? 

Gecatalogiseerd? Geïndexeerd?' 

'Nee,' zei Nangi. 'Ik wil dat hij in opspraak gebracht wordt.' 

De Pack Rat toonde geen verbazing. 'Heb ik een tijdslimiet?' 

'Ja,' zei Nangi. 'Gisteren.' 

De Pack Rat grinnikte. 'Dat is nou eens een kolfje naar mijn hand.' 

Wanneer Senjin Omukae zich bewoog, bewoog hij zich als de zee. Hij bezat een zekere lenigheid die de indruk gaf dat zijn botten konden buigen in plaats van breke.: Vooral vrouwen merkten dit op. Mannen vonden Senjin alleen maar gevaarlijk, maar vrouwen zagen in dat gevaar een extra dimensie, één die hen aantrok. Er lag een zekere vrijheid in om zo dicht bij gevaar te zijn, plus dat het de zinnen scherpte. Ze zagen méér, proefden méér, voelden méér. Ze werden verliefd op die supergevoeligheid en verwarden dat met liefde voor Senjin zelf. Wat Senjin betrof, hij vond het best. In feite maakte hij geen onderscheid tussen die twee soorten liefde. Voor hem was liefde sowieso een namaak-emotie, vol zelfmisleiding en geladen met een verraderlijke hartstocht die onvermijdelijk leidde tot hebzucht, jaloezie en afgunst. Senjin had het soort gezicht waar reclamebureaus om vochten: knap, glad, met iets vrouwelijks in de zachte lijnen van zijn kaak en wenkbrauwen. Niet dat hij daardoor minder aantrekkelijk was voor het vrouwelijk geslacht. Integendeel. Senjin bezat precies die trekken die het meest bewonderd werden in de ten dode opgeschreven Japanse helden door alle eeuwen heen. 

Hij had veel vriendinnen gehad, maar allemaal deelden ze één en dezelfde ervaring. Ze werden door Senjin meegenomen naar het Kabuki-theater om  Musume Dojojl   te zien. 

 Musume Dojoji   was Senjins favoriete uitvoering, die hij bekeek met fascinatie en angst, precies het soort mengsel van aantrekkingskracht en afkeer dat men voelt bij het zien van een bijzonder bloederig ongeluk. Je wilt je blik afwenden, maar blijft toch kijken, als gehypnotiseerd, terwijl je maag in je lichaam omdraait. Musume Dojoji   vertelt de legende van Kiyohime, een betoverende duivelsvrouw, die verliefd wordt op een jonge boeddhistische monnik. Hij wordt verscheurd door de aantrekkingskracht die zij op hem uitoefent en zijn gelofte van kuisheid. Hij ontwijkt haar verleidingskunsten, eerst op een subtiele manier, later, wanneer zij haar pogingen voortzet, meer openlijk. 

Uiteindelijk vlucht hij weg uit zijn dorpje. Maar Kiyohime laat zich niet afwijzen, en zij achtervolgt hem, waarbij ze allerlei toverkunsten gebruikt om hem niet uit het oog te verliezen. Ten slotte verandert zij zichzelf in een enorme slang. 

De priester, vervuld van angst voor deze bovennatuurlijke tegenstandster/geliefde, verschuilt zich onder een reusachtige klok, waar hij denkt veilig te zij n. 

In plaats daarvan slingert Kiyohime zich langzaam in een glibberige spiraal om de klok heen. Woedend dat ze de priester niet kan krijgen, heft ze zich op en spuwt duivelse vlammen uit die het metaal van de klok verteren, zodat de begeerde minnaar die zo dom was haar af te wijzen, door het vuur wordt verteerd. 

Senjin bekeek elke uitvoering alsof hij het stuk voor de eerste keer zag, gegrepen door een misselijkmakende opwinding en afschuw. Na afloop trakteerde hij de vrouw met wie hij was op een overvloedige maaltijd,  opfugu   of op Kobe steak, terwijl hij onder het eten met haar de psychologische aspecten van het stuk besprak. Het was de psychologische onderstroom in  Musume   Do/o/ï-of beter gezegd, Senjins interpretatie daarvan - die de dokter het meest fascineerde. Hij leek, dacht Senjin, daarin erg op de eindeloze parade van vriendinnen - allemaal gefascineerd door Senjins obsessie met Kiyohime. 

'De duivelsvrouw,' zei dr. Muku, 'is een bekende figuur in zowel onze mythologie als in onze psyche. Het is niet zo verwonderlijk dat uw, eh, onderwerp gefixeerd is op zo'n wezen.' 

Natuurlijk wist dr. Muku niet dat Kiyohime Senjins eigen obsessie was. Senjin was in zijn officiële hoedanigheid met dr. Muku in contact gekomen om, zoals hij de psychiater had verteld, 'een duidelijke psychologische profielschets te krijgen van een verdachte in een meervoudige moordzaak'. Hij had dr. Muku een fictieve naam voor zijn 'onderwerp' opgegeven. Hij had zich echter die moeite kunnen besparen. Dr. Muku was niet geïnteresseerd in identiteiten; hij was geïnteresseerd in, zoals hij het stelde, 'de pathologie van de misdaad'. Maar Senjin was zich natuurlijk sterk bewust van de identiteit. Zijn eerste contact met de dokter was via de telefoon geweest. Dat was een aantal jaren geleden, toen Senjin aan een moeilijke meervoudige moordzaak werkte. Zijn ontmoetingen met dr. Muku vonden altijd, op verzoek van de psychiater, achter gesloten deuren plaats. 

'Ik hoop dat u het niet verkeerd opvat, inspecteur, maar ik heb liever niet dat u mijn spreekkamer via de wachtkamer in-en uitgaat,' had dr. Muku tijdens dat inleidende telefoongesprek gezegd. 'Sommige van mijn patiënten zijn ongelooflijk gevoelig. Uw politie-aura zou trouwens niet alleen hen kunnen storen, maar ook mijn personeel. Het lijkt me veel beter wanneer u de achterdeur naar mijn spreekkamer gebruikt. Die komt uit achter in de gang. Op die manier zal niemand u zien en misschien een verkeerde conclusie trekken uit uw aanwezigheid.' 

Senjin maakte tegenwoordig gretig gebruik van zijn relatie met dr. Muku, ledere dag zat hij een uur bij de dokter, net als een gewone patiënt. Dan spon hij zijn web van leugens en waarheid, of een combinatie van die twee, totdat ook Senjin zelf het verschil tussen die twee niet meer wist. 

'De duivelsvrouw,' zei dr. Muku nu, 'is in zekere zin de verpersoonlijking van de onschuld.' 

'Onschuld?' Ondanks zichzelf schoot Senjin in de lach. 'Ik geloof niet dat mijn verdachte dat met u eens zou zijn.' 

'Natuurlijk zou hij haar niet onschuldig vinden,' zei dr. Muku. Hij was een kleine man, even dik en kneedbaar als een rubber bal. Hij had een breed, kind., lijk open gezicht. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was nogal lang en hing wild rondom zijn gezicht. Hij droeg een ouderwetse bril met ronde glazen in een metalen montuur. 'Hij ziet haar als uiterst schuldig. Maar ziet u, dat is een onderdeel van zijn probleem.' 

Senjin stak een sigaret op. 'Hoezo?' 

Dr. Muku haalde zijn schouders op. 'Het is duidelijk dat uw verdachte de werkelijkheid uit het oog heeft verloren. Zijn gevoel zegt hem alleen maar wat hij wil dat het hem zegt. Het is alsof hij een filter over zijn gevoel heeft gezet; alsof het werkelijke leven te angstig of te ingewikkeld voor hem is om dat zonder dat filter tegemoet te treden.' 

Inwendig had Senjin plezier om dr. Muku's redenatie, die gebouwd was op veronderstellingen, op leugens en op halve waarheden. 'Vertel me eens,' zei hij, 'hoe bent u tot deze conclusie gekomen, dokter?' 

'Dat is heel eenvoudig,' antwoordde dr. Muku. 'Voor u en mij is het begrip van de duivelsvrouw, waarvan Kiyohime een uitstekend voorbeeld is, niet zo zwart-wit.' Dr. Muku grinnikte. 'Of, in dit geval, volkomen zwart.' Hij vouwde zijn handen over zijn dikke buik. 'De waarheid van de mythe van de duivelsvrouw is dit: de mens vindt haar zo beangstigend omdat zij wanneer hij haar voor de eerste keer ziet, lijkt op zowel zijn moeder als op de moeder van zijn kinderen. Pas wanneer hij haar liefdevolle, moederlijke masker afrukt, komt het gezicht van de duivelsvrouw te voorschijn.' Dr. Muku stak een vinger op. 'Echter, de psychoanalyticus weet dat het aspect van de duivelsvrouw, op zijn eigen manier, óók een masker is. En wat het zo interessant maakt, is dat dft masker een schepping van de mens zélf is. Dat is iets wat hij zich wenst; waar hij, in feite, niet buiten kan. Dat is, zoals Yukio Mishima ons leert, een reflectie van de onophoudelijke mannelijke seksuele passie.' 

Senjin lachte dr. Muku bijna in zijn gezicht uit. Wist hij eigenlijk wel hoe dom hij klonk? Senjin dacht van niet. Dr. Muku ging veel te veel op in dr. Muku als docent, als genezer. 

Teneinde de dokter aan te moedigen, knikte Senjin en mompelde een paar niet-gemeende complimenten. Tenslotte zag dr. Muku zichzelf als een meester in de psychologie, en voorlopig was het in Senjins voordeel om hem in die waan te laten. 

Aan de andere kant wilde Senjin het dr. Muku niet al te makkelijk maken. 'Neemt u mij niet kwalijk,' zei hij, 'maar de verdachte heeft geen tekenen vertoond van gewelddadig seksueel gedrag.' 

'Als hij dat nog niet heeft gedaan,' zei dr. Muku opgewekt, 'is het slechts een kwestie van tijd voordat dat wel gebeurt. Een man die zó

geobsedeerd is door het begrip duivelsvrouw móet wel een diepe en grondige antipathie tegen vrouwen hebben. En vanuit zijn gezichtspunt kan hij die haat tegen vrouwen het beste uiten op een seksuele manier.' 

'Hij zou ze dus niet alleen maar doden?' informeerde Senjin. 

'Nee. Doden is té definitief, té abrupt om zijn woede te bevredigen. Eerst zal hij de behoefte voelen zijn slachtoffer op de een of andere manier toe te takelen - waarschijnlijk zelfs op verschillende manieren. Het zou me niets verbazen als een verkrachting daartoe zou behoren.' 

Senjin bleef maar knikken en glimlachen. Maar in zijn maag begon zich iets hards en kouds te vormen. Dr. Muku zou die sensatie ongetwijfeld woede genoemd hebben. Maar Senjin wist dat het iets heel anders was. Iets dat dr. Muku volkomen boven zijn pet ging. Branding lag op de gekreukte lakens. Zijn lichaam voelde zwaar aan van wellust, zijn hoofd licht van uitbundigheid. Met half toegeknepen ogen tegen de late middagzon keek hij toe terwijl Shisei naakt van het bed opstond. 

Even stond ze afgetekend tegen het licht, en hij zag een lichtschijnsel om haar heen zoals je bij een zonsverduistering verwacht. Het was alsof de zon zelf van binnenuit haar kwam, en voor de eerste keer doorgrondde hij de ware betekenis van het woord 'stralend'. Toen ze zich omdraaide, gleed het licht als honing over haar heen. Haar glanzende ogen waren op hem gericht en hij voelde zich verlamd, zowel door de opwinding als door een gevoel van angst. 

Cotton Branding kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij had nog nooit de macht gevoeld die één persoon op zo'n intieme manier over een ander kon hebben. Het was één ding om zelf je invloed te gebruiken

- goed-of kwaadaardig, net zoals de omstandigheden vereisten - maar iets heel anders om zelf in de klauwen van zo'n maalstroom van aantrekkingskracht gevangen te zitten. En toen - zomaar opeens - glimlachte Shisei, en alle huiveringen voor haar macht verdwenen als sneeuw voor de zon, zodat Branding ademloos twijfelde of er ooit iets donkers en dreigends had bestaan. Shisei, in haar openhangende hemd, ging op een stoel zitten. Haar benen keurig gekruist, alsof ze volledig gekleed was tijdens een zakelijke ontmoeting. Ze legde haar onderarmen op de zwart houten armleuningen van de stoel en zelfs nu, in het zonlicht, kon hij er geen haartje op bespeuren. 

'Shisei,' zei hij. Glimlachend draaide zij haar hoofd naar hem toe. Er gleed een brede lichtstreep over haar wangen. Het was of ze werd geschilderd door een kunstenaar. Toen, in een beweging die zó onschuldig was dat het hem diep ontroerde, hief ze haar hoofd op, zodat hij de ononderbroken lijn van haar onderkaaL, de holte bij haar keel, en haar vooruitstekende borsten zag. In dat adembenemende moment wist Branding dat hij méér naar deze vrouw verlangde dan hij ooit eerder naar iets had verlangd. In een flits herinnerde hij zich een moment uit zijn jeugd; een moment dat hem altijd was bijgebleven, maar waar de tijd haar schaduw overheen had geworpen. In de aanwezigheid van Shisei vervloog die tijd echter, en in haar ogen zag Branding zijn verleden weer tot leven komen. 

Hij was opgegroeid op Beacon Hill in Boston, erfgenaam van zijn vaders enorme fortuin. Zijn moeder Bess was, in Brandings herinnering, een nogal intimiderende vrouw. Omdat zij haar man niet helemaal de baas kon, speelde zij de baas over haar zonen met een strengheid die zij geen van allen ooit nog vergaten. Tot haar ongenoegen kon zij door de tijdgeest en het testament van haar man niet zó puriteins meer zijn als haar voorvaderen waren geweest. Ze was zéér, bijna fanatiek, godvrezend en Branding herinnerde zich dat hij elke zondag mee moest naar haar presbyteriaanse kerk, waar hij preken over hel en verdoemenis moest aanhoren uit de mond van dienaren Gods uit de hoogste regionen der kerk. Ze stond erop dat hij de Bijbel las en herlas, net zolang tot hij op haar verzoek hele stukken uit zijn hoofd kon opzeggen. Op een dag, hij was dertien jaar, overhandigde zijn moeder hem een boek. De titel was  Wonderen van de Onzichtbare Wereld,  en het was geschreven door Cotton Mather. Het was geschreven in 1693, een jaar na de heksenverbranding in Salem, waar Mather ook bij betrokken was geweest, en het was een lijvig boekwerk over satanische bezetenheid. Toen hij het boek uit had, liet zijn moeder hem bij zich komen. Ze had hem bij zijn armen gepakt, hem heel diep in de ogen gekeken, en gezegd: 'De Satan beschouwt de wereld als zijn terrein, Cotton, dat mag je nooit vergeten.' Zij was de enige die hem Cotton noemde, en niet Cook. Tenslotie was dat de naam die zij hem gegeven had. 'Werk hard, ga je niet te buiten aan overdaad, en wees vooral gehoorzaam. Volg het smalle pad dat God voor jou bestemd heeft, en hij zal je beschermen . Wij k je af van het smalle pad, dan zal al het goede dat ik in je zie vergaan en sterven.' 

Nu hij in de warme slaapkamer in Shisei's donkere ogen keek, moest Cotton Branding weer aan zijn moeder en het smalle pad denken. Wat zou ze zichzelf gelukkig hebben genoemd, dat ze was gestorven vóór hij in de politiek was gegaan. Ze was er zó van overtuigd geweest dat hij, de eerstgeborene van al haar zoons, haar dromen zou waarmaken en zich in dienst van de kerk zou stellen. 

Misschien dat ze achteraf toch niet zoveel bezwaar tegen zijn beroepskeuze zou hebben gehad, dacht Branding nu. Hij streed op zijn eigen manier tegen de onrechtvaardigheid. En hij had, ondanks het feit dat hij in Sodom werkte, alle verleiding weerstaan om van het smalle pad af te wijken. 

Toen keek hij weer naar Shisei en dacht: hoe kan ik onze relatie geheim houden? 

Eindelijk was de avond gevallen. 

St.-Theresa, de enige rooms-katholieke kerk in Shinjuku, stond vier blokken ten westen van de Meiji-dori, in een zijstraat om de hoek van deOkubo-dori. 

Nangi vond het nog steeds een imposant gebouw tussen de hoge flats en gigantische neonreclames van het hedendaagse Tokio. Binnen was het koel, schemerig en stil. Het licht dat door de gebrandschilderde boogramen naar binnen viel, leek in de enorme ruimte weerkaatst te worden. Ergens boven zijn hoofd oefende het koor, met hoge, heldere stemmen als een sterrenregen tegen een nachtelijke hemel. Van de dag in de nacht, dacht Nangi.  Ik ga slapen, goedenacht...  De buitenwereld-en zijngeheimen-opeen afstand.  Lieve God, houdt Gij de wacht. 

Hij draaide zich om, doopte zijn vingers in het wijwaterbakje en sloeg een kruis. Hij knielde in de achterste bank en staarde de ruimte in. Op de achtergrond hoorde hij het koor, gedempte voetstappen, een stukje gefluisterde conversatie, alles onderdrukt, de stilte van God. Tot zijn teleurstelling ontdekte hij dat er hier geen troost voor hem was. Hij had gezondigd; hij kon niet ter communie gaan. Hij was afgesneden van God en de vrede van geest die zijn bescherming gaf. In plaats daarvan zag hij in gedachten het grijnzende gezicht van Kusunda Ikusa. Die laser-achtige ogen leken hem tot in het heiligdom van St. Theresa gevolgd te hebben.  Doe je plicht, Nangi-san. Nami - en de keizer - gebieden het je. 

Dat betekende dat hij Nicholas moest verraden. Maar Nangi stond diep in de schuld bij Nicholas, niet alleen voor het lijden dat hij voor Tenchi had moeten verdragen, maar ook voor het feit dat hij Seiichi Sato zo lang tegen Akiko had beschermd. En toch, zoals Kusunda Ikusa had gezegd, was Nangi allereerst dienstbaarheid verschuldigd aan de keizer en daarnaast aan Nami, de afgezant van de keizer. Op dat moment, terwijl Nangi tussen zijn plichten heen en weer werd geslingerd, kwam Justine de kerk binnen. Ze had lang nagedacht over de manier waarop ze Nangi het beste kon benaderen. Naar zijn kantoor gaan, of zelfs hem opbellen, vond ze te zakelijk, en om hem thuis te storen, dat leek haar te privé. Zo goed was hun verstandhouding nu ook weer niet. 

Ze had natuurlijk van deze kerk geweten. Van Nicholas, en Nangi zelf had ook in menig gesprek over zijn regelmatige bezoek aan St.Theresa gesproken. Wanhoop gaf iemand allerlei onbekende krachten, dacht Justine terwijl ze de kerk rondkeek. Zoals het feit dat de naam van Nangi's kerk opeens in haar was opgekomen. En wanhopig was ze. 

In haar pijn omdat Nicholas haar buitensloot, had ze zich in de andere kant van het huis teruggetrokken. Ze wilde zich tegen Nicholas ver-zetten, hem laten zien dat hij er verkeerd aan deed haar zo te behandelen. Tenslotte had ze dat al eens eerder gedaan. Maar dat was thuis, in Amerika, geweest. Hier in Japan, zonder Nicholas als haar anker, was ze haar evenwicht kwijt. Ze had de kracht eenvoudig niet om de strijd alleen aan te gaan. 

De pijn die ze voelde nu ze afgesneden was van iedereen die haar dierbaar was, was een pijn die ze nooit eerder had gekend. Als was het een vies drankje, zo slikte ze haar woede tegenover Nicholas in. Ze voelde zich hier in Japan zó hulpeloos. Al haar gebreken, echt of ingebeeld, leken hier veel groter. Ze dacht er zelfs even over de volgende ochtend op het vliegtuig naar de States te stappen. 

Haar liefde voor Nicholas was onwankelbaar, maar ze besefte dat ze haar eigen martelende schuldgevoel over de dood van haar dochtertje niet langer kon verdragen als ze zich tegelijkertijd met Nicholas moest meten. 

Urenlang had ze 's nachts bittere tranen gestort, voor zichzelf en voor Nicholas. 

Toen het eindelijk dag was geworden, wist Justine dat ze niet weg kon lopen. Onder de huidige omstandigheden zou ze het echter ook niet alleen kunnen bolwerken. Ze had advies nodig, en ze had iemand nodig die Nicholas net zo goed kende als zijzelf, iemand die haar gids kon zijn door het duistere labyrint dat Japan voor haar was. Er was maar één persoon die aan die eisen voldeed: Tanzan Nangi. Nangi merkte dat er iemand naast hem in de bank kwam zitten. Automatisch keek hij opzij. Tot zijn verbazing zag hij Justine. 

'Mrs. Linnear.' Snel sloeg hij zijn ogen neer, zodat ze zijn verbazing niet zou zien. 'Ik wist niet dat u katholiek was.' 

'Dat ben ik ook niet,' zei Justine en meteen daarop had ze haar tong wel af kunnen bijten. Te laat besefte ze dat Nangi haar een geloofwaardige reden had geboden voor haar aanwezigheid in deze kerk. Natuurlijk besefte hij heel goed de ware reden van haar komst, maar in Japan werd er nooit over ware redenen gepraat. Ze hadden het altijd veel te druk om te voorkomen dat ze gezichtsverlies leden. 'Dat wil zeggen -' 

begon ze opnieuw. 'Wel, de waarheid is -' Ze stopte weer. In Japan sprak men nooit de waarheid. En wanneer dat wél het geval was, dan werd de waarheid zó verpakt dat hij op zes andere manieren te interpreteren was. 

'Vergeeft u mij alstublieft, mrs. Linnear. Ik maak even mijn gebeden af,' zei Nangi en hij boog zijn hoofd. 

Justine wilde al 'O, neemt u mij niet kwalijk!' zeggen, maar ze sloot haar mond weer. Nangi gaf haar de tijd om haar gedachten op een rijtje te zetten; om hem opnieuw, maar nu op de juiste manier aan te spreken, om het gezichtsverlies dat ze had geleden ongedaan te maken. Justine was hem daar dankbaar voor. Ze besefte, hoewel wat laat, dat ze Nangi niet alleen maar wilde spreken omdat ze hem nodig had. Ze herinnerde zich dat ze voor Nicholas had gebeden vanaf het moment dat hij uit de narcose bijkwam. Als ze niet in God geloofde, hoe kon ze dan tot hem hebben gebeden? En hoe had ze dan troost uit die gebeden kunnen putten? Kennelijk was ze toch niet de agnosticus die ze had gedacht dat ze was. Naast een in stilte biddende Nangi boog Justine haar hoofd en vroeg ook zij stilzwijgend om hulp en kracht. Tegen de tijd dat Nangi zijn hoofd ophief, was Justine er klaar voor. 

'Nangi-san,' zei ze, 'in het verleden zijn wij het vaak niet met elkaar eens geweest.' 

'Ik geloof niet dat u dat zo moet zien, mrs. Linnear.' 

Die verdomde beleefdheid. 'Ik moet toegeven dat het meestal mijn schuld was,'hield Justine aan. Ze wist dat ze door moest gaan. Als ze nu om wat voor reden ook stopte, zou ze de moed niet hebben om weer verder te gaan. 'Ik begrijp Japan niet. Ik begrijp de Japanners niet. Ik ben een buitenstaander hier; een vreemdelinge.' 

'U bent de vrouw van Nicholas Linnear,' zei Nangi, alsof dat alles was wat ze hoefde te zijn. 

 Luisternaar me,  had ze hem toe willen schreeuwen. In plaats daarvan haalde ze diep adem en zei: 'Nangi-san, ik wil leren. Ik wil er heel hard voorwerken.' 

Nangi leek verlegen bij het idee. 'Dat is helemaal niet nodig, mrs. Linnear.' 

Justine zei: 'Ik wil geaccepteerd worden in deze samenleving.' 

Nangi zei een tijdje niets. Het koor was klaar met oefenen. Hij hoorde het vage geruis en gefluister van de vertrekkende kinderen. In het schip van de kerk werden kaarsen aangestoken. 

'Verandering,' zei Nangi ten slotte, 'is vaak heel goed wanneer er eerst over nagedacht is.' 

'Ik heb hier heel veel over nagedacht.' 

Nangi knikte. 'Heeft u dit met uw echtgenoot besproken?' 

Inwendig slaakte Justine een verdrietige zucht. 'Nicholas en ik hebben de laatste tijd niet veel met elkaar gesproken.' 

Nangi draaide zijn gezicht naar haar toe zodat hij haar met zijn goede oog kon zien. Een westerling zou gevraagd hebben: Is er iets aan de hand? Nangi zei: 'Ik heb zelf ook niet veel met Linnear-san gesproken. Hij lijkt enigszins... veranderd. De doktoren misschien...?' 

Nu zuchtte Justine hardop. 'Aan de dokter heb ik in deze situatie niet veel. Hij zegt dat Nicholas lijdt aan een soort post-operatief stresssyn-droom. Ik geloof niet dat hij de aard van de situatie heeft begrepen.' 

'En die is?' 

'Dat weet ik niet,' gaf ze toe. 'Tenminste, ik weet het niet zeker. Maar Nicholas' sombere buien lijken veroorzaakt te worden door zijn onmacht om de vechtkunst uit te oefenen.' 

Onwillekeurig hapte Nangi naar lucht. Lieve God, dacht hij, bescherm ons nu. Door de schok heen voelde hij opnieuw die verschrikkelijke dreiging van een naderende storm. 'Bent u hier absoluut zeker van, mrs. Linnear?' 

'Ja,' antwoordde Justine zonder aarzelen. 'Ik zag hem in zijn fitnessruimte. Hij was niet in staat te functioneren.' 

'Was het misschien een lichamelijke zwakte?' 

'Dat geloof ik niet, nee.' 

Nangi scheen haar op haar woord te geloven, en Justine zag nu ook de bezorgdheid in zijn gezicht. 

Ze stond op het punt hem te vragen: Wat is er? Toen dacht ze koortsachtig na. 'Denken wij misschien hetzelfde?' 

'Misschien, mrs. Linnear. Bij de oosterse vechtkunsten is de mentale kant vaak belangrijker dan de fysieke kant. Is iemands geest verward, dan kan die persoon de vechtkunst niet uitoefenen. Voor veel westerlingen is dit moeilijk te begrijpen.' Hij glimlachte heel even. 'Vergeeft u mij, ik wilde u niet beledigen. Maar dat is wat u wenste te leren.' 

Hij zweeg even, alsof hij zijn gedachten wilde ordenen. 'Wanneer iemand helemaal aan het begin staat van zijn opleiding in de vechtkunst, wordt hem heel vaak opgedragen de meest ondergeschikte taken te vervullen. Dag in, dag uit krijgt de novice vaak het gevoel dat zijn leven slechts uit zinloos gezwoeg bestaat. Sommige leerlingen geven gedesillusioneerd hun studie op. Anderen - degenen die verder zullen gaan en  zelfsensei,  meesters, worden, leren geduld en nederigheid. Zonder die eigenschappen is geen enkele vorm van vaardigheid in de vechtkunst mogelijk. 

Maar het mentale aspect gaat veel dieper, en in het geval van Nicholas, is het alles geworden.' Het viel Justine op dat Nangi Nicholas nu met name noemde, en ze vroeg zich af wat dat betekende. 'Ziet u, mrs. Linnear, uw echtgenoot is een van de weinige mensen die het  Aka-i- ninjutsu   machtig zijn. Hij is wat wij een Rode Ninja noemen. Hij heeft de goede kant van deze gespecialiseerde vechtkunst geleerd.' 

'Bedoelt u dat er nog meer vormen van ninjutsu zijn?' vroeg Justine. Nangi knikte. 'Het tegenovergestelde van de Rode Ninja is de Zwarte Ninja. Saigo waséén Zwarte Ninja. Hij oefende het  Kuji-kiri  uit, een vorm van zwarte magie.' 

'Zoals toen hij mij hypnotiseerde?' 

'Precies.' Nangi hoopte dat zij zonder angst zou accepteren wat hij haar nu vertelde, zodat zij enigszins kon begrijpen wat Nicholas precies was. 'Maar het  Kuji-kiri   is slechts een van de vele dodelijke vormen van zwarte ninjutsu.' De diepe lijnen die de tijd en de oorlog in Nangi's gezicht hadden geëtst werden in het halfduister van de kerk nóg dieper. 

'Nicholas is een meester in  Getsumei no michi,  het Maanverlichte Pad. Dit is een mentale methode die zowel zijn toegangsweg en zijn troost, 

'zijn kracht en zijn toevlucht is. U zei zelf dat u niet geloofde dat Nicholas lichamelijk iets mankeerde als gevolg van zijn operatie.' 

Justine voelde de angst als een giftige slang in haar maag kronkelen. 

'Wat wilt u daarmee zeggen?' fluisterde ze. 

'Als iemand is opgeleid in  Getsumei no michi,'  zei Nangi, 'en op een dag, wanneer hij het nodig heeft, is het er niet meer...' Hij zweeg alsof hij de woorden niet kon vinden. 'Dat verlies, mrs. Linnear, is zo diep, dat is niet te peilen. Stel u voor dat u gelijktijdig al uw zintuigen verliest

- zien, horen, proeven, ruiken en voelen - dan heeft u een klein beetje het idee wat het is om  Getsumei no michi   te verliezen. Maar het is nóg erger. Nog véél erger.' 

'Ik kan me zoiets niet voorstellen.' Justine voelde zich er naar van worden. 'En is dat Nicholas overkomen?' 

'Dat kan alleen hi'j ons zeggen, mrs. Linnear,' zei Nangi. 'Maar ik hoop uit de grond van mijn hart dat dat niet het geval is.' 

'Nadat Lew Croaker zijn hand was kwijtgeraakt,' zei Justine, 'had ik het gevoel dat Nicholas zijn belangstelling voor ninjutsu aan het verliezen was. Is het niet mogelijk dat dat deel van zijn leven voorbij is?' 

'Dat zal pas voorbij zijn,' zei Nangi, 'wanneer hij dood is.' Hij legde zijn handen tegen elkaar, bijna alsof hij weer wilde gaan bidden. 'U

moet begrijpen dat ninjutsu niet iets is wat iemand op een dag besluit te gaan leren. Het is geen speeltje, dat je kunt oprapen of laten vallen, net zo je wilt. Het is beslist niet iets wat je de rug toe kunt keren. Ninjutsu is een complete manier van ieven. Wanneer daar eenmaal mee is begonnen, kan het nooit meer worden afgezworen.' 

Nangi keek haar nu recht aan. 'Mrs. Linnear, ongetwijfeld heeft u wel eens het woord  michi   gehoord of gezien.' 

Justine knikte. 'Het betekent een weg of een reis.' 

'In zekere zin,' beaamde Nangi.  'Michi   kan ook plicht betekenen. Dus wanneer men spreekt van  michi   als een weg, is dat een weg waar men slechts in uiterste nood van afwijkt.  Michi   betekent eigenlijk de levensreis. Eenmaal daaraan begonnen, is er geen terugkeer meer mogelijk.' 

'Maar iemand is toch vrij zijn leven te veranderen?' 

'O, ja,' antwoordde Nangi. 'Maar altijd binnen de grenzen van  mi- chi.' 

Justine's hart leek in graniet veranderd te zijn. 'Bedoelt u daarmee dat toen Nicholas verkoos ninja te worden, dat voor het leven was?' 

'Misschien koos ninjutsu hém wel, mrs. Linnear.' Er lag een droevige trek over Nangi's gezicht. 'Die mogelijkheid moeten we niet buiten beschouwing laten. En als dat zo is, ligt Nicholas' karma nog voor hem in het verschiet.' 


'Waarom zou dat zo zijn? Hoe komt het dat ninjutsu zoveel macht over een mens heeft?' 

Nangi dacht even na hoe hij haar moest antwoorden. Hij besloot de waarheid te vertellen. 'Ninjutsu is een eeuwenoude kunst,' begon hij. 

'Ouder zelfs dan Japan.' 

'Is het dan geen uitvinding van de Japanners?' 

'Nee. Wij Japanners zijn niet zo goed in het uitvinden. Onze kracht ligt in het verfijnen. Onze taal, het grootste deel van onze cultuur, komt oorspronkelijk uit China. Wij hebben bijvoorbeeld de Chinese taal bijgeschaafd en de ideogrammen gestroomlijnd. Dat is Japans. Zo ligt het ook met ninjutsu. Dat is oorspronkelijk afkomstig uit China, hoewel niemand precies weet wéér of door welke  sensei   het is ontwikkeld.' 

Justine voelde zich niet in het minst gerustgesteld. Integendeel, ze had er kippevel van gekregen. 'Misschien zouden we het beter kunnen begrijpen wanneer we méér te weten konden komen over de oorsprong van ninjutsu. Dan zouden we Nicholas misschien kunnen helpen.' 

'Maar dat is onmogelijk, mrs. Linnear. U wilt weten wat niet te weten fe.' 

Justine had het gevoel of ze in een doolhof zat. Maar er moest toch een uitgang te vinden zijn. 'U heeft de rode en de zwarte ninjutsu genoemd, die strengere beperkingen schijnen te hebben dan het katholieke priesterschap.' Justine keek hem onderzoekend aan. 'Misschien dat Nicholas kan veranderen van rood naar - zijn er nog meer vormen van ninjutsu?' 

'Nee.' Nangi leek nog meer te willen zeggen, maar hij aarzelde. Justine voelde iets. 'Misschien moet een leerling niet te veel kennis in één keer gegeven worden,' zei ze met een blik op zijn gezicht. 'Maar een echtgenote heeft zekere privileges die een gewone leerling niet heeft.' 

Eén moment leek Nangi heel erg oud. Misschien dat hij haar toch onderschat had. Door de kracht van haar intellect en haar intuïtie was ze tot de kern van de zaak doorgedrongen. 'Goed,' zei hij. 'Ik sprak de waarheid toen ik zei dat er maar twee vormen van ninjutsu waren, rood en zwart. Er bestaat echter ook nog de term  Shironinja.  Dat betekent Witte Ninja.' 

Hij zweeg zo lang dat Justine gedwongen was te vragen: 'Witte Ninja. Wat is dat?' 

'Dat,' antwoordde Nangi met grote moeite, 'is een ninja die zijn krachten kwijt is.' Hij wilde haar nog niet alles vertellen, namelijk, dat voor een  Shironinja   het verlies van zijn krachten gepaard ging met het verlies van zijn geloof. 

Justine dacht dat ze Nicholas' gedrag begon te begrijpen. 'Kan dat de reden zijn waarom Nicholas mij heeft buitengesloten?' 

'Dat is heel goed mogelijk,' knikte Nangi. 'Voor iemand als Nicholas is  Shironinja   zijn het ergste dat hem kon overkomen. Daarom wil hij u nu niet in zijn buurt hebben.' 

'Waarom niet? Ik zou hem kunnen helpen. Hij is nu zo alleen, zo in zichzelf teruggetrokken.' 

Nangi's ogen zwierven rusteloos door het schip van de kerk, langs de donkere, houten banken. 'Probeert u het alstublieft te begrijpen, mrs. Linnear. Hij zou in geval van een aanval te kwetsbaar zijn.' 

'Aanval?' Justine voelde de slang van de angst kronkelen. 'Saigo en Akiko zijn dood. Wie zou hem kwaad willen doen?' 

Nangi zei niets. 

Justine's zenuwen waren tot het uiterste gespannen; ze voelde dat er iets was. 'Wat houdt u voor mij achter, Nangi-san? Vertel het me alstublieft. Ik moet het weten. Mijn hele bestaan staat op instorten en ik weet niet waarom. U wel?' 

Nangi keek haar met zijn ene goede oog strak aan. 'Mrs. Linnear, Shironinja,  Witte Ninja, is een kunstmatig opgeroepen toestand. Begrijpt u mij? Het is een subtiele vorm van een aanval. Een slotaanval van iemand die bedreven is in  Kan-aka-na-ninjutsu,  zwarte ninjutsu.' 

'Dus er is iemand; een andere vijand, een Zwarte Ninja  sensei.' 

Nangi sloot zijn goede oog een moment. 'Zelfs een Zwarte Ninjasen sei   heeft niet voldoende kennis om  Shironinja   teweeg te brengen, mrs. Linnear.' 

Justine kon bijna niet meer spreken. Een verschrikkelijke angst maakte zich van haar meester. Ze rilde. 'Wie dan?' Het was een fluistering, hees en met dichtgeknepen keel. 

'Dat waar niet over gesproken wordt,' zei Nangi. 'Een  dorokusai, een ding dat naar slijm stinkt.' 

'Wat is het? In godsnaam, Nangi-san, vertel het me!' 

'Geduld.' In een voor hem bijzonder ongewoon gebaar legde Nangi heel even zijn hand over de hare. 'Laten we Nicholas gaan opzoeken, mrs. Linnear. Laat hem maar vertellen wat er is gebeurd. Als hij inderdaad  Shironinja   is, dan is het nodig dat u alles weet.' 

Cotton Branding en Shisei aten kreeft die hij op de grill had klaargemaakt, groenten die Shisei roerbakte in een elektrische wok die ze had gevonden, een groene salade en dikke hompen Italiaans brood. ' 

Samen maakten ze een karton van zes flesjes bier soldaat, en voor hij het wist stond hij weer bij de koelkast voor een tweede karton. Branding wist dat hij dronken was-door de seks, het eten, het biermaar vooral door Shisei. Hij wilde haar nooit meer laten gaan. Het was een droom, natuurlijk, maar een gelukkige droom, een heerlijke droom, en Branding genoot ervan. 

Ze praatten over van alles. Branding, zittend op de veranda met het geluid van de branding in zijn oren, speelde het klaar zo weinig mogelijk te zeggen. Hij was behoorlijk ver weg, maar niet zo ver dat hij haar niet meer stiekem op de proef stelde. 

Branding was sinds de eerste dagen van zijn huwelijk met Mary niet meer zo gelukkig geweest als tijdens die lange middag en avond. Hij verwachtte elk moment dat zij over zijn werk zou beginnen, en dan speciaal over zijn komende strijd met zijn vijand, Douglas Howe. Eerlijk gezegd was Shisei te goed om waar te zijn. Het feit dat zij juist op dit moment in zijn leven was gekomen, had zich als een parel in de oester in zijn geest vastgezet. Daar groeide het, en was het gaan etteren, zodat hij na de extase weer in de werkelijkheid terugviel. Het was ook geen wonder dat hij paranoïde begon te worden. Branding had het vermoeden dat Douglas Howe, en Howe's aanhoudende tegenwerking van Brandings ASCRA-nota, hem eindelijk op de zenuwen begonnen te werken. In opdracht van het Johnson Institute in Washington was er vijfjaar lang onderzoek gepleegd. Naar aanleiding van het rapport over dat onderzoek had het Advanced Strategie Computer Research Agency van het ministerie van Defensie een subsidie van veertien miljard dollar over vijfjaar aangevraagd teneinde het Hive Project te kunnen financieren. Branding, als voorzitter van de Senaatscommissie voor Fiscale Controle, had als eerste inzage in het rapport gehad, en hij was meteen in actie gekomen. Het Hive Project betrof de constructie van een computer die niet op een enkele processor was aangesloten, net als alle andere computers, maar gekoppeld zou zijn aan een neuraal netwerk dat zo gecompliceerd was als de hersens van een bij - vandaar de naam van het project. Deze computer zou in feite in staat zijn te denken. Met gebruikmaking van radar, sonar en Loran zou de computer - volgens het rapport van het Johnson Institute - vriend van vijand kunnen onderscheiden; hij zou de baan van een projectiel kunnen kiezen en die onmiddellijk kunnen veranderen als inlichtingen van buiten dat nodig mochten maken; hij kon de menselijke spraak verstaan, en erop reageren. De toepassingen leken eindeloos. Douglas Howe, voorzitter van de Senaatscommissie voor de Legeronderdelen, was fel gekant tegen Brandings ASCRA-nota. Zijn argument was dat hij niet nóg zo'n flop wilde financieren als het Artificial Intelligence Initiative. Er waren vierhonderd miljoen dollar gestoken in de vervaardiging van een stel 'waarnemende kunstmatige hersenen'. De onderzoekers hadden zoveel geld in de schoot geworpen gekregen, dat ze niet meer wisten wat ze ermee moesten doen, met als gevolg dat er grote bedragen waren verdwenen. Maar Branding wist dat er méér achter Howe's tegenstand zat. 

De strijd, die al lang bezig was, dreigde nu uit te lopen op wat veel mensen in het Capitool zagen als een persoonlijke vendetta, waarin Howe probeerde Brandings enorme invloed in de Senaat te vernietigen, of ten minste schade te berokkenen. Die invloed werd gesymboliseerd door de ASCRA-nota. Die verbitterde strijd was uitgegroeid tot méér dan Democraten tegen Republikeinen, of zelfs liberalen tegen conservatieven. Het had nu iets van een slagveld, waar de tegenpartijen zich hadden ingegraven, tot de tanden bewapend, en vast besloten dat slechts één van hen de strijd zou overleven. 

Maar Shisei bleef hem verbazen. In plaats van vragen te stellen over zijn werk, sprak ze over de onderwerpen die haar het meest aan het hart gingen: ecologie en seks. Branding begon Shisei's persoonlijkheid nu een beetje te kennen en hij zag in dat ze geobsedeerd werd door gezondheid: een gezonde wereld, een gezond leven. Voor haar was een vitaal seksleven even belangrijk voor de gezondheid als goed eten of dagelijkse gymnastiek. 

Binnen in het huis bracht George Shearing 'Mood Indigo' ten gehore. Dromerig sloot Branding zijn ogen. Half en half hoorde hij Shisei zeggen dat ze een douche ging nemen. 

Hij voelde dat ze langs hem liep. Toen was hij alleen op de veranda met de nacht, de zee en de muziek. Diep ademde hij de zware, zilte nachtlucht in. George Shearing maakte plaats voor de rauwe stem van Grace Jones. Hij moest weer denken aan de lange middag die ze vrijend hadden doorgebracht. In gedachten zag hij Shisei op zijn bed liggen, en de begeerte naar haar stroomde als een opwekkend middel door zijn aderen. 

Toen hij overeind kwam, voelde hij dat zijn broek strak kwam te zitten in het kruis. Hij duwde de hordeur open en de stem van Grace Jones spoelde over hem heen. Herinneringen warrelden door zijn hoofd. Hij liep langs de keuken, door de woonkamer, door de gang. De muziek volgde hem. Hij hoorde het geluid van het sproeiende water en trok de deur van de badkamer open. 

Binnen was het heet en dampig. Branding liet zijn broek zakken en stapte eruit. Hij trok zijn overhemd uit. Hij kon Shisei's lichaam zien, een donkere bewegende figuur achter het doorschijnende douchegordijn. Ze stond met haar rug naar hem toe, haar armen opgeheven in de waterstraal, haar handen om de sproeikop heen. 

Hij was erg hard. Hij voelde het kloppen tussen zijn benen, en hij haalde moeilijk adem. Hij voelde zich een seksmachine. Hij voelde zich weer vijfentwintig. 

Glimlachend keek Branding toe terwijl Shisei zich waste. Hij herinnerde zich dat ze hem niet haar rug had willen toekeren. Maar nu zou hij haar wel van achteren kunnen nemen, zoals de dieren paarden, en zoals hij het nog nooit met Mary of met de vrouwen met wie hij vóór Mary omging, had gedaan. 

Trillend van begeerte greep Branding het douchegordijn en met één ruk trok hij het opzij. En staarde als aan de grond genageld naar Shisei's rug. 

Het was een van die momenten in iemands leven die in werkelijkheid nog geen tiende van een seconde duren, maar een eeuwigheid lijken te zijn - een beeld dat voor altijd op het netvlies gebrand lijkt te zijn. Het leek op het moment dat het Branding duidelijk werd dat Mary, de vrouw van wie hij hield, niet echt van seks hield. Een oneindig kort moment in een mensenleven - maar toch zó belangrijk dat het iemands leven onherroepelijk veranderde. 

Branding staarde naar Shisei's rug, of beter gezegd, naar de afgrijselijk gedetailleerde tatoeage van een spin die zich daarop bevond. De reusachtige tekening bedekte haar hele rug. Het weerzinwekkende trosje van acht rode ogen boven op de kop, de twee paar gespreide aanhangsels van waaruit het gif komt dat de prooi moet verlammen en vloeibaar maken, zijn acht harige,-scharnierende poten die zich van het ene schouderblad naar het andere en van de bovenkant van de ene bil naar de andere uitstrekten. 

Toen reageerde Shisei. Ze draaide haar hoofd met een ruk om om hem over haar schouder aan te kunnen kijken. Door het verschuiven van de spieren in haar rug kwam de spin in beweging, en leek te dansen in een misselijkmakende cadans op de zang van Grace Jones. Branding schreeuwde het uit. 

Ik lijk wel gek, dacht Tomi. Met de nacht was de regen gekomen. Het waséén rode regen, of een blauwe regen, dat hing ervan af langs welke kleur neonreclame men liep. 

Een massa paraplu's veranderde de straten van Tokio in velden vol griezelig zwarte bloemen, door de storm heen en weer geblazen en druipend van het water. 

Tomi, na haar werk op weg naar huis, dook het portiek van een schitterend verlichte pachinko-hal binnen. Haar voeten en benen waren nat. Steeds weer was ze door de onophoudelijk bewegende mensenmassa opzij geduwd zodat ze in een plas stapte. Ze had geprobeerd Nicholas Linnear te vinden. Eerst had ze naar zijn kantoor bij Sato International gebeld, maar daar hadden ze geen idee waar hij zou kunnen zijn. De telefoon bij hem thuis werd niet opgenomen. Nogmaals draaide ze het nummer van Sato International, en vroeg een onderdirecteur te spreken. Ditmaal kwam ze achter de reden van Nicholas Linnears afwezigheid. Ze kreeg een ingeving en vroeg het adres van zijn arts. Daarna belde ze de praktijk van die arts en wéér bofte ze. Er werd haar verteld dat hij de volgende ochtend om tien uur een afspraak had met dr. Hanami. Tomi nam zich voor daar dan ook te zijn. 

In werkelijkheid dacht ze echter niet voornamelijk aan Nicholas Linnear. Wel aan Senjin Omukae. Die kreeg steeds meer macht over haar, en daar maakte Tomi zich toch wel zorgen over. 

Senjin Omukae was niet alleen haar commandant, en daarom verboden, hij was bovendien Senjin de individualist, de Ondoorgrondelijke. Dat was zijn bijnaam onder de mensen buiten de afdeling moordzaken. Hij was, behalve heldhaftig, voornamelijk onbekend. Hij werd gevreesd; volgens zeggen zelfs door degenen die hem de hoge rang van afdelingschef hadden bezorgd. 

Dat zij zich tot die man aangetrokken voelde, was een bron van zorg voor Tomi. En dat was dan ook de reden dat zij op deze regenachtige avond besloot de Schavuit op te zoeken. 

De Schavuit, anders bekend als Seji Hikoko, was haar beste vriend. Ze hadden elkaar op school leren kennen, en het was de Schavuit geweest die haar had gesteund toen ze zo dramatisch brak met haar familie, met haar hele manier van leven. Wat dat betrof, was hij net als Senjin. Hij zag en waardeerde haar voor wat ze was, niet alleen maar als een vrouw die haar plaats moest kennen. Uit dank had Tomi de Schavuit bijles gegeven toen hij dreigde te zakken voor zijn eindexamen filosofie. Het gevolg was een hechte band die Tomi nooit met iemand anders had gehad, zelfs-vooral! - niet met iemand van haar eigen familie. De Schavuit had een  usagigoya -   letterlijk een konijnehol - zoals in Tokio een moderne flat wordt genoemd: klein, krap en bedompt. Maar ach, het was een plek om te slapen. 

De  usagigoya   van de Schavuit lag in Asakusa, waar hij regelmatig omging met Kabuki-acteurs en sumo-worstelaars. Tomi was graag in deze wijk, hoewel ze er wel herinnerd werd aan haar lage plaats op de maatschappelijke ladder. Als politierechercheur zou ze zich nooit kunnen permitteren hier te wonen, zelfs niet in zo'n klein konijnehol. De Schavuit was thuis. Maar ach, rond deze tijd was hij altijd thuis. Hij zat te spelen met zijn draagbare computerterminal, die nu twee tot drie keer zo snel werkte als hij had gedaan toen de Schavuit hem nog maar pas had. 

Tomi hoorde de denderende muziek van Billy Idol al in de gang. En toen de Schavuit de deur opendeed, sloeg ze bijna omver bij de explosieve rock 'n roll-klanken. 

'Goeie God, hoe kun jij nog denken bij al die herrie?' schreeuwde ze terwijl ze haar paraplu en schoenen wegzette. 

'Omdat het niets betekent.' De Schavuit grij nsde, trok haar naar binnen en deed de deur achter haar dicht. 'Ik kan me er lekker bij concentreren.' 

Zoals gewoonlijk was het binnen een geweldige rommel. Een enorme hoeveelheid computerapparatuur stond in onoverzichtelijke stapels door de hele kamer. Op de vloer, de stoelen, de kleine bank, boven de video. Het tv-scherm werd gevuld door Harrison Ford die door een futuristisch Los Angeles op zoek was naar moordzuchtige robots in  Bla- de Runner. 

Op de stereotoren gaven rode en groene lampjes de stemsterkte van Biily Idol weer. En net als Billy Idol had ook de Schavuit zijn haar platinablond geverfd. Het stond als een borstel recht overeind op zijn hoofd, opzij wat korter dan bovenop. Net als Tomi was hij begin dertig. Maar terwijl zij van een spichtige teenager in een volwassen vrouw was veranderd, had hij nog steeds het magere, slungelachtige lichaam van een jonge jongen. Hij was net een uit de kluiten gewassen jonge hond, onopgevoed maar lief. 

Er vormde zich een plas water om Tomi op de vloer, maar dat scheen de Schavuit niet te deren. Van tijd tot tijd had Tomi behoefte even te ontsnappen aan de werkelijke wereld, vol mannelijke pressie, constante angst voor berispingen en gezichtsverlies. Te midden van deze rommel en chaos en bij het altijd opgewekte humeur van de Schavuit kon Tomi dan even schuilen. Ze hielp hem met wat voor project dan ook waarmee hij bezig was en voelde zich dan nuttig en gewaardeerd. Maar vanavond moest ze na kunnen denken, dus haalde ze hem over er even tussenuit te gaan en met haar te gaan eten. 

Zoals altijd gingen ze naar Koyanagi, hun favoriete  shitamachi,  een restaurant in oude stijl voor zakenlieden, waar ze onveranderlijk wnag; aten, geroosterde paling, de specialiteit van het huis. 

'Waar was je eigenlijk mee bezig?' vroeg Tomi toen ze achter hun Sapporo-bier zaten. 

'Ach, je weet hoe ik ben.' De Schavuit liet een jongensachtige grijns zien. 'Altijd aan het rommelen. Ik werk aan een kraker, een computerprogramma dat in andere programma's doordringt die uit veiligheidsoverwegingen gecodeerd zijn.' 

'Maar zoiets is er toch al?' 

'Krakers, ja. Daar zitten een paar hele gemene bij. En als ze betrapt worden, draaien ze tot het begin van de volgende wereldoorlog de bak in.' Hij grijnsde weer. 'Maar waar ik mee bezig ben is iets anders. Ik heb het MANTIS genoemd. Het is in feite een soort superkraker.' 

Zijn grijns werd breder bij het zien van haar niet-begrijpende blik. 

'Het komt erop neer dat MANTIS  adaptable   is, wat betekent dat hij op zijn manier kan denken. Ieder afgesloten programma heeft een eigen verdediging, zodat je als je daar binnen wilt dringen, een gespecialiseerd programma moet uitvoeren. Mijn kraker is zó gemaakt dat hij iedere verdediging kan aanvallen en binnendringen.' 

Tomi schoot in de lach. Hij was echt geniaal. 'Laat de regering maar niet merken waar je mee bezig bent.' 

'Nee. Ik kijk wel uit.' Hij nam een slok van zijn bier. 

'Toch snap ik het niet,' zei Tomi. 'Je werkt voor Nakano Industries, een van de grootste  keiretsu   in het ontwerpen en fabriceren van elektronica. De regering oefent toch toezicht uit over Nakano, net als over alle grotere ondernemingen.' 

'Dat is ook zo. Er zijn altijd vergaderingen met de mensen van MIHI.' De Schavuit keek stiekem om zich heen. Het leek zó op een parodie van een spion aan het werk dat zij in de lach schoot. 'Het zit namelijk zo,' zei hij, zijn blik weer op haar gericht, 'dat mijn chef het hoofd is van de researchafdeling bij Nakano. Volgens hem is wat wij daar uitvoeren zó theoretisch dat die MIHI-lui hem met rust laten.' 

De Schavuit nam een laatste slok en bestelde voor hen beiden nog een biertje. 'Mijn chef is onderdirecteur bij Nakano. Ik werk nu zo'n anderhalf jaar voor die man. Hij heeft mijn persoonlijke gegevens doorgenomen, me van de technische afdeling laten roepen en me een hele week allerlei vragen gesteld. Het zal wel een soort test geweest zijn die hij me liet afleggen. Hoe dan ook, zes maanden geleden gaf hij me toestemming dat idee van die superkraker verder uit te werken. En nu is het bijna zover dat het werkt.' Hij grinnikte. 'Ik mag er eigenlijk met niemand over praten, maar ik denk niet dat dat ook voor jou geldt.' 

Echt iets voor de Schavuit, dacht Tomi. De regels aanpassen als ze je niet aanstaan. 

'Hé!' zei hij opeens. 'Weet je nog, die avond dat we mijn promotie gevierd hebben?' 

'Hoe zou ik dat kunnen vergeten?' lachte Tomi. 'Ik heb een feest voor je gegeven dat het hele weekeinde heeft geduurd. Herinner je je die vrouw nog die de hele avond spookverhalen zat te vertellen?' 

'Ben je mal? Ik ben al blij dat ik na die fuif mij n eigen naam nog wist. We hebben een hele doos Suntory-whisky soldaat gemaakt, hè?' 

Tomi knikte. 'Plus nog een paar andere dozen.' Ze glimlachte. 'Dat waren mooie tijden.' 

De Schavuit zag de glimlach van haar gezicht verdwijnen, en hij zette zijn glas neer. 'Ik zie dat jij vanavond iets op je hart hebt.' Voor hem stond iets op je hart hebben gelijk aan verdriet. 'Als dat het geval is, ben je aan het juiste adres. Wat voor steen hangt er om je nek?' 

'Eigenlijk hangt hij om mijn hart,' zei Tomi. 

'Ah!  L'affaire d'amour. Bien!  Legt u maar uit wat u dwars zit,  mada- me.' 

Tomi kon er niets aan doen, maar ze lachte. 'Is alles een grap voor jou?' 

'Tuurlijk. Het leven is één grote grap, Tomi. Heb je het soms te druk gehad om dat op te merken?' 

'De laatste tijd wel, ja.' 

Hij knipoogde. 'Daar zullen we gauw iets aan doen. Vertel het me maar. Draai er niet omheen. Ik kan er wel tegen. Ik beloof je dat ik niet zal flauwvallen.' 

Dit was precies wat Tomi had gewild. Maar nu aarzelde ze. Was het wel verstandig om de Schavuit over Senjin Omukae te vertellen? Tenslotte was dit voor haar een bijzonder serieuze zaak, terwijl de Schavuit er al een  l'affaire d'amour   van had gemaakt, een situatie waar hij naar alle waarschijnlijkheid de spot mee zou drijven. 

'Goed,' zei hij, zijn armen over elkaar geslagen. 'Ik zie die twee verticale lijnen boven je neus. Ik ken je goed genoeg om te weten dat die alleen maar te voorschijn komen wanneer je je werkelijk zorgen maakt. Dus geen grapjes.' Hij stak zijn hand op. 'Erewoord.' 

Onmiddellijk opgelucht begon Tomi haar verhaal over aantrekkingskracht en onbehaaglijkheid, over verwarrende gevoelens en haar angst voor de onaangename morele gevolgen. 

Toen ze klaar was keek ze of ze op zijn gezicht kon lezen wat hij dacht. Maar de Schavuit had zijn gezicht in zijn bierglas begraven zodat ze niets kon zien. 

Ten slotte zei de Schavuit: 'Je wilt kennelijk mijn advies, dus dat zal ik je geven, hoewel ik niet denk dat wat ik ga zeggen je zal bevallen.' Hij leegde zijn glas. 'Het is heel eenvoudig. Vergeet die kerel. Uit wat je me hebt verteld, maak ik op dat hij niet iemand voor jou is. Maar zelfs als dat wél zo was, hij is je commandant. Die situatie is zó gevaarlijk dat het risico om door te gaan het niet waard is.' Hij zette zijn lege glas opzij. 'Nou zeg ik niets meer, we gaan eten, en jij kunt wat ik heb gezegd rustig op je in laten werken.' 

Tijdens het eten probeerde Tomi haar gevoelens te ontwarren. Ze wist dat ze opgelucht zou moeten zijn door wat de Schavuit had gezegd, want dat was een echo van wat een deel van haarzelf ook al had vermoed. Het beste was haar gevoelens voor Senjin Omukae te begraven, en verder te leven alsof hij alleen maar haar commandant was. Maar Tomi voelde geen opluchting, alleen maar een groeiende wanhoop. Want nu de Schavuit de situatie zo helder had weergegeven, wist ze dat ze niet kón doen wat het beste was. Haar weg liep in een andere, duistere, minder begrijpelijke richting. 

'Ik wou dat ik je advies kon opvolgen,' zei Tomi. 

De Schavuit haalde zijn schouders op. 'Advies is goedkoop, zelfs hier waar alles zo duur is.' 

'Ik weet het. Maar ik waardeer je advies wel.' 

Hij boog zich naar haar toe. Zijn gezicht stond ongewoon ernstig. 

'Volg mijn raad dan op, Tomi. Ga uit. Spring eens uit de band. Je verdient een pleziertje.' Een grijns vrolijkte zijn gezicht weer op. 'Je bent veel te serieus.' 

Ze legde haar hand over de zijne. 'Dank je wel, Seji. Je bent een goede vriend. Je hart is eerlijk.' 

De Schavuit, misschien in verlegenheid gebracht door het compliment, trok zijn hand onder de hare vandaan. Hij bekeek haar sombere gezicht. 'Kom op.' Hij gooide voldoende yens op de tafel. 'Ik weet een club in Roppongi waar het feest dag en nacht doorgaat. We gaan dansen, we bedrinken ons, en dan kan alles en iedereen naar de hel lopen!' 

Tomi lachte alweer. Ze volgde hem de kleurige en regenachtige nacht weer in. Voor het moment kon ze even haar zorgen van zich afzetten terwijl ze meedreef in het luilekkerland waar de Schavuit zich zo in thuisvoelde. 

Met zijn hoofd in zijn handen zat Cotton Branding in zijn blootje op de rand van de badkuip te rillen. Shisei stond druipend voor hem. 

'Zo,' zei Shisei, 'nu je me helemaal hebt gezien, ben je al net als de rest. Je begeerte is veranderd in walging.' 

'Dat is niet waar.' 

'Je moest jezelf eens kunnen zien. Je durft me niet eens aan te kijken.' 

De verachting in haar stem verbrak de verschrikking. Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan. 'Er is niets veranderd, Shisei.' 

'O, alsjeblieft. Spaar me je leugens. Ik zie je gezicht toch. Alles is veranderd.' 

'Niet alles,' zei hij. Hij ging met zijn handen langs elkaar, alsof hij ze warm wilde wrijven. 'Geef me even de tijd. Alsjeblieft.' Hij stond op. 

'We hebben elkaar aan het schrikken gemaakt. Het minste dat we kunnen doen, is ons terugtrekken op een neutrale plek vóór we aan de volgende ronde beginnen.' Hij glimlachte haar vermoeid toe. 'En misschien komt er niet eens een volgende ronde.' 

Shisei huiverde, en hij pakte een handdoek die hij haar aanreikte. 

'Dank je,' zei ze terwijl ze zichzelf erin wikkelde. Branding draaide de douchekraan dicht. Hij zei: 'Ik geloof dat ik vanavond genoeg ben geschokt.' 

'Geschokt,' zei zij bedroefd, 'dat is hoe de meeste mensen zich voelen. Die tatoeage stoot hen af.' 

Branding hoorde verbazing in haar stem. 'Als het je iets kan schelen hoe andere mensen erover denken, waarom heb je het dan laten doen?' 

Ze keek hem een moment aan. 'Ik heb het koud,' zei ze toen. 'Ik trek liever iets aan.' 

Hij gaf Shisei haar wijde hemd, maar ze zei: 'Nee. Ik wil iets van jou aan.' 

Hij haalde een van zijn pyjamajasjes, gaf het aan haar. Dat was alles wat ze nodig had. Het kwam tot halverwege haar dijen. Haar gouden vingernagels schitterden toen ze de knopen dichtdeed. De schouders hingen aandoenlijk langs haar armen naar beneden. 

Het enorme huis leek opeens te klein. Ze gingen naar buiten. Om hen heen hoorden ze de branding van de Atlantische Oceaan, met zo nu en dan het droevige geluid van een misthoorn. Langs het strand liepen vogels met stramme poten in het zand te pikken naar de laatste stukjes voedsel voor die dag. 

Na een tijdje gingen ze op de bank zitten, in het warme licht van de buitenlantaarn. 

De schok was verdwenen. Maar wat was er voor in de plaats gekomen, vroeg Branding zich af. Hij had voor hen beiden een glas cognac ingeschonken. Zwijgend zaten ze te drinken, wetend dat ze allebei hun evenwicht terug moesten vinden. 

Shisei's haar, glanzend en nog steeds vochtig, deed hem denken aan de pels van een nerts, dik en zacht en kostbaar. De blonde pony boven haar ogen maakte dat ze er op dit moment nóg kwetsbaarder uitzag. Toen, alsof hij een plens koud water over zich heen kreeg, herinnerde hij zich de spin op haar rug, en hij dacht: dit is een ander soort nerts. 

'Shisei,' zei Branding éér zij de kans had iets te zeggen, 'ik wil niet net als alle anderen zijn.' 

Lange tijd zei ze niets. Haar ogen, donker als de nacht, keken recht in de zijne. 'Is hier de politicus of de man aan het woord?' vroeg ze ten slotte. 

'De man, hoop ik. Ik wil dat het de man is,' antwoordde Branding naar waarheid. 

Heel even sloot Shisei haar ogen. 'En ik wil je geloven.' Ze zette haar glas neer. 'Je hebt me laten schrikken, Cook, toen je zomaar binnenkwam. Ik was er niet op voorbereid. De waarheid is, ik had nog geen manier bedacht om het je te vertellen - of me helemaal aan jou te laten zien.' 

'Ben je dan zo afschrikwekkend?' 

Shisei pakte haar glas weer, en Branding ontwaarde een glimp van de kwetsbare vrouw die ze hem niet durfde te laten zien. 'Vertel jij mij dat maar,'zei ze. 

'Die afbeelding is afschrikwekkend.' Heel even zag hij de woede in haar ogen opvlammen, toen wendde ze haar blik van hem af. 

'Ik hou niet van spinnen,' ging Branding verder. 'Ik ken ook niemand die dat wel doet.' Hij begreep dat hij niet te snel moest gaan, maar de weg voorzichtig moest aftasten. 'Aan de andere kant, het is een tatoeage, een kunstwerk.' Hij zag haar rillen. 'En ik moet toegeven dat het me intrigeert omdat het zich op jouw lichaam bevindt. Wil je me vertellen hoe dat gegaan is? Het moet een heel project zijn geweest, dat heel veel tijd heeft gekost.' 

'Twee jaar,' zei Shisei, alsof dat een feit was om trots op te zijn. Alsof dat het enige punt was met betrekking tot die spin waar ze trots op kon •

zijn. 

.   'Dat is lang.' 

Zijn woorden waren bedoeld om haar op haar gemak te stellen. Maar zij reageerde door haar glas te pakken en het in één slok leeg te drinken. Ze slikte krampachtig, zich bijna verslikkend in de sterke drank. Haar ogen traanden ervan. 'O, God, Cook, je hebt er geen idee van hóe lang.' 

'Deed het pijn?' 

'Mijn ziel heeft er jarenlang pijn van gedaan,' zei Shisei. 'Die andere pijn stelde niets voor. Die was gauw verdwenen.' 

'Ik wil weten wat er gebeurd is,' zei Branding. 

'We hebben al geconstateerd dat veel onderwerpen taboe zijn.' Shisei schonk zich nog een glas cognac in, maar deze keer dronk ze er langzamer van. Toen zei ze: 'Cook, wat deed jij nadat je vrouw was gestorven, toen het zo'n pijn deed dat je dacht dat het nooit over zou gaan? 

Vond je de dagen niet eindeloos duren? Wachtte je 's nachts niet op de komst van de dood, hoorde je zijn ademhaling vlak bij je, zag je zijn rode ogen als lampen in de duisternis? En heb je nooit eens, één of twee keer, verlangd naar de vergetelheid van de dood?' 

Branding was geschrokken van haar felheid. Hij wist dat ze het over zichzelf had, niet over hem. Hij had nooit zo'n wanhoop gevoeld als zij beschreef, zelfs niet na de dood van Mary. En hij veronderstelde dat daar voor een deel zijn schuldgevoel vandaan kwam. Maar hij wist dat de manier waarop hij Shisei nu antwoordde belangrijk was. Ze stond op het punt zich voor hem open te stellen, en het lag nu in zijn macht haar de ene of de andere kant op te duwen. 

'De menselijke natuur is zó dat het leven doorgaat, hoe wanhopig iemand ook is,'zei Branding. 'Dat heb ik ook gedaan... Om heel eerlijk te zijn, ik weet niet meer precies wat ik zag of hoorde na Mary's dood. Ik weet alleen dat ik de auto zie, ondersteboven en nog smeulend. Ik zie haar op een stretcher liggen, een deken over haar hoofd getrokken. Ik hoor een tv-presentator over haar dood spreken op dezelfde afstandelijke toon waarmee hij over de Vietnam-doden en de dood van Amerikaanse mariniers in Beirut sprak. Ik vind nog steeds dat de dood niet gedegradeerd mag worden tot iets onpersoonlijks.' 

Shisei zuchtte, en het was of het afgelopen half uur wegviel. 'Cook, jij zult me niet in de steek laten, net als de anderen,' zei ze. 'Dat weet ik nu.' Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van de bank rusten, en weer leek ze zoveel op een klein meisje, dat Branding zijn hart voelde bonken. Hij wilde haar in zijn armen nemen, haar beschermen, tegen haar zeggen dat alles in orde zou komen. 

'Je kunt niet weten hoeveel dat voor me betekent, Cook.' Haar vingers waren verdwenen in haar haar; ze trokken er hard aan, alsof die pijn ook deel uitmaakte van haar boetedoening. 'Ik ben ... misbruikt; ik ben onteerd. Ik heb liefgehad en ik ben gestraft voor die liefde.' 

Branding keek haar aan alsof hij haar voor de eerste keer zag. Ze was net een ijsberg. Hij vroeg zich af hoeveel er van haar nog onder de oppervlakte verborgen zat. 

'Je hebt het overleefd, Shisei,' zei hij. 'Is dat uiteindelijk niet het enige dat telt?' 

'Heb jij wel eens gevangen gezeten?' vroeg Shisei, alsof ze hem wilde laten weten dat hij niets van haar leven afwist. 'Ik wel.' Ze stak haar arm omhoog en wees naar het wezen dat één met haar was geworden. 

'Die spin is mijn straf - en mijn beloning.' 

Branding probeerde wanhopig de nuances van haar persoonlijkheid te doorgronden. 'Shisei,' zei hij, 'ik begrijp het niet.' 

Maar ze zat al voorover gebogen in haar handen te huilen. En toen hij haar stem eindelijk hoorde, liep er een rilling over zijn rug. 

'Cook,' fluisterde ze, 'ik bid tot God dat je dat ook nooit zult kunnen.' 

Tanzan Nangi woonde in een bijzonder ruim, houten huis dat rond de eeuwwisseling was gebouwd voor de beroemdste Kabuki-speler van die tijd. 

Het imposante, brede bouwsel stond midden in een enorme tuin vol kersebomen, d wergesdoorns, en cipressen. In de aarde lagen platte stenen, grote en kleine, tussen varens, azalea's en donkerpaarse rododendrons. Binnen waren de muren van de gangen van glas, zodat men zich midden in een tuin waande, zelfs bij het guurste weer. Nangi zat alleen en staarde door het glas naar de maan die zich achter indigoblauwe wolken verstopte en dan weer te voorschijn kwam. Het huis om hem heen was stil; het rook naar ceder-en citroenolie. Diep in gedachten verzonken nipte Nangi van de groene thee die hij voor zichzelf had gezet. Hij dacht terug aan zijn gesprek met Justine Linnear. 

Als Nicholas inderdaad  Shironinja   was, betekende het dat hij werd aangevallen. Maar door wie, en waarom? Nangi had Justine verteld dat zelfs een Zwarte Ninja  sensei   de macht niet had om  Shironinja   te veroorzaken in iemand die zo deskundig was als Nicholas. Nu sidderde Nangi bij de gedachte aan wat voor kwaad zich daarbuiten in de nacht zou kunnen bevinden, en zich gereed maakte om te doden. Als die kwade macht, zoals hij vermoedde, inderdaad tegen hen beiden was gericht , kon alleen Nicholas hen redden. Maar volgens Justine was Nicholas zijn krachten kwijt. Nangi hoorde een heel licht geluid achter zich, maar hij draaide zich niet om. De vage geur van jasmtjnbloesem vulde de kamer, en hij schonk nog een kopje thee in. 

Begeleid door het geruis van zijde, liep Umi over de tatami-matten. Nu knielde ze geluidloos naast hem neer en nam de thee aan die hij haar aanbood. Nangi was zich bewust van de grote, donkere ogen die hem aankeken terwijl ze van haar thee nipte. 

Umi zei: 'Het was koud in bed zonder jou naast me. Ik droomde dat het huis bewoond werd door een storm, en toen ik mijn ogen opende was ik alleen.' 

In het halfduister glimlachte Nangi. Hij was gewend aan de poëtische manier waarop Umi sprak. 

'Het was niet mij n bedoeling je wakker te maken,' zei hij. Het woord

'storm' dat ze gebruikte, maakte hem duidelij k dat zij de onrust van zijn geest had gevoeld. 

Umi nam zijn handen in de hare. Ze was een danseres en haar naam betekende de zee. Dit was haar manier om hem te kalmeren, hem terug te brengen naar die plek aan het water waar men kan denken, waar men kracht kan putten uit de schaduwen en de stilte. 

Ze was zo mooi - niet alleen haar gezicht, maar ook haar lichaam, slank, sierlijk, lenig en sterk als een jonge boom die wind en regen en sneeuw heeft overleefd. 

'Er heerst hier duisternis,' zei Umi, 'dieper dan de nacht.' Ze greep zijn vingers één voor één beet. 'Leegte en chaos. De stabiliteit van de wereld wordt bedreigd. De Spinnevrouw roept, en de as wankelt. Het ijs komt.' 

Nangi wist dat ze sprak over een deel van het scheppingsverhaal van de Noordamerikaanse Hopi-indianen - de dood van de Tweede Wereld. Vóór de schepping van onze wereld, was die wereld in een eeuwigdurende ijstijd gehuld door een vervloeking van de Spinnevrouw, die het Lied der Schepping zingt. En dat allemaal om het onverminderde kwaad dat de bewoners uithaalden. 

Wanneer de Spinnevrouw riep, was dat vanwege het bestaan van een enorm kwaad. Dat was wat Umi bedoelde. Nangi kreeg er kippevel van. Het was dus waar, een ongekend kwaadaardige vijand bedreigde Nicholas. De angst ontplofte als een bom in zijn bewustzijn. Hij wilde tot God bidden, maar kon het niet. Hij was afgesneden door zijn eigen zonden, niet in staat vergiffenis te krijgen. Geschrokken realiseerde hij zich dat hij net zo machteloos was als Nicholas. Het verlies van zijn geloof was een verschrikkelijke klap voor hem, die hij naar de achtergrond had geschoven vanwege de huidige crisis. Maar nu besefte hij dat het deel uitmaakte van die crisis. 

Lieve God, dacht hij, we zijn verloren. 

En alsof ze zijn innerlijke stem had gehoord, zei Umi: 'Hoewel de Weg bekend is, zondigt de massa, en zij leven alsof zij een andere wijsheid van zichzelf hebben.' 

De Weg betekende de Tao. Door de echo van Heraclitus in Umi's woorden kwam Nangi tot rust. Het herinnerde hem eraan dat de kennis van de Ouden tot zijn beschikking stond. Denkend aan Heraclitus moest hij ook aan Sun Tsu,  De Kunst van het Oorlogvoeren,  denken; en aan Yagyu Munenori, de synthese van het zwaard en de geest,  ichiri,  de Enige Code, de denkrichting die men moet gebruiken wanneer men zich niet kan terugtrekken in het geval van een aanval; de synthese van het universum: de Tao. 

Op deze manier versloeg hij de chaos in zijn geest die door de angst was veroorzaakt. Het was niet alléén  Shironinja,  dacht Nangi. Zijn hele zakelijke samenwerking met Nicholas werd bedreigd door Kusunda Ikusa en Nami. Nu begon hij zich toch af te vragen of die twee aanvallen los van elkaar stonden of dat ze een slim uitgedachte aanval uit twee verschillende richtingen vormden. 

Paranoia of waarheid? Nangi, zittend in het zilveren maanlicht, wist dat hij daarachter moest zien te komen. 

De volgende dag ging Nicholas naar zijn dokter. Hij nam de trein naar Tokio, omdat hij zelf niet durfde te rijden. En hij'wilde niet door Justine gereden worden, hoewel een deel van hem daar nu juist naar verlangde. Hij had kort met Nangi gesproken en uitgelegd dat hij later die ochtend een afspraak met de dokter had. Na afloop zou hij misschien naar kantoor komen, dat hing ervan af hoe hij zich voelde. Nangi's overdreven bezorgdheid streek Nicholas tegen de haren in, nóg een teken van zijn verslechterende emotionele toestand. 

De vroege ochtendmist rolde in grijze golven over de groene heuvelruggen. Verder was het landschap vaag, een gevolg van de snelheid van de trein en Nicholas' vermoeidheid. 

Het zachte gezang van de rails deed hem denken aan de slaapliedjes die zijn moeder voor hem zong wanneer ze samen met de trein op bezoek gingen bij zijn tante Itami. Cheong beschouwde Itami als haar zus, hoewel Itami eigenlijk een zus was van Cheongs eerste echtgenoot, een Japanse officier die tijdens de oorlog in Singapore was gesneuveld. Dat was hoe Cheong en kolonel Denis Linnear elkaar hadden ontmoet: tijdens de oorlog in Singapore. De kolonel had Cheongs leven gered, en was verliefd op haar geworden. 

Een tijd vol gevaar, lang geleden en ver weg. Maar Nicholas hield die tijd dicht bij zich, alsof het een talisman was waarmee hij de wanhoop die in hem groeide, kon afweren. 

Maar het hielp niet. Zijn woede en zijn angst waren groter en sterker dan hij had gedacht. Hij wilde rustig zijn voor zijn gesprek met de dokter. Hij wilde zijn geduld bewaren, dat geschenk van zijn moeder, teneinde erachter te komen wat hij kon doen aan zijn geheugenverlies. Tokio was zilver en grijs. De mist omhulde de enorme neonreclames in Shinjuku, tot hun rood, groen en blauw alleen nog maar de kleur van as hadden. De torenflats leken halverwege geamputeerd te zijn en zagen eruit als stompjes van tanden en kiezen in de mond van een oude man. 

Het kantoor van dr. Hanami lag op de twintigste verdieping van een enorme torenflat, compleet met plexiglas gangen en binnentuinen. Tegenover zijn bronzen deur rezen drie grote zwarte en witte rotsen op uit een kleine rotstuin. 

Nicholas wachtte dertig minuten in een glanzend grijs gelakte kamer. Hij zat op een met grijs tweed beklede bank, waar zes bijpassende stoelen omheen stonden, tegenover het grijs metalen bureau van de receptioniste. Aan de muur hingen twee moderne litho's die Nicholas vreselijk lelijk vond. Hij stond op en liep zenuwachtig naar het raam. Hij kon smalle repen van de stad zien door de verticale grijze lamellen. De straten waren niet te zien. De mist had een laagje op het glas achtergelaten, dat de kleuren van de regenboog had. Hij staarde naar buiten, naar de diepe afgronden tussen de verschillende gebouwen. De fluorescerende lampen van een torenflat in de buurt brandden door de nevel met de gloed van een gasbrander. 

Nicholas hoorde de receptioniste zijn naam roepen. 

Dr. Hanami was een kleine, gezette man van een jaar of vijftig. Hij had een keurig verzorgde snor, en zijn zilvergrijze haar glom van de crème die hij erin had gesmeerd. Hij droeg een witte doktersjas boven een kostuum met een grijs krijtstreepje. Zijn kantoor zag grijs van de rook. 

Hij nam een laatste trekje, drukte zijn peuk uit in een overvolle asbak en gebaarde Nicholas te gaan zitten. Hij hield zich nauwgezet aan Nicholas' wens dat hij niet rookte waar Nicholas bij zat, maar hij scheen niet te merken dat ze vaak in een blauwe walm met elkaar zaten te praten. Na een bezoek aan dr. Hanami gooide Nicholas onveranderlijk zodra hij thuiskwam zijn kleren in de wasmand. 

'Zo,' zei dr. Hanami, 'hoe gaat het?' Hij zei het in het Engels. Dr. Hanami, wiens lunch meestal bestond uit een Bigu Maku van de McDonald's om de hoek, zag zichzelf als een expert in alles wat Amerikaans was. 

Nicholas liet zich in een stoel van chroom en grijs plastic zakken en staarde de dokter aan. 

Dr. Hanami speelde met zijn tinnen aansteker. Hij draaide hem rond tussen zijn wijsvinger en zijn duim. 'Het viel me op,' zei hij, 'dat dit niet een van uw regelmatige bezoekjes is.' Hij sloeg Nicholas' dossier open en keek de pagina's door. 'Alles ziet er hier prima uit. De röntgenfoto's, de laboratoriumproeven. Kan niet beter.' Hij keek op. 'Zijn er problemen?' 

'Ja,' zei Nicholas terwijl hij de drang beheerste om uit zijn stoel op te springen. 'Dat mag je wel zeggen.' 

'Hm. En wat voor vorm hebben die problemen aangenomen, als ik vragen mag?' De aansteker werd rond en rond gedraaid. Nicholas kon niet langer blijven zitten. Hij sprong overeind. Dr. Hanami schrok van het luide gerammel waarmee Nicholas de metalen lamellen opzij schoof en zijn gezicht tegen het raam drukte. De lucht buiten was al net zo smerig; hij kon de branderige lucht niet uit zijn neusgaten krijgen. Het had geen zin het nog langer uit te stellen. 'Vertel me eens, dokter,' vroeg Nicholas zonder zich om te draaien, 'bent u wel eens naar Nara geweest?' 

Na een korte stilte antwoordde dr. Hanami: 'Ja. Vier jaar geleden ben ik met mijn vrouw een week op vakantie geweest in Nara. Hete minerale baden.' 

'Dan weet u hoe mooi het daar is.' 

'Ja, zeker. Ik denk er vaak genoeg over om er nog eens heen te gaan. Maar ik heb er helaas nooit tijd voor.' 

Nicholas draaide zich om; het had geen zin nog langer naar die prut buiten te blijven kijken. 'Dokter, heeft u zich ooit afgevraagd hoe het leven zou zijn wanneer u plotseling geen operatie meer kon uitvoeren?' 

Dr. Hanami keek hem niet-begrijpend aan. 'Wel, wanneer ik met pensioen ga, zal ik natuurlijk -' 

'Nee,' zei Nicholas ongeduldig, 'Ik bedoel nu. Onmiddellijk. Van het ene moment op het andere.' Hij knipte met zijn vingers. 'Béng!' 

'Ik kan niet zeggen dat ik -' 

'Wel, dokter, ik kan niet leven zonder de schoonheid van Nara, waar ik mij in de vechtkunst heb gespecialiseerd. Niet de schoonheid die u en uw vrouw zien wanneer u naar de hete baden gaat. Hoewel die schoonheid ook heel bijzonder is. Nee, ik heb het over de schoonheid die ik heb geleerd te zien door  Getsumei no michi.  Kent u dat? Het MaanverlichtePad.' 

Dr. Hanami knikte. 'Ik heb er natuurlijk van gehoord. Maar ik wist niet...' 

Iets in het gezicht of de houding van Nicholas bracht de dokter tot zwijgen. 'U bent zo anders vandaag,' zei hij ten slotte. 'Wat is er gebeurd?' 

Met een bonkend hart ging Nicholas weer tegenover dr. Hanami zitten , maar deze keer zat hij op het randje van zij n stoel. Hij leunde naar voren zodat zijn hoofd en bovenlichaam de ruimte tussen hen beiden overspanden. Hij wreef zijn handen langs elkaar, en kwam tot de ontstellende ontdekking dat ze klam van het zweet waren. 

'U vroeg wat het probleem is, en dat zal ik u vertellen,' zei hij, dr. Hanami recht in de ogen kijkend. De emotie borrelde nu zó in hem op dat hij zich niet meer in bedwang kon houden. Hij wees naar de zijkant van zijn hoofd, waar de v/ond van de operatie zat. 'Ik kan me, verdomme, niets meer herinneren van die opleiding. Het is weg, foetsie, alsof het er nooit is geweest. Ik heb de hele nacht lopen verzinnen hoe deze... onmogelijkheid heeft kunnen gebeuren. En steeds weer kom ik op hetzelfde antwoord uit, dokter. Het enige antwoord dat ergens op slaat.' 

Zijn gespierde handen grepen de rand van het bureau van dr. Hanami. 

'U en dat ellendige scalpel van u. U heeft een te groot stuk uit me weggesneden, of misschien iets van het aangrenzende weefsel geraakt, dat weet ik niet. Maar wat ik wél weet, is dat mijn geheugen weg is, en dat is uw schuld.' 

In de gespannen stilte zei dr. Hanami in het Japans: 'Misschien moest ik maar even om thee bellen.' 

Welja, dacht Nicholas, in geval van een crisis vallen we terug op de oude tradities. Hij zat zó vol woede dat hij ervan stond te trillen. Dr. Hanami gaf via de intercom opdracht thee te laten brengen. Toen die werd gebracht op een zwart gelakt dienblad, stuurde de chirurg zijn receptioniste weg en begon zelf de thee klaar te maken; hij nam een klein beetje van de gebroken groene blaadjes, liet ze in het kokende water vallen, gebruikte de rieten klopper met de juiste snelheid om het water op te kloppen, en draaide het porseleinen kopje om en om teneinde een gelijkmatige verdeling te krijgen. Nicholas voelde zich tot rust komen, de enorme spanning vloeide uit hem weg als de lucht uit een lekke band. Stukje bij beetje liet hij zich achterover in zijn stoel zakken. 

Op dat moment serveerde dr. Hanami hem de thee. Toen ze beiden hun kopjes leeg hadden, zei de chirurg: 'Zo, vertel me nu alles eens vanaf het begin.' 

'Ik wil het met u hebben over een paar details in de geschiedenis van uw subject die me nog niet helemaal duidelijk zijn,' zei dr. Muku zodra Senjin tegenover hem zat. 

Het was helemaal tegen zijn gewoonte dat dr. Muku tijdens zo'n psychoanalyse het initiatief nam. Senjin was als een van die vreemde, griezelige vissen die op de bodem van de zee leven, die zonder licht en vaak zonder ogen zelfs kunnen zien. Zonder dat hij er iets van kon zien, wist hij dat dr. Muku heel dicht in de buurt van de waarheid zat. Senjin was er bijna zeker van dat de psychiater vermoedde dat er geen psychopathisch 'subject' bestond, en verder dat het mysterieuze

'subject' in feite Senjin zelfwas. 

Er zat natuurlijk een gevaar aan die kennis. Maar zelfs al was Senjin plotseling opgestaan om alles te bekennen, dan nog had dr. Muku er niets tegen kunnen beginnen. Immers, hij was met handen en voeten gebonden aan zijn gedragscode die hem verbood iets verder te vertellen van wat hij te weten was gekomen. Senjin had hem tijdens hun eerste gesprek nog eens voorgehouden dat alles wat zij bespraken vertrouwelijk was en dat niets daarvan buiten deze kamer mocht komen. Dr. Muku had daar gretig - misschien iets té gretig - mee ingestemd. Senjin had al vermoed dat dat zijn gewoonte was. Nu had hun relatie een nieuwe, een opwindende dimensie aangenomen. Tussen hen tweeen ontstond een strijd om de macht, een schermutseling die tot nu toe geen vaste vormen had aangenomen, en dus wisselend verlopen was. Het was als leven op het scherp van de snede, een reep stof om Senjins nek, die door de mollige handjes van dr. Muku strakker en strakker werd getrokken. Senjin voelde zich hard worden. Een adertje langs zijn slapen begon sneller te kloppen naarmate zijn bloed heter werd. Dit dodelijke spel was waar hij voor leefde. 

'Bijvoorbeeld,' zei dr. Muku, 'wat voor soort opvoeding heeft het subject gehad? Heeft hij een normaal gezinsleven gekend?' 

'Wat bedoelt u met normaal?' Senjin wist de sarcastische klank niet uit zijn stem te weren. 'Wordt in de psychologie het woord normaal niet als een vervalsing gezien?' 

'In de psychologie misschien,' zei dr. Muku op sussende toon, 'maar in de psychotherapie niet altijd. Dat hangt ervan af.' 

Hij glimlachte naar Senjin; volgens Senjin op een manier alsof hij wilde zeggen:  Dat moet jij toch weten. Jij bent toch niet normaal, Senjin- san? 'U heeft natuurlijk gelijk,' ging dr. Muku verder. 'Maar het komt vaak voor dat een psychose zijn oorsprong vindt in het vroegere gezinsleven. En hier mogen we, ter wille van onze discussie, het woord normaal gebruiken, omdat ik wil wedden dat ons subject géén normale opvoeding heeft gehad.' 

Senjin boog zich voorover. 'In welk opzicht?' 

Dr. Muku haalde zijn schouders op. 'Misschien was zijn moedereen hoer, of heeft ze hem op de een of andere manier in de steek gelaten. Dat zou de oorzaak kunnen zijn voor zijn obsessie met Kiyohine en de Duivelsvrouw.' Dr. Muku haalde weer zijn schouders op. Omdat ze tegenover elkaar zaten in een kleine, afgesloten kamer, en omdat dr. Muku met zijn rug naar het raam zat, bevond zijn gezicht zich halfin de schaduw. 'Ons subject zou zelfs incestueuze gevoelens gehad kunnen hebben jegens zijn moeder. Dat soort schuldgevoel kan te zwaar zijn voor de psyche van een kind. Het is dan heel natuurlijk dat hij die ongewenste gevoelens kwijt probeert te raken door ze ergens anders op te richten, door ze in iets anders te veranderen - namelijk, het aangeboren kwaad in de vrouw. Hij zou zichzelf kunnen wijsmaken dat zijn moeder door woord of gebaar die taboegevoelens in hem heeft opgewekt.' Dr. Muku's ogen glinsterden achter zijn ronde brilleglazen. 

'Wat denkt u ervan? Komt het u bekend voor?' 

'Hoe moet ik dat weten?' zei Senjin onverschillig. 

'Nou ja, u kent het subject veel beter dan ik.' 

'Ja?' Senjin trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik begin me af te vragen of wij hem allebei wel voldoende kennen.' 

Dr. Muku schoof op zijn stoel heen en weer. 'Hoe komt u daarbij, Senjin-san?' 

'Nou, ten eerste, het mysterie van de seks. Dat wil zeggen, voor zover ik weet heeft het subject geen van zijn slachtoffers verkracht.' 

'Toch zijn het allemaal vrouwen, nietwaar?' 

'Ja,' loog Senjin. 

'Allemaal jong. Allemaal mooi.' Dr. Muku knikte instemmend. 

'Wel, hij moet dichterbij gekomen zijn. Heel dichtbij. Het is nog slechts een kwestie van tijd voor hij zijn zaad aan hen verspilt.' Dr. Muku richtte zijn vinger op hem, alsof Senjin inderdaad het subject was. 

'Ziet u, onze vriend moet het gevoel krijgen dat de werkelijke zaadlozing bijna gelijk staat aan het overhalen van de trekker van een pistool. Hij ziet zijn zaad als de kogels.' 

Senjin zat doodstil. 'U bent wel erg zeker van uzelf, dokter.' 

Dr. Muku haalde weer zijn schouders op. 'Niets is zeker in mijn werk, Senjin-san. Het is voornamelijk een kwestie van gissen. Net als een detective beweeg ik mij voorzichtig voort tussen de brokstukken van een gestoorde psyche. Ik vermoed dat mijn modus operandi niet veel verschilt van de uwe op de plaats van de misdaad. We zoeken allebei naar aanwijzingen die ons in staat stellen achter het wie en waarom van een tragedie te komen. Wanneer u een moordzaak moet oplossen, gaat u toch ook wel eens puur op een veronderstelling af?' 

Senjin zag welke richting dit opging. Niet alleen begon dr. Muku hém nu te ondervragen, in plaats van andersom, maar de psychiater betrok Senjin zelf nu ook rechtstreeks in de conversatie.  We zoeken allebei... en gaat u toch ook...  Deze methode was onderdeel van een slimme ondervragingsmethode waarbij het onderwerp direct in de ondervraging werd betrokken teneinde eerlijke antwoorden uit te lokken. Senjin zei: 'Volgens mij komen de veronderstellingen waar u het over hebt alleen maar in films en boeken voor. Daar wordt het leven van de hoofdpersonen beheerst door een auteur.' 

Dr. Muku keek Senjin onderzoekend aan. 'Maar is het in het werkelijke leven niet precies zo? Het leven beheerst ons karma. Ons lot ligt toch ook niet in onze eigen handen?' 

Senjin glimlachte. De machtsbalans begon heel voorzichtig in beweging te komen. Hoe langer dr. Muku doorging met zijn ondervraging, hoe zekerder hij van zichzelf werd, hoe meer hij zijn eigen strategie onthulde en hoe geringer de bedreiging werd die hij vormde. Het werd tijd, vond Senjin, om de dokter nog iets verder uit de droom te helpen. 'Muku-san,' zei hij, 'heeft u wel eens van Kshira gehoord?' 

'Nee, dat dacht ik niet.' 

'Kshira is een vorm van lichamelijke en geestelijke discipline,' zei Senjin. 'Maar het is veel meer dan een filosofie. Het is een eigen werkelijkheid. Kshira is de taal van het geluid-iichtcontinuüm.' 

Dr. Muku knipperde met zijn ogen. 'Het wat?' 

Senjin stak een sigaret op, maar nam er slechts zo nu en dan een kort trekje van. 'Het geluid-iichtcontinuüm,' herhaalde Senjin. 'U heeft ongetwijfeld wel eens gehoord van  ki,  de onderliggende energie van alle dingen - mensen en dieren, de zee, de bossen, de aarde zelf. Wel, de Kshira  sensei   hebben een opzienbarende ontdekking gedaan, en wel deze: dat er verschillende vormen van  ki   zijn. Door ze te herkennen en in series tegelijk te gebruiken, wordt er een bron van enorme psychische en fysieke energie gecreëerd.' 

Senjin zag dat dr. Muku sceptisch was. Zo verwonderlijk was dat niet. Wat de menselijke geest betreft, was dr. Muku vastgeroest in een streng begrensde cultuur van modern analytisch denken. Hij was, in Senjins ogen, een arme kreupele die niet in staat was iets te begrijpen behalve dat wat hij op school had geleerd. 

'Het punt met Kshira is,' Senjin boog zich opeens naar voren, 'dat je er alle kanten mee uit kunt.' Hij nam een trekje van zijn sigaret die begon te sissen, en aan het eind vreemd blauw-wit begon te branden. Senjins hand bedekte het gezicht van dr. Muku éér de psychiater de kans kreeg zich te verzetten. Met zijn duim lichtte Senjin de bril van dr. Muku van diens neus. Het metalen montuur gleed weg in het klamme zweet dat op het voorhoofd van de psychiater was uitgebroken. Toen duwde Senjin het gloeiende eind van zijn sigaret in het linkeroogvan dr. Muku. Met zijn linkerhand, de vingers als spinnepoten over het gezicht van de dokter uitgespreid, hield hij dr. Muku onverbiddelijk op zijn plaats. Dr. Muku haalde wild uit met zijn armen terwijl de met fosfor bewerkte sigaret nog dieper in zijn oogkas brandde. Hij begon te huilen, een angstaanjagend, gesmoord geluid dat eigenlijk meer een vibratie was die uit zijn keel opsteeg. 

Senjin bekeek hem alsof hij naar iemand op een tv-scherm keek, en hij glimlachte. 'Het "subject",' zei hij in dr. Muku's oor, 'heeft niet alleen vrouwen vermoord. Jonge vrouwen, mooie vrouwen.' Hij gebruikte de woorden van de psychiater zelf. 'U had het mis, dokter. Over mij. Over alles.' 

Er hing een stank in de kamer die van dr. Muku afkomstig was, en Senjins tong verscheen tussen zijn half geopende lippen, alsof hij de stank proefde. De stank van de dood. 

Senjin keek recht in dr. Muku's wild in het rond draaiende rechteroog. Er stroomden tranen uit, en Senjin veegde ze met een vinger weg. De pupil was vergroot, alsof de psychiater een drugverslaafde was. Senjin wilde dat dr. Muku hem kon vertellen hoe hij de pijn en de angst beleefde. Zijn analytische brein zou toch zeker orde in de chaos kunnen scheppen en de uitbarsting van gevoelens in herkenbare componenten kunnen onderverdelen. 

'Muku-san, wat is er?' vroeg Senjin. 'Wat gebeurt er met u?' 

Er lag een hele wereld in dat ene tranende oog, bepaald door ondraaglijke pijn, gevoegd bij het herkennen van de naderende dood. Toen verstrakte de blik en richtte zich op iets wat Senjin niet kon zien. 

De fosfor brandde nog steeds door in zijn schedel, maar dr. Muku lag onderuit gezakt in zijn stoel. Hij zag er nu heel ontspannen uit, dacht Senjin. 

Senjin boog zich langs het lichaam en trok de la van een houten bijzettafeltje open. Grommend haalde hij daar de uiterst kleine taperecorder uit. De wieltjes draaiden langzaam en namen trouw ieder woord, ieder geluid op. Senjin vermoedde al dat de dokter hun gesprekken was gaan opnemen zodra hij, door de tips die Senjin hem gaf, tot de slotsom was gekomen dat Senjin en het 'subject' één en dezelfde persoon waren. 

Senjin zette de recorder uit en stak het ding in zijn zak. Toen keek hij naar dr. Muku. 'U zult nooit weten hoever u er in werkelijkheid naast zat,'zei hij. 

Met half toegeknepen ogen keek hij terug in het verblindende zonlicht van zijn herinnering, naar het naspel van elke Kabuki-opvoering van  Musume Dojoji.  Hoe hij zijn vriendinnen trakteerde op een uitgebreid diner, hen aanmoedigde de psychologische motivatie van de twee hoofdpersonen met hem te analyseren. En hoe hij, verzadigd door die ongewone voorafjes, dan doorging met het hoofdgerecht, de langzame, pijnlijke, erotische moord. Senjin liet het doek zakken voor dat stralende licht der herinnering. Hij bukte zich en hees het lijk over zijn schouder. Eigenlijk, dacht hij, was het jammer dat dr. Muku hem geen antwoord meer kon geven. Maar aan de andere kant, dr. Muku moest hem nog een andere - belangrijker - dienst verlenen. Het was duidelijk dat dr. Hanami hem niet geloofde. Nicholas had zijn verhaal verteld. Hij was begonnen bij zijn vage onrustgevoelens in het ziekenhuis na de operatie en zijn mislukte pogingen om de napijn van de operatie te stoppen. En hij was doorgegaan tot de gebeurtenissen van de laatste vierentwintig uur, die hem afdoende hadden bewezen dat hij het gebruik van  Getsumei no michi   en alle andere aspecten van de vechtkunst had verloren. 

Dr. Hanami had rustig zitten luisteren, de vingertoppen van zijn beide handen tegen elkaar gedrukt, en had met absolute zekerheid gezegd: 'Mijn beste mr. Linnear, wat u suggereert is eenvoudig onmogelijk. U kunt misschien denken dat u die zeer opmerkelijke gaven kwijt bent, maar laat me u verzekeren dat dat niet het geval is.' 

Hij nam een paar röntgenfoto's uit Nicholas' map, draaide ze om en klemde ze tegen een paar lichtboxen aan de muur achter zijn bureau. Hij knipte de lichtboxen aan. 'Kijk,' hij wees naar een schaduw, 'hier bevond zich de tumor, langs de tweede hersenplooi, vlak boven de fissuur van de hippocampus. U kunt de omtrekken hier zien.' Hij'richtte zijn aandacht nu op de tweede röntgenfoto. 'Hier zijn we na de operatie. Zoals u ziet is alles prachtig aangepast aan de plooien. Het omringende gebied is absoluut met rust gelaten. Daar kan geen twijfel over bestaan, mr. Linnear. Geen enkele twijfel.' 

'Wat is er dan met me gebeurd, dokter?' 

Dr. Hanami dacht daar even over na. Hij knipte de lichtboxen uit, trok de röntgenfoto's los en deed ze weer in de map. Toen deed hij de map dicht en vouwde zijn handen eroverheen. 'Het is met dit soort zaken moeilijk met zekerheid te zeggen, maar het lijkt me dat we ons beter kunnen afvragen wat er met u  gebeurt.'  Dr. Hanami glimlachte bemoedigend. 'Na zo'n zware operatie als de uwe is het niet ongebruikelijk dat de patiënt het idee krijgt dat er mét het zieke weefsel een gedeelte van zijn persoonlijkheid is weggesneden.' Hij trok een notitieblokje naar zich toe en schreef er een naam en een telefoonnummer op. Daarna trok hij het blaadje los en gaf dat aan Nicholas. 

'Wat is dit?' 

'Dr. Muku is een uitmuntende psychiater, mr. Linnear. Zijn kantoor is recht tegenover de -' 

'Denkt u dat ik dat nodig heb?' vroeg Nicholas ongelovig. 'Een psychiater?' 

'Gezien uw huidige emotionele toestand, denk ik dat u daar bijzonder veel baat -' 

'U snapt het nog steeds niet, hè, dokter?' Nicholas was woedend. 

'Iemand - misschien was u het zelf wel - heeft me iets aangedaan terwijl ik op die operatietafel lag. Vertel me in godsnaam wat er is gebeurd!' 

'Linnear-san, u moet rustig blijven,' zei dr. Hanami. 'Deze uitbarstingen doen u geen goed. Wanneer u weer helemaal tot rust bent gekomen, zult u in staat zijn alles in het juiste licht te zien.' 

'U vertelt het me dus niet?' 

'Linnear-san, ik verzeker u dat ik u niet meer ken vertellen.' Hij wierp een blik op Nicholas' dossier, alsof hij daarmee zijn woorden meer gewicht wilde geven. 'Uw operatie was in alle opzichten een succes. Wat betreft uw klacht, ik kan geen enkele medische reden vinden om te -' 

Dr. Hanami zweeg. Hij keek op en zag dat zijn patiënt al verdwenen was. 

Nicholas wist niet meer waar hij het zoeken moest. In één vreselijke flits besefte hij dat zijn hele opleiding tevergeefs was geweest. Hij besefte dat hij zonder  Getsumei no michi   niets was. Zijn geestkracht, die al minder was geworden door het verlies van zijn laatste toevluchtsoord, van de vertrouwdheid met de wereld om hem heen en van zijn kracht, kwijnde weg. Hij voelde zich als de enige overlevende van een schipbreuk, aangespoeld op een vreemde, vijandige kust. Hij dacht aan zijn moeder, Cheong, en hij wist dat hem nu nog maar één ding te doen stond. Zijn gedachten vlogen terug in de tijd naar die vreselijke herfst van 1963, toen hij hopeloos verliefd was geworden op Yukio en zich zo de woede van zijn neef Saigo op de hals had gehaald. Nicholas,  had Cheong tegen hem gezegd,  je grootvader, So-Peng, was een zeer wijs man. Hij was het die zei dat iemand in Azië nooit echt alleenis.  Cheong had een koperen doos te voorschijn gehaald. Die doos was een aandenken van zijn grootvader, So-Peng. Op het gelakte deksel stond een vuurspuwende draak in gevecht met een woest uitziende tijger. 

Voorzichtig, bijna eerbiedig, maakte Cheong de doos open. Erin lagen vier rijen glinsterende smaragden, vijftien in totaal. Je mag zes van deze smaragden gebruiken,  had ze gezegd.  Om ze in geld om te zetten als je dat echt nodig hebt. Oorspronkelijk waren het er zestien. Eén is er gebruikt om dit huis te kopen.  Ze had diep gezucht.  Er mogen hier nooit minder dan negen smaragden in liggen. Nooit. Waar je ze ook voor nodig hebt, je mag er nooit meer dan zes gebruiken. Nicholas, je weet dat mijn vader, So-Peng, deze doos aan je vader en mij heeft gegeven toen we uit Singapore weggingen. Het is een toverdoos. Hij heeft bepaalde krachten.  Ze zweeg even, alsof ze ergens op wachtte. Ik zie datje niet begint te lachen. Goed. Ik geloof in de kracht van deze doos, van de zes smaragden, net zoals So-Peng deed. Hij was in alles een groot en wijs man, Nicholas. Hij was geen dwaas. Hij wist heel goed dat er in Azië dingen zijn die niet uit te leggen zijn; die eigenlijk niet in de moderne wereld thuishoren. Ze houden zich aan andere wetten; ze zijn tijdloos.  Ze had hem glimlachend aangekeken.  Daar geloof ik in. Als jij daar ook in gelooft, zal de kracht er voor je zijn wanneer je er op een dag behoefte aan hebt. 

Nicholas geloofde in de erfenis van zijn grootvader, de kracht van de vijftien smaragden in de toverdoos. Hij had de schat zorgvuldig opge-borgen toen hij en Justine naar Japan waren teruggekomen. Hij was niet van plan ze ooit te gebruiken, maar hij wilde ze wel in zijn buurt hebben. 

Nicholas wist dat hij zo snel mogelijk moest zien thuis te komen. Hij begreep dat nu de tijd was gekomen om de toverkracht van de smaragden aan te wenden. Hij wist niet meer waar hij het zoeken moest. Niet alleen was hij zijn vermogen kwijt om  Getsumei no michi   te vinden en de herinnering aan alles wat hij tijdens zijn ninjutsu-opleiding had geleerd. Hij had het vertrouwen verloren in alles waar hij in geloofde. Daar kon maar één enkele verklaring voor zijn:  Shironinja. Maar als hij inderdaad  Shironinja   was, was dr. Hanami niet verantwoordelijk voor zijn geheugenverlies; dan was het helemaal geen medisch probleem. Ergens in Tokio had hij een vijand, en wel één met een onvoorstelbare kncht. Wie kon het zijn? Waarom was hij machteloos gemaakt met Shironinja.'' 

Nicholas huiverde. In gedachten bevond hij zich weer in de nevelen van zijn nachtmerrie. Hij stelde zich voor hoe de smaragden hem zouden redden van een wisse verdrinkingsdood in die kleurloze nevel. Een deel van hem vermoedde zelfs dat zijn grootvader So-Peng deze dag had voorzien en ervoor had gezorgd dat hij die doos zou krijgen, zoals ooit de Kolonel en Cheong hem hadden ontvangen. 

So-Peng. Cheong had hem zoveel over haar vader verteld. Toch besefte Nicholas, wanneer hij aan hem dacht, dat hij maar heel weinig van de man en zijn leven wist. Veel minder dan hij over de Engelse ouders van de Kolonel wist - zijn vader, een Londense bankier, nuchter, eerlijk en tevreden; zijn moeder, een rijke joodse vrouw die, ondanks haar geld, nooit door de Engelse society was geaccepteerd. Ze had twee zoons gekregen, waarvan de eerste, William, aan waterpokken was gestorven. Drie jaar later, in de winter van 1915, had ze het leven geschonken aan Denis, Nicholas' vader. Nicholas was zó in gedachten dat hij de jonge vrouw niet zag die dr.. Hanami's kantoor binnen wilde gaan, terwijl hij eruit kwam. Hoewel ze haastig een stap opzij deed, botsten ze tegen elkaar op. Nicholas mompelde automatisch een verontschuldiging en liep verder in de richting van de lift. 

'Linnear-san!' 

Hij draaide zich om naar de vrouw die achter hem aanliep. 'U bent Nicholas Linnear.' 

Het was weliswaar geen vraag, maar hij antwoordde toch met ja. 

'Hallo. Ik ben Tomi Yazawa. Inspecteur bij de afdeling Moordzaken van de Tokiose politie.' Ze liet haar identificatie zien, die hij bestudeerde met de geamuseerde nieuwsgierigheid waarmee hij anders de buitenlandse sensatiebladen inkeek. 

'Goedemorgen, miss Yazawa,' zei hij. 'Hoe komt het dat u weet wie ik ben?' 

'Ik was op zoek naar u, mr. Linnear.' 

'Zo. Nou, een andere keer misschien. Dit is werkelijk niet een geschikt-' 

De liftdeuren schoven geruisloos open en Nicholas stapte in. Tomi volgde hem. 

'Ah, u bent vasthoudend,' zei Nicholas. Zijn gedachten waren niet bij Tomi Yazawa en wat zij van hem zou willen. Wat dat ook was, het zou moeten wachten tot een gunstiger moment. 

'Vasthoudendheid is een verplicht vak op de politieacademie,' zei Tomi. 

Nicholas reageerde niet op haar grapje. Het enige dat hij wilde was hier weggaan. 

'Ik begrijp dat het u nu niet goed uitkomt,' zei Tomi, 'maar ik moet u onmiddellijk spreken.' 

Nicholas merkte opeens dat hij een velletje papier in zijn linkerhand had. Hij vouwde het open en las het door dr. Hanami haastig neergekrabbelde adres en telefoonnummer van dr. Muku, de psychiater. De psychiater bleek zijn kantoor in ditzelfde gebouw te hebben. Mooi, dacht hij. Hoeveel patiënten gaven die twee aan elkaar door? In gedachten zag hij de twee doktoren als tennisspelers die hun patiënten heen en weer over het net sloegen, en met elke slag een honorarium opstreken. Kwaad grommend propte hij het papier in een bal en smeet die tegen de bronzen liftwand. 

'Mr. Linnear -' 

De deuren gleden open. Ze waren terug in de enorme hal met zijn kunstwerk bestaande uit zwarte rotsen, een waterval en gebladerte, en Nicholas liep doelbewust op de uitgang af. 

Tomi bukte zich en raapte het verkreukelde stukje papier op. Ze wierp er een snelle blik op eer ze hem naar de uitgang volgde. Bij de automatische deuren haalde ze Nicholas in. 

'Mr. Linnear, alstublieft -' 

'Een andere keer, inspecteur Yazawa.' Nicholas ging de deuren door. 

Buiten op straat zei Tomi vastberaden: 'Mr. Linnear,, ik moet u spreken over een zaak op leven of dood. Uw leven. Uw dood.'Haar woorden zorgden ervoor dat hij even zijn pas inhield en Tomi maakte daar gebruik van. 'Ik had het u op een andere manier willen vertellen, maar u laat me geen keus. Volgens een bericht dat we gisteren hebben onderschept, staat u op de nominatie om vandaag over een week vermoord te worden in opdracht van het Rode Leger. Ik ben -' 

Bij het horen van een gil die tegen de gevel van de wolkenkrabber weergalmde, zweeg Tomi. Een moment later werd de zon heel even verduisterd door een lichaam dat nog geen drie meter van hen vandaan op de straatstenen terechtkwam. 

'Jezus!' hijgde Nicholas. 'Een springer!' 

Tomi liet hem staan en baande zich een weg tussen de mensen door die kwamen toelopen. Nicholas ging haar achterna en zag haar naast de man neerknielen. Hij was op zijn rug terechtgekomen. Zijn ruggegraat en zijn benen waren op zoveel plaatsen gebroken dat zijn lichaam al bijna geen menselijke vorm meer had. Over de stoep sijpelde bloed, als een spinneweb rondom het gebroken lichaam. Overal glinsterden stukjes glas, sommige roze en rood en donkerbruin. Heel voorzichtig draaide Tomi het gezicht hun kant op. De achterkant was helemaal verpulverd, maar het bebloede gezicht was nog wel te herkennen. 

'Goeie God!' zei Nicholas en Tomi keek op. 

'Kent u deze man, mr. Linnear?' 

Nicholas knikte. 'Dat is dr. Hanami, de chirurg die mij heeft geopereerd.' Hij keek omhoog en zag het gapende gat waar het raam van dr. Hanami's kantoor was geweest. 

Tomi en Nicholas werkten zich door de druk gebarende mensenmassa heen. Tomi liet haar identificatie aan een geüniformeerde bediende zien, vertelde haar wat er was gebeurd en gaf opdracht de politie te bellen. Toen gingen ze met de lift naar boven. 

'Eigenlijk hoort u hier helemaal niet samen met mij te zijn,' merkte Tomi op. 'We hebben geen idee wat er gebeurd is.' 

Nicholas zei niets. Hij keek haar alleen maar aan. 

'Hij kan gesprongen zijn,' ging Tomi verder. 'Of hij kan een duwtje hebben gekregen.' 

'Waarom zou iemand een chirurg willen vermoorden?' vroeg Nicholas. 

'Wraak wegens nalatigheid?' Tomi haalde haar schouders op. 'Waar-om wil het Rode Leger u dood hebben?' 

Nicholas bleef haar aankijken. 'Vertelt u mij dat maar. Ik heb geen flauw idee.' 

'Ik laat u met mij meegaan,' merkte Tomi op, 'omdat ik ben aangesteld als uw lijfwacht. Ik ben ter plekke bij een mogelijke misdaad, dus moet ik daarop reageren. U moet mij dus wel begeleiden.' 

'Anders had u mij tegengehouden?' 

'Ja,' zei Tomi. 'Dan had ik u tegengehouden.' 

'Hoe?' Nicholas was niet in de stemming voor loze bluf van iemand die hij niet kende. 

De deuren schoven open en ze holden door de gang naar het kantoor van dr. Hanami. Binnen stuitten ze op een bleke receptioniste die hen met grote ogen aanstaarde. Ze had haar armen om een in elkaar gedoken vrouw geslagen, kennelijk een patiënte, die hevig zat te huilen. 

'Ik heb de politie gebeld,' zei de receptioniste tegen niemand in het bijzonder, maar ze knikte toen Tomi zich bekendmaakte. Ze wees naar een deur rechts van haar. 'Daar. Dat is het kantoor van de dokter.' 

'Wie was de laatste patiënt van de dokter?' vroeg Tomi. 

'Hij,' antwoordde de receptioniste, naar Nicholas wijzend. 

'Was er iemand bij de dokter nadat Linnear-san weg was gegaan?' 

'Ik weet het niet,' zei de receptioniste. 'De dokter vroeg me dit uur vrij te houden.' 

'U heeft na het vertrek van Linnear-san niemand naar binnen zien gaan?' 

'Nee.' 

'Blijf hier,' zei Tomi tegen Nicholas. 

'Dat had je gedacht,' zei hij, maar bij het zien van de revolver in haar hand bleef hij staan. 

Tomi draaide aan de knop en gooide de deur wijd open. De verticale lamellen waren losgerukt van hun onderste bevestiging en klepperden in de wind. Links van het raam stond dr. Hanami's met papieren bezaaide bureau, zijn stoel met hoge rugleuning stond van hen afgedraaid, alsof hij van daaruit naar het raam gesprongen was. Voor de vensterbank stond een gewone stoel, daarmee was het raam ingeslagen. 

'Nou,' zei Nicholas, 'één ding weten we nu. Het was geen ongeluk.' 

Tomi liep de kamer door naar een zijdeur. 'Wat hebben we hier?' 

Ze hief haar pistool en rukte de deur open. 'Deze komt op de gang uit,' zei ze. 'Als dr. Hanami is vermoord, is de moordenaar hierdoor binnengekomen en weer verdwenen zonder door de receptioniste gezien te worden.' 

Tomi deed de deur weer dicht en liep naar het raam, op zoek naar bloed, een briefje, of iets anders wat haar zou kunnen vertellen of dr. Hanami's dood zelfmoord of moord was. Ze keek door het kapotte raam naar de stad beneden. 'God, dat is een heel eind.' 

'Inspecteur.' 

Tomi schrok op van Nicholas' stem. Ze keek naar wat hij scheen te zien. Van hieruit kon ze dr. Hanami's stoel van opzij zien. Er lag een hand op de leuning. 

Tomi deed drie vlugge stappen en draaide de stoel naar zich toe. Ze zagen een kleine, gezette man van middelbare leeftijd in een streepjeskostuum. Het lange, warrige haar stond recht overeind, alsof hij een elektrische schok had gekregen. Een bril met een metalen montuur was op zijn voorhoofd geschoven, alsof hij diep in gedachten was verzonken. Tomi snakte hijgend naar adem bij het zien van de geblakerde oogkas die haar nietsziend aanstaarde. 

'Jezus,' zei Nicholas. 'Wie is dat in vredesnaam?' 

'Wat is er met hem gebeurd?' Tomi keek naar de fatale wond. 'Dit is gruwelijk.' Dichter bij het lijk was de onmiskenbare stank van verbrand vlees merkbaar. Hij is gebrand door iets kleins dat heel erg heet was.' 

'Het moet helemaal doorgebrand zijn,' meende Nicholas. Tomi pakte een potlood van het bureau en gebruikte dat om een voorpand van het openhangende colbert van de dode man op te lichten. Voorzichtig haalde ze een portefeuille uit zijn binnenzak, die ze op het bureau liet vallen en met de punt van het potlood opende. 

'Dr. Jugo Muku,' las ze van een rijbewijs. Ze keek op. 'Wacht eens even!' Ze haalde het stukje papier te voorschijn dat zij had opgeraapt nadat Nicholas het in de lift had weggegooid. 'Linnear-san, u had dr. Muku's naam bij u toen ik u ontmoette.' Ze keek hem aan. 

'Van dr. Hanami gekregen,' zei Nicholas. Hij staarde naar het verminkte gezicht van dr. Muku. 'Hij had de indruk dat ik psychiatrische hulp nodig had. Zijn kantoor is hier in hetzelfde gebouw.' 

'We moesten maar eens gaan kijken,' meende Tomi. Ze liep langs het raam. Haar aandacht werd getrokken door iets wat op een van de glasscherven zat. Ze deed een stap dichterbij en bekeek het eens goed. 

'Linnear-san,'vroeg ze met de spanning hoorbaar in haar stem, 'welke kleur had het haar van dr. Hanami?' Op straat was dat vanwege het bloed en de hersenspetters niet te zien geweest. 

'Grijs.' Nicholas kwam dichterbij. 'En hij gebruikte de een of andere haarcrème.' Hij keek naar de plek die Tomi's aandacht had getrokken. Een paar plukjes nat glimmend grijs haar zaten aan de scherpe punt van een glasscherf geplakt. 'Zoals dat daar.' 

'Wat zou kunnen betekenen,' zei Tomi, 'dat hij met zijn hoofd vooruit door het raam is gegaan. Dat lukt geen mens, zelfs niet bij zelfmoord.' 

'Je bedoelt dat hij gegooid moet zijn.' 

Tomi deed het bewijsmateriaal in een envelop. 'Daar begint het steeds meer op te lijken. En dan is er nog de dood van dr. Muku -' 

Ze keek op omdat net buiten haar gezichtsveld een schaduw opdook. Met open mond staarde ze naar het raam. 

De zwarte schaduw was in een herkenbare vorm veranderd: die van een mens. Hij was helemaal in mat zwart gekleed, zodat Tomi zelfs zijn gezicht niet kon zien. De vorm rees op van het raamkozijn. Haar hersens leken niet meer te werken. De gedaante bevond zich buiten het raam. 

Tomi wist dat zoiets onmogelijk was. En toch zag ze het! De gedaante verscheen in een fractie van een seconde. Tomi had het gevoel alsof ze een vrije val in een lift maakte. Haar maag kromp samen. Toch, terwijl de gedaante zonder geluid te maken naar binnen zwaaide, had ze nog de tegenwoordigheid van geest haar pistool te pakken en het te richten. 

Ze had geen tijd meer. De gedaante botste met zo'n kracht tegen haar aan dat alle lucht uit haar longen werd geperst. Bijna zonder geluid te maken vloog ze naar achteren, over dr. Hanami's salontafel heen. 

De bovenkant van haar ruggegraat smakte tegen de muur, haar hoofd sloeg naar achteren. Er schoten blauwe vonken achter haar ogen langs, en eindelijk gilde ze het uit. Maar dat geluid werd overstemd door het versplinteren van het glazen tafelblad. Half verdoofd en misselijk probeerde Tomi overeind te komen, maar ze viel terug, happend naar lucht. 

Het gebeurde allemaal in één of twee seconden. Voor de oude Nicholas was dat tijd genoeg geweest om zich om te draaien, de situatie in zich op te nemen, en een tegenaanval in te zetten. 

Maar dit was een heel andere Nicholas. Zijn hersens waren zonder Getsumei no michi   niet in staat doelbewust en gecoördineerd op Tomi's onbekende aanvaller te reageren. 

Hij begreep dat degene die dr. Muku had vermoord waarschijnlijk dezelfde was die dr. Hanami uit het raam had gegooid. Hij begreep dat die gedaante buiten het versplinterde raam, als een vlieg tegen het beton en staal van de wolkenkrabber had gehangen. Verder vermoedde hij, door de doelbewuste aanval op Tomi, dat de moordenaar koelbloedig op hen had gewacht. Er was niets mis met Nicholas' vermogen tot logisch denken. Wat hij kwijt was, was zijn vermogen om die logica in actie om te zetten. Nu stond hij tegenover de in het zwart geklede figuur en hij wist dat hij tegenover een ninja stond. Alleen een ninja had twee van zulke bizarre moorden kunnen verzinnen en uitvoeren. Alleen een ninja kon met zoveel gemak tegen de buitenmuur van een twintigste verdieping blijven hangen, zich door een versplinterd raam naar binnen zwaaien en vervolgens een politie-inspecteur onschadelijk maken. Nicholas voelde de koude angst weer in zich opkomen. Hij wist dat het geen toeval kon zijn dat hij juist op het moment dat hij zijn krachten kwijt was tegenover een andere ninja kwam te staan. 

Het was dus waar. Hij was  Shironinja.  Hulpeloos en aangevallen. Wat betekende dat deze gedaante méér dan een ninja was. Veel méér en veel minder. 

Nicholas zond een stil gebed op. 

De gedaante had zich heel even niet bewogen, maar veranderde opeens in een wervelstorm van activiteit. Vaag drong het tot Nicholas door dat dit iets was wat hijzelf ooit ook had gekund. Hij probeerde zich zo goed mogelijk voor te bereiden op de aanval, maar de gedaante was bij hem vóór hij zijn hersens aan het werk kon zetten. 

De pijn explodeerde via de zenuwknopen in zijn borst, onderbuik en bekken. Zoals een rijtje dominostenen omvalt, zo voelde Nicholas hoe hij in gedeelten verlamd raakte door de korte, gemene stoten tegen de verschillende zenuwknopen. De pijn beperkte zich niet tot de plaats waar hij was geraakt. Door de manier van toeslaan trok hij door het zenuwstelsel van zijn hele lichaam. 

Het slaan ging systematisch, bijna wetenschappelijk in zijn werk, waarbij zijn lichaam in vierkanten werd onderverdeeld. Nicholas wist dat hij centimeter na centimeter werd uitgeschakeld zonder dat hij er iets tegen kon beginnen. Dit was een koelbloedige demonstratie van absolute overheersing. Nicholas' geestkracht verschrompelde van wanhoop om zijn hulpeloosheid en de hopeloosheid van zijn toestand. Hoe moest hij verder leven als  Shironinjal

Het antwoord was natuurlijk overduidelijk. Hij zou niet leven. Hij ging sterven. 

Dat was de uiteindelijke les die deze meedogenloze aanval hem leerde. Tomi lag tegen de muur bij te komen van de aanval. Hijgend probeerde ze de duizeligheid van zich af te schudden. Ze realiseerde zich dat ze haar pistool niet meer had. 

Ze zag hoe de gedaante Nicholas mishandelde, en wanhopig zocht ze naar haar wapen. Het lag een paar meter buiten het bereik van haar uitgestrekte hand. Met een pijnlijk gekreun duwde ze zich van de muur af en begon naar haar pistool te kruipen. Even later richtte ze het op de achterkant van het hoofd van de aanvaller. Ze wilde de trekker overhalen toen ze besefte dat ze het wapen op Nicholas gericht hield. 

'Verdomme,' mompelde ze, waarna ze bluffend uitriep: 'Laat hem los of ik schiet!' 

De gedaante draaide zich om, zodat Nicholas' hoofd en bovenlichaam zich tussen hem en Tomi bevonden. 'Ga je gang.' Het was een raspende stem, als een krijtje dat over een schoolbord krast. 'Schiet maar op me. Of op hem?' 

De haren in haar nek gingen recht overeind staan toen Tomi besefte dat de gedaante haar achter zijn masker stond uit te lachen. Opeens zag ze de glinstering van een klein mes tegen Nicholas' keel. 

'Leg je wapen neer,' zei de krassende stem, 'of ik vermoord hem meteen.' Als bewijs dat hij het meende, sneed hij héél even door. Tomi legde haar pistool neer. 

'Schop het van je af,' beval de stem haar. 

Ze deed wat haar gezegd werd, en had er meteen spijt van. Als in slow motion zag ze dat de gedaante Nicholas losliet. Hij kwam overeind en overbrugde de afstand tussen hen zonder dat Tomi snapte hoe hij dat deed. Ze voelde zich omhoog getild door een ongekende kracht. Toen werd ze met haar hoofd tegen de muur geslagen. Haar uitroep van verbazing en pijn verstomde toen ze het bewustzijn verloor. De gedaante liet haar vallen en draaide zich weer om. Nicholas probeerde naar de plek te kruipen waarheen Tomi haar wapen had geschopt. Het was tekenend voor zijn diepe wanhoop dat hij zijn toevlucht niet nam tot het arsenaal aan wapens binnen in hem, maar een mechanisch wapen te pakken probeerde te krijgen. 

In één vloeiende beweging tilde de gedaante Nicholas op en smeet hem dwars door de kamer. Nicholas kwam op het bureau terecht waar hij overheen gleed tot zijn bij na-verlamde lichaam op de grond tussen het bureau en het kapotte raam neerkwam. 

De gedaante stapte doelbewust, maar zonder zich te haasten om het bureau heen. Hij raapte Nicholas op en draaide zich met hem naar het raam. 

Nicholas begreep wat hij van plan was en hij deed het enige dat hij nog kón doen. Hij spreidde zijn armen en benen om te voorkomen dat de gedaante hem door de opening van het raam zou manoeuvreren. Hij hoorde de gedaante lachen. Het was een vreselijk geluid, als speldeprikken in zijn huid. 'Denk je dat je je daarmee kunt redden?' 

Nicholas kreunde bij de klap op zijn rechterschouder. Het gevoel verdween uit zijn arm, die er los bij kwam te hangen. Bij de volgende klap op zijn linkerschouder beet Nicholas op zijn onderlip om te voorkomen dat hij het uitschreeuwde van de pijn. Zijn rechterbeen volgde, daarna zijn linkerbeen. Hij ging door het raam heen. Nog steeds worstelde hij. Zo verdoofd als hij was, sloeg en schopte Nicholas om zich heen. Met schouders en billen probeerde hij zich schrap te zetten, terwijl de gedaante hem door de opening duwde. Zware klappen kwamen op zijn dijen terecht, op zij n-bovenarmen. Hij lette er niet op, concentreerde zich alleen maar op het niet in beweging komen. Toen kreeg hij een klap tegen de zijkant van zijn hoofd, vlak bij de half genezen operatiewond. Dat was te veel. Zijn lichaam verslapte halverwege het gat en hij werd er helemaal doorheen geduwd. Voor zijn gevoel duurde het een eeuwigheid toen hij twintig verdiepingen boven de straat uit het raam hing. Hij stelde zich het volgende moment voor, de val door de lucht, het hals over kop naar beneden tuimelen, het trottoir dat op hem afkwam. Hij zat weer midden in zijn nachtmerrie, en hij viel door de nevel, eindeloos lang. Alleen zou hij deze keer niet wakker worden. 

Naar beneden kijkend in de koortsachtige drukte van Shinjuku hoorde Nicholas in gedachten het laatste zielige kreetje van zijn dochter. Hij bereidde zich voor op het sterven. 

Toen, bijna vóór hij het wist, werd hij weer naar binnen getrokken. Het gemaskerde gezicht kwam vlak bij het zijne. 'Als je nu sterft, als je te gemakkelijk sterft,' zei de gedaante, 'zul je het nooit begrijpen. En pas wanneer je het begrijpt, zal de wanhoop bezit van je nemen. Die wanhoop zal je grondiger verpletteren dan een val uit dit raam.' 

De gedaante gaf een korte, harde klap tegen de zijkant van Nicholas' 

nek. 

De nevel krulde zich als de gespleten tong van een adder om hem heen. In die nevel lagen geheimen verborgen die te angstaanjagend waren om te kunnen verdragen. Duisternis. 

Na een kort verblijf in het ziekenhuis mocht Nicholas naar huis. Hij had een zo volledig mogelijk verslag aan de politie gegeven. Justine en Nangi kwamen hem halen. In het ziekenhuis had hij Tomi opgezocht. Ze was flink door elkaar geschud, maar volgens de CAT-scan bleek zij, in tegenstelling tot Nicholas, geen hersenschudding te hebben. Vanwege die lichte hersenschudding hadden ze hem het liefst nog een week in het ziekenhuis gehouden om allerlei tests uit te voeren. Nicholas stond er echter op onmiddellijk weg te mogen. Er werd een compromis gesloten van één nacht en nog een CAT-scan. Kennelijk bleken daaruit geen verdere complicaties, want de volgende middag om twaalf uur was Nicholas weer thuis. 

Justine vertelde dat Tomi twee keer langs was geweest terwijl hij lag te slapen. Ze had Justine gevraagd haar te bellen zodra Nicholas thuiskwam. Ze zou dan naar hem toe komen. Thuis ging hij regelrecht naar de fitnessruimte. Met de grootste moeite duwde hij de met stootkussens beklede paal opzij. Daarna raapte hij de tatami-mat die eronder lag op, waarna hij met zijn vingernagels een luikje opentrok dat in de vloerplanken was aangebracht. Onder het luikje bevond zich een kleine ruimte met stalen wanden, een ruimte die Nicholas daar zelf had aangebracht nadat hij en Justine in dit huis waren gaan wonen. Nu haalde hij er een koperen doos uit. Op het deksel waren de gebroeders draak en tijger geschilderd. Het was de doos die zijn grootvader So-Peng aan kolonel Denis Linnear had gegeven en die nu het eigendom van Nicholas was. Met trillende vingers deed Nicholas het deksel open. In de bekleding van donkerblauw fluweel zaten zestien kuiltjes, één voor elk van de betoverde smaragden. Eén smaragd was door de Kolonel gebruikt om dit huis in Japan te kopen. 

 Denk eraan, Nicholas,  hoorde hij zijn moeder zeggen,  er mogen nooit minder dan negen smaragden overblijven. 

'Ahh...' 

Er klonk zo'n opluchting in zijn stem dat Justine haastig aan kwam rennen. 'Nick, wat is er?' vroeg ze. 'Wat is er gebeurd?' 

'De vijftien smaragden zijn er nog,' verzuchtte Nicholas. Terwijl hij de doos terugzette, keek hij haar aan. 'Justine, je mag nooit aan iemand vertellen wat je zojuist hebt gezien, zelfs niet aan Nangi. Deze smaragden zijn heel bijzonder, ze hebben toverkracht. Ze zijn een erfenis van mijn grootvader So-Peng. Ze mogen nooit gebruikt worden en er mag niet over gesproken worden.' Hij trok de tatami weer op zijn plaats en schoofde paal erop. 'Beloof me dat, Justine!' 

'Ik beloof het.' 

Nicholas kwam overeind, een beetje onzeker, terwijl de woorden van zijn aanvaller in zijn oren klonken:  Als je nu sterft, als je te gemakke- lijk sterft, zul je het nooit begrijpen. 

Waarom doodde hij me niet toen hij de kans had, vroeg Nicholas zich af. Voor welk noodlot heeft hij mij in leven gehouden? 

SINGAPORE/MALEISIË: Zomer, 1889

So-Peng, de grootvader van Nicholas Linnear, werd geboren in een familie van Chinese kooplieden, hardwerkende mannen die hun hele leven zwoegden en nooit eens geluk hadden in het leven. Zijn moeder was anders. 

So-Pengs familie woonde al vierhonderd jaar in Maleisië, waar ze handelden in zijde, parelmoer en ivoor. Aangelokt door de adembenemende fortuinen die er in de pas geopende tinmijnen te verdienen waren, waren ze in het begin van de negentiende eeuw naar Kuala Lumpur getrokken, op de westkust van het schiereiland. De enorme geldsommen die ze verdienden waren weer even snel verdwenen, want ze gokten, ze investeerden verkeerd en soms werden ze gewoon opgelicht. Toch hielden ze vol, een deugd die in hun genen moest zitten, want ook So-Peng was een volhouder. 

So-Peng woonde de eerste tien jaar van zijn leven vlak bij Pahang, aan de oostkust van Maleisië, waar zijn vader zijde en zwarte thee uit China importeerde. So-Peng had echter geen belangstelling voor het koopmanschap. Hij was veel intelligenter dan zijn vader en zijn ooms, en op negentienjarige leeftijd bijna net zo scherpzinnig als zijn moeder, die toen vierendertig was. 

So-Peng leek heel erg op zijn moeder. Liang was een kindbruidje geweest en had hem gekregen toen ze nog maar vijftien was. Niemand wist waar ze vandaan kwam - of ze een Hokka was net als So-Pengs vader, óf ze eigenlijk wel echt Chinees was, of, zoals ook wel werd gezegd, van Sumatraanse afkomst. Ze sprak er nooit over en uit respect vroeg So-Peng er niet naar, hoewel hij brandde van nieuwsgierigheid. So-Pengs moeder was heel slim. Overal waar het gezin langer dan een paar weken woonde, kende So-Pengs moeder iedereen die ook maar enigszins belangrijk was. En wat belangrijker was, die mensen stonden vaak bij haar in de schuld. 

In 1889, hij was toen negentien, had So-Peng al heel wat bereikt. Hij sprak bijvoorbeeld vloeiend een aantal Aziatische en oude Indo-Europese talen en dialecten. Zijn schooljaren had hij doorgebracht in Singapura, Leeuwenstad, zoals Singapore in 1100 voor Christus werd genoemd door de heersers van het Srivijayan-rijk. Daar had hij niet alleen les gekregen van de beste leraren in Maleisië, maar hij had ook gelegenheid gehad om door de achteraf straat j es te zwerven en om te gaan met de daar wonende Chinezen, Maleiers, Indiërs en Sumatranen. Hij had er in de havens gewerkt, op de markten, in de bars, restaurants en hotels, en hij had zelfs een half jaar gevaren op een van de nieuwe stoomschepen die meer en meer de plaats innamen van de zeilklippers. Hij had onmiddellijk begrepen dat met de komst van die stoomschepen Singapore zou uitgroeien tot een belangrijke havenstad. Tot dan was de stad voor de overzeese handel afhankelijk geweest van de moesson en de wind. Schepen die op eigen kracht konden varen, zouden het hele jaar door hun handelswaren in Singapore kunnen laden en lossen. So-Peng had dus vele baantjes gehad, maar een echt vak kende hij niet. Hij was negentien jaar, zijn hoofd zat vol kennis, maar hij bezat geen cent. 

Zijn mooiste herinnering aan zijn kindertijd vóór hij met zijn ouders naar Singapore was verhuisd, was die van de warme nachten in mei. Dan glipten hij en zijn beste vriend, een Maleise jongen die Zhao Hsia heette, stiekem hun huis uit. Ze ontmoetten elkaar tussen de struiken rondom het strand van Rantau Abang. 

Boven het strand straalden miljarden sterren, blauw-wit, blauwgroen en rood. Als ze geluk hadden, verlichtte de maan de kolkende branding, en verder op de Chinese Zee zagen ze de lichtjes van schepen die op weg waren naar Borneo of Thailand. 

Maar hoe mooi ze het er 's nachts ook vonden, So-Peng en Zhao Hsia waren niet naar het strand gekomen om naar de sterren of voorbijvarende schepen te kijken. En ook niet om te zwemmen. Weldra verschoof hun blik van de met sterren bezaaide hemel naar de zilveren schuimkoppen op de golven. Eindelijk zagen ze de zwarte, halfronde bollen uit het zeewater oprijzen; daar hadden ze op gewacht. Terwijl So-Peng lag te kijken, leek het alsof hij miljoenen jaren in de tijd terugging en in een andere wereld terechtkwam. 

Tussen de beschermende zandduinen kwamen de halfronde bollen tot stilstand. Weldra konden de jongens boven het gebrul van de branding en het gezoem van de ontelbare insekten uit het typische geluid horen van zand dat opzij werd geschoven. 

So-Peng en Zhao Hsia wachtten, leerden geduld te hebben. Want het was eind mei, het begin van het schildpaddenseizoen. De jongens waren hier op verboden terrein. De reuzenschildpad uit dit gebied was voor de Maleiers en de Chinezen om diverse redenen zeer waardevol, niet op de laatste plaats vanwege zijn grote rugschild, dat een winstgevend exportartikel was op het schiereiland. Wat de jongens hier wilden gaan doen was streng verboden -  haram,  zou Zhao Hsia zeggen, die veel met moslims omging. Als ze werden betrapt, gingen ze de gevangenis in, en So-Peng vreesde dat zelfs zijn moeder dan niet in staat zou zijn hem vrij te krijgen. 

Er waren al schildpadden op het strand. So-Peng en Zhao Hsia keken elkaar aan. Wat postuur betrof pasten zij niet bij elkaar. So-Peng was lang; hij stak een stuk boven de mollige Maleier uit. Wat zij gemeen hadden, was een flinke portie moed en onverzadigbare nieuwsgierigheid. Ze waren beiden geboren onderzoekers en wat hen in elkaar aantrok was hun fascinatie voor het vreemde en het bizarre. Langzaam kropen de jongens onder de bescherming van de struiken vandaan. Op hun buik gleden ze over het zand. Bij een schildpad gekomen, raakte Zhao Hsia het hoornen schild aan. Bij het licht van de sterren zag So-Peng dat het dier zijn kop en poten in zijn schild terugtrok, waarna de jongens de schildpad omrolden en haar eieren inpikten. Terug in de schaduw van varens en struiken braken ze de eieren voorzichtig open en dronken de dikke, vloeibare inhoud op. Tevreden likten ze hun lippen af terwijl ze zich aan die verboden lekkernij te goed deden. 

Toen So-Peng bijna elf was, verhuisde het gezin naar Singapore. Nadien vroeg hij zich vaak af hoe het Zhao Hsia was vergaan, en of ze ooit nog eens samen in de duisternis van Ranau Abang op het verbodene zouden liggen wachten. 

Het was eigenlijk een wonder dat So-Peng in de smeltkroes die Singapore was, nooit bij iets illegaals betrokken raakte. Wat nóg verwonderlijker was, was dat So-Peng door een paar moorden zijn ware roeping vond. In tien dagen tijd werden er twee scheepsleveranciers vermoord. Het was hoogzomer en heet. De zon brandde op de kades. De oceaan lag er spiegelglad bij; er stond geen zuchtje wind en binnenshuis draaiden de ventilatoren traag hun rondjes. 

De moorden vervulden de mensen met afschuw, hoewel ze toch wel iets gewend waren. Volgens de Britse autoriteiten was het het werk van een concurrerende smokkelaarsbende. Omdat de moorden op de vierde en de veertiende van de maand plaatsvonden, en vier het teken van de dood was, waren de Chinezen ervan overtuigd dat de moorden een wraakactie waren voor iets wat de slachtoffers in het verleden hadden misdaan. Ook de Maleiers geloofden dat wraak het motief was, vanwege de varkenspoot die elk slachtoffer in de mond was gestoken. Beiden waren ze moslim, en varkensvlees is streng  haram   voor moslims. Men was er zeker van dat de moordenaars westerlingen waren, want men was ervan overtuigd dat geen enkele moslim, en zeker geen boeddhist, 

• de regels van hun religie zó zou schenden. 

Liang, So-Pengs moeder, dacht er heel anders over. Zij had de vreemde achtvormige metalen sterren gezien die de politie uit de opengesneden kelen van de twee lijken had gehaald, en op een avond noem-de ze tijdens het avondeten de moordenaar: tanjian. De tanjian, zei ze, hadden geen god, ze hingen geen enkele religie aan, en hadden dus geen bezwaar tegen godslasterlijk gedrag. Tanjian hadden hun eigen wetten, ze hielden zich aan hun eigen gedragscodes, die radicaal afweken van die van de maatschappij. Zij vormden onderlinge koninkrijkjes, ze waren de volgelingen van de nacht en van al het kwaad dat zich thuisvoelt in de duisternis. 

So-Peng nam aan dat Liang dit verhaal vertelde om zijn broertjes en zusjes angst aan de jagen, want toen ze alleen waren zei ze tevreden:

'Zo, die zullen voorlopig alleen maar aan hun studie denken.' 

'Bedoelt u dat alles over die tanjian gelogen was?' vroeg So-Peng. 

'Het was geen leugen,' antwoordde ze. 'Maar ook niet de waarheid.' 

So-Peng dacht even na. 'Is dit een raadsel?' 

Ze glimlachte naar hem; een glimlach vol trots. 'Je bent al zo volwassen,'zei ze. Ze liet hem alleen om naar haar eigen kamers te gaan. So-Peng dacht na over wat ze had gezegd, en terwijl hij rusteloos door het huis zwierf probeerde hij het raadsel op te lossen. Hun huis was groot en stond in een rijke buurt. So-Pengs vader had, op aandringen van Liang, twee jaar geleden geïnvesteerd in een pas opgerichte firma die rotan, zwarte peper en muskaat uit Borneo importeerde; een investering die tot nu toe heel winstgevend was gebleken. 

Na een tijdje benauwde de stilte in het huis hem. Buiten hoorde hij jonge stemmen kwaad tegen elkaar uitvallen, en hij liep de tuin door, de straat op. 

Twee van zijn broertjes stonden tegenover een groepje van hun vrienden, als twee legers op het slagveld. Tussen hen in stond een kleine, gele hond te janken. Zijn achterlijf trilde, zijn staart hing tussen zijn achterpoten. 

Een van So-Pengs broertjes had de hond stevig in zijn nekvel vast, zonder acht te slaan op de angst van het dier. Hij bleef het hondje naar zijn kant van de straat trekken, terwijl jongens van de andere groep het dier naar hun kant probeerden te trekken. 

'Het is onze hond!' zei So-Pengs broertje uitdagend. 

'Nee, hij is van ons!' riep de brutaalste van de andere jongens. Hij had een plat gezicht waarop zijn woede duidelijk te lezen was. 

'Wij hebben hem gevonden,' zei So-Pengs andere broertje. 'Hij is van ons.' 

'Jullie hebben hem vlak bij ons huis gevonden!' schreeuwde de jongen met het platte gezicht. 'Dat wil dus zeggen dat hij van ons is! En dat jullie dieven zijn!' 

'Jullie zijn slecht!' zei So-Pengs broertje terwijl hij aan het hondje trok. Hij wees op de donkere littekens op de flanken van het diertje, waar geen haar meer groeide. 'Moet je zien hoe jullie hem mishandeld hebben! Wij haten jullie!' 

'Wij haten jullie nog meer!' schreeuwden de andere jongens. So-Peng voelde zich onuitsprekelijk verdrietig bij het zien van de ruzie. Voor anderen was het misschien een onbelangrijke gebeurtenis, die weer snel vergeten zou worden. Maar So-Peng zag in deze kinderlijke strijd het zaad van iets veel omvangrijkere. Hij herkende de universele, onvermijdelijke strijd van de mens. De strijd tussen hen die niet tevreden zijn met wat ze hebben, en zij die te arm zijn om iets te bezitten. So-Peng liep op de twee namaak-legertjes af juist op het moment dat er vuisten werden gebald en stenen opgeraapt. Eén moment later en de voormalige vrienden zouden elkaar in de haren zijn gevlogen. Hij ging tussen de jongens in staan, en greep het trillende hondje, de enige onschuldige partij in deze strijd. Hij nam het in zijn armen en aaide het bange dier. Ogenblikkelijk hief het beestje zijn kop op en begon So-Pengs hand te likken. 

'Dit dier is van geen van jullie,' zei hij. 

'Maar, broer-' 

So-Pengs felle blik onderbrak het protest van zijn broer. 

'Wij willen hem hebben,' schreeuwde de jongen met het platte gezicht. 'Hij is van ons!' 

'Wat wil je dan met hem doen?' vroeg So-Peng de jongen. 'Hem nog meer slaan?' 

'Ik heb hem nooit geslagen!' Het was duidelijk dat de jongen stond te liegen. 

'Maar je hebt hem wel geschopt,' zei So-Peng. Hij probeerde de jongen met zijn geest aan te raken. 'Je hebt hem precies zo gestraft zoals je ouders jou straffen. Is dat niet zo?' De jongen zei niets, maar zijn gebogen hoofd sprak boekdelen. 

'Zie je wel?' zei So-Pengs broer triomfantelijk. 'Wij hadden gelijk!' 

'En wat wilden jullie met het dier doen?' vroeg So-Peng aan zijn broertje. 

De jongen haalde zijn schouders op. 'Hem houden. Hem laten gaan. Ik weet het niet. Wat maakt het uit?' 

So-Peng vroeg: 'Heb je eraan gedacht hoe je hem gaat verzorgen?' 

'Verzorgen?' So-Pengs broertje trok zijn neus op. 'Het is maar een hond.' 

'Kijk eens naar hem. Hij is bang en hij heeft pijn, net als jij soms hebt. Maar ach, hoe kan ik ook denken dat jullie het zullen begrijpen? 

Jullie zijn veel te egoïstisch, je denkt alleen maar aan jezelf en verder niet. Niemand van jullie verdient zijn vriendschap of zijn genegenheid.' De minachting in So-Pengs stem was zó overduidelijk dat deze de kinderen raakte. 

'Wat gebeurt er nu met hem?' vroeg de jongen met het platte gezicht. 

'Ik neem hem mee,' zei So-Peng. 

'Maar wij zijn aan hem gewend,' zei de jongen. 

So-Peng zei niets. Hij bleef de flanken van het hondje aaien. Het dier legde zijn kop op zijn arm, zuchtte tevreden en sloot zijn ogen. 

'Ik wil niet dat hij weggaat,' zei de jongen met het platte gezicht opeens. 'Ik geloof - Hé, wij kunnen samen voor hem zorgen.' 

'Ja,' stemden So-Pengs broertjes in. 'We kunnen met ons allen voor hem zorgen, hè, jongens?' 

'Ja!' riepen ze allemaal uit. 

'Misschien kunnen we hem iets leren,' zei een andere jongen. 

'Net als een waakhond!' ging So-Pengs andere broertje verder. De jongens vormden nu weer één groep, die opgewonden hun plannen met de hond bespraken. So-Peng zette het dier neer. Het ging zitten, keek naar hem op en kwispelde. Plotseling wendden de jongens zich tot So-Peng. 'Wat denk je?' 

vroeg de jongen met het platte gezicht. 

'Dat ligt niet aan mij,' zei So-Peng. 'Het is mijn hond niet.' 

'Maar hij is ook niet van ons,' zei So-Pengs broertje. 

'Moet je hem echt meenemen?' vroeg de jongen met het platte gezicht. Nu de woede verdwenen was, straalde zijn gezicht zijn wanhopige behoefte aan liefde en aandacht uit. So-Peng glimlachte. Hij aaide de hond over zijn kop. 'Misschien kan ik hem voorlopig hier laten om te zien wat jullie met hem doen.' 

De jongens hurkten om de hond heen, aaiden zijn kop en rug, terwijl het staartje sneller en sneller kwispelde. 

De jongen met het platte gezicht kwam naar So-Peng toe. 'We haten elkaar niet echt, Oudere Broer.' Hij gebruikte de Chinese eretitel. 'Dat zeiden we zomaar.' 

So-peng nam de vuist van de jongen en maakte hem open. De steen die hij had opgeraapt om te gooien, viel terug op straat. 

'Woorden,' zei So-Peng, 'zijn vaak het begin.' 

'Ik had die steen heus niet gegooid, Oudere Broer.' 

So-Peng knielde naast de jongen neer. 'Ik weet dat je dat niet had willen doen.' 

Na een tijdje zei de jongen: 'Ik geloof dat ik het begrijp.' 

So-Peng keek de jongen aan. Hij had zijn macht niet nodig om te weten wat deze jongen nodig had. 'Toen ik zo oud was als jij,' zei hij, 

'verlangde ik naar een oudere broer om mee te kunnen praten. Helaas, ik had geen oudere broer.' 

'O, ik weet wat je bedoelt!' riep de jongen uit. Hij wilde nog iets zeggen, maar zweeg. So-Peng stond op. 'Volgende week heb ik iemand nodig bij het werk dat ik in de weekends doe. Denk je dat het iets voor jou zou zijn?' 

De jongen knikte gretig. Weer kon hij geen woord over zijn lippen krijgen. 

'Ik zal je komen halen - 's morgens vroeg.' 

'Dat is niet nodig, Oudere Broer,' zei de jongen. 'Ik zorg dat ik bij zonsopgang hier ben.' 

So-Peng lachte. 'Een uurtje later is vroeg genoeg.' 

So-Peng ging door het poortje de tuin weer in. Het was er stil. Hij vroeg zich af waar zijn moeder was, en in gedachten zocht hij haar. Toen hij haar vond, stokte de adem in zijn keel. Hij voelde de golven van paniek die zij uitstraalde. 

Onmiddellijk ging hij het huis binnen, naar de slaapkamer die ze met haar echtgenoot deelde. Ze was haar koffers aan het pakken. 

'Waar gaat u heen, moeder?' 

Met een ruk draaide ze zich om. Ze had een hoogrode kleur en streek een paar losse haren uit haar gezicht. Ze was een bijzonder knappe vrouw met een lang, smal gezicht, hoge jukbeenderen en vreemd diepliggende ogen. Haar oren waren klein, evenals haar voeten en handen. 

'Het schild van een schildpad is in het vuur kapot gesprongen, een fengshui-man   heeft de scherven gelezen. Hij heeft voorspeld dat jij hier bij mij zou komen.' Ze keek hem ernstig aan. 'Wanneer je niet was gekomen, had ik geweten dat  de fengshui-man   had gelogen; dat jij de uitverkorene niet was.' 

So-Peng keek haar vragend aan. 'Wat bedoelt u?' 

Ze schonk hem een plotselinge, stralende glimlach. 'Laten we dit ergens anders bespreken.' 

Ze ging hem voor naar de tuin, die rond deze tijd verlaten was. De scherpe stank van de mangrovemoerassen in het noorden vermengde zich met de zoete geuren van de bloemen. In de verte blaften honden tegen de groeiende schaduwen. De straatlantaarns werden een voor een aangestoken door een Maleise jongen, wiens donkere hoofd SoPeng nét boven de stenen muur uit voorbij zag gaan. Liang en So-Peng gingen tegenover elkaar op de rotan stoelen zitten. 

'Toen je nog in mij zat,' begon zij, 'voelde ik hoe je mij probeerde te bereiken, niet met je handen, maar met je geest. Ik zag kleuren -jouw kleuren, in de schaduwen van je nog onvolgroeide geest. Nadat je geboren was, voelde ik dat nog sterker, en ik wist dat jij mijn gave had geërfd. Daarna moedigde ik je aan die gave te ontwikkelen, zodat die ds het ware met je lichaam mee zou groeien.' 

' 'Dat weet ik nog,' merkte So-Peng op. 'Dat was een bandtussen ons die niemand anders had. Ik kon met u spreken zonder mijn mond te openen, en ik kon uw antwoord horen zonder mijn oren de gebruiken.' 

'Je bent nog jong, So-Peng,' zei Liang, 'maar de omstandigheden dwingen me je de volledige waarheid over die gave van je te vertellen. Nu denk je misschien nog dat het een zegen is, maar het kan heel gemakkelijk omslaan in een vloek. Wanneer de gave wordt gebruikt om de verkeerde redenen, hebzucht, jaloezie, wellust, kan het een grote kwade kracht worden. Wanneer je het zijn gang laat gaan, kan het je leven gaan beheersen. Je moet weten dat je niet ieders gedachten kunt lezen zoals de mijne - en ik de jouwe. Er zijn altijd twee mensen voor nodig, niet één. Begrijp je me?' Liang wachtte even tot ze hem zag knikken. 'Je kunt je gave gebruiken - zoals je ongetwijfeld al hebt gemerkt. Maar het kan een valstrik worden die je arrogant maakt - als je te veel op je gave gaat vertrouwen en je verblind raakt voor de ogenblikken dat het je een verkeerde richting instuurt. Je maakt jezelf dan dingen wijs die jij graag wilt horen, niet wat je door middel van je gave werkelijk ziet en hoort.' 

Op dé achtergrond klonk het geklip-klop van een paard en wagen en in de verte rezen zachte stemmen in de schemering op. Hij stond op en liep naar de muur, waar hij zijn handen op de stenen legde. Nu begon hij te begrijpen waarom hij als kind zijn gave niet had willen gebruiken, waarom hij het altijd als een last had beschouwd die hij binnen in zich meedroeg. 

Liang stelde voor een eindje te gaan wandelen. Zwijgend liepen ze door de straten tot ze bij de Queen Elizabeth Walk en de haven aan-kwamen. Liang keek haar zoon enige tijd aan. Ten slotte beantwoordde ze zijn zwijgende vraag. 

'Ik kan je niet vertellen waar ik heen ga, So-Peng,' zei ze, 'alleen maar dat ik weg móet.' 

Ze bleven staan bij een ijzeren hek dat voorbijgangers behoedde van de hoge kade in het water te vallen. So-Peng leunde op de ijzeren stang en staarde uit over de haven. 

'Wie zijn de tanjian?' vroeg hij. 

Liang glimlachte. 'Waarom denk je dat ik dat zou weten?' 

'Omdat ik geloof dat u weet wét ze zijn.' 

De vlammetjes van de straatlantaarns weerkaatsten in het water en So-Peng verbeeldde zich dat het de watergeesten waren - half beest, half zeewezen - die volgens de overlevering de haven van Singapore beschermden. 

'Ik neem aan,' begon Liang, 'dat je de verhalen omtrent mijn afkomst hebt gehoord. Ik schijn Maleis te zijn, misschien half Maleis, half Chinees-Hakka, Teochew, misschien zelfs Sumatraans. De waarheid is' - ze keek haar oudste zoon recht aan - 'dat niemand mij kent.' 

'Zelfs vader niet?' 

Ze lachte hartelijk. 'Vooral je vader niet.' 

Liang had drie belangrijke karaktereigenschappen. Ze was gul, ze was sympathiek en ze was beheerst. Jaren later, toen hij zijn studie verder afmaakte, zou So-Peng ontdekken dat er voor deze karaktereigenschappen in de Tao slechts één woord bestond,  Da.  En  Da   was de stem van God. 

'Ik verzet me nooit tegen de goden,' zei Liang. 'Verder neem ik het de mensen om me heen niet kwalijk als ze gezondigd hebben of slecht zijn. Ik geef alleen maar om mijn kinderen, So-Peng, en om jou geef ik het meest.' 

Er kwam een jongetje aangerend over de Queen Elizabeth Walk. Hij kwam naar het hek en stak zijn hoofd tussen de ijzeren staven door om in het water te kunnen kijken. 

'Weet je dat je, de dag vóór je werd geboren, als volwassene in mijn droom verscheen?' zei Liang. 'Ik zag je gezicht, ik praatte met je, ik kende je hart. Daardoor weet ik nu welke koers jouw leven zal nemen, en ook mijn rol daarin.' 

Het jongetje klom op het hek, naar So-Peng veronderstelde om iets wat hij in de haven had gezien, beter te kunnen bekijken. So-Peng richtte zijn aandacht weer op zijn moeder, die zei: 'Nu is de tijd gekomen dat je al je energie in je studie moet steken, zodat je tegen de tijd dat je dertig bent een carrière hebt opgebouwd. Zodat je op je veertigste geen twijfels over de wereld meer zult hebben. Zodat je op je vijftigste de wil van de hemel zult weten. Zodat je op je zestigste bereid zult zijn die wil op te volgen. Zodat je op je zeventigste in staat zult zijn de stem van je hart op te volgen door het pad der rechtvaardigen te bewandelen.' 

Hij keek Liang aan. 'Hoe moet ik dat alles tot stand brengen, moeder?' 

'Dat ligt helemaal aan jezelf,' zei ze. 'Maar ik zal je iets vertellen waar je iets aan hebt. In Zhuji, het dorpje in het noordoosten van China, waar ik ben geboren en opgegroeid, daar was een tempel die bewoond werd door heel bijzondere monniken. Ze zeiden dat ze afstamden van Chieh, de verdelger - zo werd hij tenminste door velen genoemd. Hij was een monarch die zó ontaard was dat hij in zijn eentje de vernietiging bewerkstelligde van zijn dynastie, de Hsia. Dat gebeurde lang geleden, bijna tweeduizend jaar vóór Christus. In het algemeen wordt aangenomen dat Chieh al het goede teniet deed dat door de Gele Keizer, die negenhonderd jaar vóór hem regeerde, was bewerkstelligd. Het kon de monniken niets schelen hoe de rest van de wereld op hun beruchte voorvader neerkeek. Zij beoefenden Tau-tau, een ingewikkelde vorm van vechtkunst die volgens hen was ontwikkeld door de decadente koning Chieh. Ze werden tanjian genoemd, de sluipers. Die tanjian-monniken aanbaden geen god, of je moest ervan uitgaan dat Chieh een god was. Sommigen geloofden dat inderdaad; anderen geloven dat nog steeds.' Liang zweeg even, alsof ze wilde zien wat het effect van haar woorden was op haar zoon. 

'Hoe komt het dat u zoveel van die tanjian-monniken afweet?' vroeg So-Peng. 

'Ik kende ze goed,' zei ze, 'omdat ik bij hen heb gewoond.' Ze keek haar zoon in de ogen, las zijn blik. 'Mijn vader was een tanjian-monnik.' 

Ze hoorden een schreeuw. Het jongetje, dat op de bovenste stang had gebalanceerd, was uitgegleden en in het water van de haven gevallen, waar een sterke stroming stond. Er kwamen mensen aanhollen, die wanhopig gebaarden naar de opvarenden van een lichter. Die lag echter nog ver weg en het was duidelijk aan het gespartel van het kind te zien dat hij niet kon zwemmen. So-Peng klom op het hek om in het water te springen, maar zijn moeder hield hem tegen. 'Het is te gevaarlijk,' zei ze. 

'Maar moeder -' Hij zag de blik in haar ogen en zweeg. Hij voelde de fluistering van een briesje, koel en onzichtbaar uit zijn moeders geest waaien. 

Liang concentreerde zich nu volledig op het spartelende kind. SoPeng dacht heel even dat hij haar ogen zag gloeien, maar misschien was dat slechts de weerschijn van de straatverlichting. 

In de haven kwam het kind dat tevergeefs had geworsteld om zijn hoofd boven water te houden nu omhoog, alsof hij door een onzichtbare hand werd gedragen. Hij keek om zich heen, angstig en tegelijkertijd verbaasd om het wonder dat hij aan de oppervlakte dreef alsof er geen verraderlijke stromingen bestonden. 

So-Peng zag een dun straaltje transpiratie langs Liangs gezicht naar beneden lopen. Zijn eigen geest sidderde onder de kracht van haar aura. De lichter was nu vlakbij gekomen en een van de matrozen gooide een touw naar het kind. Even later was het jongetje in veiligheid. De menigte die zich op de kade had verzameld, barstte spontaan los in een luid applaus. 

Liang draaide zich om. Ze leek heel erg kalm, en So-Peng was zich bewust van een onnatuurlijke stilte die als een beschermende deken om hen heen lag. Ze gingen op een stenen bank zitten en Liang sloot haar ogen. 

Hij had verbaasd moeten zijn over wat zijn moeder zojuist had gedaan, maar dat was hij niet. Hij herinnerde zich dat jaren geleden een van zijn jongere zusjes ernstig ziek was geweest. De dokter was gekomen, had gedaan wat hij kon en was hoofdschuddend weer vertrokken. So-Peng had hem bij de deur fluisterend horen zeggen: 'Ze zal beslist sterven. Maak het haar zo makkelijk mogelijk, en bid. Dat is alles wat u nu kunt doen.' 

Bij nader inzien had So-Peng die woorden natuurlijk niet echt kunnen horen. Wat hij had opgevangen, was de echo van die woorden in zijn moeders geest. 

Toen had hij gezien dat Liang bij het ziekbed was neergeknield. Ze had de hand van haar dochtertje in de hare genomen en was zo bewegingloos blijven zitten. Achter Liang, op de schoorsteen, had een klok gestaan, en So-Peng was er van overtuigd dat dat de eerste en enige keer was dat die klok niet had geslagen op het hele uur. Het huis had als het ware gebaad in concentrische cirkels van warmte en licht, en hij had zijn moeders geest aan het werk gevoeld. 

Later had hij gedacht dat hij alles had gedroomd, maar de volgende ochtend was zijn zusje uit haar koorts bijgekomen. Haar ogen stonden helder en de vlekjes op haar huid begonnen weg te trekken. Liang, nog steeds met het kleine handje in de hare geklemd, had de hele dag doorgeslapen. So-Peng haalde diep adem. Hij had tijd nodig om het verleden en het heden in elkaar te passen, om de stukjes van de puzzel in elkaar te schuiven. 

'U herkende de manier waarop die twee kooplui vermoord waren,' 

zei hij na een tijdje, 'vanwege uw vader.' 

Liang deed haar ogen open. 'Jouw grootvader.' Ze knikte; haar ogen glansden. 

'Tau-tau,' zei ze. 'Die werpsterren worden alleen maar door tanjian gemaakt. Al het andere, de dagen waarop de mannen werden vermoord, de varkenspoten in hun mond, dat was alleen maar bedoeld om de autoriteiten om de tuin te leiden. Oude tanjian-trucs.' 

'Is mijn gave...' So-Peng had moeite het te vragen, hij was bang voor een bevestigend antwoord. Hij begon opnieuw. 'Is mijn gave een onderdeel van Tau-tau?' 

'Nee,' zei Liang onmiddellijk. Ze voelde de spanning uit hem wegtrekken. 'Die is afkomstig van mijn moeder, die geen geboren tanjian was.' 

'Wat doen de tanjian hier in Singapore?' 

'Tanjian zijn van nature zwervers,' zei zijn moeder. 'Veel van hen zijn driehonderd jaar geleden naar Japan geëmigreerd. Tanjian zijn nooit tevreden, ze willen hun gebied aldoor uitbreiden. Dat komt misschien omdat ze niets van zichzelf hebben.' 

'Hoe bedoelt u?' 

Liang zuchtte. 'Tau-tau is een nihilistische trainingsmethode. Tanjian zijn meedogenloos. Ze zijn niet in staat tot het voelen van emoties zoals jij en ik. Als gevolg daarvan hebben zij geen bezittingen, en ze zijn jaloers op hen die dat wel hebben. Verder zijn het ook infiltranten. Ze verhuren zich voor het vuilste werk waar anderen te eervol of te laf voor zijn. Dit leert Tau-tau hen.' 

Misschien dat So-Peng iets in zijn moeders stem hoorde, of in de uitdrukking op haar gezicht. Hoe dan ook, hij zei: 'Maar dat alles is niet de reden dat de tanjian in Singapore zijn.' 

En zodra hij het had gezegd, wist hij dat het de waarheid was. Eindelijk zei Liang: 'So-Peng, toen je vóór je geboorte in mijn droom verscheen, zei je dit tegen me: "Maar dat alles is niet de reden dat de tanjian in Singapore zijn." Je vader en ik woonden toen nog niet in Singapore. We woonden buiten Kuala Lumpur, bij de tinmijnen. Ik had zelfs nog nooit gedacht aan een verhuizing naar Singapore, en na die droom besloot ik er nooit heen te gaan.' 

'Wat gebeurde er?' 

Ze glimlachte. 'Het leven ging door, So-Peng.' Haar ogen waren vochtig en donker als het water waaraan zij met So-Peng zat. 'En ik kwam tot het besef dat ik niet alleen maar een levenschenkende functie had, maar dat ik ook mijn kennis door moest geven. Zodra wij hier aankwamen, wist ik dat het geen toeval was dat ik in een tanjian-gezin was geboren en jaren later jou het leven schonk. Het werd me duidelijk dat die twee gebeurtenissen met elkaar verband hielden. Ik was bang voor dat verband, en vreesde het moment dat jij die woorden tegen me zou zeggen: "Maar dat alles is niet de reden dat de tanjian in Singapore zijn." ' 

Zijn moeder boog haar hoofd. Jaren later zou So-Peng zich herinneren dat het leek of de wereld om hen heen tot zwijgen was gebracht. En Singapore kennende, wist hij dat dat onmogelijk was. Toch was dat wat hij zich herinnerde. 

'Nee,' zei Liang, 'dat alles is niet de reden dat de tanjian in Singapore zijn. De reden dat ze hier zijn, So-Peng, is om mij terug te brengen naar mijn familie in Zhuji.' 

So-Peng zweeg lange tijd, en Liang zei ook niets, zodat hij de tijd had om het tot zich door te laten dringen. So-Peng was de eerste die de stilte verbrak. Hij zei: 'Maar waarom zouden de tanjian twee kooplui vermoorden? U kende ze niet eens.' 

'Maak niet dezelfde fout die alle anderen ook maken,' zei Liang. 

'Het gaat er niet om wie door de tanjian zijn vermoord, maar hóe ze zijn vermoord. De methode wijst op de aanwezigheid van de tanjian. Het is een waarschuwing aan mijn adres om te gehoorzamen of te sterven.' 

'Bedoelt u dat ze die twee mensen alleen maar hebben gedood om u angst aan te jagen?' 

'Dat is de methode van de tanjian,' zei Liang. 

Uit een geheime bergplaats tussen haar kleren haalde ze een klein, zwart, fluwelen doosje te voorschijn. Ze hield het op de palm van haar hand alsof het een gevallen ster was. 

'Maak het doosje open, mijn zoon.' Ze zei het op een toon alsof het een religieuze daad was, een oude rite die uitgevoerd moest worden. So-Peng deed wat hem werd gevraagd. Binnen in het doosje zag hij edelstenen liggen. 

'Zestien smaragden,' zei Liang op dezelfde zangerige toon, 'één voor elk van de beginselen van Tau-tau, één voor iedere oprichter van de tanjian. Volgens de overlevering bevatten deze stenen hun geest, daarin verzegeld op het moment van hun sterven.' 

So-Peng bekeek de stenen alsof ze leefden, alsof ze elk moment zijn hoofd af konden bijten. Hij zei: 'Dit is wat de tanjian willen.' Het was geen vraag. 

Liang knikte. 'Ze willen mij terug, ze willen de smaragden terug. Het één gaat samen met het ander. De smaragden zijn van mij; we mogen niet gescheiden worden. Ze zijn heilig. Het is mijn heilige taak voor ze te zorgen. Ze hebben een macht die ver uitgaat boven iedere geldelijke waarde. Dit hier is het wezen, het hart en de geest van Tau-tau. Dit hier is goed en kwaad, mijn zoon. Bekijk de verschillen, leer ze van elkaar te onderscheiden. Met deze stenen in je bezit kun je alleen maar het leven van de rechtvaardige leiden.' 

'Maar wat willen de tanjian er dan mee, moeder?' 

'Zoals ik al zei, dit hier bevat goed zowel als kwaad: de geesten van de allereerste tanjian-monniken. Sommigen waren goed, sommigen slecht. De tegenwoordige tanjian, corrupt geworden door hun armoede, verward door hun veranderend gevoel voor moraal, willen het kwaad loslaten en die oeroude krachten voor hun eigen doeleinden gebruiken. Wanneer dat lukt, zal het goede voor altijd vernietigd worden.' 

Er hing een sombere schaduw over Liangs gezicht. 

'Zie je, binnen in deze mystieke zestien edelstenen bestaat een soort evenwicht. Wanneer hun aantal afneemt, beneden de negen komt, begint het evenwicht te wankelen en het kwaad, dat dan niet langer in bedwang gehouden wordt, zou te machtig worden.' 

In de kleine vlammetjes van de straatlantaarns leken de stenen mat en zwart, volkomen kleurloos, zodat er een dreigende sfeer van uitging. So-Peng rukte zijn blik ten slotte los van de smaragden. Hij keek zijn moeder aan en vroeg: 'Zouden de tanjian u, een van hen, werkelijk doden?' 

'Ik heb hun manier van leven afgezworen toen ik wegliep met jouw vader,' zei ze. Hij probeerde een spoor van verdriet in haar stem te horen, maar die was er niet. 'Hij is nog steeds knap, die vader van jou. En in die dagen helemaal! Hij had waarschijnlijk juist een winstgevende overeenkomst gesloten, want hij strooide met geld. Dat zal mij wel aangetrokken hebben. Maar wat me nog méér aantrok, was het idee om uit de tempel weg te kunnen. Ik had daar het gevoel of ik zou stikken; ik zou nooit een goede tanjian-vrouw kunnen worden. En je vader was heel anders dan de tanjian-mannen met wie ik was opgegroeid, die ik had leren verachten. Hij was zo vriendelijk, zo hartelijk - dat is ook de reden dat hij steeds al het geld verliest dat hij heeft verdiend.' 

Ze glimlachte verdrietig, alsof haar man een kind was, een heerlijke zegening, die echter constant aandacht nodig had. 'Maar ik was bang voor mijn vaders woede - en met reden. Hij zou me niet hebben laten gaan als ik het hem had gevraagd. Dus deed ik dat niet. Ik ben gewoon met je vader vertrokken. Hij weet hier natuurlijk niets vanaf. Nog steeds niet. Daar heb ik wel voor gezorgd. Arme man! Wat zou hij er wel van denken?' 

Liang keek naar haar zoon. In zijn gezicht zag ze haar geliefde echt-genoot. 'Wat ik deed was ongehoord. Hoeveel wetten van Tau-tau heb ik niet geschonden? In mijn achterhoofd heb ik steeds geweten dat ik voor die zonden zou moeten boeten. Maar ik heb steeds gehoopt dat die dag nooit zou komen. Nu is hij er toch.' 

'Dus moet u vertrekken.' 

'Ik wil mijn gezin niet in gevaar brengen.' 

So-Peng zei: 'Als u weggaat, zal er geen gezin overblijven.' 

Ze zweeg een tijdje. 'Maarzie je, lieveling, ik heb geen andere keus.' 

Ze heeft gelijk, dacht So-Peng. Maar ik heb wel een keus. Hij was zich er ook vaag van bewust dat ze iets belangrijks voor hem achterhield. 'Vertel me alles wat u van de tanjian weet,' zei hij. Liang wierp hem een kleine, verdrietige glimlach toe. Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb je al veel te veel verteld. Het gevaar is te groot.' 

'Wat als u weggaat en het gevaar is nog steeds aanwezig?' vroeg SoPeng. 

'Onmogelijk,' zei zijn moeder. 'Zodra ik terug ben in Zhuji, zal het gevaar geweken zijn.' 

Toen, met de directheid van de jeugd, vroeg So-Peng: 'Maar als u niet het enige bent dat de tanjian willen?' 

Liang begon te trillen. 'Daar wil ik niet over praten!' zei ze op scherpe toon. En toen, zachter: 'Laat je niet meeslepen door je verbeelding. Als je nu te veel op je gave vertrouwt, zal die je in de steek laten.' 

So-Peng boog gehoorzaam zijn hoofd. 'Het spijt me, moeder,' zei hij. 'Desondanks geloof ik toch dat kennis macht is.' Hij hief zijn hoofd op en hun ogen ontmoetten elkaar. 

Na een moment knikte Liang. Ze begon hem alles wat ze wist van de tanjian en Tau-tau te vertellen. Het was heel wat later toen ze daarmee klaar was. 

So-Pengs broertjes en zusjes gehoorzaamden hun moeder altijd. SoPeng deed méér: hij luisterde naar haar. Toen ze dan ook de achtergrond van haar verleden aan hem onthulde en de filosofie achter Tautau, besloot So-Peng dat hij eerst de duisternis moest onderzoeken, teneinde zij n moeder en het gezin te kunnen redden. Omdat hij deer de tanjian zou vinden, de wezens van de nacht en van alle kwade dingen die zich in de duisternis thuisvoelen. 

Hij ontdekte algauw dat de weg naar de duisternis de schemering was, en schemering staat gelijk aan misleiding, waarin zich altijd een element van waarheid bevindt. Teneinde deze verraderlijke wegen te kunnen bewandelen, moest men noch de waarheid spreken, noch lie-gen, maar een combinatie daarvan. So-Peng ging naar zijn neef Wan, die de kantoren van de Britse hoofdcommissaris van politie schoonhield. Het sprak vanzelf dat Wan alles wist van wat zich in het politiebureau afspeelde, wat heel wat méér was dan de hoofdcommissaris wist. 

Wan zei: 'Wat moet je met die moorden, neef? Dat is een slechte zaak. Zelfs de Engelsen zien ertegen op ze te onderzoeken. Zij willen het verleden laten rusten. De Engelsen zijn bang. En nu ben ik ook bang.' 

Desondanks liet Wan So-Peng alles zien wat de politie allemaal had verzameld met betrekking tot die twee gebeurtenissen. Om te voorkomen dat Wans overdreven angst op hem zou overslaan, concentreerde So-Peng zich op het lezen van de stukken. 

'Er staat hier dat de moordwapens een soort werpsterren waren,' zei hij tegen Wan. 'Heeft de politie die hier?' 

Wan knikte en liet ze aan So-Peng zien, die ze slechts een vlugge blik gunde, hoewel hij er erg nieuwsgierig naar was. Hij stelde Wan nog een paar misleidende vragen over het rapport en gaf het weer aan hem terug. Terwijl Wan het rapport opborg, maakte So-Peng zich stiekem van een van de werpsterren meester. 

Nu hij evenveel over de moorden wist als de politie, voelde So-Peng zich klaar om Nightside binnen te gaan. 

Nightside, dat woord was ongeveer de vertaling van een woord dat voor een deel uit het Maleis en voor een deel uit het Hokka-dialect afkomstig was. Het was een wij k van de stad waar de Engelsen nooit kwamen en de Babas, de Chinezen die in Singapore uit immigrantenouders waren geboren, zelden. 

Nightside was het gebied van de  samsengs,  professionele criminelen, de onderwereld van Singapore. Deze mensen trokken zich niets aan van de westerse wetten. Ze maakten zich met zo'n regelmaat schuldig aan moord, afpersing, diefstal en inbraak dat ze dat soort bezigheden beschouwden als normaal werk. 

Omdat So-Peng dit allemaal wist, ging hij ervan uit dat Nightside de meest logische plek was om te beginnen aan zijn zoekactie naar de tanjian. Nightside lag bij de haven. De Nightsiders waren een stel goddelozen die alleen maar aan sterke drank en opium dachten, en nooit aan morgen. 

So-Peng ging van bar naar bar. In het begin werd hij met rust gelaten, alsof hij een halfgekke Baba was die per vergissing Nightside was binnengekomen en weldra vanzelf weer zou verdwijnen. Toen dat niet gebeurde, trok hij iets meer belangstelling, en toen hij vragen begon te stellen over de verblijfplaats van de mannen die de twee kooplui hadden vermoord, bracht dat heel wat nieuwsgierigheid en speculaties teweeg. 

De leider van een van de ontelbare Chinese tongs, een  samseng   die Tik Po Tak heette, had bijzonder veel belangstelling voor So-Peng. Tak was een dikke man van een jaar of dertig. Hij was een  sinkeh   geweest een contractarbeider-die zijn twee oudere broers aan de cholera had zien sterven in het ruim van de Chinese jonk die hen op de vleugels van de moessonwind naar Singapore had gebracht. 


Tak zelfwas mager en ziek van het schip afgekomen. Hij had dag en nacht gewerkt om de enorme schuld af te betalen van zijn eigen overtocht, zowel als die van zijn gestorven broers. In twee jaar had hij de schuld afbetaald en was toen als een vrij man Nightside binnengekomen. Met het geld dat hij overhad kocht hij een wapen, waarna hij terugging naar de peperplantage waar hij vierentwintig maanden had geploeterd, en daar vermoordde hij zijn vroegere werkgever. 

Hij was een beroemde - en gevreesde - figuur in Nightside. Hij had de machtigste tong in de Kroonkolonie om zich heen verzameld. Ah sinkeh   was Tik Po Tak een voortvarende jongeman geweest, die ter wille van eer en vrijheid enorme risico's had durven nemen. Ongetwijfeld zag hij in So-Peng zichzelf terug, en daarom was zijn belangstelling gewekt. Aan de andere kant was hij op zijn hoede. Tik Po Tak stuurde Eenoog Yan naar de overkant van de bar om met So-Peng te praten. Zo kon hij vanuit de verte de reacties en manieren van de jongeman observeren. 

Eenoog Yan was een massieve vent die bekend stond om zijn opvliegend karakter waarmee hij zelfs de moedigste Engelse officier intimideerde. Maar Yan had zijn orders, en Tak twijfelde er niet aan dat hij zou doen wat hij, Tak, hem had opgedragen. 

Yan zei tegen So-Peng: 'Wat doe jij hier in dit deel van Singapore waar je niet thuishoort?' 

So-Peng bekeek de reusachtige man die misschien even groot was als hijzelf, maar zeker twee keer zo zwaar. 'Ik ben op zoek naar mannen die een moord gepleegd hebben,' antwoordde hij. 

Yan lachte. Hij zwaaide met een lang, smerig mes voor So-Pengs gezicht. 'Dan ben je op de juiste plek.' Hij keek So-Peng strak aan terwijl hij het mes neen en weer bewoog. 'Welke moorden?' 

'De moslim kooplui die gevonden werden met varkenspoten in hun mond,' antwoordde So-Peng onmiddellijk. 

Eenoog gromde. 'Waarom wil je deze mannen vinden?' 

'Ik wil met ze praten,' zei So-Peng. 

Yan grinnikte terwijl hij het smerige lemmet op So-Pengs keel zette. 

'Je zoektocht is ten einde,' zei hij zachtjes. 'Ik ben één van hen.' Hij leunde naar voren. 'Spreek.' 

So-Peng bewoog zich niet. Hij wist dat deze reus geen tanjian was; de dreigende sfeer die Liang hem had beschreven hing niet om hem heen. Er was niets mystieks aan deze man met zijn ene oog. Zijn karakter was eenvoudig en recht door zee. Dat maakte hem echter niet minder gevaarlijk. So-Peng wist dat de wijze waarop hij nu zou reageren uitermate belangrijk was. 'Als jij bent wie je zegt dat je bent,' zei hij tegen de reus, 

'dan weet je hoe ik heet.' 

'O ja?' zei Yan. 'Waarom zou ik jou kennen? Je bent nog maar een snotneus.' 

Met behulp van zijn gave maakte So-Pengs geest contact met die van Yan en omhulde die in een waarheidsgevoel. Een ongecompliceerde tegenstander vroeg om ongecompliceerde maatregelen. 

Yan gromde en nam het mes weg van So-Pengs keel. 'Ben je niet bang dat ik jou ook zal vermoorden?' vroeg hij. 'Het kan een moordenaar niet schelen wie zijn volgende slachtoffer is.' 

'Deze moordenaars wel,' zei So-Peng met zoveel zekerheid dat Yan even van zijn stuk was gebracht. 

Hij bekeek So-Peng nog eens beter. 'Je weet wie deze mannen zijn?' 

So-Peng knikte.'Ja.' 

'Kun je dat bewijzen?' 

'Ja, dat kan ik.' 

'Kom mee,' zei Yan. Hij ging So-Peng voor naar de andere kant van de bar, waar Tik Po Tak in het halfduister op hen zat te wachten. SoPeng bleef staan totdat hij werd uitgenodigd om plaats te nemen. Hij dronk iets met Tik Po Tak zonder de man bij naam te kennen. Dat gaf niet, dacht hij bij zichzelf. Wat dat betreft stonden ze quitte. 

'Ik heb begrepen dat je de mannen zoekt die verantwoordelijk zijn voor twee moorden,' zei Tak toen hun glazen leeg waren. 

'Dat is juist.' 

'Er wordt in Singapore gefluisterd dat ik die twee kooplui heb vermoord.' 

'Waarom zou men dat denken?' vroeg So-Peng. 

'Omdat ik Tik Po Tak ben, en omdat ik zaken deed met die twee.' 

'Opiumzaken?' 

Tak keek So-Peng met half toegeknepen ogen aan. Onder de tafel had hij een klein kaliber pistool getrokken dat op So-Pengs maag was gericht. 'Hoe heet je?' vroeg hij gespannen. 

So-Peng vertelde het hem. 

'Mijn zaken gaan jou niets aan, So-Peng.' 

So-Peng haalde nonchalant zijn schouders op, hoewel zijn hart wild tekeerging. Hij voelde Taks wantrouwen. 

Tak boog zich voorover, zijn handen nog steeds verborgen onder de tafel. 'Vertel me eens,' zei hij, 'ben ik degene die je zoekt?' 

'Ik zoek een paar Chinezen die bekend staan als tanjian,' zei SoPeng. 'Het zijn eigenlijk een soort monniken, die bijzondere talenten hebben. Voor hen is moorden een manier van leven; dat is hun Tao. De tanjian aanbidden de dood.' Zijn blik ontmoette die van Tak en hij legde zijn geest in zijn blik. 'Zij zijn degene die de kooplui vermoord hebben, u niet. Wilt u me helpen hen te vinden?' 

'Monniken die doden?' vroeg Tak. Hij was nog steeds sceptisch, maar So-Peng kon zijn groeiende belangstelling voelen. 'Wie heeft daar ooit van gehoord?' 

'Ik,' zei So-Peng. Hij voelde dat Tik Po Tak zijn eigen redenen had om de moordenaars te vinden. 'Wanneer ik ze zie, zal ik ze herkennen,' 

zei hij. 'En u kunt me daarbij helpen.' 

Tak begreep dat So-Peng een bondgenootschap voorstelde, wat op het eerste gezicht een belachelijke zaak was; een jonge jongen, die niemand kende, bood aan samen te werken met Singapore's machtigste samseng.  Toch zei Tak: 'Vertel me nog wat meer over die - tanjian.' 

So-Peng vertelde hem min of meer wat hij van zijn moeder had gehoord, maar zei niets over zijn moeders connectie met de tanjian. 

'Waarom wil je die tanjian vinden - als ze tenminste bestaan?' 

Nu stond So-Peng voor een dilemma. De waarheid of een verzinsel, wat moest hij kiezen? Hij besloot zich op de vlakte te houden, dat zou Tak zelfwaarschijnlijk ook gedaan hebben. Hij wilde van wal steken, maar op het laatste moment hield hij zich in. Iets in Taks ogen bracht So-Peng ertoe de waarheid te vertellen, zijn moeders angsten en zijn eigen verlangen om haar te beschermen. Hij zei echter geen woord over zijn eigen gave of die van zijn moeder. 

Tak zat het allemaal even stil te verwerken. 'Hoe zal je die tanjian kunnen herkennen?' vroeg hij ten slotte. 

So-Peng wist het niet. Hij zei: 'Ik heb ze al eens gezien,' terwijl zijn geest een gevoel van waarheid naar Tak uitzond. 

Dank zij zijn vastberadenheid en zijn ijzeren vuist stond Tik Po Tak nu al zo lang aan het hoofd van de onderwereld in Nightside. Nooit eerder was hij een bondgenootschap aangegaan. Zo'n samenwerking leidde onvermijdelijk tot het delen - en dus verminderen - van macht. En macht was iets waar Tak nooit genoeg van had. 

Toch voelde Tak dat die jongen niet alleen kennis bezat die hij kon gebruiken, maar daarnaast een talent dat enorm winstgevend kon blijken te zijn. En tenzij hij, Tak, hem onder zijn hoede nam, zou iemand anders dat misschien doen. En dat zou nadelig zijn voor Tik Po Tak. 

'Wij willen hetzelfde,' zei Tak omzichtig. 'Misschien kunnen we zaken doen.' Hij was zich bewust dat So-Peng niet vroeg waarom Tak de moordenaars zocht. Dit maakte indruk op Tak; in zijn ervaring waren partners altijd bijzonder nieuwsgierig. Hij was ervan overtuigd dat de jongen veel wijzer was dan zijn leeftijd aangaf. 'Zorg dat je morgen bij het eerste licht hier weer bent,' zei hij, waarmee hij het gesprek op abrupte wijze beëindigde. 

De volgende dag reisde So-Peng in gezelschap van Tak naar Choa Chu Kang, een dorpje ten noorden van Singapore. 

'Kun je met een geweer omgaan?' vroeg Tak So-Peng. 

Nu had het geen zin om te liegen. 

'Geeft niet,' zei Tak. 'Ik zal het je leren.' Hij vond het zelfs wel leuk. Tak had twee vrouwen en zeven kinderen, maar toch was hij niet gewend aan het onbegrensde aanpassingsvermogen van de jeugd. Zijn kinderen vond hij dom, lui en alles bij elkaar een grote teleurstelling. Hij had er plezier in So-Peng te leren schieten en was apetrots op de bijna instinctieve vaardigheid van de jongen. Aan de andere kant wantrouwde hij die ook wel. Het was maar goed dat So-Peng zo vlug met het wapen leerde omgaan, want 's middags zouden ze op tijger j acht gaan. De grote katten waren niet gelukkig met de oprukkende beschaving in hun territorium. Dat jaar hadden ze al bijna driehonderd mensen gedood in het gebied rondom Singapore. 

Tak was heel vriendelijk, en zeer spraakzaam. Dit was een kant die So-Peng nog niet van de  samseng   kende. Tak stelde zijn jonge protégé

voor aan alle andere leden van het gezelschap. Ze waren vriendelijk, voerden gesprekken met So-Peng, stelden hem vragen en beantwoordden die van hem ook. Tak stelde So-Peng ook aan een westerling voor, een sympathieke man die H.N. Ridley bleek te heten en ook met de drijfjacht mee zou doen. De twee mannen leken elkaar goed te kennen. So-Peng vond het vreemd dat Tak zulke goede vrienden was met een westerling en zijn verwondering groeide toen hij ontdekte dat Ridley directeur van de Botanische Tuin in Singapore was. 

'Ik financier bloemen,' lachte Tak. 

Wat konden die twee mannen gemeen hebben, vroeg So-Peng zich af. Direct daarna besefte hij dat hij de vraag anders moest stellen: Wat heeft Ridley dat Tak kan gebruiken? 

Het gezelschap, voorafgegaan door Maleise drijvers met honden, verspreidde zich in de jungle. 

So-Peng had gehoord dat de autoriteiten een premie hadden uitgeloofd voor iedere tijgerkop die naar Singapore werd gebracht, maar hij vermoedde dat dit gezelschap uitsluitend voor het plezier en de sport op jacht ging. 

So-Peng was erg opgewonden. Terwijl Tak en Ridley wat kletsten over geruchten die de ronde deden, lette So-Peng op de honden. Vooral één trok zijn aandacht, een saluki. Dit dier was veel kleiner dan SoPeng had verwacht. Hij was zwart-wit gestreept, had intelligente ogen en grote, driehoekige oren. 

Zonder geluid te maken kwam de tijger links van de saluki aangeslepen door het dichte struikgewas. So-Peng draaide zijn geweer en terwijl de tijger naar de hond sprong, gaf hij een ruk aan de trekker. Zijn geweer ging met een vreselijke knal af. Hij was niet voorbereid op de terugslag en werd achterover gesmeten. Tak draaide zich met een ruk om en vuurde twee maal gericht. Het resultaat was dat het leek alsof de hond, zo klein vergeleken bij de grote kat, het grotere beest eenvoudig van zich afschudde. De honden gingen tekeer. Iedereen rende naar de plek waar de tijger lag te hijgen. So-Peng arriveerde net op tijd om te zien hoe het dier zijn edele kop ophief en uitdagend brulde naar degene die hem had neergehaald. Tak herlaadde en schoot hem door zijn rechteroog. De gestreepte saluki zat, hijgend en bloedend, naast de tijger. Het gewonde beest jankte even hard met zijn soortgenoten mee en wilde niet mee toen zijn baas hem wilde verzorgen. 

Tak liep naar de plek waar So-Peng naar de tijger stond te staren. De dood van het dier leek een slecht voorteken. 

Bij het zien van So-Pengs reacties knikte Tak bij zichzelf. Hij wees op de Maleise baas van de saluki en zei: 'Desaru staat diep bij je in de schuld voor de redding van zijn hond. Die dieren zijn moeilijk te trainen, en nog moeilijker te vervangen.' Hij liep naar het geweer dat SoPeng had laten vallen en bracht het mee terug. 'Dat heb je goed gedaan,' zei hij terwijl hij hem het wapen overhandigde. Twee van de Maleise jongens bleven bij de dode tijger terwijl de rest van het gezelschap verder trok. Lange tijd gebeurde er niets bijzonders. De dag verstreek, heet en vochtig. Heel even viel er wat regen, toen was dat ook weer voorbij. Ridley liep een tijdje naast So-Peng mee. Hij praatte opgewekt en openhartig. Het antwoord op de vraag wat Tak van Ridley wilde werd geleidelijk aan duidelijk. Volgens Ridley, een vriendelijke, voor een westerling verbazend intelligente man, schonk Tak geld aan de botanische tuinen. In ruil daarvoor experimenteerde Ridley met het telen van papavers. 

So-Peng begreep wel wat Tak in zijn schild voerde. Als het Ridley lukte de bloem aan te passen aan dit gebied, kon Tak de opiumoogst zelf verbouwen, en kon hij de kosten voor de tussenpersonen in zijn eigen zak steken. 

'Het is eigenlijk onbegonnen werk,' vertrouwde Ridley So-Peng gedurende die lange, vervelende middag toe.  'Depapaversomniferum, of Euraziatische klaproos, is een bijzonder kwetsbare en tere plant. Hij heeft bijvoorbeeld de koelte nodig die je in deze streken alleen op een hoogte van duizend, vijftienhonderd meter vindt. Het is onmogelijk ze op zeeniveau te telen, en het kweken van kruisingen tast het eindprodukt - de opium - aan.' 

'Hebt u dit aan Tak verteld?' vroeg So-Peng. 

'Nee,' zei Ridley onmiddellijk. Toen liet hij er geschrokken op volgen: 'Goeie God, ik hoop dat jij het hem niet zult vertellen. In feite is het grootste deel van zijn donatie opgegaan aan een nieuw project waar ik nu al een jaar aan bezig ben. Ik heb uit Engeland zaailingen van de Paraboom ingevoerd. Die zijn illegaal uit het Amazone-bekken gesmokkeld - weet je waar dat ligt? Dat verbaast me niets. Zuid-Amerika. De andere kant van de wereld. Hoe dan ook, in tegenstelling tot de Euraziatische klaproos, lijkt dit klimaat en deze grond ideaal te zijn voor de Paraboom. Als dat inderdaad zo blijkt te zijn, zal het effect op Singapore - nou ja, je kunt het je gewoon niet voorstellen. Het zal heel bijzonder zijn, dat in elk geval. Ik heb mr. Tak over de Para verteld, maar hij schijnt andere dingen aan zijn hoofd te hebben. Het verbouwen zou hem geen moeite kosten; hij heeft ten noorden van Singapore enorm veel land.' 

'Maar waarom zou hij die boom willen verbouwen?' vroeg So-Peng. H.N. Ridley keek hem aan. 'Heb je nooit van rubber gehoord?' 

'Nee,' gaf So-Peng toe. 'Wat is dat?' 

Ridley vertelde het hem. Voor So-Peng was wat hij te zeggen had veel interessanter dan het aantal tijgers dat het j ach t gezelschap die dag schoot. 

De tijgerjacht was voor hen een manier om zonder opzien te baren naar het noorden te gaan. 

'Als die tanjian werkelijk in Singapore waren,' zei Tak tegen So-Peng, 'had ik dat geweten. Dat wil dus zeggen dat ze hier in de jungle zijn, samen met de tijgers.' 

So-Peng knikte. 'Voorzover ik begrijp sluit dat goed aan bij hun filosofie.' Hij had niets over zijn gesprek met Ridley gezegd. Die informatie hield hij liever achter de hand tot de tijd er rijp voor was. 

'Dat betekent ook dat ze veel gevaarlijker zullen zijn,' waarschuwde Tak. 'In Singapore ben ik bijna over iedereen de baas of ken ik wel iemand die dat is. Daar zouden we het veel gemakkelijker hebben.' 

Tot verbazing van So-Peng gingen ze toen het jachtgezelschap uiteenviel, niet meteen de jungle in. In plaats daarvan trokken ze door mangrovebossen en dichte palmbossen tot ze aan de oever van een brede, kronkelende modderrivier kwamen. Er lag een slanke sampan op hen te wachten, met daarbij drie zwaar bewapende mannen die bogen toen ze Tak zagen. Hij ging aan boord van de boot en controleerde persoonlijk de voedselvooraad. Tevredengesteld wenkte hij So-Peng aan boord, waarna de drie mannen de lijnen losgooiden en in de sampan sprongen. Achter in de boot hield een man toezicht bij een brandend kolenvuur. Een ijzeren wok begon te sissen. 

'Welke rivier is dit?' wilde So-Peng weten. 

Tak zei: 'De orang asli hebben hem een naam gegeven, maar ik weet niet welke.' Hij had het over de inlanders, de oorspronkelijke bevolking van het schiereiland. 'Maar dat doet er ook niet toe. Hij brengt ons waar ze moeten zijn.' 

De man op het achterschip bracht hun eten - gemarineerde kip, reepjes vlees gekookt in  shao shing,  de gele rijst wij n uit Sjanghai, koud geserveerd met sprieten sterk ruikende koriander. Tak zat onder het eten gezellig te praten. Intussen drong het tot SoPeng door dat hij geslaagd leek te zijn voor een test die Tak voor hem had bedacht. Hij dacht terug aan de mensen aan wie hij tijdens de jacht was voorgesteld. Allemaal hadden ze, heel beleefd, van alles over hem willen weten. So-Peng realiseerde zich nu dat ze hem gewoon hadden zitten uithoren. 

Wanneer hij erover nadacht, was dat niet zo verbazingwekkend. Mensen als Tak hadden het recht, zo niet de plicht, sceptisch te zijn tegenover iedereen met wie ze in contact kwamen. 

'Ik deed zaken met die twee kooplui,' zei Tak nu, 'en iedereen wist dat. Zij hadden de snelste boten, getraind personeel en ze durfden de risico's te nemen die ik van hen verlangde. Het is duidelijk dat wie hen heeft vermoord - volgens jou die tanjian - dat gedaan moet hebben in opdracht van iemand met wie ik zaken gedaan heb. Een halfjaar geleden hadden we onenigheid en hij heeft gezworen het mij betaald te zetten. Dat hééft hij nu gedaan, maar ik kan deze uitdaging niet onbeantwoord laten.' 

So-Peng zweeg, hoewel het hem op de lippen lag om te zeggen dat Tak ongelijk had. Zijn moeder was er zeker van dat de tanjian die twee kooplui hadden vermoord teneinde haar onder druk te zetten om terug te keren naar haar familie. 

'Je reactievermogen was prima,' zei Tak, naar aanleiding van de tijger j ach t. 'Desaru staat bij je in de schuld; dat zal hij niet vergeten.' 

'Ik heb een paar jaar geleden geld verdiend met het afschieten van die grote ratten die de katten in de stad opvraten. Weet u nog? De gouverneur loofde een premie uit voor elke dode rat. Ik ving er per week twintig. Maar zij maakten heel wat meer geluid dan die tijger.' 

'Toch heb jij hem gehoord,' zei Tak, aan wie geen woord was ontgaan. 'En Ridley en ik niet.' 

'Ach, ik heb niet altijd in Singapore gewoond,' zei So-Peng in de mening dat de tijd rijp was om deze informatie te verstrekken. 'Mijn familie heeft nogal wat gezworven, waardoor ik aan beide kanten van het schiereiland heb gewoond.' 

Tak lachte. 'Dan ken je de jungle dus beter dan ik.' 

So-Peng noemde hem de Maleise naam van de rivier waarop ze voeren, maar had daar onmiddellijk spijt van; Tak zou hem misschien achterbaks vinden. 

'Weet je soms ook waar we heen gaan?' vroeg Tak op ernstige toon. So-Peng schudde zijn hoofd. 'Daar zou ik helderziend voor moeten zijn.' 

'Ik ken iemand die helderziend was,' zei Tak. 'Vóór ons vertrek heb ik hem geraadpleegd.' Hij spoog in het modderige water. 'Hij zei dat ik niet terug zou komen van de rivier.' 

'En toch verkoos u te gaan.' 

'Verkoos?' Tak keek verrast op bij dat woord. 'Mijn reputatie gebood me te gaan. Die kooplui waren bijna familie voor me. Ik wachtte alleen nog op een teken.' Hij wees naar So-Peng. 'Jij was dat teken, jongen. Jij kent de moordenaars, die tanjian. Ik heb nu niet langer het gevoel dat ik in het duister rondtast. Jij zult hen zien voordat zij ons zien.' 

De moed zonk So-Peng in de schoenen. Hij verweet zichzelf dat hij Tak had verteld dat hij de tanjian kon identificeren. Nu rekende de samseng   erop dat zijn hulp de doorslag zou geven in een treffen tussen twee machtige vijanden. So-Peng zat midden in een oorlog en kon zich daaruit met geen mogelijkheid terugtrekken. 

Toch kon hij zijn beoordelingsfout niet toegeven - niet nu hij wist wat er van hem werd verwacht. Opeens merkte hij dat zijn cynische kijk op Tak was veranderd. Tak had zich laten kennen als een man die ge-loofde in zijn idealen en bereid was daar ook voor te sterven. Een betere definitie van het woord held wist So-Peng niet te bedenken. In de rivier zwom een stel kinderen uit de kampong die ze passeerden. Twee van de ondernemendste jongetjes zwommen opzij van de sampan mee, tot een van Taks mannen een waarschuwing in het Bahasa schreeuwde. Er naderende een krokodil. De jongens gilden. So-Peng zag de angst in hun ogen en moest weer denken aan de dodelijk gewonde tijger vóór Tak hem een genadeschot gaf. De kinderen draaiden zich om en probeerden de veilige oever te bereiken. So-Peng geloofde echter niet dat ze het zouden halen. De krokodil was al vlakbij en sperde zijn wrede muil wijd open. 

Een van Taks mannen pakte zijn geweer, maar So-Peng legde zijn hand op de loop. 'Het bloed zal alleen nog maar méér dieren aantrekken.' 

So-Peng leunde over de rand van de boot, rukte een dikke tak af en dook tussen de doodsbange kinderen en de krokodil de rivier in. Hij klemde de tak in de bek van de krokodil en klom meteen op zijn rug terwijl het ondier zich hevig verzette en wild met zijn staart heen en weer sloeg. 

De kinderen schoten bij het zien van die scène in de lach en zwommen naar de kant. Ze hesen zich op het droge en stonden daar te druipen en te lachen terwijl ze achteloos de grote bloedzuigers van hun lichamen pelden. Tak hees So-Peng weer aan boord van de sampan, en de boot voer verder. 

'Waar heb je dat geleerd?' vroeg Tak. 

So-Peng dacht terug aan Zhao Hsia en lachte. 'Ik ben blij dat het is gelukt,' zei hij. 'Toen ik een kleine jongen was, deed mijn beste vriend dit vaak met krokodillen die groter waren dan deze. Hij had iets met dieren. Ze deden hem geen kwaad.' Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien hypnotiseerde hij ze.' 

Tak staarde voor zich uit naar de Gunung Muntahak-berg, die in een blauwe nevel boven de smaragd-en kakikleurige jungle uitstak. 'Ik zou de talenten van dat vriendje van je wel kunnen gebruiken op deze reis,' 

zei hij. Hij draaide zich om en glimlachte naar So-Peng. 'Het is goed dat je hier bent, jongen. Er zijn niet veel Chinezen bekend met de oostkust van Maleisië. Het is mijn geluk geweest dat jij precies op het goede moment naar me toe kwam.' 

Tussen een groepje enorme Tualang-bomen zagen ze een koppel geschubde pangolin, in de gaten gehouden door een familie luidruchtige gibbon-aapjes, die zich van de ene tak naar de andere slingerden. De zon begon onder te gaan. 

In de kampongs waren maar weinig kookvuren te zien, want het was het begin van de Ramadan en de islamitische Maleiers zouden de komende dertig dagen vasten en bidden. 

'Ik heb deze tijd goed gekozen,' zei Tak terwijl de sampan in een natuurlijke inham in de rechteroever gemanoeuvreerd werd. 'Tijdens de Ramadan mag de geest dan sterk zijn, maar het vlees is zwak.' 

Ze kropen aan wal onder dekking van de snelvallende nacht en het gesjirp van de nachtinsekten. Ze liepen zo ver als ze konden, zetten een kamp op zonder vuur te maken en maakten zich klaar voor de nacht. Bij het eerste licht trokken ze verder. Tak ging hen voor langs een kronkelig pad door de jungle. Het pad was overgroeid met palmen en varens, zodat er vaak op intuïtie - of herinnering-afgegaan moest worden. Het was echter So-Peng die hun erop wees dat verscheidene varens niet vastzaten. Het leek of ze expres op een zo natuurlijke mogelijke manier waren neergezet om het pad te camoufleren. 

'Is dit het werk van uw vijand?' vroeg So-Peng. 

'Ik geloof niet dat zijn mensen zo vindingrijk zijn,' zei Tak hoofdschuddend. Ze trokken verder, achter elkaar op een rij: eerst twee van Taks zwaarbewapende mannen, dan Tak zelf, So-Peng, en als laatste de man die voor hen kookte. 

Het gebladerte, dik en breed en vochtig, verborg allerlei schatten: een menigte insekten, kleine slangetjes, groene en blauwe boomkikkers, kleine veelkleurige vogeltjes. Overdag was het altijd stiller dan 's nachts, maar net zo gevaarlijk. Het krioelde van de cobra's, kraits en andere gifslangen die een man konden verlammen met hun beet. Eén keer bleef de voorste man staan en wees naar een reptiel dat zich opzij van het pad om een boomstam had geslingerd. Het was een reuzenpython die langer leek te zijn dan vijf op elkaar staande mannen. 

Vlak voor de middag liet Tak halt houden en ze hurkten neer voor een lichte maaltijd. So-Peng, die het dichtst bij de kok zat, hielp met het doorgeven van het fruit: ramboetans, die erg op lychees leken, en de zoetzure mangostan met zuiver wit vruchtvlees. Er werd wel gezegd dat je in Singapore aan het fruit wat er te koop was kon zien welk seizoen het was. 

So-Peng maakte de laatste van zijn mangostans open toen er plotseling donkerrode spatten op de witte partjes vielen. So-Peng rook de zoete, weeë lucht van vers bloed, en uit zijn ooghoek zag hij de kok voorover zakken, alsof hij in slaap gevallen was. 

De borstkas van de kok was echter opengespleten door een glanzend stalen achtpuntige ster die voor de helft in zijn lichaam gedrongen was. So-Peng herkende meteen de tanjian-werpster. 

So-Peng bleef doodstil zitten. Hij voelde hoe zijn geest zich samentrok tot een doorzichtige bol. De haren in zijn nek gingen overeind staan; hij was zich scherp bewust van zijn kwetsbaarheid, zijn hulpeloosheid. Hij wachtte op het zachte suizen van de werpster, de scherpe beet van het metaal dat in zijn rug drong. Hij dwong zich nergens aan te denken. Zonder dat hij zich durfde te bewegen of enig geluid durfde te maken zag So-Peng de kok sterven. 

Alles was stil om hen heen. De mannen zaten nietsvermoedend te eten. So-Peng at ook, zodat hij niet opviel. 

Hij dacht te weten wat de tanjian van plan waren. Met een misselijk gevoel, trillend van angst, at hij langzaam zijn laatste, met bloed bespatte mangostan. Toen hij klaar was, stond So-Peng op en ging van het pad af om te urineren. Daarna ging hij niet meteen terug naar het groepje mannen, maar liep in de richting die ongeveer parallel liep met het pad dat zij hadden gevolgd. 

Hij was ongeveer tien minuten onderweg toen hij zacht hoorde roepen:'Beweeg je niet.' 

So-Peng verstijfde; hij durfde niet eens om zich heen te kijken. Nu voelde hij iets op zijn rug. Er kroop iets over zijn ene schouder naar zijn middel, en hij begon te begrijpen wat er aan de hand was. Hij wachtte geduldig. Binnen een paar tellen voelde hij dat er opzij van hem iemand aankwam. So-Peng ontspande zijn spieren. Hij zag iets bewegen, niet meer dan een snelle schaduw, toen voelde hij het gewicht van zijn schouders zakken. Hij hoorde een mes door de lucht suizen, draaide zich om en zag dat de kop van de gifslang van zijn kronkelende romp was gescheiden. Er spoot zwart gif uit dat in de dikke humuslaag wegzakte. 

So-Peng keek in het gezicht van Tik Po Tak. 'Wat ben jij aan het doen, jongen?' zei de  samseng. 'Dat had je dood kunnen zijn.' 

'Ikzocht in de bomen naar tanjian,' zei So-Peng, terwijl Tak zijn mes schoon veegde. 'De kok is dood.' 

'Ik weet het. Ik heb de mannen dekking laten zoeken en ben op zoek gegaan naar jou. Ik dacht al dat jij ook vermoord was.' 

'De tanjian zijn hier,' zei So-Peng. Toen Tak zweeg, ging hij verder. 

'De kok is gedood door hetzelfde wapen als die twee kooplui in Singapore - een werpster.' 

Tak keek hem donker aan. 'Dat wist je en je zei er niets van?' 

'Als ik dat had gedaan,' legde So-Peng uit, 'was ik de volgende geweest die vermoord was. Ik wist niet uit welke richting de ster kwam, maar ik wist wel dat er naar me werd gekeken.' 

Terwijl hij zich door de jungle bewoog, vermeed hij de plekken waar de zon door het bladerdak scheen. 

'We worden gevolgd,' zei So-Peng toen ze terug waren op het junglepad. Hij had zijn ronde gemaakt, maar niemand gezien. Toch greep hij de werpster die hij in Singapore aan de politie had ontfutseld en die nu in zijn broekzak zat weggestopt. 'Ik geloof dat de tanjian van plan zijn ons één voor één om te brengen tot u de enige overlevende bent.' 

Het bleef zo lang stil dat Tak zich gedwongen voelde te vragen: 'En dan?' 

'Dat weet ik niet,' bekende So-Peng. 'Misschien willen ze u voor het oog van uw vijand uitbenen.' 

Tak keek So-Peng aan. 'Een helderziende vertelde me dat ik niet terug zou komen,' zei hij. 'Maar die toekomst is, volgens mij, slechts een van de vele. Nu moeten we bewijzen dat het de verkeerde is.' 

'We kunnen niet op het pad blijven,' meende So-Peng. 

'Nee. We zullen de jungle ingaan.' 

'Hoe goed kent u dit gebied?' 

Tak spuugde. 'Misschien wel beter dan de tanjian. Maar niet zo goed als de man die we moeten hebben.' Hij wierp een blik op So-Peng. 'Heb jij een idee?' 

'Misschien,' antwoordde So-Peng, 'maar ik heb hoogte nodig om het uit te kunnen voeren.' 

Tak glimlachte en wees naar het noorden. 'Daar,' zei hij, 'ruim een kilometer verder zijn de Kota Tinggi watervallen. Die zijn meer dan dertig meter hoog.' 

So-Peng knikte. 'Dat is te doen.' 

Tak en So-Peng gingen terug naar de mannen en ze trokken weer verder. Ruim een kilometer, had Tak gezegd. Toch, dacht So-Peng, gezien de verschillende talenten van de tanjian, kon dat wel eens heel lang blijken. 

De tweede man ging neer precies op het moment dat So-Peng het zware gebrul van de watervallen hoorde. Uit zijn ooghoek ving SoPeng een glimp op van een uitgestrekte arm. Hij zette zich in beweging en riep een waarschuwing in een Maleis dialect dat hij en Tak gebruikten in plaats van het Chinees dat de tanjian misschien zouden kunnen verstaan. 

Zigzaggend haastten ze zich met zijn drieën in de richting van de watervallen. Hoe meer ze die naderden, hoe meer het landschap veranderde. Bij de rotsen aan de voet van de watervallen viel Taks laatste man neer met een werpster in zijn nek. Zoals ze hadden afgesproken, begon Tak meteen via de natte rotsen naar boven te klimmen. So-Peng hoopte dat de tanjian zo op zouden gaan in hun succes dat ze overrompeld konden worden. Hun strategie was feilloos. So-Peng had er de voorkeur aan gegeven om meteen na de eerste aanval achter de tanjian aan te gaan, maar dat zou dwaas, en naar alle waarschijnlijkheid dodelijk zijn geweest. Ze bevonden zich op een hoog gelegen terrein en beneden in de jungle zou hij geen schijn van kans tegen hen hebben gehad. 

Terwijl hij omhoog klom raasde het geluid van het water, wit en schuimend, in zijn oren. Er vlogen vogels op schouderhoogte voorbij, terwijl ze even later ver onder hem zweefden. Wanneer hij naar beneden keek, zag hij zo nu en dan Taks zwarte haar russen de rotsen en het schuim, als een klein bootje dat de veilige haven zoekt in een blinde storm. 

So-Peng rustte even en sloot zijn ogen. 

Was het de angst voor de tanjian of zijn eigen arrogantie dat hij de waarschuwing van zijn moeder om niet uitsluitend op zijn gave te vertrouwen in de wind sloeg? Wie zou het zeggen? Hoe dan ook, hij ging op zoek naar die geheime plek in zichzelf, naar de oorsprong van de bovennatuurlijke band met zijn moeder. Toen spreidde hij zijn geest naar buiten toe, zoals hij haar had zien doen, en ademde diep in. Het was een bedwelmende ervaring. Hij voelde de wind langs zijn geest strijken en in de verte zag hij het zilte, stuivende water van de Zuidchinese Zee omhoog komen. Achter de zonneschijn kon hij de sterren aan de hemel zien schitteren, voelde hij de circulatie van alle onzichtbare deeltjes die de oneindige ruimte tussen de sterren vulden. Onder zich overzag hij de vallende waterzuil. Gefascineerd als hij was door die voortdurende bron van kinetische energie vroeg hij zich af of hij een manier zou kunnen vinden om die oerkracht af te tappen. Op dat moment voelde hij de muur. Glad en leeg en grimmig werd de muur rondom hem opgetrokken. Eerst verdwenen de sterren achter die muur, de zon en de hemel. Daarna het woeste water, zelfs de rots waarop hij nu, trillend en met zijn arm voor zijn ogen geslagen, angstig neerhurkte. 

Hij had niet gedaan wat zijn moeder hem had gezegd. Hij had het lage terrein verlaten, waar hij ongemerkt zijn gave had kunnen gebruiken. Door zo onnadenkend zijn geest uit te spreiden, had hij zichzelf blootgegeven. Hij had net zo goed luidkeels 'Hier ben ik!' kunnen roepen. Want er was contact gemaakt. Niet met Liang-zij was ver weg. Maar met iemand anders die de gave bezat! 

Op het moment dat hun geesten elkaar raakten, gaf So-Peng zijn anonimiteit prijs. Maar hij kwam wel heel veel te weten. Zo wist hij nu dat er maar één tanjian achter hen aanzat. Hij wist waar die tanjian zat, en wat het allerergste was, hij wist wie die tanjian was. So-Peng hoorde zijn naam roepen en haalde zijn arm voor zijn ogen weg. Hij kwam overeind en zag de tanjian nog geen twee meter van hem af uit een nauwe spleet in de rotsen te voorschijn komen. So-Peng stond oog in oog met Zhao Hsia, het vriendje uit zijn jeugd. Tegelijkertijd begon Zhao Hsia te lachen. 'Niet alleen het vriendje uit je jeugd,' zei hij. 'Je halfbroer.' 

Bij het zien van de uitdrukking op So-Pengs gezicht glimlachte hij. 

'Het is wel duidelijk dat Liang het nooit heeft verteld. Ze was getrouwd vóór ze jouw vader ontmoette. Met de tanjian-monnik die onze grootvader voor haar had uitgekozen.' 

'Heb jij die twee kooplui in Singapore vermoord?' vroeg So-Peng. Hij was nog niet bekomen van de schok. 

Zhao Hsia schudde zijn hoofd. 'Oorspronkelijk was ik samen met een andere tanjian. Het was de bedoeling dat we die kooplui zo zouden laten schrikken dat ze voor Tik Po Taks vijand zouden gaan werken, en niet langer voor Tak zelf. Mijn vriend heeft mijn temperament niet. Toen de kooplui weigerden Tak in de steek te laten - liep het uit de hand. Ze waren al dood. Dat spijt me.' 

So-Peng wilde hem geloven. 

'Vertel eens,' zei Zhao Hsia. 'Ik heb onze moeder in jaren niet gezien. Hoe gaat het met haar?' 

'Goed,' zei So-Peng, die nog steeds probeerde de waarheid van de fictie te onderscheiden. 'Maar de aanwezigheid van tanjian in Singapore heeft haar erg van streek gemaakt.' 

'Ik zal wel met haar praten,' zei Zhao Hsia, 'om haar gerust te stellen.' Hij deed een stap naar voren op de rotsige helling. 'Vertel me eens, heb je de doos gezien?' 

'Welke doos?' So-Pengs hart sloeg over. 

'De doos met de smaragden.' Bij het zien van So-Pengs verbaasde gezicht ging Zhao Hsia verder: 'De zestien smaragden, idioot dat je bent. De energie van de tanjian. Onze heilige geschiedenis is gegraveerd op de slijpvlakken van die stenen, hoewel dat alleen voor een tanjian-monnik te zien is. De smaragden worden bewaard in een kleine fluwelen doos. Heb je die gezien?' 

'Nee.' 

'Als je liegt, merk ik het vanzelf,' waarschuwde Zhao Hsia, en SoPeng voelde zich weer omgeven door koude muren. 

'Waarom zou ik liegen?' 

Zhao Hsia keek hem vol verachting aan. 'Omdat je duidelijk een zoon van je moeder bent, onbetrouwbaar, ontaard. Precies zoals ik een zoon van mijn vader bent, een ware monnik van Tau-tau.' 

So-Peng was blij dat Zhao Hsia niet wist dat hij loog. Hoorde dat ook bij zijn gave, vroeg hij zich af. 

'Jij bezit de gave,' merkte So-Peng op. Hij dacht iets ontdekt te hebben, een barstje in de ogenschijnlijk gladde muur. Hij probeerde de barst open te breken. 'Die gave komt van moeder af. Of je nu wilt of niet, we zijn beiden haar zoons.' 

Opeens veranderde Zhao Hsia's houding. Het masker viel van zijn gezicht en een felle haat verscheen aan de oppervlakte. 'Praat me niet van Liang,' zei hij. 'Ze verachtte mijn vader, ze verachtte mij net zoals ze de levenswijze van de tanjian verachtte. En dus ging ze ervandoor. Ze schond de wet van Tau-tau.' 

'Dan is het dus waar,' zei So-Peng, die bijna overmand werd door het heldere licht uit de barst in de muur. 'Je komt haar dus terughalen naar Zhuji.' 

Zhao Hsia gooide zijn hoofd in de nek en lachte. 'Haar niet, mijn vriend. Ik ben voor jou gekomen!' 

So-Peng was zó verbaasd, dat hij alleen maar kon zeggen: 'Voor mij?' 

'Jij bezit de gave ook, net als ik. Die gave staat in hoog aanzien bij de tanjian; de mogelijkheden in combinatie met de Tau-tau zijn eindeloos.' 

So-Peng dacht koortsachtig na - hoe heb ik zo blind kunnen zijn dat ik het verband tussen de gave en Tau-tau niet heb gezien? Hij vroeg zich af waarom zijn moeder over dat verband had gelogen. Ze had ook gelogen over Zhao Hsia. Waarover had ze nog meer gelogen? Als alles waarvan Zhao Hsia haar beschuldigde nu eens waar was? 

'Begrijp je het dan niet?' Zhao Hsia's gezicht leek wel van rubber, zo snel veranderde de uitdrukking erop. 'Jouw mogelijkheden grenzen, net als die van mij, aan het ongelooflijke. Maar jij bent nog ongeoefend. Tau-tau kan daar verandering in brengen. Het kan jou de macht der dromen geven!' 

So-Peng realiseerde zich wat zijn moeder voor hem verborgen had gehouden. Ze had steeds geweten dat de tanjian haar zoon zouden willen hebben. Ze had begrepen dat het So-Pengs en Zhao Hsia's karma was elkaar op deze manier weer te zien. Ze had haar best gedaan SoPeng hierop voor te bereiden, en ervoor te zorgen dat hun ontmoeting op neutraal gebied zou plaatsvinden, zodat So-Peng tenminste een kans zou hebben. 

'Ik ga niet met je mee naar Zhuji,' zei So-Peng, en daarmee bezegelde hij zijn eigen karma en dat van Zhao Hsia. 

'Je laat me dus geen keus?' vroeg Zhao Hsia. In zijn stem klonk oprechte spijt. Maar onder de oppervlakte voelde So-Peng zijn opgetogenheid, en zijn geest trok zich geschrokken terug. 

'Zwakkeling!' riep Zhao Hsia uit. 'Weet je nog hoe we die schildpadeieren roofden? Pas na Tau-tau begreep ik dat we die schildpadden de toekomst ontnamen. Net zoals Liang mfj mijn toekomst heeft ontnomen - en die van jou - toen ze wegvluchtte. Ik had haar nodig en ze was er niet. Jij had de tanjian nodig en zij heeft je die ontnomen. Zij is degene die slecht is! Zij is het die gestraft moet worden!' 

De werkelijkheid vervaagde en So-Peng bezag de wereld door de ogen van de tanjian. Zhao Hsia's haat werd zijn haat; hij voelde hoe verlaten Zhao Hsia zich gevoeld moest hebben. 

'Ze heeft je niets verteld over je erfenis. Dat is je geboorterecht, SoPeng! Het was haar plicht je daarover te vertellen. Maar dat heeft ze niet gedaan, hè? Heeft ze je verteld dat ze de heilige smaragden van onze grootvader heeft gestolen? Dat zal wel niet. Hij wil ze terug, Sopeng. Hij heeft ze nodig. Ze zijn de bron van zijn kracht. Men zegt dat die zestien smaragden van Chieh zijn geweest, de verdelger, van wie onze grootvader afstamt. Men zegt dat hun kracht Chieh in leven hield, tientallen jaren nadat zijn tijdgenoten tot stof waren vergaan.' 

So-Peng wilde Zhao Hsia midden in zijn gezicht voor leugenaar uitmaken, maar hij zei niets teneinde zich niet te verraden. Anders zou Zhao Hsia weten dat Liang de smaragden had en hij wist dat Zhao Hsia dat nooit te weten mocht komen. 

'Maar nu wordt grootvader oud en zwak, het leven sijpelt uit hem weg. Zonder de smaragden zal grootvader sterven.' Hij was dichterbij gekomen. 'Liang wist dat, en toch nam zij ze mee. Haar straf is nu gekomen.' 

Eén ogenblik leken de persoonlijkheden van de jongens samen te smelten, en So-Peng ving een glimp op van het angstaanjagende wezen dat zo ontstond. Hij voelde zich meegetrokken worden alsof de aarde zelf op haar grondvesten trilde bij zoiets vreselijks. Toen zag hij Zhao Hsia weer en de rotsen om hen heen, hij hoorde het bulderen van de waterval en hij wist hoe hij om de tuin geleid was. Zonder zijn gave zou Zhao Hsia hem hebben kunnen hypnotiseren en hem overtuigen dat Liang inderdaad het vleesgeworden kwaad was. Hij zag nu ook heel duidelijk dat hijzelf de enige was dat tussen zijn halfbroer en Liangs dood stond. 

Hij nam de werpster uit zijn zak en gooide hem naar Zhao Hsia's hoofd. Zhao Hsia bewoog zijn bovenlichaam niet, maar hief slechts zijn hand op waarmee hij het wapen uit de lucht viste. 

'Jij weet niet hoe je dit moet gebruiken, broeder,' zei Zhao Hsia. Hij draaide het ding rond tussen zijn vingers. 'Het kan mij geen kwaad doen. Jij kunt mij geen kwaad doen.' Hij grinnikte. 'Maar wanneer het door een echte tanjian wordt gegooid, kan het je doden.' Plotseling bevond de ster zich tussen zijn vingertoppen. Het zonlicht glinsterde op de scherpe punten, alsof het wapen de kracht van de zon in zich op kon nemen. 

'Zoals ik al zei, broeder,' zei Zhao Hsia, 'je laat me geen keus.' Hij draaide de ster. 'Hier is je karma.' 

Op dat moment voelde So-Peng iemand achter zich staan. Hij bewoog zich niet, stond zichzelf niet eens toe te denken aan degene die achter hem stond. Tak was heel slim te werk gegaan. Hij had het geluid van de waterval gebruikt om Zhao Hsia ongemerkt te kunnen naderen

-waarbij hij er wel voor zorgde dat So-Pengs lichaam zich tussen hemzelf en de tanjian bevond. Nu gebeurde er opeens van alles tegelijk; het heden veranderde in de toekomst, en die toekomst veranderde voor altijd. 

Tak kwam vanachter So-Pengs rechterschouder te voorschijn en viel Zhao Hsia aan. Ook So-Peng bewoog zich naar voren. Hij zag in een flits een mes uit Taks uitgestrekte rechterhand wegvliegen. Op hetzelfde moment hoorde hij het gezoem, als een mug in zij n oor, en hij haakte zijn voet om Taks enkel heen. 

De ster zoefde vlak langs het hoofd van Tak, die languit op de rotsen viel. Zijn mes drong in Zhao Hsia's kuit op het moment dat So-Peng hem bereikte. 

So-Peng wist meteen dat het fout van hem was een lijf-aan-lijf-gevecht met zijn halfbroer aan te gaan. So-Peng was weliswaar sterk, maar hij was niet geoefend in Tau-tau, en kracht alleen was nu niet genoeg. Hij probeerde Zhao Hsia te raken met zijn gebalde vuisten, zijn knieën, tenen, hielen. Maar tevergeefs. Zhao Hsia wist iedere slag te ontwijken zodat So-Peng de harde rotsen raakte. 

Uit zijn ooghoeken zag So-Peng dat Tak overeind kwam en een pistool trok. Maar de twee jongens waren zó verstrengeld, dat Tak niet durfde schieten uit angst dat hij So-Peng zou raken. So-Peng probeerde bij zijn halfbroer vandaan te komen, maar Zhao Hsia scheen het gevaar te voelen en hield hem stevig tegen zich aangedrukt. Tegelijkertijd wist hij zijn vingers om So-Pengs keel te slaan. Hij begon te knijpen. 

So-Peng verweerde zich zo goed mogelijk, maar hij wist dat het een verloren zaak was. Zhao Hsia zou hem nooit loslaten, maar hem gewoon vermoorden. So-Pengs geest raakte in paniek, en zocht in alle richtingen naar een manier om te overleven. Tevergeefs. Hij wist dat hij ging sterven. En in die wetenschap liet hij zichzelf gaan. Hij ontspande zich totaal tot hij de plaats ontdekte die zijn geest hem had geschonken. Daar werd een taal gesproken die ouder was dan welke taal dan ook, en daar ontdekte hij wat hij moest doen. 

Met behulp van zowel zijn lichaam als zijn geest wist hij hun gezamenlijke evenwicht te verstoren. Hij leunde tegen Zhao Hsia aan in plaats van te proberen zich los te rukken. Hij duwde heel hard met zijn geest. 

Hij hoorde een vogel schreeuwen. Hij hoorde het gebulder van het water, voelde het koude water dat zich over de rotsen naar beneden wierp. 

Toen gleden ze langs de rotsen, het water in. Op het laatste moment hoorde So-Peng Tak roepen. 

Toen verdwenen de twee vechtende jongens in de waterval. Zoals So-Pengs gave hem had laten zien, werkte het kolkende water inderdaad in zijn voordeel, want Zhao Hsia moest hem nu wel loslaten. SoPeng hijgde en het water stroomde zijn mond en keel in. Hij begon te hoesten. 

Het woedende water trok hen allebei mee de diepte in. Boek twee
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Hoe vaak leidt de angst voor iets ergs ons

hi iets veel ergers. 
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 'Tanjian.' 

Ze schrokken allemaal toen Tanzan Nangi dat ene woord zei. 

'Het klinkt niet Japans,' zei Justine. 

'Dat is het ook niet,' vertelde Nicholas haar. 'Het is Chinees, geloof ik.' 

Tanzan Nangi knikte ernstig. 'Inderdaad.' Hij richtte zich tot Justine, maar wat hij had te zeggen was duidelijk ook voor Nicholas bestemd. 'Je hebt me laatst gevraagd wie er in staat zou zijn  Shironinja   op te roepen. Nu het duidelijk is dat dat het is wat Nicholas is overkomen, heb ik geen andere keus dan het je te vertellen.' 

'Nee!' Nicholas schreeuwde het bijna uit. 

Nangi zei: 'Als er liefde tussen jullie bestaat, moet het haar verteld worden.' 

'Het is juist vanwege die liefde dat ik haar hierbuiten wil houden,' zei Nicholas, zonder erg te hebben hoe hij Justine hiermee kwetste. 

'Liefde is volhardend,' zei Nangi eenvoudig. 'Jezelf die volharding onthouden is een van de verschijnselen van  Shironinja.'  Hij liet dit even bezinken en zei toen: 'De aanval via  Shironinja   ligt buiten de bekwaamheden van een Zwarte Ninja. Zelfs buiten het bereik van een ninja  sen- sei.'  Zijn goede oog glinsterde. 'Alleen een tanjian is daartoe in staat.' 

Tanzan Nangi, wetend dat Nicholas pas uit het ziekenhuis was en nog snel vermoeid raekte, wilde het zo kort mogelijk maken. 'Er bestaat geen twijfel over dat het wezen dat jij en die politieagente in het kantoorvan de dokter hebben gezien, een ninja was.' Nangi keek Nicholas scherp aan. 'Zijn we het daarover eens?' 

Vanuit de verte hoorde Nicholas zichzelf zeggen: 'Ja. Een ninja.' 

Toen Nicholas verder niets meer zei, drukte Nangi hem op het hart:

'Je moet onder ogen zien dat je  Shironinja   bent, dat je wordt aangevallen, en dat je tegenstander is getraind in Tau-tau.' 

'Er is geen bewijs,' merkte Nicholas voorzichtig op, 'dat Tau-tau of tanjian bestaat of ooit bestaan heeft.' 

Nangi pakte een sigaret en stak hem aan. 

'Ik kan niet tegen sigaretterook,' zei Nicholas. 'Dat weet je.' Zelfs in zijn eigen oren klonk zijn stem angstig. 

'Ik weet wat ik zie,' merkte Nangi op, 'en jij ook.' Hij nam nog een trekje en liet de rook langzaam door zijn neusgaten ontsnappen. 'Wil jij mij het roken beletten?' Hij gromde verachtelijk. 'Je moest jezelf eens zien. Je kunt niet eens uit bed komen. Je bent aangevallen door een ninja. Zonder  Getsumei no michi   kun je het niet tegen hem opnemen. Alleen dank zij Gods genade kun je het nog navertellen.' Hij tuurde door de rook heen. 'Hoeveel méér bewijs wil je eigenlijk?' 

'Maak dat je wegkomt!' 

Justine kromp in elkaar toen Nicholas zo tegen Nangi tekeerging. Toch bleek dit een keerpunt te zijn. Het gebaar van zijn vriend opende Nicholas even de ogen; hij begreep wat Nangi had gedaan. Wat moest het hem niet gekost hebben, dacht Nicholas met een schuldig gevoel, om na drie jaar weer een sigaret op te steken? Voor Nicholas had Nangi zijn belofte verbroken; een belofte die heel veel voor hem betekende. De woede die Nangi met opzet in Nicholas had opgeroepen, had de poort geopend die Nicholas zelf uit alle macht gesloten had willen houden. Want zolang hij het bestaan van  Shironinja   ontkende, kon hij ontkennen dat er iets met hem aan de hand was. Maar  Shironinja   bestond; en het enige dat hem restte, waren de smaragden. Nicholas wist dat hij al het mogelijke moest doen om te voorkomen dat So-Pengs kostbare toverkracht - mysterieus en uit een ver verleden - in de handen van zijn vijand zou vallen. 

Het was vreemd, maar pas nu hij ze dreigde kwijt te raken, besefte Nicholas hoeveel die stenen voor hem betekenden. Hoewel hij nog steeds geen idee had waarvoor ze dienden. 

En Nangi had gelijk: Nicholas kon wel huilen, zo hulpeloos en zwak voelde hij zich. De wanhoop sloeg als een golf over hem heen.  De wan- hoop zal je grondiger verpletteren dan een val uit dit raam. 

'Het spijt me, Nangi-san,' zei Nicholas. 'Vergeef me alsjeblieft.' 

Nangi doofde zijn sigaret. 'Er zijn momenten dat zelfs de moedigste man gegrepen wordt door de angst.' Hij leunde op zijn wandelstok met de drakekop. 'Voordat je opnieuw kunt leren lopen,' zei hij, 'moet je inzien dat je kreupel bent.  Shironinja   heeft je dit aangedaan. En achter Shironinja   steekt een sluwe, dodelijke vijand.' 

'Tanjian,' zei Nicholas. 

Justine vroeg: 'Wat is een tanjian precies?' 

Nangi wachtte tot Nicholas haar zou antwoorden, maar toen het stil bleef, zei Nangi: 'Heel simpel gezegd: sommige mensen geloven dat de tanjian de voorlopers van de ninja waren; dat  ninjutsu   is voortgekomen uit het mysterieuze Tau-tau. Maar Tau-tau is veel primitiever, en daardoor veel krachtiger dan  ninjutsu.' 

'Tau-tau is sterk vermengd met tovenarij,' zei Nicholas. 

'Tovenarij?' echode Justine. 

'Zoals de toverkracht die Akiko bezat,' zei Nangi voorzichtig. 'Veel nm/uttu-sektes maken gebruik van een soort toverkracht of goocheltrucs, hypnose, hoe je het maar wilt noemen, overblijfselen van Tautau, maar verzwakt door eeuwenlange mondelinge overlevering. Maar de tanjian zijn anders. Hun kracht is intact gebleven, zuiver en primitief als in het begin. Hun toverkracht is heel erg echt en heel erg machtig. Akiko was een  miko,  een tovenares. Het is duidelijk dat zij Opgeleid wasinTau-tau.' 

'Zij was geen tanjian,' zei Nicholas. 

'Nee,' gaf Nangi toe. 'Maar de ninja die jij twee dagen geleden tegenover je vond, is dat beslist wél.' 

'Wie die tanjian ook is,' merkte Justine op, 'hij heeft het op Nicholas voorzien. Weet iemand ook waarom?' 

'De schaduwen die aan  ninjutsu   verbonden zijn, creëren hun eigen gevaar,' zei Nangi. 

Bij het zien van Justine's niet-begrijpende gezicht, legde Nicholas uit: 'Wat Nangi bedoelt is dat de aanval niet persoonsgericht is. Alleen al door het feit dat ik een  Aka-i-ninjutsu   ben, ben ik een doelwit.' Er schoot hem iets te binnen, en hij zei tegen Nangi: 'Die rechercheur, Tomi Yazawa, vertelde me dat het Rode Leger een aanslag op mijn Ie ven beraamde.' 

'Wat is dit?' vroeg Nangi, 'een gerucht?' 

'Nee, volgens haar hadden ze een gecodeerde boodschap onderschept en ontcijferd.' 

'Je kunt de tanjian niet alleen en ongewapend te lijf gaan,' zei Nangi. 

'Dat weet ik,' vertelde Nicholas hem. 'Eigenlijk weet ik allang wat ik moet doen. Al vanaf het moment dat ik vermoedde  Getsumei no michi kwijt te zijn. Het is alleen-' Hij draaide zich naar het raam en keek naar buiten. Hij voelde dat de geest van zijn tante Itami vlak bij hem was, en daar putte hij kracht uit. '-ik heb er van alles aan gedaan om het niet te hoeven inzien.' 

Nangi stampte met zijn wandelstok op de grond. 'Die boodschap van het Rode Leger is kennelijk onderdeel van de tanjian-tactiek om verwarring te zaaien. Het Rode Leger heeft geen reden om jou uit de weg te ruimen.' 

'Dat weet ik,' zei Nicholas. 

Nangi's scherpe blik verdreef de schok die hij had gehad. 'En vertel me nu eens welke strategie je voor ogen had?' 

Een week later, terwijl zijn adem onder het klimmen steeds kouder werd, dacht Nicholas terug aan dat gesprek. Het gaf hem een soort van geestelijke troost, iets wat hij hard nodig had. Hij sloot zijn oren voor het huilen van de wind en zwoegde verder door een dikke laag sneeuw. Het was weliswaar nog steeds zomer, maar hier in de Asama  kogen,  het hoogland van de Japanse bergen, was het altijd koud. Hij trok de riemen van zijn rugzak recht en vervolgde zijn klim. Op de flank van de Asama-yama, zo'n tweeëntwintighonderd meter hoog, rustte hij even uit in de luwte van een reusachtig blok grijs graniet. Gehurkt schepte hij een handjevol sneeuw in zijn mond dat hij langzaam liet smelten. Hij kauwde op een stuk gedroogd vlees. Nog nooit was hij zo moe geweest. De klim tegen de berg op had een ongelooflijke lichamelijke inspanning vereist. Terwijl normaal gesproken zo'n trip niet meer dan een matige inspanning voor hem had betekend. Maar de omstandigheden waren niet normaal, en hij was niet de Nicholas Linnear van vroeger. Hij begreep dat hij daaraan gewend zou moeten raken, hoevee) pijn dat ook deed. Hij was echter ook maar een mens, en één keer, op een hoge uitloper van de Asama-yama, kon hij bijna niet verder, en bijna huilde hij van angst en woede. Voor zulke verraderlijke emoties was in zijn nieuwe leven echter geen plaats; die zouden zijn vastbeslotenheid kunnen ondermijnen om het tegen de tanjian op te nemen ondanks het feit dat hij  Shironinja   was. Voorbij de top van de Asama-yama daalde Nicholas langzaam af in een dal vol witte berken. Hier en daar zag hij een perzikboom, wat heel uitzonderlijk was in dat klimaat. 

Hij keek terug naar het pad waarover hij was gekomen. Verder beneden, waar de laatste weggetjes ophielden, kon hij een paar dorpjes onderscheiden en houten villa's, waar de rijken van Tokio hun weekendhuisjes hadden. Hij zocht echter niet naar een villa, maar naar een kasteel. Intussen dacht hij aan Akiko, eerst de geliefde van Saigo, en van hem. De  miko. Het was Akiko die Nicholas van het kasteel in Asama had verteld. Ze mocht dan samen met Nicholas neef Saigo  Kan-aku na ninjutsu   hebben geleerd in de  ryu   in Kumamoto, maar hier in de Asama  kogen   had ze jaho   geleerd, de toverkunst van de  miko. Opeens zag Nicholas het liggen: Yami Doki, de Vlieger in de Duisternis, het kasteel van Kyoki, de meester in  het jaho.  Kyoki was de enige man die Nicholas kon redden van  Shironinja,  want Kyoki was een tanjian. 

Akiko had Nicholas over Kyoki verteld in haar laatste uren op aarde. Ze had zich geroepen gevoeld hem zó gedetailleerd te beschrijven dat Nicholas er zeker van was dat hij de tanjian ogenblikkelijk zou herkennen. Akiko had zeven jaar bij Kyoki gestudeerd. Dat was in de jaren zestig. Volgens haar was hij toen in de veertig, betrekkelijk jong om een meester te zijn in zulke geheimzinnige krachten. Akiko had nooit het woord 'tanjian' gebruikt. Nicholas betwijfelde of hij haar ooit had gezegd wat hij was. Maar uit wat hij haar had geleerd, was het voor Nicholas duidelijk dat Kyoki een tanjian was. Zijn uiterlijk-een Mongools gezicht, meer Chinees dan Japans-droeg daar alleen maar toe bij. 

Nicholas moest wel geloven dat Kyoki inderdaad een tanjian was: het was zijn enige hoop. 

Bij het zien van het kasteel, precies zoals Akiko het hem had beschreven, voelde hij zich vol vertrouwen dat hij deer genezen zou worden. Hij begon nu te ontdekken welke mysterieuze macht So-Pengs smaragden vertegenwoordigden. Hier zou hij het leven terugkrijgen; Shironinja   zou uitgebannen worden. 

Het was gaan regenen. De hemel zag grauw, in de lucht hing de zware geur van rottende planten. Er hingen grote vlagen blauw-grijze nevel over de hellingen van de Asama-yama. Nicholas trok de kap van zijn parka over zijn hoofd. Hij was koud en nat, en hij had behoefte aan een schuilplaats en rust. 

Hij dacht terug aan zijn ontmoeting met de ninja - de tanjian - in het kantoor van dr. Hanami. Tomi Yazawa had geloofd dat deze moordaanslag het werk was van het Rode Leger. Nicholas niet. Zoals Nangi al had gezegd, het was heel waarschijnlijk dat er geen moordaanslag zou komen ook, dat het Rode Leger hoegenaamd geen belangstelling had voor Nicholas Linnear. Hij kon geen enkele reden verzinnen waarom die hem dood zouden willen hebben. Er was echter een nog dringender vraag die beantwoord moest worden: waarom had de tanjian hem niet gedood toen hij de kans had? 

 Als je nu sterft, als je te gemakkelijk sterft, zul je het nooit begrijpen, bad de tanjian in Nicholas' oor gefluisterd. 

Wét begrijpen? 

Nicholas had geen idee. Hij had geprobeerd de volslagen hulpeloosheid uit zijn hoofd te zetten die hij had gevoeld toen de tanjian hem in zijn macht had. Het was of zijn lichaam had gewacht op de juiste commando's van zijn hersenen. Maar die waren niet gekomen. Waarom niet? 

Met moeite wendde Nicholas zich af van de afgrond der wanhoop. Hij merkte dat hij stond te hijgen, als een angstig dier. Ontsteld door zo'n gebrek aan zelfbeheersing probeerde hij zichzelf te kalmeren door diep en langzaam in en uit te ademen. Het hielp niet. De angst bleef' 

door zijn geest waren terwijl de nevel zich over het dal uitstrekte. Eindelijk bereikte hij het kasteel. Weldra zou hij Kyoki zien; weldra zou  Shironinja   verleden tijd zijn, een nare droom die verdreven zou worden door Kyoki'sya/to. 

Het kasteel stond op een hoogte die begroeid was met berglaurier en eiken. Het torende hoog uit boven een smalle vallei, met uitzicht over de Asama-yama en de rest van de Hida-bergketen. Het uitzicht vanaf de bovenste verdieping moest spectaculair zijn, dacht Nicholas. Het hele hek van verticale ijzeren staven leek iets uit de middeleeuwen. De hoge, gebeeldhouwde houten toegangspoort was niet op slot, en Nicholas ging naar binnen. 

Op het binnenterrein was het doodstil; er was hier niets te merken van de rusteloze wind die vanaf de Asama-yama woei. 

De voordeur, die op slot had moeten zijn, was dat niet. Nicholas duwde hem open. Op de drempel van Kyoki's domein bleef hij staan en luisterde naar de stilte in het kasteel. Hij rook de geur van brandend hout, gearomatiseerd met balsem, vermengd met de bittere geur van houtskool, een overblijfsel van jarenlang hout stoken. Terwijl hij naar binnen stapte, rook hij andere geuren die hij niet onmiddellijk kon thuisbrengen, zoals de angstaanjagende nevel waar hij doorheen viel, en viel..... 

Op dat moment dacht hij aan Justine, en de herinnering sneed als een mes door zijn ziel. Hij miste haar zo intens, dat het bijna niet uit te houden was. Weer sloeg de wanhoop toe, want hij realiseerde zich dat hij nooit in staat zou zijn hun oude relatie voort te zetten zolang hij Shironinja   was. Die gedachte maakte zijn missie nóg dringender: zoek Kyoki, en zie hem zover te krijgen dat hij zijn tanjian-toverkracht gebruikt om de toverkracht van de tanjian op te heffen. Hoewel het op het terrein buiten het kasteel doodstil was geweest, blies er een kille wind door de stenen gangen en de grote zalen. Er was pas gekookt en in de haard van de grote zaal smeulden de resten van een houtvuur. Overal leken er schaduwen op de loer te liggen. Of misschien ben ik er zelf wel een, dacht Nicholas, in mijn haast om alles achter de rug te hebben. 

Hij liep van kamer naar kamer. Allemaal waren ze leeg, maar niet ongebruikt. In de Zaal van Alle Schaduwen, waar ooit Akiko had gemediteerd over haar  jaho-lessen,  brandden lange, witte kaarsen die met hun flakkerende vlammen grillige schaduwen op de muren toverden. Op de bovenverdieping kwam Nicholas in een eigenaardige kamer met een gewelfd plafond. De vloer was bedekt met tatami-matten. De kamer werd in tweeën gedeeld door een traditionele ronde Chinese maanpoort, en Nicholas knikte bij die herkenning. Tanjian was tenslotte een van oorsprong Chinese methode. Er hing een sfeer van grote ouderdom in de kamer, alsof hij al bestond lang vóór het kasteel er was. Alsof Kyoki het met zijn toverkracht hierheen overgebracht had uit een andere tijd en van een andere plaats. Natuurlijk bestond zoiets niet, hield Nicholas zichzelf voor. Zelfs aan Tau-tau moet een grens zijn. 

De geur van wierook was zó doordringend dat hij er bijna in stikte. Flarden van de aromatische rook hingen als slapende slangen in de lucht. Nicholas liep de kamer door. De stenen muren waren niet versierd en slechts hier en daar stond een meubelstuk. Tegen één muur stond een donkere, houten faruu-kist. 

Recht onder de maanpoort kwamen twee tatami-matten bij elkaar, en Nicholas, die net door de poort wilde gaan, wachtte even. Nog in de eerste helft van de kamer knielde hij neer, en staarde naar de zwarte randen van de twee strooien matten. In plaats van, zoals gewoonlijk, heel dicht tegen elkaar aan te liggen, was er nu een ruimte van misschien een millimeter tussen de matten onder de maanpoort te zien. Onmiddellijk keek hij omhoog en ontdekte de haardunne gleuf in de onderkant van de boog. 

Hij keek om zich heen in de kamer waar hij zich bevond, raapte een vloerkussen op en gooide dat door de maanpoort heen. Met een zacht gesis zoefde er een mes naar beneden, dwars door het kussen. Terwijl het mes weer omhoog zoefde naar zijn geheime bergplaats, dook Nicholas door de poort heen. Hij had de kamer snel even willen onderzoeken, maar in plaats daarvan bleef hij als verstijfd staan. Er ging een rilling door hem heen. Hij voelde zich misselijk worden. 

Hij had Kyoki, de tanjian, gevonden. 

Kyoki lag met uitgespreide armen in een hoek van de kamer. Er was zoveel bloed dat Nicholas even niet begreep waarom hij die stank niet eerder had opgemerkt. Toen herinnerde hij zich de wierookstaafjes. Langzaam, als in een droom, liep hij naar het lijk. Hij staarde er gefascineerd naar. Kyoki's huid was in keurige repen gesneden, iedere centimeter van zijn lichaam lag open. De huid lag als een gruwelijke franje rondom hem uitgespreid. 

Het gezicht van de tanjian was onbeschadigd. Nicholas herkende hem meteen van de beschrijving die Akiko hem had gegeven - hij zag er niet uit alsof hij ouder was geworden sinds de jaren dat hij haar had getraind. 

Van dichtbij was de stank van de dood overweldigend. Desondanks hurkte Nicholas bij het lijk neer. Een doffe wanhoop nam bezit van hem. Kyoki was zijn enige hoop geweest, en die was nu de bodem ingeslagen. Wat moest hij beginnen? Was het zijn karma  Shironinja   te blijven tot zijn onbekende tegenstander hem kwam doden? 

Nee, nee. Dat kon toch niet. Zijn handen balden zich tot vuisten. Hij vocht tegen de hopeloosheid van zijn situatie. Maar toen drong een angstige gedacht zich aan hem op. Kyoki was een tanjian geweest, een meester in Tau-tau. En toch was hij levend gevild. Door wie? Wie kon zo'n macht hebben? 

 We hebben geen macht wanneer we onze verbeelding niet kunnen ge- bruiken,  had Kansatsu-san, zijn eerste ninja-se/uet hem geleerd.  Zoals we weten dat het geestelijke en het lichamelijke in het menselijke omhulsel in balans wordt gehouden, zo hebben we ook geleerd dat macht en ver- beelding de Weg aangeven in de menselijke geest.  Kansatsu-san, kleinen tenger, rustig als een steen in een storm. Zwarte ogen die tot in Nicholas' ziel en geest binnendrongen. Vergeet nooit, Nicholas, dat   ninjutsu  voortkomt uit het rijk der ver- beelding. Degenen die zich tegen de regels van ninjutsu verzetten zijn dorokusai.  De   dorokusai  zijn door en door verdorven, en zij moeten vernietigd worden. 

Nicholas rilde. Hij wist dat zijn tegenstander in het kantoor van dr. Hanatni een  dorokusai   moest zijn geweest. En in dat geval had Nicholas, zelfs met behulp van So-Pengs smaragden, geen schijn van kans om het te overleven. Niet zonder  Getsumei no michi. Douglas Howe, voorzitter van de Senaatscommissie voor de Strijdkrachten, stond op de drukke Wisconsin Avenue, in Chevy Chase, een buitenwijk van Washington D.C., op zijn auto te wachten. Terwijl hij om zich heen stond te kijken stopte de donkerblauwe Lincoln Continental naast hem, en hij stapte in. De Lincoln reed meteen weg. Howe legde het in cadeaupapier verpakte pakje op de achterbank. Hij hoefde maar één woord tegen Michael, zijn chauffeur/lijfwacht te zeggen. 'Nora'. Terwijl de grote auto zich tussen het drukke verkeer mengde, leunde Howe op zijn gemak achterover. Er lag een gefaxte brief van zijn kantoor op hem te wachten, en hij trok hem uit de draagbare schrijfmachine. Hij schakelde een lampje aan, zette een bril met halve glazen op en begon te lezen. De woorden betekenden niets voor hem. Zijn gedachten waren nog steeds bij de Louis Feraud-creatie die hij zojuist had opgehaald. Hij had het kostuum een week geleden besteld en in die tijd had Saks Jandel het voor hem op maat gemaakt. 

Met moeite concentreerde hij zich op het memo. Het betrof een aantal nieuwe marinevaartuigen die volgend jaar uit het militaire budget betaald zouden worden. Howe krabbelde er een opmerking op, zette er zijn initialen onder, zond het via de fax terug naar zijn kantoor, en borg zijn bril op. 

Eerlijk gezegd waren Howes gedachten niet precies bij die creatie van Louis Feraud, maar meer bij wat die creatie inhield: een bonus voor geleverd werk. 

De Lincoln Continental stopte langs de stoep op R.Street. Terwijl Douglas Howe het ponier opende, had hij even het gevoel dat hij door de Louis Feraud op de achterbank te laten liggen een stukje van zichzelf achterliet. Hij overwon die zwakte echter ogenblikkelijk en stapte uit. Het was uitzonderlijk heet en vochtig, maar dat was het zomers altijd in deze stad aan de Potomac. Howe echter was, zoals gebruikelijk, keurig gekleed in een donkergrijs streepjespak van dunne stof, een stralend wit overhemd van Egyptische katoen, en een donkere zijden das. Howe was een tengere man met dun, zandkleurig haar boven het hoge voorhoofd van een denker. Hij had een apart gezicht, met een puntige kin, ingevallen wangen, en ronde, blauwe ogen die met een intense blik de wereld inkeken. Hij was niet knap maar hij ging heel gemakkelijk met mensen om en nog nooit had iemand hem gezegd dat zijn gezicht veel weg had van een wezel. Howe werd bij Nora begroet door de glimlachende maitre d'hotel, die hem naar zijn tafeltje bracht, waar hij de hele zaak kon overzien. Binnen een paar tellen verscheen de op zijn aanwijzingen klaargemaakte Bloody Mary. Howe nam een grote slok en keek het restaurant rond. Hij knikte naar verscheidene mensen die hij kende of die zich inbeeldden dat zij hem kenden. De zaak was al voor driekwart gevuld. 

. Binnen tien minuten zou er geen stoel meer onbezet zijn. Hij keek op zijn horloge. Achtentwintig minuten over twaalf. Brisling had nog precies twee minuten om bij Nora binnen te stappen en aan zijn tafeltje te komen zitten. 

Alles bij elkaar was Brisling een prima assistent. Hij was slim genoeg om de meeste opdrachten zelfstandig te kunnen uitvoeren, maar hij was ook dom genoeg om zich helemaal door Howe te laten leiden. Nog dertig seconden te gaan, en daar was David Brisling. In een ander leven zou hij een CIA-agent hebben kunnen zijn, dacht Howe terwijl zijn assistent zich naar zijn tafeltje haastte. Hij was volkomen onopvallend, een gemiddelde Amerikaan, met een degelijke achtergrond. Het zout der aarde. David Brisling ging zitten en zonder voorafgaande groet zei hij, een beetje buiten adem: 'Ik geloof dat ik de oplossing heb.' 

'Hallo, David.' Manieren waren uitermate belangrijk voor Douglas Howe. Ze stonden voor hem gelijk aan een goede opvoeding. Op zeldzame momenten kwam het in hem op dat een deel van zijn aanhoudende vijandschap voor Cotton Branding voortkwam uit het feit dat de andere man alles had wat Howe zo graag had willen hebben: Branding kwam uit de juiste familie, was afgestudeerd aan de juiste school, had de juiste vrienden, de juiste contacten, en had toegang tot de juiste clubs, die openstonden voor de weinige mensen van goede en steenrijke komaf. Deze mensen hadden, net als Branding, alles vanaf hun geboorte op een dienblaadje aangeboden gekregen, terwijl arme sloebers als Howe zich centimeter voor centimeter omhoog hadden moeten werken. Maar de deuren, de belangrijke deuren naar macht en aanzien, bleven altijd voor hem gesloten. 

Brisling knikte naar Howe en wapperde met een paar papieren. 'Ik geloof dat het onderzoek van het Johnson Institute ons nu heeft gegeven wat we zochten.' Hij doelde op het onderzoek dat was gedaan naar de haalbaarheid van het Hive Project: vier miljard dollar aan weggegooid regeringsgeld voor Cook Brandings verdomde Advanced Re-search Agency. Zo'n vruchteloos onderzoek naar een denkende, reagerende computer, hoe groot de theoretische voordelen ook waren, was best voor een organisatie die het moest hebben van eigen geld. Maar om de regering erbij te betrekken - om de belastingbetaler voor zoiets denkbeeldigs op te laten draaien - dat was schandalig. 

'Lees maar.' 

Howe had geen zin zijn halve bril weer op te zetten en hij zei: 'Vat het maar voor me samen.' 

Wat Brisling had ontdekt waren diverse twijfelachtige connecties van twee leden van het vijftien man grote onderzoeksteam van het Johnson Institute, onder wie ook de directeur, dr. Rudolph. Dit was precies waarop Howe had gehoopt: een manier om ASCRA tegen te houden. Hij wist dat hij meer bewijzen nodig had, dat hij een stel detectives zou moeten inhuren om die bewijzen bij elkaar te krijgen. Twee dingen hielden hem echter tegen. Ten eerste wilde hij niet persoonlijk betrokken raken bij dit onderzoek, voor het geval het mis ging. En ten tweede was hij veel te ongeduldig. 

Geduld was een van Cook Brandings deugden, en omdat hij daar bij zichzelf niets van kon ontdekken, haatte hij Branding er des te meer om. Het was Brandings strategie te wachten tot zijn tegenstander-wie dat ook mocht zijn - een fout zou maken, en er dan bovenop te springen. Zo'n strategie werkte alleen maar bij een man die zowel geduldig als onberispelijk was. Voor zo'n man was het inderdaad een uitstekende strategie. Maar mocht die man met zijn onberispelijke reputatie ooit struikelen - en zou dat bekendgemaakt worden - dan zou niet alleen de positie van die man in gevaar komen, maar zijn hele carrière naar de verdommenis zijn. 

In Douglas Howe's ogen was Cook Branding zo'n man. En Howe was van plan ervoor te zorgen dat Branding inderdaad zou struikelen. Glimlachend klopte hij op de papieren over het Johnson Institute. 

'Ik moet toegeven dat je goed werk hebt geleverd, David.' Hij gaf de papieren terug aan zijn assistent. 'Hou die maar,' zei hij. 'Doe ze maar in het dossier dat we over Branding hebben. En zorg ervoor dat dat dossier op een veilige plek ligt. Dit mag niet uitlekken.' 

Brisling knikte en borg de papieren weg. 

'Nu moet je nog een manier zien te vinden om deze informatie te gebruiken. Graaf nog maar dieper in het privé-leven van die wetenschappers. Kijk wie van hen onder dwang het eerste door zou slaan.' 

Bij de blik in Brislings ogen voegde hij er geruststellend aan toe: 'Wees maar niet bang, David. Dit is voor een goed doel. Het mislukken van ASCRA.' 

Op dat moment kwam de maitre d'hotel bij hun tafeltje met een telefoon die hij in het dichtstbijzijnde contactpunt aansloot. 'Telefoon voor u, senator Howe.' Hij zette de telefoon op de tafel. Howe hield de hoorn tegen zijn oor en zei: 'Ja?' 

'Bent u al aan het eten?' vroeg Shisei aan de andere kant van de lijn. Howe glimlachte alsof ze zijn gezichtsuitdrukking kon zien. 'Nee,' 

zei hij. 'Eigenlijk was ik van plan te vasten.' 

'Vasten zuivert een mens het beste, vind ik,' zei Shisei. Maar dat wist hij al. 

'Waar ben je?' 

'In een telefooncel,' antwoordde zij. De lijn was dus veilig. 

'Hoe is het met het potje dat jij op het vuur hebt staan?' vroeg Howe haar. 

'Heel goed,' antwoordde Shisei. 

'Mooi. Ik wil dat je binnen achtenveertig uur hier bent.' 

'Maar u heeft gezegd -' 

Howe legde de hoorn neer. Hij riep de ober en zonder de moeite te nemen Brisling te vragen of hij zover was, begon hij zijn lunch te bestellen. Zijn besluit om te vasten was hij al vergeten. Tomi Yazawa arriveerde te laat op het hoofdbureau, zoals steeds sinds ze uit het ziekenhuis was. Er zat iemand naast haar bureau. Een van de geüniformeerde agenten had haar verteld dat de man, Tanzan Nangi, al ruim een uur op haar zat te wachten. 

Bij de kookplaat bleef ze staan. Ze maakte twee kopjes thee en nam die mee naar haar bureau. Met een buiging stelde ze zichzelf voor, terwijl ze zich verontschuldigde voor het feit dat ze Nangi had laten wachten. Hij nam de thee van haar aan en beiden namen stilzwijgend een slok. Nangi informeerde naar haar gezondheid. Ze namen zwijgend nóg een slok. 

Na een tijdje vroeg Tomi: 'Hoe kan ik u van dienst zijn, mr. Nangi? 

Het feit dat u zo lang op mij heeft gewacht lijkt me een teken dat uw missie dringend is.' 

'Dat is ook zo,' zei Nangi, 'maar niet op de manier die u bedoelt. Terwijl mr. Linnear herstellende is, zou ik graag zoveel mogelijk informatie van u krijgen over de man die u in het kantoor van dr. Hanami heeft gezien.' 

Tomi fronste de wenkbrauwen. 'Maar u zult toch wel met mr. Linnear gesproken hebben. Hij zal u alles wel verteld hebben.' 

Nangi knikte vol respect. 'Ik heb natuurlijk met mr. Linnear over de gebeurtenis gesproken. Hij was echter nog steeds een beetje in de war. Daarnaast is hij niet opgeleid in het zich herinneren van details zoals een politiefunctionaris, en zeker een rechercheur zoals u, wél is.' 

Tomi zei enige tijd niets. Ze bestudeerde Nangi om erachter te komen wat hij wilde. Toen dat niet lukte, vroeg ze: 'Mag ik u vragen wat u met deze informatie wilt gaan doen?' 

'Ik ben van plan achter de verblijfplaats van die man te komen.' 

'Denkt u niet dat u dat het beste aan de politie kunt overlaten, mr. Nangi?' 

'Niet per se,' antwoordde Nangi. 'Deze man is een ninja. Verder geloof ik dat hij een tanjian is. Bent u bekend met die term, rechercheur Yazawa? Men zegt wel eens dat de tanjian de voorlopers waren van de ninja. Zij zijn bedreven in mysterieuze kunsten die wij ons niet eens kunnen voorstellen.' 

'Kom, kom, mr. Nangi.' 

'Denk eens terug aan de aanval op mr. Linnear en uzelf, rechercheur Yazawa. Was er iets ongewoons aan? Werd u met grote moeite overweldigd of met gemak? Denk eens terug aan hoe die twee artsen zijn vermoord. Was er iets ongewoons aan de manier waarop?' 

'Het was allemaal nogal ongewoon,' gaf Tomi toe. 'Maar dat is niets nieuws voor mij. U zou verbaasd zijn over de vreemde dingen die ik dagelijks onder ogen krijg. Dat hoort bij mijn werk, mr. Nangi.' Ze pakte een map en sloeg die voor hem open. 'Kijkt u hier maar eens naar. Het droevige en bizarre verhaal van Mariko, een danseres van De Zijderoute, u weet wel, zo'n  tokudashi-bar. Zij   was jong, knap. Was. Moet u haar nu eens zien.' Ze wees op de politiefoto's van Mariko's ontvelde lichaam. 

Misschien kwam het door haar stemming, of omdat ze het absurd vond dat deze manke, eenogige heer van plan was achter haar verdachte aan te gaan, dat Tomi hem dit dossier liet zien. Ze wilde hem eigenlijk laten schrikken. Maar tot haar verrassing schrok Nangi helemaal niet van die gruwelijke foto's. In plaats daarvan wees hij naar een zinsnede in haar rapport. 

'Wat is dat?' 

'O, dat is de tekst van een boodschap die in Mariko's mond gestoken was. 'Dit had je vrouw kunnen zijn.' Het was geschreven met haar eigen bloed.' 

'Mag ik'het origineel zien?' 

Schouderophalend bladerde Tomi het rapport door tot de bijlagen. Ze overhandigde hem het papier en keek gespannen toe terwijl hij het aan alle kanten bekeek. 

'Er zitten gaten in het papier,' zei hij. 

'Dat weet ik.' 

'Ik bedoel, tijdens het schrijven is er in het papier gesneden.' Hij wees. 'Ziet u, hier... en hier, bij de neerhalen. Interessant. Je ziet onmiddellijk dat dit niet met een penseel is geschreven. Nu blijkt dus dat er ook geen normale schrijfstift is gebruikt.' De blik uit zijn ene oog bracht haar even in verwarring. 'Volgens mij is voor het schrijven van deze woorden hetzelfde instrument gebruikt als waarmee dat meisje Mariko is gevild.' 

'Ja?' Tomi zag niet in waar dit toe leidde. 

Nangi legde het papier voorzichtig terug op tafel. 'Begrijpt u het niet?' 

'Wat dan?' 

Hij zweeg even en zei toen: 'Vertel me eens, rechercheur Yazawa, wat betekent die zin, "Dit had je vrouw kunnen zijn," volgens u?' 

'Het is een boodschap,' zei Tomi. 'Kennelijk voor iemand die Mariko kende.' 

'Iemand? Wie?' 

'We... we zijn nog niet achter de dader gekomen. Het moet echter iemand geweest zijn met wie Mariko... omging.' 

'Ah,' zei Nangi. 'Nu snap ik het.' 

'Wat dan?' vroeg Tomi niet-begrijpend. 

'Daarstraks noemde u dit bloederige epistel een boodschap.' 

Tomi knikte gedecideerd. 'Dat is het ook.' 

'Nee,' meende Nangi. 'Het is een waarschuwing. "Dit had je vrouw kunnen zijn" is met een stalen mes in bloed geschreven. Wat wordt er volgens u bedoeld? Mariko de danseres is het onschuldige slachtoffer van deze misdaad. Ga maar na. Mariko is niet uit woede of jaloezie vermoord. Haar dood was een berekende schaakzet - een onderdeel van een groter geheel. Deze waarschuwing, "Dit had je vrouw kunnen zijn," was bedoeld voor een bepaald persoon. Op hém zou uw onderzoek gericht moeten zijn, Miss Yazawa. Mariko was slechts een pion om deze persoon onder druk te zetten. Waarom?' 

Langzaam legde Tomi de brief terug in het dossier. Ze was kwaad. Niet op Tanzan Nangi, die haar alleen maar op de waarheid had gewezen. Ze was kwaad op zichzelf omdat ze daar zelf niet op gekomen was. Door hem over de zaak Mariko te vertellen, had Tomi hem willen laten zien dat het onzin was dat hij detective wilde gaan spelen. In plaats daarvan had ze het tegenovergestelde bereikt. 

'Zoals u wilt,' zei Tomi zachtjes. Haar aikido  sensei   had haar geleerd respect te hebben voor hen die haar konden slaan. Ze maakte een kleine buiging. 'Wat is het precies dat u wenst te weten?' 

Vanaf zijn jeugd had Nicholas geweten wat de tanjian waren. Uit een diepgeworteld gevoel van zelfbehoud had hij hun bestaan echter naar de achtergrond van zijn bewustzijn gedrukt. 

Jaren geleden, toen hij nog klein was, had Cheong tegen haar zoon gezegd: 'Nicholas, mijn vader, So-Peng, had heel veel kinderen. Maar het waren allemaal jongens. Ik was drie toen 'hij mij adopteerde. Ik voelde me al heel bijzonder tussen die jongens - er waren zeven broers

- maar So-Peng zelf versterkte dat gevoel nog eens. Hij was een bijzonder ongewone man.' 

Nicholas luisterde vol belangstelling. 

'Jouw grootvader heeft op veel verschillende plaatsen zijn opleiding genoten. In Singapore, in Tokio, in Peking. Hij sprak vloeiend iedere taal en ieder dialect in Azië. 

Toen ik bij hem kwam, had hij op de Malediven in kopra gehandeld. Daar heeft hij zijn eerste fortuin verdiend, en het ook weer verspeeld in de strijd tegen de neushoorn jagers in Borneo en de piraten in de wateren voor Celebes; hij heeft ook olie geboord in Kalimantan. waar hij zijn tweede fortuin verdiende; in Sumatra heeft hij in de mijnindustrie gewerkt, kolen en goud, en zo goed als alle rubberplantages daar waren zijn eigendom, evenals de uitgebreide teak-, sandel-en ebbebossen ten noorden van Singapore. 

Maar bovenal was hij iemand met  begrip.  Dat maakte hem uniek. Hij zag vrouwen niet als slaven of als lagere wezens. 

Mijn opleiding kreeg ik grotendeels van hem. Waar wij woonden, stelden de scholen niet veel voor. So-Peng had zijn eigen manier om mij van alles te leren. Ik kon hem alles vragen en hij gaf maar al te graag antwoord. Op een dag vroeg ik hem waarom al zijn kinderen jongens waren. Hij zei niets, maar zijn gezicht werd somber en ik zag lijnen die ik er nooit eerder in had gezien. 

Maanden later zei hij tegen me: "We zijn in een strijd gewikkeld, jij en ik. Aan jou, Cheong, laat ik alles na dat werkelijke waarde heeft. Niet mijn olievelden of mijn rubberplantages of mijn exportfirma of mijn onroerende goederen. Die hebben geen blijvende waarde, en kunnen daarom gemakkelijk door mijn zoons beheerd worden, die allemaal intelligent zijn en mensenkennis genoeg hebben. De strijd waarin wij zijn gewikkeld zal lang nadat wij tot stof zijn vergaan nog doorgaan. Het zij zo en dat is goed. Dat is nu eenmaal mijn karma. Ooit had ik dochters en ik dacht dat zij mij in deze strijd zouden bijstaan. Helaas, ik heb ze allemaal verloren. Maar ik heb jou. Jij bent mijn vreugd en mijn redding. Jij zult de strijd voortzetten, en na jou jouw kind." 

Ik was een jong meisje. Zijn woorden boezemden mij angst in. 

"Maar vader," zei ik, "ik wil heel veel kinderen hebben. En ik weet zeker dat degene met wie ik trouw dat ook zal willen." En So-Peng zei: "Jij zult je plicht vervullen, Cheong. Je zult een kind krijgen. Daar zul je tevreden mee moeten zijn, want hij zal de enige blijven. De strijd die zo lang geleden begonnen is, zal met hem eindigen." 

"Zal hij de tanjian overwinnen?" vroeg ik hem. 

"Dat kan ik niet zeggen," zei So-Peng. "Het is niet aan mensen gegeven dat soort dingen vooruit te weten, zelfs niet aan mensen zoals wij." ' 

Haar woorden hadden Nicholas geschokt. 'Waarom vertelt u me dit, moeder?' had hij geroepen. 

Bij het zien van de angst op zijn gezicht had ze hem tegen haar borst gedrukt. Hij kon het kloppen van haar hart horen, en voelde dat haar warmte de angst uit hem verdreef. 'Om je voor te bereiden, lieveling,' 

had Cheong gezegd, 'op de komende storm. Ik wil je zoveel mogelijk helpen.' 

Dit alles herinnerde Nicholas zich terwijl hij naar het lijk van Kyoki keek. Hij kon zijn blik bijna niet losscheuren van dat vreselijke schouwspel. Een slecht teken, wist hij. Een verdere aftakeling, een dieper wegzakken in  Shironinja.  Nicholas had het idiote idee dat Kyoki, wanneer hij maar heel didit bij hem bleef, op de een of andere manier, zelfs na zijn dood, een manier zou vinden om hem te redden. Waanzin. 

Nicholas wist dat het waanzin was, toch klampte hij zich vast aan de krankzinnige hoop op opstanding en redding. Toen zag hij zichzelf, als in een droom, naast het in repen gesneden lijk zitten. Dat was zo'n waanzinnig schouwspel dat hij wist dat hij verloren was. Hij boog zich voorover tot zijn voorhoofd zijn dijen raakte. Hij kon de volle ellende van zijn situatie niet eens overzien. Zonder  Cetsumei no michi   als leidraad, wist hij niet wat hij doen moest. Dat bracht een andere herinnering naar boven, van Kansatsu-san, zijn eerst  ninjutsu sensei. 

In de  dojo,  Kansatsu's ninja-school, had Nicholas het tegen zijn neef Saigo moeten opnemen. De eerste keer had Nicholas zijn neef verslagen. Saigo kwam al langer naar de  dojo   en hoorde dus bij de gevorderden. Daarom had hij door die nederlaag gezichtsverlies geleden, niet alleen tegenover zijn vrienden, wat al erg genoeg was, maar ook tegen-over Kansatsu. Die belediging had Saigo hem nooit vergeven. Van Kansatsu-san, zijn korte borstelhaar al helemaal wit hoewel hij nog geen veertig geweest kon zijn, leerde Nicholas  haragei,  de voorloper van  Getsumei no michi. Er bestond een vreemd soort verbondenheid tussen hen. Op een keer werd Nicholas door Saigo verslagen in een demonstratieles van Uteki,  de Regendruppel, een bijzonder gemene manier om een gevloerde tegenstander volkomen onschadelijk te maken. Na afloop, toen iedereen de  dojo   had verlaten, was Nicholas naar Kansatsu's kamer geroepen. Hij had verwacht dat de  sensei   met hem mee zou voelen, niet alleen vanwege zijn verlies, maar nog meer om de vernedering verslagen te zijn door zijn neef, die openlijk de draak met hem stak. 

Nog steeds proefde Nicholas de bitterheid toen Katsatsu geen enkel gevoel toonde voor Nicholas' gekwetste trots. 

In plaats daarvan was de  sensei   aan een filosofische verhandeling begonnen, wat volgens Nicholas niets te maken had met wat hij zojuist had moeten doorstaan. 

 De duisternis en het licht,  had Kansatsu tegen hem gezegd,  zijn niet twee kanten van dezelfde munt, ook al wil iedereen je dat laten geloven. De duisternis en het licht zijn twee aparte gebieden. Ze lijken een beetje op de sporten van een ladder die heel dicht bij elkaar staan. Op een be- paald punt in de tijd is het buitengewoon gemakkelijk om van de een naar de ander over te stappen. Wat de duisternis en het licht zo verschillend maakt is dat zij zich aan verschillende wetten onderwerpen. En het lijkt wel alsof alleen degenen die in de duisternis verblijven, die geleerd heb- ben de duisternis te manipuleren - en er zelf door gemanipuleerd worden

 -dat begrijpen. 

Kansatsu's stem klonk in de duisternis als een vlieger in de lucht of een vleermuis tussen de dakspanten:  Zie je, Nicholas, degenen in het licht zijn niet zonder fouten. Velen geloven dat hun deugden hun fouten verbergen. Anderen zijn trots op hun beheersing van het licht, volkomen zeker van hun plaats in de wereld, verheven boven hen die in het duister verblijven. Dat is hun zonde. Trots is de ondergang van alle helden, Ni- cholas. Al vergeet je al het andere wat ik je geleerd heb, vergeet dit nooit. Nu wist Nicholas dat veel van zijn wanhoop geworteld was in zijn trots. Ondanks Kansatsu's les was hij in de val van de trots gelopen. En nu hij al zijn krachten had verloren, was hij in de afgrond gevallen. Door de nevel. Vallen, eindeloos vallen... 

Nicholas hief zijn hoofd op en verwijderde zich met grote moeite van de overblijfselen van Kyoki, de tanjian. Hij wendde zijn blik af en begon de de zalen te doorzoeken. Hij had geen idee waar hij naar zocht. Misschien klemde hij zich toch nog vast aan het absurde idee dat Kyoki, zelfs nu hij dood was, hem nog zou kunnen helpen. Om wat voor reden dan ook, hij was vastbesloten het kasteel niet te verlaten zonder dat hij het helemaal had doorzocht. Als Kyoki vrienden had, of familie, zouden dat ook tanjian zijn. En mogelijk vond hij in een van Kyoki's eigen vertrekken iets wat hem verder zou kunnen helpen. 

Hij doorzocht Kyoki's bureau, en nog een andere  tansu   in dat deel van het vertrek. Er hing een kalligrafierol boven de  tansu   waarop stond: 'Donder/Op een heldere dag/Brengt gedachten aan thuiskomen.' 

Boven op de  tansu   lag een schrijfdoos van achttiende-eeuws lakwerk. Nicholas bekeek de doos, nam hem uit elkaar. Hij bewonderde niet het uiterst fijne vakmanschap, maar onderwierp elk onderdeel aan een uitgebreid onderzoek. Een keramische vaas, zonder bloemen, bleek toen hij hem omkeerde ook leeg te zijn, op een gedroogd blaadje na. Toch stak hij een kaars die hij in de  tansu   had gevonden aan om de binnenkant van de vaas te kunnen onderzoeken. Er was niets te zien. Nicholas zette de kaars in een stenen kandelaar boven op de  tansu   en bukte zich om de binnenkant van het kastje te onderzoeken op geheime vakjes of dubbele bodems. Hij vond niets. 

Met een diepe zucht zocht hij verder. De kalligrafierol op de stenen muur leek boven de  tansu   te zweven. Plotseling viel hem iets op. Zag hij daar een verkleuring in de rol? Die was er eerder toch niet geweest. Nicholas keek nog eens beter en bracht de kaars nog wat dichter bij het papier. In stijgende spanning zag hij dat de hitte van de vlam een chemische reactie teweegbracht. Boven  kisho,  het ideogram voor thuiskomen, verschenen letters die tot nu toe onzichtbaar waren geweest. Nicholas las: 'Genshi, mijn broeder. De Zwarte Rotspunt. De Hodaka.' 

En hij dacht: lieve God, niet de Rotspunt. Maar natuurlijk, het moest zo zij n. De Zwarte Rotspunt, de plaats waar Nicholas Linnear op veertienjarige leeftijd was gestorven. 

'Alvorens ik u toesta mij te ondervragen,' zei Tomi tegen Nangi, 'wil ik u wel zeggen dat ik geen woord geloof van wat u mij heeft verteld betreffende uw belangstelling voor de moord op dr. Hanami.' Ze hief haar handen op. 'Dat geeft niet; dat zal mij wel niet aangaan. Maar ik weet genoeg over Nicholas Linnear om er zeker van te zijn dat hij zich evenveel, zo niet méér dan ik, herinnert van die aanval.' 

Nangi knikte. 'Neemt u mij niet kwalijk, maar wat ik zei over de shocktoestand van Linnear-san is de waarheid. Ik ben ervan overtuigd dat hij zich de confrontatie met de tanjian tot in de details herinnert. Maar hij is op het ogenblik niet in staat mij behulpzaam te zijn.' 

Tomi dacht aan Senjins opdracht om achter de verblijfplaats van Linnear te komen en ze vroeg: 'Staat u tegenwoordig nog in contact met mr. Linnear?' 

'Nee,' zei Nangi. 

'Weet u waar hij is?' 

'Nee.' 

Tomi wierp hem een sceptische blik toe. 'Nangi-san, ik moet u zeggen dat er binnen deze afdeling grote ongerustheid over hem bestaat vanwege dat dreigement van het Rode Leger.' 

'Vergeet dat dreigement maar,' zei Nangi. 'Dat was slechts een list van de tanjian om onze aandacht van de werkelijke dreiging af te leiden.' 

'Mijn chef gelooft niet dat het een list is. Het dreigement kwam rechtstreeks van een onderschept en gedecodeerd communiqué van het Rode Leger.' 

'Ik twijfel er niet aan dat het echt lijkt,' zei Nangi. 'Desondanks geloof ik toch dat uw chef - hoe was zijn naam...?' 

'Hoofdinspecteur Senjin Omukae, hoofd afdeling Moordzaken.' 

'Wel, ik geloof dat hoofdinspecteur Omukae zich wat dit betreft heeft laten misleiden. Er is geen enkele reden voor het Rode Leger om Nicholas Linnear te willen vermoorden.' 

Tomi dacht een moment na. 'Vertelt u mij eens, Nangi-san, stel dat u op dit moment zou weten waar Nicholas Linnear was, zou u mij dat dan vertellen?' 

'Mijn beste rechercheur Yazawa,' zei Nangi, 'ik dacht dat u had toegezegd mij alles te vertellen wat u van de tanjian weet.' 

Tomi schudde haar hoofd. 'Ik zou graag tot een soort overeenkomst met u komen.' Ze glimlachte bedroefd. 'U moet begrijpen dat ik aan een onderzoek bezig ben. Wanneer u informatie heeft betreffende dat onderzoek en dat niet wilt vertellen, kan ik u dagvaarden, u als getuige oproepen, u zelfs verdacht verklaren. In welk geval u in dit gebouw heel wat méér tijd kwijt zult zijn met het beantwoorden van vragen.' 

'Naast al het andere,' merkte Nangi onverstoorbaar op, 'ben ik ook nog eens verwikkeld in onderhandelingen met Kusunda Ikusa. Ik geloof niet dat Nami het zou appreciëren wanneer ik werd vastgehouden, ongeacht uw onderzoek.' 

Even staarden ze elkaar ijzig aan. Ten slotte zei Tomi: 'Goed, we hebben de degens gekruist en wat heeft het ons opgeleverd? Blijkbaar hebben we allebei iets wat de ander wil hebben.' 

Nangi knikte. 'Dat is duidelijk.' Dit was een moeilijk moment voor hem. Hij wist dat het verkeerd zou zijn om haar te laten weten hoe belangrijk de informatie over de tanjian voor hem was. Aan de andere kant, hij vermoedde dat hij haar zou verliezen - en daarmee alles wat zij hem zou kunnen vertellen - tenzij hij haar duidelijk maakte dat hij niet van plan was informatie achter te houden. 

'Wat ik weet is dit,' zei Nangi. 'De tanjian kunnen iets te maken hebben met Nicholas Linnear die, zoals uw computers u vast wel verteld zullen hebben, een ninja is. Tanjian zijn ook een soort ninja. Een zeer gespecialiseerde en bijzonder gevaarlijke soort. Hun technieken zijn tegelijkertijd veel primitiever en veel krachtiger dan die van een ninja. Een tanjian is de gevaarlijkste vijand die men zich maar voor kan stellen.' 

Nangi zweeg even om Tomi de gelegenheid te geven de werkelijkheid die hij haar aanbood onder ogen te zien. Hij zei: 'Ik vermoed maar zeker weet ik het niet - dat deze tanjian iemand is uit Linnear-sans verleden. Als dat inderdaad zo is, begrijpt u waarom het zo belangrijk is dat ik achter zijn identiteit kom. Kennelijk is de dood van Linnearsan niet het directe doel van de tanjian, maar ik geloof wél dat het zijn einddoel is. Als ik achter zijn identiteit kan komen, heb ik een kans om hem onschadelijk te maken.' 

Tomi liet dit alles even bezinken. 'Als ik deze tanjian niet zelf had gezien,.' zei ze, 'als ik niet had gehoord wat hij tegen Linnear-san zei, zou ik uw verhaal naar het rijk der fabelen verwijzen.' Ze wierp een scherpe blik op Nangi. 'Ik zal in gedachten houden wat u me heeft verteld over de list van de tanjian.' Ze ging wat gemakkelijker achter haar bureau zitten. 'Wilt u nog thee? Nee? Goed, wat kan ik u over die aanslag vertellen dat mr. Linnear u nog niet heeft verteld?' 

'Heeft u het gezicht van de tanjian gezien?' vroeg Nangi. 

'Nee.' 

'Was het een man of een vrouw?' 

'Een man.' 

'Raadt u dat, is het een indruk of een vaststaand feit?' 

Tomi dacht even na. 'Het eerste dat ik van hem zag was een schaduw. Hij kwam door het raam als een pijl uit de boog. Hij moet aan de buitenkant gehangen hebben, en de manier waarop hij zich opduwde en naar binnen sprong - die kracht - het moet een man geweest zijn.' 

'Wat gebeurde er toen?' 

'Ik trok mijn pistool - dat probeerde ik tenminste. Maar hij sloeg me zo ongelooflijk snel neer! Ik viel tegen de muur aan, ik was versuft, maar ik zag dat het hem niet om mij te doen was. Hij moest mr. Linnear hebben.' 

'Kreeg u de indruk dat hij Linnear-san had kunnen doden?' vroeg Nangi. 

'Ja.' 

'Maar dat deed hij niet.' 

'Nee.' 

'Heeft u enig idee waarom niet?' 

'Hij leek - ik weet het niet - het niet te willen, alsof het te gemakkelijk was, alsof hij het niet zo snel voorbij wilde laten zijn.' 

'Nogmaals, is dat uw indruk of gebeurde er iets specifieks?' 

'Ik ben even bewusteloos geweest. Maar ik herinner me dat ik mijn ogen heel even opende en toen zag ik dat hij mr. Linnear van het open raam wegsleepte. Hij zei: "Als je nu sterft, als je te gemakkelijk sterft, zul je het nooit begrijpen." ' 

Nangi verroerde zich niet. 'Bent u zeker van wat u heeft gehoord?' 

Tomi knikte. 'De rest van wat hij zei weet ik niet meer. Ik probeerde mijn pistool te pakken en ik zakte steeds weer weg. Ik hoorde een geluid, een soort gedempt gelach. Maar ik concentreerde me volledig op het pakken van mijn wapen. De pijn kwam terug, en daarna herinner ik me niets meer tot het moment dat ik in het ziekenhuis weer bij kennis kwam.' Ze keek Nangi onderzoekend aan. 'Weet u wat de tanjian bedoelde?' 

Nangi wist het niet, tenminste niet duidelijk. Maar het bewijs dat de tanjian een uitgebreide strategie voerde, werd steeds sterker. Wat Nangi op dit moment miste, was Nicholas' strategische inzicht. Zonder Nicholas leek de dreiging van de Sphynx computerchip  kobun veel gevaarlijker. Het lot van Sato International hing aan een zijden draad. Nangi had in deze crisis behoefte aan het scherpe verstand van Nicholas. Maar Nicholas was keurig uit de weg geruimd. Hij was niet dood; hij was erger dan dood: hij was in leven maar hulpeloos en onbereikbaar. Dit kón geen toeval zijn. Nangi wist dat noch hij, noch Nicholas de tanjian alleen kon bestrijden. Ze hadden elkaar nodig, maar de strategie van de tanjian,  Shiro- ninja,  had hen uit elkaar gehaald: Nicholas was in zijn huidige toestand niets waard. 

Op dat moment keek Tomi verrast op. 'Hoofdinspecteur Omukae!' 

Senjin, die haar een paar dossiers kwam brengen, boog stijfjes, bijna formeel. Dat deed hij nog eens toen Tomi hem aan Nangi voorstelde. 

'Deze dossiers vereisen je onmiddellijke aandacht,' zei Senjin tegen Tomi. 'Morgenochtend wil ik je aantekeningen op mijn bureau hebben.' 

Nangi zag iets vreemds in Senjin Omukae, iets wat hij niet kon thuisbrengen. Het was of Omukae bewust een deel van zichzelf afschermde. Senjin nam beleefd afscheid. Toen hij weg was, vroeg Tomi: 'Wat denkt u?' 

Het kostte Nangi enige moeite zijn gedachten weer bij Nicholas en de tanjian te bepalen. 'De moord op die artsen werpt meer vragen dan antwoorden op,' zei hij. 'Het lijkt bijvoorbeeld vrij duidelijk dat dr. Hanami werd vermoord om Nicholas naar dat kantoor terug te halen. Maar waarom is dr. Muku vermoord? Wat heeft hij ermee te maken?' 

'Misschien dat hij iets heeft opgevangen van de eerste moord, of-' 

'Kenden de twee artsen elkaar of behandelden ze eikaars patiënten?' 

'Verscheidene,' zei Tomi. 'Blijkbaar stuurde Hanami regelmatig patiënten van hem door naar Muku voor psychologische begeleiding. Maar daar hebben we niets aan. Dat heb ik zelf al allemaal nagetrokken.' 

'Dan kunnen we dus aannemen dat de tanjian de verbindende schakel tussen hen is. Hij kende hen allebei.' 

'Of de tanjian kende alleen dr. Muku,' zei Tomi. 'Als hij achter mr. Linnear aanzat, kon hij er vrij gemakkelijk achter komen dat dr. Hanami mr. Linnear behandelde.' 

Nangi stond op. 'Dat zijn veel te veel speculaties. We hebben nog niets concreets om op verder te bouwen. Dat moeten we eerst zien te vinden.' 

'Als de tanjian inderdaad zo slim is als u zegt,' merkte Tomi op, 'heeft hij allang elk spoor van zichzelf uitgewist.' 

'Misschien. Maar het wordt tijd dat we uitzoeken hóe slim hij eigenlijk is.' 

Shisei wilde niet weg bij Cotton Branding. Maar ze was gewend onvoorwaardelijk te gehoorzamen. Tegenstribbelen was ondenkbaar. Ze verzon een smoes over haar werk. Ze wilde niet voorstellen dat hij met haar mee naar Washington zou komen. Het zou voor hun relatie veel beter zijn als hij zelf op dat idee kwam. 

Dus ging ze met een bezorgde trek op haar gezicht weer tegenover Branding zitten aan hun tafeltje in een openluchtrestaurant in Napeague. Bij het zien van de frons boven haar ogen vroeg hij: 'Is er iets?' 

'Ik moet terug naar Washington voor mijn werk.' 

'Wanneer?' 

Ze zorgde ervoor hem niet aan te kijken. 'Morgen - uiterlijk.' 

De stilte hing tussen hen in. Ze nam een hapje van haar gebakken mosselen. Eigenlijk had ze helemaal geen honger. Maar dat was niet erg, want ze wist dat het Branding op zou vallen. Alles wat ze deed viel hem op. Hij volgde haar stemmingen met een enthousiasme zoals een ander de schijngestaltes van de maan bestudeerde. 

Branding dronk zijn glas bier leeg. 'Heb je geen honger?' 

Glimlachend schoof ze haar bord over de tafel naar hem toe. 'Hier. Eet jij ze maar op.' 

Haar ogen volgden zijn handen. Ze keek toe tenvi j l hij de ene gebakken mossel na de andere verorberde. Shisei liet haar hoofd op haar vuisten rusten. 'Ik vind het leuk om te kijken hoe jij eet.' 

'Ja?' Hij leek verbaasd, alsof niemand dat ooit tegen hem had gezegd. 'Waarom?' 

'Eten is een oerbezigheid,' zei ze. 'Net als vrijen. Weet je wel hoe veel je te weten kunt komen uit de manier waarop iemand eet? Het is net alsof je een film van zijn jeugd ziet. Hoe hij is opgevoed.' 

'O ja?' Hij hechtte er duidelijk geen geloof aan. 'En hoe ben ik dan opgevoed?' 

'Je hield van je moeder,' zei ze. 'Ik denk dat zij net zo at als jij, met kleine, genietende hapjes. Je vader interesseerde het eten niet zo, of hij hield meer van drinken.' 

Branding had het gevoel of er een ijsklomp in zijn lichaam ontstond. Hij hield meteen op met eten, en Shisei lachte. 'Je kijkt alsof je bij een psychiater op de bank ligt.' 

'Nog meer?' vroeg hij gespannen. 

'Mmm, ja.' Shisei praatte verder alsof ze niet voelde hoe gespannen hij was. 'Je hebt ten minste twee broers of zussen. Ik maak dat niet alleen op uit het feit dat je graag iets deelt, maar ook uit de manier waarop je dat doet. Jij moet het oudste kind geweest zijn.' 

'Inderdaad.' Hij staarde haar aan. 'En alles wat je vertelde is min of meer waar.' 

Ze glimlachte. 'Ik zit er nooit ver naast.' 

'Nou.' Hij veegde zijn mond af met een papieren servet. 'Je weet nu in elk geval heel wat meer over mij dan ik over jou.' 

Ze schudde haar hoofd. 'Dat is niet waar. Ik ken geen enkel geheim van jou, maar jij kent wel mijn enige geheim.' Hij wist dat ze de reusachtige spin op haar rug bedoelde. Nu hij haar gekleed zag, was het moeilijk te geloven dat die tatoeage daar werkelijk zat. 

'Maar ik weet er verder niets van. Hoe je eraan gekomen bent.' 

'We moeten gaan,' zei ze haastig, terwijl ze zijn blik ontweek. 

'Shisei.' Hij hield haar tegen door zijn hand op haar hand te leggen. 

'Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt.' 

'Cook.' Ze draaide haar hand om, zodat haar palm tegen de zijne drukte. 'Niets wat jij doet kan mij van streek maken.' Ze keek hem recht in de ogen. 'Als je wilt, zal ik het je vertellen. Wanneer ik terugkom uit Washington.' 

Branding wilde niet zo lang wachten. In feite wilde hij helemaal niet wachten. 'Wanneer zal dat zijn?' 

Haar zwijgen gaf hem het antwoord waar hij al bang voor was. 'Ik heb een idee,' zei hij. 'Als ik nu eens een punt achter mijn vakantie zet? 

Ik begin er genoeg van te krijgen. Trouwens, die lui van het Johnson Institute lopen te zeuren dat ik hun vorderingen met betrekking tot het Hive Project moet komen bekijken. En aan het eind van de maand is er een staatsdiner voor de Westduitse bondskanselier.' 

'Maar senator Howe dan? Je zei dat hij onze relatie op de een of andere manier tegen jou zou kunnen gebruiken.' 

Branding leunde over de tafel heen en legde zijn wijsvinger tegen haar lippen. 'Laat senator Howe maar aan mij over.' 

Shisei ontspande zich, zowel uiterlijk als innerlijk. Ze glimlachte. Tanzan Nangi luisterde zo vaak naar de opname die hij stiekem had gemaakt van zijn gesprek met Kusunda Ikusa in het Shakushi  furo,  dat hij het woord voor woord uit zijn hoofd kende. Terwijl hij in de regen aan de rand van het Ueno Park op Ikusa stond te wachten, draaide hij het gesprek in gedachten nog eens af. 

Hij was een paar minuten te vroeg bij het park aangekomen, om zich vertrouwd te maken met de kronkelpaadjes, de kersebomen, de keurige rijen azalea's en dwergrododendrons. Hij probeerde niet te denken aan het feit dat hij nog nooit een tegenstander als Kusunda Ikusa had gehad, en zich te concentreren op wat vóór hem lag. Nangi dacht dat hij een oplossing voor zijn dilemma had gevonden. Maar hij wist ook dat hij uiterst geslepen te werk zou moeten gaan om zichzelf die kleine kans op succes niet te laten ontgaan. Hij zag de omvangrijke figuur van Ikusa over het pad naar zich toe komen. Nangi haalde diep en geconcentreerd adem. Het was nu uiterst belangrijk zo helder mogelijk te kunnen denken. 

De twee mannen bogen en wisselden de rituele groet uit. Ikusa had geen enkele reden om deze formaliteit voor de tweede keer op te voeren, dacht Nangi, behalve dan om hem te irriteren en van zijn stuk te brengen. 

Hun paraplu's wipten naast elkaar op en neer terwijl zij samen verder liepen. 

'Als u wilt, kunnen we ook ergens anders heen gaan,' stelde Ikusa minzaam voor. 

Nangi voelde de bedekte toespeling op zijn handicap wel, maar hij zei: 'Ik hou van de regen. Het verfrist de bloemen die door de zomerhitte slap neerhangen.' 

Ikusa knikte slechts. 

'Ik wilde u spreken over iets wat sinds ons laatste gesprek is voorgevallen,' zei Nangi. 

'Heeft het betrekking op de  iteki   Nicholas Linnear?' 

Nu Nangi op het punt stond zijn eerste stappen op dit gevaarlijke pad te wagen, klopte zijn hart in zijn keel. 'Slechts zijdelings,' zei hij. 'Wanneer ik onze banden met Tomkin Industries heb verbroken, zal ik hulp nodig hebben bij de bedrijfsvoering van de Sphynx contputerchip  ko- bun.' 

'Als u het mij zou vragen,' merkte Ikusa op, 'zou ik u de raad geven die zaak te sluiten.' 

'Dat was ik ook van plan,' zei Nangi. Het was of hij midden in een mijnenveld liep, zo omzichtig moest hij nu te werk gaan. 'Tenslotte had u me geen andere keus overgelaten.' 

'Heel juist.' 

'Daarom heb ik ook een eindbalans van de boeken op laten stellen. Ik ontdekte dat de opbrengsten van dit jaar astronomisch hoog zijn.' 

Op dit kritieke punt aangekomen, zweeg Nangi. 

'Over wat voor getallen praten we dan?' vroeg Kusunda Ikusa. Hij was als een haai die uit de diepte omhoog kwam om in het aas te bijten. De regen stroomde van hun paraplu's. Nangi noemde hem het getal dat hij eerder had bedacht. 

Ikusa blies zijn ingehouden adem uit door zijn dikke, getuite lippen. 

'Het zou tegen het handelsprincipe ingaan om zo'n winstgevende on-derneming af te stoten.' 

'Dat was bij mij ook opgekomen,' zei Nangi bedeesd. 'Maar wat kan ik doen? De mensen van Nicholas Linnear bezitten alle know-how. Van u moet ik het echter zonder hen doen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik moet mijn plicht vervullen, hoezeer mij dat ook tegen de borst stuit.' 

'Met uw verwarrende gevoelens heb ik niets te maken. Maar met die winst ligt dat anders. Het zou dwaas zijn de Sphynx  kobun   af te stoten.' 

'Wat moet ik nu dan doen?' vroeg Nangi. 

De grote man dacht even na. Nangi kon zijn hersens bijna horen werken. Hij zei niets, maar wachtte stil en geduldig als een vos die op een prooi loert. 

'Ik stel het volgende voor,' zei Kusunda Ikusa ten slotte. 'U neemt eerst alle sleutelfiguren van Tomkin Industries over, daarna kunt u de samenwerking stopzetten. Op die manier zult u in staat zijn deze bijzondere chip zelf te blijven produceren.' 

Nangi deed net alsof hij dit belachelijke idee ernstig in overweging nam. 

'Wat u zegt zou mogelijk zijn,'zei Nangi, 'maar als u mij toestaat zou ik een ander alternatief willen opperen.' Hij nam aan dat het zwijgen van de man naast hem zijn goedkeuring betekende. 'Laat Linnear en zijn mensen gewoon waar ze zijn... voorlopig tenminste. Dat voorkomt de mogelijkheid van kwaad bloed en gerechtelijke stappen. Daar zouden de winsten van vele jaren van de Sphynx  kobun   in gaan zitten.' Hij liet dit even tot Ikusa doordringen. 'In plaats daarvan stel ik een andere fusie voor: Sphynx met een  kobun   buiten mijn eigen  keiretsu,  een firma die ervaring heeft in het produceren van chips. Op zo'n manier kan hun personeel langzaam aan de kneepjes van het T-PRAM-proces leren kennen zonder enige argwaan te wekken.' 

'En Linnear? Hij kan dit onmogelijk zonder enig protest over zijn kant laten gaan.' 

'Wanneer hij zich verzet tegen de fusie zeg ik hem gewoon dat we onmiddellijk moeten uitbreiden in verband met de gestegen vraag en de belastingen. Zolang ik hem kan verzekeren dat zijn winstpercentage niet aangetast zal worden, zal het hem niets kunnen schelen.' 

'Het idee dat Linnear blijft, staat mij niet aan.' Ikusa klonk zo definitief, zo uitdagend, dat Nangi heel even dacht dat hij had gefaald. Toen zei Ikusa: 'Om uw voorstel acceptabel te maken, zal Nami die elektronicafirma moeten uitzoeken. Zo zijn wij verzekerd van de loyaliteit van degenen die bij de ontwikkeling en de produktie betrokken zijn.' 

'Dat had ik al voorzien,' zei Nangi. Hij haalde een opgevouwen vel papier uit zijn jaszak, dat hij aan Ikusa overhandigde. 'Ik heb de vrij-heid genomen een lijst van firma's samen te stellen die eventueel in aanmerking zouden komen.' 

'Ik geloof niet dat Nami zich in dit geval door u zal laten leiden,' 

merkte Ikusa op. 

Nangi haalde zijn schouders op. 'Zoals u wilt. Maar misschien kunt u de lijst toch even inzien en mij vertellen of ik het goed heb gedaan.' 

Dit streelde Ikusa's ego. Hij las de lijst drie maal door en zei toen enigszins verrast: 'Toevallig staat hier de naam van een firma die eventueel in aanmerking zou kunnen komen. Nakano Industries staat op Nami's eigen lijst van zuivere  keiretsu.  Als u de president-directeur van de voordelen van zo'n fusie zou kunnen overtuigen, zal Nami zich niet tegen zo'n samengaan verzetten.' 

Gewonnen, dacht Nangi en hij zei: 'Ikusa-san, misschien zou het een goed idee zijn als u eens zou praten met de directeur van Nakano Industries.' 

'Toevallig is Ken Oroshi een kennis van mij,' zei Ikusa. 'We spelen een paar keer per jaar een partijtje golf.' Hij knikte bedachtzaam. 'Ik zal zien wat ik kan doen.' 

Ze kwam nu bij de andere kant van het park. Nangi zag een eindje verder een zwarte Mercedes glinsteren. Die wachtte op Ikusa. De grote man wendde zich tot Nangi en zei: 'Ik heb u misschien verkeerd beoordeeld, Nangi-san. Uw voorstel is goed doordacht. Dat doet mij plezier. Nami keurt uw daden goed. Het is u dankbaar voor uw loyaliteit.' 

Daarmee liet Ikusa hem staan. Pas nadat hij in de Mercedes was gestapt en in het verkeer was verdwenen, durfde Nangi een zucht van opluchting laten ontsnappen. Het was moeilijk geweest, maar hij had gewonnen. Justine lag naar de balken van het plafond te staren. Nicholas had haar eens verteld dat in de tijden van het Tokugawa-shogunaat de ninja's in dienst van de shogun tussen de balken van het plafond hingen te wachten tot hun slachtoffers sliepen. Dan lieten ze zich, als stille vleermuizen, op de tatami-matten vallen en wurgden hun slachtoffers met een zijden draad. 

Dat was in het Japan van de zeventiende eeuw. Maar Justine wist dat sommige dingen hier nooit veranderden. 

Er waren hier nog steeds ninja's. Justine kon het weten. Ze was er met een getrouwd. 

Nicholas. 

De naam alleen al maakte haar aan het huilen. Ze veegde de tranen van haar wangen en ging rechtop zitten. Ze vervloekte haar zwakheid. Was ik maar als man geboren, dacht ze, dan was ik misschien niet zo zwak. Maar die gedachte op zich was zwak. Zelfs Nangi - een Japanner

- had haar dat kunnen vertellen. 

Ze was zijn lessen over de Japanse maatschappij gaan waarderen. Het was Nangi die haar vertelde dat de Japanse vrouw het huishoudgeld beheerde en de heer des huizes wekelijks zakgeld gaf; dat het huiselijk leven gedomineerd werd door de schoonmoeder, die de baas was over de vrouw en de kinderen van haar zoon; dat de geisha's veel van de machtigste mannen in Japan in de gelegenheid stelden om eens een keer dronken te worden, om tegen een vrouwelijke borst uit te huilen, zoals ze ooit als kinderen bij hun moeder hadden gedaan. Nangi had haar uitgelegd dat het ook de geisha's waren die geheel objectief naar ingewikkelde problemen luisterden en hun cliënten van advies dienden. 

Langzamerhand was ze Japan gaan begrijpen en daarmee ook de Japanse bevolking. Ze was Nangi dankbaar, maar tegelijkertijd stond ze versteld van zijn begrip voor haar onzekerheid. Toen ze hem biddend in een kerk had aangetroffen, besefte ze pas hoe ze Nangi had onderschat. Hij was vervuld van een soort christelijke liefdadigheid die zelfs in Amerika zeldzaam was. 

Ze wist dat Nangi met zijn lessen het enige was dat haar nog hier hield. Nicholas was verdwenen - God alleen wist waarnaartoe en waarom. Hij had geprobeerd het haar uit te leggen, maar ze had hem niet kunnen begrijpen. Ze wist maar één ding: er was een aanslag op hem gepleegd, en daar zou het niet bij blijven. Maar door wie? 

Een tanjian. 

Bij het woord alleen al liepen de rillingen over haar rug. Nicholas en Nangi hadden haar verteld dat Akiko een soort tanjian was geweest, maar dat deze tanjian - deze  dorokusai -   veel machtiger was. 

'Oh, Nicky,' fluisterde ze voor zich uit, 'ik bid tot God dat Hij over je zal waken en je beschermen.' 

Ze ging naar de kerk omdat zelfs Nangi en zijn lessen opeens niet meer voldoende waren om haar een veilig gevoel te geven. Er was iets gebeurd. 

Vaak zag ze Nangi daar, want ze ging naar St. Theresa hoewel er dichterbij wel andere kerken waren. Het bijwonen van de mis bracht haar terug naar haar jeugd. Haar moeder nam haar en haar zusje Gelda slechts uit plichtsgevoel mee naar de kerk. Het had haar nooit het gevoel gegeven dichter bij God te zijn. Nu, in deze crisis, was Justine teruggekeerd om enige troost te kunnen putten uit de rituelen die God aan zijn kinderen had opgelegd. Ze had echter geen troost gevonden. De kerk was voor haar nog net zo gesloten, koud en ondoorgrondelijk als toen ze een kind was. Vaak kon ze haar aandacht niet bij de dienst houden; ze wilde alleen maar naast Nangi in de bank schuiven en in zijn oor fluisteren. Ze had een wanhopige behoefte om met iemand te praten, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen iets tegen hem te zeggen. 

Hier in Japan, waar de duisternis het licht op een afstand hield, was Justine alleen met haar angsten en ze had niets om zich aan vast te klampen. Haar angst en haar herinneringen aan Nicholas vóór hij naar de bergen trok. Nicholas had haar uitgelegd dat hij Akiko's leermeester moest zien te vinden, die volgens hem ook een tanjian was. Nadat Nangi was vertrokken, waren zij beiden alleen achtergebleven in het oude, houten huis. 

Nicholas en Justine. En de spanning tussen hen. 

Ze hadden elkaar aangekeken. 

'Heb je honger?' vroeg Justine. 

Hij schudde zijn hoofd. 'Hoe zie ik eruit?' 

'De waarheid?' Toen hij knikte, was ze op de rand van het bed gaan zitten. 'Je ziet er beroerd uit, maar ook heel erg knap.' 

Hij had zijn ogen even gesloten. 'Wij moeten nog iets uitpraten, hè?' 

'Dat is nu niet belangrijk meer. Wat je zojuist -' 

'Nee.' Hij legde een hand op haar arm en ze zweeg. 'Het is wél belangrijk. Justine, vanaf het moment dat ik vermoedde wat er met mij aan de hand was, dat ik misschien  Shironinja   zou zijn, ben ik zó bang geweest. Ik was bezeten van angst dat jij er, omdat je bij mij hoort, ook door besmet zou kunnen worden. Daarom heb ik je van me afgestoten, zodat je buiten de gevarenzone zou zijn.' 

'Oh, Nicky.' Haar hart brak voor hem. 'Daar ben ik juist het bangste voor, dat jij jezelf van mij distantieert. Daar ben ik banger voor dan voor al dat andere gedoe - de toverkracht, tanjian,  Shironinja.'  Als hij vermoedde dat zij van die aanval net zo geschrokken was als hij, zou hij alleen maar nog meer zijn best doen om de afstand tussen hen te vergroten. En dat kon ze niet toelaten. 'Het enige dat ertoe doet, zijn wij tweetjes. Wat er ook gebeurt, we hebben altijd elkaar nog. Ik heb genoeg aan jou, lieveling. Dat is altijd zo geweest en dat zal altijd zo blijven.' 

Hij had haar gekust, en ze was zo dankbaar geweest zijn armen weer om zich heen te voelen, dat ze in tranen was uitgebarsten. Ze hadden hun kus niet onderbroken terwijl Nicholas haar languit op zijn bed getrokken had. Zelfs niet toen zijn lenige vingers de knoopjes van haar blouse losmaakten en de ritssluiting van haar spijkerbroek. Ze was schrijlings over hem heen gaan zitten, zijn handen om haar borsten. 

Hun liefdesspel was langdurig geweest, langzaam en extatisch. Wat miste ze hem nu. Justine, in hun bed gezeten, liet haar wang op haar opgetrokken knieën rusten, terwijl ze heen en weer wiegde. Op dit tijdstip van de nacht kon iemand zich zo volkomen, onontkoombaar alleen voelen. 

Maar ze was niet alleen, en dat joeg haar nog het meeste angst aan. Ze kon het zaadje in zich voelen bewegen, of verbeeldde zich dat tenminste. Plichtmatig, stoïcijns, stond ze op en voerde de zwangerschapstest uit. Vijf minuten later had ze de uitslag, precies eender als de eerste test die ze een paar dagen geleden had gedaan, toen ze terugkwam van de dokter die haar het nieuws had verteld. Zonder iets te zien staarde ze naar het reepje papier: positief. Ze was zwanger. Wanneer was dat in godsnaam gebeurd? Natuurlijk wist ze het wel. Zij en Nicholas hadden na zijn operatie zo zelden gevreeën dat ze de keren kon tellen. Haar dokter, een Amerikaan, had om haar moeten lachen. 'Eén keer is al voldoende, Justine,' had hij schertsend opgemerkt. 'Ik dacht dat je dat wel wist.' 

Was Nick hier maar, dacht Justine gekweld. Met hem zou ik erover kunnen praten. Ze rilde, want ze wist dat haar wanhopig verlangen naar hem voor een deel voortkwam uit haar angst dat hij niet uit de bergen terug zou keren. Dat dit kleine leven het enige zou zijn dat ze van hem overhield. Er weer spoelde de angst over haar heen. Het was zo oneerlijk dat hij haar zo had achtergelaten. Had ze niet altijd naast hem gestaan wanneer hij haar het meest nodig had? Maar mannen verwachtten dat van hun vrouwen; betekende dat dat vrouwen niet hetzelfde van hun mannen mochten verwachten? 

Nu hij haar in de steek had gelaten terwijl ze hem zo nodig had, haatte ze Nicholas: Ze kon er niets aan doen, net zomin als aan de tranen die over haar wangen stroomden. Ik kan het alleen niet aan, dacht ze. Mijn wereld vergaat en ik word meegesleurd. 

In gedachten hoorde ze begrafenisspeeches, ze rook de zoete geur van bloemenkransen, regen en vers gedolven aarde. Ze zag glanzende doodkisten in de aarde verdwi j nen, as tot as, stof tot stof, de gesmoorde snikken van de rouwenden. 

Ze probeerde haar gedachten van de dood af te wenden, maar het lukte haar niet. Er vormde zich een gebed op haar lippen. 

'Lieve God,' fluisterde ze, 'red me van mijzelf.' 

Douglas Howe had een huis aan de Zeventiende Straat in het hart van het noordwestelijk deel van Washington. Het was een groot gebouw van drie etages. Op de begane grond waren de kantoren, op de eerste etage kamers voor bezoekende vooraanstaande personen. De tweede en derde etage waren het domein van Douglas Howe zelf. Shisei naderde Howe's verblijfplaats met enige schroom. De tijd die ze met Cotton Branding had doorgebracht, maakte dat ze zich heel wat minder koelbloedig voelde om te doen waar ze voor ingehuurd was. Slechts één keer eerder had een man de uitwerking op haar gehad die Cotton Branding op haar had-en die ene keer telde eigenlijk niet mee. Shisei had geleerd om emoties te gebruiken, teneinde de aandacht van anderen te trekken. Om dat met enige mate van succes te kunnen, had ze natuurlijk wel moeten leren haar eigen gevoel helemaal uit te schakelen. Objectiviteit was de regel, de wet. 

Met Branding had ze die grens overschreden, die wet gebroken. Weliswaar in het begin onbewust, maar toch. Nu zat ze verward in haar eigen emoties, en dat was gevaarlijk - vooral met Douglas Howe. Een bediende opende de deur op haar kloppen en Het haar binnen in de bibliotheek naast Howe's kantoor. 

'De senator komt zo bij u,' zei de man, waarna hij haar alleen liet. Shisei ging de titels van de boeken langs zodat ze niet aan Cotton Branding hoefde te denken. Eigenlijk zocht ze de Tao, hoewel ze die, eerlijk gezegd, niet verwachtte hier te vinden. Ze kende Howe te goed om te weten dat hij niet open zou staan voor de mystieke Tao. Hem spraken Nietzsche en Diderot meer aan, die waren westers, en vooral, rationeel en pragmatisch. 

Ze draaide zich om toen ze een deur hoorde opengaan en stond oog in oog met David Brisling, Howe's assistent. 'De senator kan u nu ontvangen.' Brislings stem klonk koud en gereserveerd. Shisei glimlachte. Alles zou zo eenvoudig zijn als ik niets zou voelen, dacht ze. 

Ze droeg een kort, wit zijden rokje en een zwarte, mouwloze blouse van crèpe de chine met een opstaande kraag. Om haar middel zat een brede, fluwelen ceintuur met een grote, gouden gesp. Brisling keek dwars door haar heen. 

Howe wachtte op haar achter zijn enorme, van beeldhouwwerk voorziene bureau van notehout. De wanden van zijn kantoor waren met teak bekleed. De lampen waren van koper, tegen een muur stond een grote leren sofa met twee antieke Engelse fauteuils. Terwijl ze het kantoor binnenging imiteerde Shisei Howe's verblindende, onpersoonlijke glimlach. Het viel haar op dat de tussendeur naar het kantoortje van Brisling op een kier bleef staan. Ze ging in een van de Engelse fauteuils zitten en vroeg zich af wat hij zou willen horen, wat zij hem wilde vertellen en vooral hoeveel ze hem zou moeten vertellen om hem tevreden te stellen. 

'Je bent laat,' zei Howe zonder op zijn horloge te kijken. 'Ik had je eerder verwacht.' 

Shisei haalde haar schouders op. 'Wanneer je ergens mee bezig bent, ben je soms geen baas over je eigen tijd.' 

'Daar heb ik niets mee te maken. Hoe ver ben je met Cotton Branding?' zei Douglas Howe op dezelfde toon waarmee hij een secretaresse opdracht gaf iemand voor hem te bellen. 

'Hij is verliefd op me,' zei Shisei naar waarheid. 'Hij is gefascineerd, bezeten.' Haar ogen glinsterden. 

'Maar vertrouwt hij je ook?' vroeg Howe. 

Hij draait er niet omheen, dacht Shisei, en ze zei: 'Een politicus vertrouwt niet zo snel iemand, vooral niet een politicus die verwikkeld is in een strijd op leven en dood met zijn grootste vijand.' 

Howe keek haar fronsend aan. 'Vermoedt hij dat je in opdracht van mij werkt?' 

'Hij wantrouwt mij niet,' zei Shisei weer geheel naar waarheid. 

'Maar de mogelijkheid is wel eens bij hem opgekomen.' 

De frons in Howe's voorhoofd werd dieper. 'Hoe weet je dat?' 

'Dat heeft hij me verteld.' 

'Dat heeft hij je verteld?' Howe was met stomheid geslagen. 'Wat een idioot!' 

Shisei zei niets. 

Howe tikte nadenkend met zijn pen tegen zijn lippen. 'Vanuit welke hoek is hij van plan mij aan te vallen?' 

'Dat weet ik niet.' 

'Waar ben je dan mee bezig geweest?' 

'Het opwekken van een obsessie,' antwoordde Shisei, 'lukt alleen met veel geduld en vasthoudendheid. Haast is daarbij funest; dat wordt voor onzekerheid aangezien.' 

'Daar heb ik niets aan,' zei Howe op scherpe toon. 'Tijd is iets waar ik maar heel weinig van heb. Ik heb je opdracht gegeven om bij Branding binnen te komen, om mij informatie te verstrekken. Het kan me geen barst schelen of hij verliefd op je is of alleen maar op je geilt. Jij hebt me informatie te verschaffen die ik tegen hem kan gebruiken. Je zegt dat Branding bezeten is van je. Laat me je dan uit de droom helpen. Terwijl jij Mata Hari hebt lopen spelen, is Branding druk bezig geweest. De telefoonlijnen bij hem staan roodgloeiend. Hij belt iedereen die hem iets verschuldigd is; hij komt steeds sterker te staan. On-danks al mijn contacten slaagt hij er straks nog in die verdomde ASCRA-wet erdoor te jagen. Het Hive Project is springlevend en dreigt ons hele federale budget te verslinden. Tenzij jij Cotton Branding onderuit weet te halen, maar dan wel vóór het eind van de maand, wanneer zijn wetsvoorstel in de Senaat komt. Anders heeft het Advanced Computer Research Agency de federale regering in zijn zak, en zal Cotton Branding genoeg macht hebben om binnen twee jaar mee te doen aan de presidentsverkiezingen. En dan wint hij nog ook.' 

Howe klonk dreigend wanneer hij in zo'n stemming was. Hij wist zich dan op te werken tot een enorme razernij. 

'Weet je wel wat dat zou betekenen?' Maar al te goed, dacht Shisei, maar ze zei niets. 'Ik weet hoever het Hive Project al is. Die verdomde computer is al helemaal geperfectioneerd. Branding zou het hele regeringsapparaat op de Hive-computer laten overstappen. En dan bedoel ik alles: de NSC, de CIA, elk geheim dat er in dit land bestaat zal in het Hive-geheugen opgeslagen worden. 

Branding is een gevaar voor de veiligheid van dit land. Hij ziet de risico's van het systeem niet, en veel anderen zien dat ook niet. Alles wat we weten, elk geheim dat we aan vreemde mogendheden hebben weten te ontfutselen, alles waar we in het geheim mee bezig zijn, dat alles zou in de Hive worden opgeslagen. Natuurlijk. Het zou onze verdedigingsproblemen kunnen oplossen. Het zou duizend keer sneller initiatieven kunnen ontwikkelen dan onze huidige wetenschappers en bureaucraten. Maar het Hive Project heeft enorme nadelen. Niemand weet of het werkelijk waterdicht is. Die technologie is zo nieuw dat iedereen maar aanneemt dat die zogenaamd onfeilbare beveiliging ondoordringbaar is. Branding is er zeker van. Maar denk eens aan wat er met de Verenigde Staten zou gebeuren wanneer een vijandige mogendheid zou weten binnen te dringen in de Hive-computer. Dat zou een regelrechte ramp zijn. Het zou de grondvesten van dit land ondermijnen. Alles en iedereen zou daardoor in gevaar komen.' 

Howe's ogen schoten vuur. 'We móeten die verdomde Branding een halt toeroepen!' Zij n schouders waren opgetrokken in de typische houding van een straatvechter. 'God, wat haat ik die ellendeling! Dank zij zijn familie, omdat hij een Branding is, zit hij hier op rozen. Allemaal vriendjespolitiek. En ik? Ik ben de eeuwige buitenstaander, de arme sodemieter, de boerenzoon, de nul. Ik moet vechten voor ieder contact dat ik maak.' Hij had opeens in de gaten hoe opgewonden hij was geraakt. Hij hield zijn mond, draaide zich om en schonk zichzelf een borrel in. Toen hij zich weer naar Shisei omdraaide, had hij zichzelf onder controle. 

'Als Brandings vrouw maar niet was omgekomen bij dat stomme ongeluk,' zei hij. 'Dan hadden we hem in een seksschandaal kunnen betrekken, waardoor hij zich hier onmogelijk had gemaakt.' 

Shisei keek hem enige tijd zwijgend aan. Ten slotte zei ze: 'Er is iets wat ik moet weten. Waar ligt de grens? Hoever wilt u gaan om Branding onschadelijk te maken?' 

Weer trilde Howe van woede. 'Is dat nog niet duidelijk?' zei hij. 'Ik wil alles doen wat nodig is om hem helemaal te vernietigen. Dit is geen spelletje dat ik speel met Branding. Dat begrijp je toch wel?' 

'Natuurlijk.' 

'Laat me dan eens zien dat je het begrijpt. Vertel me wat ik wil weten.' Hij boog zich naar haar toe. 'Leg mij maar eens uit waarom ik van jouw diensten gebruik blijf maken terwijl Brisling voor me aan het werk is om de mensen die bij het Johnson Institute aan het Hive Project werken in diskrediet te brengen?' 

Shisei lachte. 'Dat is verloren moeite. Die mensen zijn brandschoon. En als u een schandaal verzint, zal Branding ervoor zorgen dat het tegen u gebruikt kan worden.' 

'Niet tegen mij,' zei Howe. 'Ik heb niets met dat onderzoek te maken. Dat is Brislings werk. Daar sta ik buiten.' 

'Toch is het verloren tijd.' 

'Ik betaal je niet om kritiek te leveren,' merkte Howe bijtend op. 

'Wees dan eens zo goed me te vertellen hoe ik mijn tijd niet verdoe.' 

Shisei voelde niets. Het was een troostrijke gedachte dat ze zonder enige moeite terug kon grijpen op haar methodologie. Ze voelde zich niet langer verward, kwetsbaar. Alles was weer duidelijk; de normaliteit van de Leegte omcirkelde haar als de arm van een liefhebbende ouder. 

'Goed, laten we dan één ding afspreken,' zei ze. 'Brisling is overbodig. U heeft, natuurlijk, gehoord van dat diner aan het eind van de maand?' Ze bedoelde het staatsdiner voor de Westduitse bondskanselier waarover Branding haar had gesproken. 'Ik zal ervoor zorgen dat Branding me daar mee naartoe neemt.' Ze keek Howe aan. 'U moet één ding doen. Overtuig Brisling ervan dat hij mij moet dwars zitten. Dat zal niet moeilijk zijn; ik zal hem wel een reden geven. U ziet maar hoe u het doet, maar zorg ervoor dat hij op de avond van het diner bij mij thuis inbreekt. Ik wil dat hij zich vlak na mijn vertrek in mijn huis bevindt.' 

Howe keek haar lange tijd aan. 'Je vindt er toch wel iets op, Shisei? Je moet goed begrijpen, ik móet Cotton Branding vernietigen, of anders gaat het Hive Project door.' Hij schudde zijn hoofd. 'Christus, het is wel op het nippertje. Dat diner is maar een paar dagen vóór Brandings ASCRA-wet voor de Senaat komt.' Zijn stemdroop van venijn. 'Het is mijn laatste kans om hem kapot te maken.' 

Howe liet het niet merken, maar hij was tevreden gesteld. Shisei had haar beloning verdiend. Hij wees naar het Louis Feraud-mantelpakje dat over de rug van een stoel gedrapeerd hing. 

'Dat is voor jou,' zei hij. 'Ik beloon mijn personeel wanneer ze goed werk leveren.' 

Shisei streelde met haar hand langs de heerlijk zachte, wollen stof. Toen raakten haar vingers het bontrandje en ze voelde zo'n walging dat ze er misselijk van werd. Het was echt iets voor deze man om een duur cadeau te kopen omdat hij dat mooi vond, omdat hij vond dat ze zoiets moest dragen. 

Ze excuseerde zich en ging naar het toilet. In de spiegel probeerde ze zichzelf te zien zoals Douglas Howe haar zag. Ze bedacht dat hij gevaarlijk zou zijn als hij ooit zelf ging denken. Ze vervloekte de dag dat ze naar Washington was gekomen en langzaam aan Howe's vertrouwen had weten te winnen. Noodzaak en verplichting,  giri,  dat was voor haar het belangrijkste. Alleen maakte Douglas Howe het haar vaak bijzonder pijnlijk om haar plicht uit te oefenen. 

Heel anders dan Cook Branding. 

Ze had deze tijd willen gebruiken om erachter te komen waarom haar gedachten steeds terugkwamen op Cook Branding. Ze staarde naar zichzelf in de spiegel boven de wasbak. Wat is er met me aan de hand, vroeg ze zich af. 

Ze duwde die onthutsende vragen voor het moment opzij, en concentreerde zich op wat ze op het punt stond te gaan doen. Ze was bereid; haar beide voeten stonden weer stevig op de grond. Er was geen terugkeer mogelijk. ' 

Kusunda Ikusa had een zwak voor Chinees eten; hij had ook een voorkeur voor een bepaald restaurant in Shinjuku. Beide feiten waren opgeslagen in de computer van de Pack Rat. Toen hij restaurant Toh-Li op de vijftigste verdieping van het Nomura Verzekeringsgebouw binnenkwam, was hij niet meer te herkennen als de man met wie Nangi in Akihabara had gesproken. De Pack Rat zag eruit als een typische Japanse regeringsambtenaar. Zijn donkere kostuum zat hem als gegoten, zijn overhemd was stralend wit, zijn schoenen glommen als een spiegel. Toevallig was de eerste kelner een vriend van een vriend, en de Pack Rat kreeg een tafeltje vlak bij het tafeltje dat Kusunda Ikusa had gereserveerd. Ikusa was nog niet in het restaurant, maar een kleine, krachtig gebouwde man zat aan zijn tafeltje op zijn gemak een martini te drinken terwijl hij de krant zat te lezen. 

De Pack Rat kende hem niet. Dat was niet erg. De Pack Rat voelde zich als een vis in het water. Hij leefde voor het gevaar; dat was zijn manier om los te komen van de strakke hiërarchische scala van verantwoordelijkheden die het leven in Japan beheersten. Toen Tanzan Nangi hem de opdracht gaf om Kusunda Ikusa op de een of andere manier in diskrediet te brengen, had de Pack Rat niet vreemd opgekeken. Hij genoot van zo'n opdracht, vooral wanneer er gevaar bij was. De Pack Rat was als Atlas: hoe zwaarder het gewicht dat hij te dragen kreeg, hoe fijner hij dat vond. 

Nadat hij en Nangi in de Akihabara uit elkaar gegaan waren, was hij nog drie kwartier in de omgeving blijven rondhangen. Toen hij ervan overtuigd was dat hij niet gevolgd werd, was hij op zoek gegaan naar Han Kawado. 

Han Kawado was een van zijn 'medewerkers', zoals de Pack Rat ze graag noemde. Niet alleen was hij te vertrouwen, maar de Pack Rat mocht de jongeman ook graag. Hij had Kawado uitgekozen om Justine Linnear te volgen, ook weer in opdracht van Tanzan Nangi. De Pack Rat had Han Kawado bij Mama gevonden, aan de met zink beklede bar. 

'Ik moet iets hebben om een vent te compromitteren,' had de Pack Rat tegen Han Kawado gezegd terwijl hij op de kruk naast hem ging zitten. Hij doelde daarmee op Kusunda Ikusa. 'Dat zal moeilijk zijn, want Ikusa-sans privacy zal eerder met een koevoet dan met een sleutel open te krijgen zijn. Maar er moet toch iets te vinden zijn.' 

'Dat kan gevaarlijk worden,' meende Han Kawado 'Men zegt dat Ikusa-san zelfs zijn eigen moeder niet vertrouwt! Stel je voor!' Han Kawado schudde zijn hoofd. De Pack Rat keek naar de kalligrafie op een vel papier achter de bar. De wolken/Zonder sterfelijk gewicht/Verdwijnen als de mens/Gedach- ten blijven. 

Han Kawado wreef met zijn handen over zijn gezicht. 'Wat weet je van Kusunda Ikusa's karakter?' 

'Mijn computer levert me feiten, geen psychologische verhandelingen,' zei de Pack Rat. 'Volgens mijn computer is hij zo verdomd deugdzaam, dat hij immuun is voor chantage. Maar ik heb geen computer nodig om me te vertellen wat ik al weet van Kusunda Ikusa. Hij is jong, arrogant en bezeten van macht. Daarom alleen al is hij kwetsbaar.' 

Nu, een week na dat gesprek, zat de Pack Rat hier in dit Chinese restaurant. 

Op het moment dat Kusunda Ikusa de deur door kwam, vouwde de man achter de martini zijn krant op en borg hem op in een dun diplomatenkoffertje van alligatorleer. Hij stond op. De twee mannen begroetten elkaar hartelijk, en de Pack Rat maakte indirect kennis met Ken Oroshi, directeur van Nakano Industries. 

'Oroshi-san,' begon Ikusa, 'hoe gaat het met uw vrouw en kinderen?' 

'Prima, Ikusa-san,' antwoordde Oroshi. 'Ze laten u groeten.' 

De Pack Rat had gezien dat Oroshi de diepste buiging had gemaakt. Niettegenstaande de macht van Nami was dat ongebruikelijk, want Ken Oroshi was zeker twintig jaar ouder dan Ikusa. Traditie en etiquette eisten dat Ikusa in dat geval dieper moest buigen dan Oroshi teneinde zijn respect te tonen. In plaats daarvan gebeurde het tegenovergestelde. De twee mannen begonnen over golf te praten, een manie van Japanse zakenlieden. Het gesprek kabbelde verder zonder dat er iets bijzonders te horen was. De Pack Rat keek met belangstelling de zaak rond, die vol zat met ernstig kijkende zakenlieden en hier en daar een verdwaalde toerist: Amerikanen met dikke nekken en Duitsers met rode gezichten. De blik van de Pack Rat bleef op een jonge vrouw rusten. Eigenlijk was het niet meer dan een meisje. Hoewel ze duur en volgens de laatste mode was gekleed, wees haar gladde gezichtje erop dat ze nog maar een teenager was. Net als de Pack Rat zat ze vlak bij Ikusa's tafeltje. Ken Oroshi zat met zij n rug naar haar toe, en plotseling zag de Pack Rat dat haar blik die van Ikusa kruiste. Er gleed een licht geamuseerde trek over haar gezicht, en opeens leek ze veel volwassener dan de Pack Rat eerst had gedacht. Ikusa's gezicht vertoonde niets anders dan beleefde aandacht voor Ken Oroshi, maar zijn korte blik in de richting van het meisje trok de aandacht van de Pack Rat, en hij begon het meisje beter op te nemen. 

Boven een zwarte rayon blouse droeg ze een zwart bolerojasje met een motief van witte paardjes. Verder droeg ze een leren rokje in dezelfde kleur, met een brede, gouden ceintuur. Haar voeten waren in gouden sandalen gestoken. 

Haar dikke, glanzende haar stond stijf van de gel, haar kleine, gebogen lippen waren helderrood gekleurd. Haar oogopslag was levendig en intelligent. 

Boven hun stomende schotels met vis en oesters in zwarte-bonensaus stuurde Ikusa het gesprek een andere koers uit. 'Ik geloof dat ik de oplossing heb voor uw fiscale problemen.' 

'Zolang onze penibele situatie maar niet openbaar wordt gemaakt,' 

zei Ken Oroshi. 'We hebben onze uiterste best gedaan onze moeilijkheden verborgen te houden.' 

'Van beide kanten is er behoefte aan geheimhouding,' zei Ikusa, terwijl hij een visgraat tussen zijn lippen uit haalde. 'Dit plan levert u tevens de belangrijkste nieuwe technologie in computerchips op.' 

'Wat is het dan,' lachte Ken Oroshi, 'de Sphynx T-PRAM soms?' 

'Ja,' zei Kusunda Ikusa. 'Inderdaad.' 

Ken Oroshi legde zijn eetstokjes neer. 'Wilt u me vertellen dat Nami de controle over de technologie van Sphynx los heeft weten te peuteren?' 

'Dat niet helemaal,' zei Ikusa. 'Nog niet.' Hij sneed nog een dikke plak vis af en deponeerde die op zijn bord. 'Tanzan Nangi wordt momenteel onder druk gezet. De Sphynx computerchip  kobun   van Sato International moet fuseren. In de loop van deze onderhandelingen viel uw naam als mogelijke partner. Ik heb namens Nami toestemming gegeven.' 

'Maar Sphynx is niet alleen van Nangi-san. De T-PRAM-technologie is niet eens van hem. Die komt van Tomkin Industries, en de eigenaar daarvan is Nicholas Linnear. Hoe zit het met hem? Ik betwijfel of bij instemt met zo'n fusie.' 

'Linnear speelt hierin geen rol,' zei Ikusa. 'Deze overeenkomst gaat tussen u en Tanzan Nangi.' 

Het gesprek dwaalde af naar afspraken met juristen, naar punten die in de gaten gehouden moesten worden bij het opstellen van de contracten, enzovoort. De Pack Rat richtte zijn aandacht weer op het meisje, dat thee zat te drinken met de gretigheid van een leeuwin die zich aan haar prooi te goed doet. 

Dit bevreemdde hem, tot het tot hem doordrong dat haar gehele concentratie gericht was op het gesprek tussen de twee mannen. De lunch was voorbij, de thee was gedronken, de laatste zaken besproken. De mannen stonden op en bogen, maar alleen Ken Oroshi verliet het restaurant. 

Kusunda Ikusa ging weer zitten en nipte in gedachten verzonken aan zijn thee. De Pack Rat betaalde zijn rekening en zag dat het meisje ook opstond. Ikusa keek op, een duistere blik op zijn gezicht. Zijn ogen schitterden toen ze het meisje aankeken. 

Was het verbeelding van de Pack Rat of aarzelde het meisje toen ze op weg naar de deur langs zijn tafeltje liep? 

Vijf minuten later betaalde Ikusa zijn rekening en vertrok. De Pack Rat volgde hem. 

In de lobby verloor hij Ikusa uit het oog, maar buiten zag hij hem weer. Samen met het meisje liep hij verder. Zij glimlachte naar hem. De Pack Rat haalde zijn miniatuur telescoopmicrofoon te voorschijn die hij zelf had gemaakt en zette zijn taperecorder aan. Ikusa grijnsde naar het meisje. 

'Ik wou dat je er niet op stond dit soort dingen te doen,' zei hij. 

'Het is niet verstandig,' zei het meisje, zijn stem imiterend. Ze schudde haar hoofd. 'Ik ben niet verstandig. Daar heb ik jou voor. Yin en yang, Kusunda. We moeten in evenwicht zijn.' 

Eén ding viel de Pack Rat ogenblikkelijk op: de onbeschaamde manier waarop het meisje Ikusa's voornaam gebruikte. 

'Voor zover ik het zie, is er geen enkel evenwicht in deze relatie,' zei Kusunda Ikusa. 'Die is slechts gebaseerd op een gezamenlijke behoefte. En dus per definitie niet evenwichtig.' 

'Net als het berijden van een draak.' 

'Jij geniet van gevaar, Killan. Soms denk ik dat jij alleen maar hoopt dat je vader zich op zo'n ogenblik omdraait en jou ziet zitten.' 

Het hart van de Pack Rat ging als een razende tekeer. Hij kon zijn oren nauwelijks geloven. Ken Oroshi had drie kinderen - twee jongens van een jaar of twintig en één meisje van achttien. Volgens zijn computers was de naam van het meisje Killan. En hier liep ze, samen met Kusunda Ikusa. Wat was hier aan de hand? 

Op dat moment liep Kusunda Ikusa zonder nog iets te zeggen bij Killan Oroshi vandaan en verdween in de menigte. Zwarte, gestolde lavarotsen. Hoeveel eeuwen geleden had de aarde die in vuur en gas uitgespuwd? Uit die laaiende hel was de Hodaka ontstaan. Het massief van de Hodaka was misschien wel de gevaarlijkste plaats in heel Japan. Van Nishi in het westen tot Oku in het noordoosten strekte de Hodaka zich uit als een rij messcherpe bergkammen tussen diepe, zwarte ravijnen met ijskorsten over het met kalk doortrokken graniet. 

De gespleten rotswand die Takidani, of Dal der Watervallen, werd genoemd, had door de jaren heen nog een andere naam gekregen. Een naam die alle bergbeklimmers kenden en gebruikten in herinnering aan hun tijdens klimtochten omgekomen kameraden: het Duivelskerkhof. Net voorbij Takidani rees als een dreigende reus de Zwarte Rotspunt op, een volkomen loodrechte lavarots, met aders van zwart ijs. Hierheen had Kansatsu-san Nicholas, toen nog een teenager, meegenomen voor de afronding van zijn opleiding. Hier had Nicholas, in gedachten althans, willen bewijzen dat hij beter was dan Saigo. En misschien was dat de reden dat hij op het Duivelskerkhof was gestorven onder de spottende blik van de Zwarte Rotspunt. Hij had zijn lessen niet goed geleerd; in zijn arrogantie had hij geloofd dat zijn bedrevenheid in  ninjutsu   groter was dan hij in werkelijkheid was. Zijn hart was niet zuiver geweest. In plaats van zich te concen-treren op het bereiken van de gedachteloosheid, ofwel dé Leegte, het pad naar het begrijpen, waren zijn gedachten slechts gericht op het verslaan van Saigo. Hij zag nu wel in dat Saigo en hij, wat dat betrof, precies eender waren geweest. Hun rivaliteit was voor beiden een obsessie geworden die hun studie in de verschillende vechtkunsten een zeer persoonlijke motivatie gaf. Hun harten waren besmet en daarna verwrongen door één en dezelfde zonde: haat. 

Die openbaring schokte hem tot in zijn ziel. Hij wist niet meer of hij deze moeizame tocht nog wel wilde vervolgen. Eerlijk gezegd had hij geen idee hoe lang geleden de geheime boodschap op Kyoki's perkament was geschreven, of wat het inhield. Zelfs als Genshi, de broer van de tanjian, inderdaad bij de Zwarte Rotspunt in de buurt had geleefd, was het best mogelijk dat hij nu dood was. 

Maar Nicholas wist dat als hij nu niet verder ging, hij het nooit zou weten. Er zou in elk geval geen redding voor hem zijn, en hij zou alles kwijtraken - Justine, zijn familie, Tomkin Industries. Wanneer je het begrijpt, zal de wanhoop bezit van je nemen. Shironinja. 

Het pad van de top van de Nishi naar het Duivelskerkhof was zo zwaar en gevaarlijk dat het tegenwoordig nog maar weinig klimmers trok. Vooral na de rampen in 1981 en 1982, toen tien mensen daar hun leven verloren. 

De Zwarte Rotspunt was als een plaats des doods. 

Het was de koudste winter in twintig jaar geweest toen Kansatsu Nicholas meenam naar de Hodaka. De sneeuw lag op heuphoogte; de natuur had de berg omgetoverd in een ijswoestijn. Boven de passen en hellingen die ze overstaken hingen sneeuwranden van vijf meter breed. Het ademen ging moeizaam. De warme lucht die ze uitbliezen kristalliseerde ogenblikkelijk in de ijle kou. Nicholas liep op blote voeten, want Kansatsu had gezegd:  IJs en de angst voor de dood zijn hetzelfde. Wanneer je de één leert niet voelen, zul je de ander niet vrezen. 

Nicholas herinnerde zich nog goed hoe helder het was geweest tijdens hun beklimming van de Hokada. Tot op vandaag kon hij niet begrijpen waar die storm ineens vandaan was gekomen. Maar de bergketen had machtige ravijnen met hoge wanden die als windtunnels dienden, en de kracht van de wind verveelvoudigden. Hierboven kon de zon de huid van je gezicht en handen verbranden tot de vellen erbij hingen; hetzelfde kon gezegd worden van een ijsstorm. Nicholas was in het zicht van de Zwarte Rotspunt geweest toen de storm hen bereikte. Hij was misschien halverwege het programma van proeven die Kansatsu voor hem had bedacht. Misschien - en dit zou voor Nicholas altijd een raadsel blijven - misschien was die storm wel een onderdeel van het examen. 

Hoe dan ook, een sneeuwrand van zeker zes meter lang was door de gierende wind afgebroken. Nicholas had de grootste moeite de ijle lucht in te ademen voordat de wind hem vlak voor zijn gezicht wegblies. Hij had de massieve sneeuwmassa die op hem afkwam moeten voelen. Hij had de echo moeten horen van de knal waarmee hij afbrak, ook al overstemde de wind elk ander geluid. 

De sneeuw-en ijsmassa die uit de lucht viel, verpletterde hem onder het gewicht. De storm had hem bereikt, opeens was hij omringd door duisternis en kou. Hij probeerde te ademen, en toen dat niet lukte raakte hij in paniek. 

De paniek was even snel voorbij als een donderslag. In zijn oren klonk de stilte. In zijn ijzige grafkamer kon hij zijn eigen hart horen kloppen, het bloed door zijn aderen horen stromen. Vreemd genoeg bracht dat hem weer tot zijn positieven. Ik leef, dacht hij. Iets, een oeroud instinct, kwam aan de oppervlakte en vertelde hem zich op zichzelf te concentreren. Met die concentratie kwam  haragei, het zesde zintuig dat Kansatsu hem had geleerd in zichzelf te zoeken. Met zijn gedachten reikte hij naar buiten, en hij herontdekte de wereld daar. Meteen werd hij zich bewust van Kansatsu's aanwezigheid en dat troostte hem. 

Hij begon te graven. Hij gebruikte al zijn vaardigheden. Hij 'zag' 

Kansatsu wijzen in welke richting hij moest graven, precies daar waar Nicholas vermoedde dat Kansatsu zelf aan het graven was. Er was maar een beperkte hoeveelheid zuurstof in de grafkamer, en die raakte snel op. De kooldioxide verschroeide zijn longen. Zijn lichaam stond in brand. Toch concentreerde hij zich nog op zijn taak, en hij weigerde zich door angst te laten afleiden. Hij voelde de kou niet; hij was niet bang om te sterven. 

De storm blies hem recht in het gezicht toen hij als een baby uit het ei, het omhulsel, de baarmoeder, te voorschijn kwam. Hijgend zoog hij de koude lucht naar binnen, terwijl Kansatsu hem uit de berg sneeuw en ijs lostrok, zijn armen om hem heen sloeg en hem meenam naar de beschutting van een gebogen rotsrichel... Nu Nicholas weer op de Hodaka was, keek hij op naar de Zwarte Rotspunt. Dit was het heden, het verleden was slechts een nevel die als een wapperende oorlogsbanier boven zijn hoofd zweefde. Hij kon nog nauwelijks geloven dat hij hier werkelijk was. Hij was er zeker van geweest nooit meer een voet op de Hodaka te zetten. Maar hij was  Shironinja,  en alles was veranderd. De lucht was schitterend wit; het gehuil in de verte vertelde hem dat de wind toenam; de eerste regendruppels raakten zijn wangen als de kus van een verloren liefde. 

Nicholas verstijfde. Net als al die jaren geleden, stak er een storm op. Het donderde, en de lucht werd opengespleten door een felle lichtflits. Binnen een seconde plensde de regen, deels hagel, deels ijs, op hem neer. Hij zocht beschutting onder een uitstekende rotsrand. De gedachte kwam in hem op dat dit misschien de plaats was waar Kansatsu hem zoveel jaren geleden warmte en bescherming had gegeven. Nicholas huiverde. Hij was onuitsprekelijk moe. Zijn lichaam deed overal zeer. Zijn hoofd bonkte op de plek waar hij was geopereerd, en onbewust raakte hij die plek onder zijn wollen muts even aan. Ondanks zijn dikke parka en de lagen thermische kleding daaronder had hij het koud. Zijn tanden begonnen te klapperen. 

Buiten zijn schuilplaats zag hij niets. Als een nietig insekt klemde hij zich vast aan de flank van de Hodaka, aan de voet van die onheilspellende Zwarte Rotspunt. Tegenover de sublieme majesteit van deze bergketen, de oerkracht van deze storm, was hij niets. Hij sloot zijn ogen en wiegde heen en weer. Het zou zo fijn zijn om nu in te slapen, midden in de storm; om de eeuwige slaap te slapen, en met die slaap een eind te maken aan angst, inspanning, en aan  Shironinja. Hij hoorde het sirenengezang en een deel van hem reageerde. Hij kroop steeds dichter naar het einde toe waarnaar hij zo verlangde. De dood naderde hem weer, zo zacht en verleidelijk als zijn eerste liefde, melancholisch en opwindend tegelijk... 

Hij schrok wakker. Zijn keel was droog en pijnlijk, alsof hij sulfur in plaats van zuurstof had ingeademd. Hij knipperde met zijn ogen. Nog steeds kon hij niets zien buiten de holte waarin hij gehurkt zat. Hij kon zijn voeten niet meer voelen. Hij kneep in zijn kuiten, sloeg zwakjes met zijn vuisten op zijn dijen. Gevoelloos. Helemaal gevoelloos. Nicholas wist dat hij stervende was. Zelfs als hij had willen opstaan om te vluchten - wflde hij dat? waarheen moest hij vluchten? - kon hij het niet. De storm raasde door; de nacht viel als een zwarte deken. Nichoias wist dat hij nooit meer wakker zou worden als hij nu in slaap viel. Hij zette zijn geest aan het werk, haalde herinnering na herinnering op, tot in de kleinste details. Maar hij was zo moe. Zijn botten deden zeer. Hij had het koud. Zijn oogleden zakten en zo nu en dan schoot zijn hoofd omhoog en sloeg zijn hart over in de wetenschap dat hij tegen zijn wil begon af te drijven. 

Hij was doodsbenauwd, niet alleen omdat hij de bewuste controle over zijn lichaam aan het verliezen was, niet alleen omdat hij zo weerloos was, maar omdat hij wist dat een deel van hem de dood verwelkomde. Hij vocht tegen dat deel van hem, zoals hij er jaren geleden tegen had gevochten. 

Hij dacht aan Nangi, zijn vriend. Hij dacht aan Lew Croaker, de vriend van wie hij wegens zijn eigen schuldgevoel afstand had genomen. Hij dacht aan zijn kleine, gestorven dochtertje; het witte gezichtje onder de plastic tent die haar niet in leven had kunnen houden. Hij dacht aan Justine, aan hoeveel hij van haar hield. 

Toen brak zijn hart, en hij weende bittere tranen. Ze bevroren op zijn oogleden, zijn wangen, zijn lippen. Maar ze bleven komen, alsof hij uit louter tranen bestond. 

Ten slofte was het voorbij. De rust na een emotionele storm. Leegte. 

Niets. 

Met de bevroren tranen op zijn gezicht viel Nicholas in slaap. Hij viel door de nevel, eindeloos lang... 

Tot uiteindelijk de Dood hem kwam halen. 

'Als de deugd niets opleverde,' zei Tanzan Nangi tegen de Pack Rat, 

'zou het geen menselijke eigenschap zijn.' 

Het lawaai en de lichtjes van de rijen pachinko-machines was oorverdovend. Des te beter voor hen; de Pack Rat wist dat het hier veilig was. 

'Ik had het zojuist over Kusunda Ikusa.' 

Nangi knikte. 'Ik ook. Als Ikusa deugdzaam lijkt, is het omdat hij er beter van kan worden.' 

Buiten regende het. Hier, in het Twenty-Four Hour pachinko-paleis, was alles zoals het altijd was, dag en nacht: helder verlicht in felle neonkleuren, benauwd en klam door al die zwetende mensen. De zaak was nooit gesloten, daarom kwam hij er zo graag, vertelde de Pack Rat. Nangi wist dat hij hier vaak pachinko kwam spelen terwijl hij zijn strategieën bedacht. 

'Ik heb de kopie van die virusaanval op uw computer doorgegeven aan een collega van me,' zei de Pack Rat. 

'Het is bijzonder frustrerend. Mijn mensen komen er niet uit,' zei Nangi. 

De Pack Rat knikte. 'Dan zal ik het identificeren van de bron van het virus persoonlijk op me nemen. Maar ik moet u wel zeggen, Nangi-san, dat het moeilijk zal zijn. De opbouw is volkomen onbekend.' 

Hoewel er een paar pachinko-machines vrij waren, ging de Pack Rat nog niet spelen. Pachinko is net zoiets als de Amerikaanse flipperkast, maar wordt gespeeld op een verticaal veld. 

'Ik speel altijd op die machine,' wees de Pack Rat naar de zesde ma-chine in rij zeven. Een oud dametje was aan haar laatste spelletje bezig. 

'Wordt Justine Linnear bewaakt?' vroeg Nangi terwijl hij toekeek hoe de Pack Rat zich klaarmaakte om te gaan spelen. Vreemd genoeg had de Pack Rat maar één munt gevraagd aan de kassier. Nangi vroeg zich af of de Pack Rat zó goed was. Wanneer hij won zou hij gratis munten uit de machine krijgen. De Pack Rat legde zijn handen op de machine en knikte. 'Precies zoals u wilde. Ik heb er mijn beste man, Han Kawado, op gezet. Maakt u zich over haar maar geen zorgen.' 

'Het is slechts voor alle zekerheid,' legde Nangi uit. 'Ik heb nog geen idee waar deze  dorokusai   op uit is, maar we kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.' 

De Pack Rat knikte. Hij begon te spelen. Hij won het eerste spel op het nippertje. Zijn score leverde hem slechts één munt op. Hij begon aan een tweede spelletje. 'Om op Ikusa terug te komen,' zei hij. 'Ik kan u zó wel vertellen dat er niets deugdzaams is in zijn relatie met Killan Oroshi. Verder is er iets vreemds aan de verstandhouding tussen Ikusa en Ken Oroshi. Oroshi, twintig jaar ouder dan Ikusa, maakte een buiging voor hem.' 

'Oroshi's firma, Nakano Industries, heeft grote financiële moeilijkheden,' zei Nangi. 

'Ja. Dat heb ik gehoord.' 

'Dan ben je een van de weinigen,' merkte Nangi op. 'Oroshi heeft hemel en aarde bewogen om het geheim te houden. Eerlijk gezegd snap ik niet hoe hij de zaak nog zo lang drijvende heeft weten te houden. Het enige wat hij overheeft is een heel goede researchafdeling. Ik zou mijn rechterarm willen geven voor een paar van de genieën die daar aan het werk zijn. Dat is de reden waarom ik hoopte dat Ikusa van de lijst die ik hem voorlegde Nakano zou uitkiezen. Als de fusie een feit is, maak ik ogenblikkelijk gebruik van mijn recht op aandelenopties. Dan zal Nakano van mij zijn. Ik heb dan de firma uitgebreid, nieuwe en erg goede mensen erbij en duizend vierkante meter prima laboratoriumruimte, iets waar de  Sphynx'kobun   de grootste behoefte aan heeft. En het mooiste is nog dat me dat dan allemaal is gelukt zonder dat het me geld gekost heeft.' 

De Pack Rat zei: 'Neem me niet kwalijk, maar waar heeft u mij eigenlijk voor nodig?' 

'Voor alle zekerheid,' zei Nangi. 'Ik ben niet van plan Ikusa te onderschatten. Wanneer ik eenmaal begin, wens ik niet door hem of door Nami in de wielen gereden te worden.' 

De Pack Rat had het tweede spel verloren. Bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking vroeg Nangi: 'Wat zit je dwars?' 

'Killan Oroshi is een onverwachte factor. Ik weet niet of zij onvoor-spelbaar is, of dat alles wat ze doet met voorbedachten rade wordt gedaan.' 

'Wat heeft dat met mij te maken?' 

'Dat weet ik niet,' gaf de Pack Rat toe. 'Misschien is het alleen maar een onverstandige zet van Ikusa. Hij denkt dat zij een verhouding met hem heeft om haar vader, voor wie ze duidelijk minachting koestert, dwars te zitten. Maar ik vraag me af of er misschien niet ook een spelletje met de grote Kusunda Ikusa wordt gespeeld.' 

'Dat zou inderdaad bijzonder interessant zijn,' mijmerde Nangi. 

'Maar om dat te onderzoeken is veel tijd nodig en dat heb ik niet. Ikusa heeft sneller gewerkt dan ik had verwacht. De contracten liggen al bij mijn juristen. Blijf doorgaan met het schaduwen van Ikusa. Dit nieuwtje over Ken Oroshi's dochter is interessant, maar meer ook niet. Ik heb iets nodig waarmee ik Ikusa's reputatie kapot kan maken - niet zijn vriendschap met Ken Oroshi.' 

'Ikusa gokt niet,' zei de Pack Rat. 'Hij heeft geen schulden, neemt geen steekpenningen aan, verstrekt zijn advies gratis. Hij is niet getrouwd. Hij is een voorzichtig mens.' 

Nangi schudde het hoofd. 'Je moet  tatemae -   de uiterlijke schijn niet verwarren met voorzichtigheid,' zei hij. 'Kusunda Ikusa is slim; hij omringt zich met deugdzaamheid zoals een inktvis zijn inkt in het water spuit. Om de een of andere reden is hij een verhouding met Ken Oroshi's dochter begonnen. Dat is niet de daad van een voorzichtig mens, maar van een man die zo verzot is op macht dat het zijn beoordelingsvermogen heeft aangetast.' 

'Toch,' zei de Pack Rat terwijl hij aan zijn derde spel begon, 'heb ik het gevoel dat we iets belangrijks over het hoofd zien, of de situatie van de verkeerde kant bekijken.' 

'Met de dood van de keizer is Nami's macht verduizendvoudigd. Nami is een gevaar voor Japan geworden. De chantage die ze op mij uitoefenen is daar het bewijs van. Uiteindelij k is het Nami die ik in diskrediet zal moeten brengen,' zei Nangi. 'Als we Ikusa te gronde richten, zal Nami vanzelf volgen.' 

De Pack Rat keek naar het kleine, stalen balletje dat over het pachinko-veld raasde. 'Misschien heeft u gelijk, en is Nami ons uiteindelijke doel,' zei hij. 'Maar op het moment heb ik het gevoel dat ik daar niet aan kan beginnen eer ik het geheim van Kusunda Ikusa en Killan Oroshi heb ontrafeld.' 

'Ik wil je niet vertellen hoe je je werk moet doen,' zei Nangi,' maar wees voorzichtig, Pack Rat. Nami is buitengewoon gevaarlijk. Vergeet niet, ik heb je nodig. Wanneer je dood in een steeg ligt, heb ik niets aan je.' 

De Pack Rat won het spel. Met glans. 

David Brisling keek naar Douglas Howe die in zijn kantoor zat te telefoneren. Een scherpe steek van jaloezie schoot door hem heen. Die verdomde Japanse teef, dacht hij. Niets is er hier meer hetzelfde sinds zij zich hier binnengedrongen heeft. Hij probeerde zijn afgunst in te dammen, maar toen Shisei te voorschijn kwam, beet hij haar toe:

'Waarom was ik niet bij dat gesprek? Als hoofd uitvoering had ik daar ook bij moeten zijn.' 

'Vraag dat maar aan je baas,' zei Shisei vinnig. Ze glimlachte hem stralend toe en hield het Louis Feraud-pakje omhoog. 'Heb je gezien wat Dougie voor me heeft gekocht? Dat moet hem een fortuin gekost hebben.' Ze lachte toen ze het bloed naar zijn wangen zag stijgen. 'Wat ben je toch een oen. Ik snap nog steeds niet wat jouw functie hier eigenlijk is.' Ze bracht haar gezicht vlak bij het zijne. 'Waarom houdt Dougie je nog in dienst? Voor de lol?' Haar glimlach onderging een subtiele verandering. 'Of misschien alleen maar om zijn pakken naar de stomerij te brengen. Geef het maar toe. Jij-bent een kleine jongen in een mannenwereld, en dat zul je altijd blijven.' Ze schaterde het uit en hij bleef achter, wit en trillend van woede. 

Howe had generaal Dickerson aan de lijn, zijn stroman in het Pentagon. Hij wenkte Brisling om binnen te komen. Met zijn hand over de hoorn geslagen zei hij: 'Je moet iets voor me doen.' 

'Wat is er?' beet Brisling hem toe. 'Moet ik voor je naar de stomerij?' 

'Wat?' Howe keek hem aan. 'Generaal,' zei hij in de telefoon, 'ik bel u nog wel.' Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot Brisling. 'Waar heb je het verdomme over?' 

'Niks,' zei Brisling somber. 'Gewoon iets wat die Jappenteef tegen me zei.' Hij keek toe terwij l Howe achter zij n bureau vandaan kwam en zijn jasje pakte. In het aangrenzende kantoor rinkelden de telefoons, maar die werden beantwoord door Brislings secretaresses. 

'Kom op,' zei Howe. 'Ik heb een afspraak met John Stedman in het Capitool.' 

'Vergeet Shisei toch,' zei hij tegen Brisling toen ze eenmaal in de auto zaten. 'Jij hebt niets met haar te maken.' 

'Dat zeg je altijd. Weet je dat ze je Dougie noemt?' 

'O, ja?' Howe keek zijn assistent aan. 'Dat is een grapje, David. Ze probeert je op de kast te jagen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Jezus, soms kan ik je niet begrijpen.' 

'Dan nóg. Ik wil weten wat haar status hier is.' Vanaf het moment dat Howe haar in dienst had genomen, had hij een hekel aan haar gehad, en dat was in de loop der tijd alleen maar erger geworden. De manier waarop zij zojuist tegen hem had gepraat, was echter de druppel die de emmer deed overlopen. Dat was onvergeeflijk. 

'Shisei is bij mij in dienst, David,' - Howe haalde zijn schouders op'precies als alle andere toegewijde patriotten die ik in dienst heb om de woelige politieke wateren in Washington te bevaren.' Er lag een zelfgenoegzaam lachje op zijn gezicht; inwendig amuseerde hij zich met Brislings openlijke jaloersheid. 

'Bewaar die lulkoek maar voor de pers,' snauwde Brisling. 'Ze is niet als de rest van ons, dat weet je best.' 

'Ja,' zei Howe met een bizarre mengeling van tevredenheid en kwaadaardigheid, 'haar poes is lekkerder dan jullie allemaal bij elkaar.' Hij had genoeg van Brislings gelamenteer. Wanneer ik hem na afloop niet meer nodig zal hebben, ligt hij eruit, nam hij zich voor. Brisling reageerde stijfjes. 'Toch vertrouw ik haar niet. En ik snap niet dat jij dat wel doet. Je was in eerste instantie van plan haar slechts te gebruiken, maar het is helemaal uit de hand gelopen. Ze windt je om haar vinger. Ik zie het aan de cadeautjes die je haar geeft wanneer ze iets voor je heeft gedaan. Ik denk dat je het nest in wilt, en dat je deer alleen nog maar aan kunt denken wanneer je bij haar bent. Dét is macht. Dét is gezag.' 

'Ben je klaar?' vroeg Howe. Nu was hij kwaad. Wie was die kleine zeikerd om hem te vertellen wat wat was? Shisei had gelijk wat Brisling betrof: hij was inderdaad waardeloos. Met moeite hield hij zich in. 'Ik heb die meid zojuist op haar hart gedrukt ervoor te zorgen dat ze aan het eind van de maand Branding vergezelt naaf het galadiner voor de Duitse bondskanselier. Daar zal ik hem voor altijd onschadelijk maken. Vergeet jouw plannetje met het Johnson Institute dus maar. Ik heb iets anders voor je. 

Je hebt vreselijk de pest aan Shisei. Je gelooft dat zij mijn beoordelingsvermogen aantast. Misschien heb je gelijk. Het wordt tijd dat we de waarheid over haar eens boven water krijgen.' Hij glimlachte hartelijk en trok een vertrouwelijk gezicht. 'Ik geef jou die opdracht, David, omdat ik weet dat ik jou kan vertrouwen. Toevallig weet ik dat Shisei haar aantekeningen thuis, in haar slaapkamer, bewaart. Wacht tot de avond van dat diner, wanneer we er zeker van zijn dat ze bij Branding is. Als zij weg is, zorg jij dat je die aantekeningen te pakken krijgt.' 

'Maar...' Brisling trok een zorgelijk gezicht. 'Wil je dat ik bij haar inbreek?' 

Howe trok zijn wenkbrauwen op. 'David, ik weet niet waar je het over hebt. Toon wat initiatief-dat is de manier om in deze stad vooruit te komen.' Hij keek uit het raam. 'Het lijkt me dat ik je nu toch wel je zin geef - de kans om te laten zien wat je werkelijk waard bent.' 

Hij draaide zich om. 'Ik heb je in het verleden toch ook altijd goed van advies gediend, nietwaar? Ik heb je uit de wachtkamer van de Senaat gehaald en iets gemaakt uit het groentje dat je toen was. En alleen omdat ik iets in je zag.' Zijn beminnelijke glimlach werd nog breder terwijl hij zijn arm om Brislings schouder legde. 'Let op mijn woorden, David. Jij komt er wel. Vandaag, mijn assistent. Morgen - wie zal het zeggen?' 

En de Dood had een naam. 

Nicholas deed zijn ogen open, en staarde in het gezicht waarvan hij had gedacht het nooit meer te zullen zien. 

'Kansatsu-san?' Zijn stem klonk droog en raspend. 'Bent u het werkelijk? Droom ik? Ben ik dood?' 

'Je bent niet dood,' zei Nicholas' eerste  ninjutsu sensei. 'Maar je leeft ook niet. Nog niet.' 

Zijn gezicht - meer kon Nicholas niet van hem zien - zag er precies zo uit als de laatste keer dat Nicholas hem had gezien, in de winter van 1963. Onmogelijk, dacht Nicholas. Maar zijn gedachten waren wazig, nog half gevangen in het ijs. 

'Waar zijn we?' 

'In het Voorgeborchte,' zei Kansatsu-san. 'Mijn huis boven op de Zwarte Rotspunt.' 

'Een huis? Hierboven?' Wat klinkt mijn stem vreemd, dacht Nicholas. Zo hol, zo toonloos. 

'Hoewel het Voorgeborchte mijn huis is,' zei Kansatsu, 'is het ook een toevluchtsoord. Zie het maar als een klooster, een heilige plaats van rust en van kracht.' Hij keek op Nicholas neer. 'Is dat niet waar je op het moment het meest behoefte aan hebt?' 

Nicholas probeerde te knikken, maar viel in plaats daarvan in slaap. Hij droomde van de Zwarte Rotspunt die uit het centrum van zijn ziel oprees. 

Twee weken na hun komst in Washington nam Cotton Branding Shisei mee naar het Johnson Institute. Het was de eerste keer na zijn terugkomst dat hij de tijd had zijn verplichtingen in de Senaat te ontvluchten. Het Institute was gevestigd in een groot gebouw opgetrokken uit rode baksteen. Rond de eeuwwisseling was het als buitenverblijf gebouwd, maar nu stond het in het centrum van Washington, op Devonshire Place, vlak bij de Connecticut Avenue Bridge. Hoewel het huis aan de buitenkant nog steeds mooi was, had het interieur bij de renovaties al zijn charme verloren. Maar in de ogen van Cotton Branding was het Johnson Institute mooier dan welk museum ook. 

Hij was hierheen gekomen voor een demonstratie van de vorderingen met het Hive Project. Omdat de ontwikkeling nog in een experi-mentele fase was, was die demonstratie eigenlijk alleen voor hem bestemd. Toch had hij Shisei meegenomen. Hij was trots op het werk dat hier verricht werd. Misschien zag hij het wel als een afspiegeling van zijn eigen inspanningen, het resultaat van zijn harde werken. Ze gingen de grote, marmeren hal binnen waar een indrukwekkend beveiligingsnetwerk was geïnstalleerd. Shisei gaf de veiligheidsbeambte haar volledige naam, geboortedatum en de naam van haar werkgever op. Gefascineerd keek ze toe terwijl de jonge vrouw haar gegevens op een computerscherm intikte. Na een korte aarzeling produceerde de printer alle gegevens op papier, plus een foto van Shisei. Het meisje achter de computer overhandigde de gegevens aan een man in uniform, die de lijst doorlas. Hij knikte en gebaarde dat ze door een metaaldetector moesten lopen. Ze moesten hun zakken legen. Shisei's handtasje en de inhoud van hun zakken werden doorgelicht. Daarnaast moest Shisei ook haar sieraden afgeven om doorgemeten te worden. Er werden vingerafdrukken van hen beiden genomen, waarna ze in de lens van een grote machine moesten kijken. Hiermee werden hun irissen gefotografeerd, terwijl die van Branding vergeleken werden met zijn dossier. Daarna moesten ze een voor een iets inspreken dat door een geavanceerde computer werd omgezet en opgeslagen als hun stemafdrukken. 

Ten slotte kregen ze een plaatje opgespeld waarin met laserstralen een onzichtbare eenmalige tijdcode was geëtst. 

'Is dat alles?' vroeg ze ironisch toen ze het Institute eindelijk binnen mochten. 

Branding glimlachte. 'Als je hier over een maand komt, nemen ze je ook nog wat bloed af,' zei hij. 'Het schijnt dat ze een instant DNAidentificatie hebben ontwikkeld.' 

Dr. Rudolph, een lange, magere man met een dun snorretje en hoog opgetrokken wenkbrauwen, stond hen op te wachten. Zijn kale schedel glom in het licht van de lampen. Over zijn oren en laag in zijn nek hing een randje peper-en-zoutkleurig haar. Hij bekeek hen alsof ze in zijn laboratorium onder een microscoop lagen, en gaf hun een droge, stevige handdruk. Hij knikte afwezig toen Branding Shisei aan hem voorstelde. 

'Rookt u?'vroeg dr. Rudolph. 'Nee?Mooi. Roken is hier verboden.' 

Hij draaide zich om en ging hen voor in een lange gang. Shisei vond dat het zachte licht en de geluiddempende vloerbedekking in een directiekantoor niet zouden hebben misstaan. Dr. Rudolph opende een deur van wat een vergaderzaal leek te zijn. In het midden stond een ovale, mahoniehouten tafel met stoelen eromheen. Op de tafel, voor iedere stoel, stond een glazen asbak, een koperkleurige waterkaraf, twee glazen, een blocnote en een potlood. Midden op de tafel, waar normaal gesproken een bloemstukje gestaan zou hebben, stond een glimmend zwarte, rechthoekige doos van ABS-plastic. Op het deksel zaten drie rijen verschillend gekleurde knopjes en handeltjes. 

'Ga zitten,' zei dr. Rudolph laconiek. 

Shisei keek om zich heen. Een van de muren was helemaal bedekt met een heldere plastic plaat waarin de wereld volgens Mercator was geëtst. Verder was het een gewone vergaderzaal. Ze was een beetje teleurgesteld omdat ze eigenlijk een laboratorium had verwacht. 

'Zoals u weet,' begon dr. Rudolph, 'is het Hive Project betrokken bij de ontwikkeling van een geheel nieuwe vorm van kunstmatige intelligentie. Er zijn al eerdere pogingen daartoe gedaan. Er worden nog steeds pogingen ondernomen. Maar die zijn allemaal gedoemd te mislukken. Allemaal, behalve de Hive. Dat komt omdat echte kunstmatige intelligentie niet binnen het bereik van conventionele computers ligt. Die zijn geprogrammeerd om diagnoses van ziektes en dat soort dingen op te kunnen stellen. Buiten het laboratorium kunnen ze echter zelfs routinezaken met betrekking tot verplaatsing en herkenning niet betrouwbaar uitvoeren. Eenvoudig gezegd komt het hierop neer, dat computerprocessors, zelfs een serie gekoppelde processors die elk een voorgeprogrammeerde taak op zich nemen, geen bruikbare vorm van kunstmatige intelligentie kunnen leveren. 

Daarvoor hebben we hersens nodig. En wat zijn hersens anders dan miljard neuronen - het menselijke equivalent van processors - die gelijktijdig een veelheid aan taken uitvoeren. Het is ons streven geweest om net als de menselijke hersenen informatie en gegevens te verzamelen en op te slaan, in een patroon van onderlinge verbindingen die allemaal tegelijkertijd opgeroepen kunnen worden.' 

Dr. Rudolph wreef zijn handen over elkaar. 'Genoeg gepraat. Cook, ik heb je hier laten komen voor een demonstratie.' Hij knikte naar het plastic object midden op de tafel. 'Wil jij de afstandsbediening pakken?' 

Dat deed Branding, maar hij gaf hem door aan Shisei. 'Ik wil deze dame graag laten deelnemen aan de demonstratie,' zei hij. Dr. Rudolph knikte. 'Zoals je wilt.' Hij drukte op een knopje en het licht ging uit. Tegelijkertijd begon de wereldkaart op te gloeien. Toen begonnen er verschillende lichtjes te flikkeren. 'We zijn in de kamer van het oppercommando onder het Witte Huis,' klonk de monotone stem van dr. Rudolph. 'Onze DEW-lij n verdediging is automatisch in werking gezet als antwoord op het afvuren van verscheidene ICBM's' rode knipperlichtjes bewogen zich in de richting van de Verenigde Staten - 'uit drie verschillende locaties.' Er floepten gele lichtjes aan om de lanceerplaatsen aan te geven. Shisei zag dat ze zich in Siberië, aan de zuidwestelijke kust van de USSR bevonden. 

'Wilt u dat ik met behulp van de Hive-computer een verdedigende of een aanvallende tactiek uitwerk?' vroeg Shisei met een blik op het rijtje knopjes en handeltjes op de zwarte doos. 

'Nee,' zei dr. Rudolph, 'u heeft het Russische initiatief in handen. Natuurlijk wordt u bijgestaan door conventionele computers. U zult zelfs hun advies op het printout-scherm van de doos doorkrijgen. Maar u moet zelf beslissen hoe en wanneer u de tweede en, indien u het overleeft, de derde golf raketten lanceert.' 

'Indien ik het overleef?' 

'De verdediging van de Verenigde Staten is nu in handen van de Hive-computer,'zei dr. Rudolph. 'De Derde Wereldoorlog is begonnen.' 

De rode lampjes gaven aan dat de Russische raketten al meer dan de helft van de afstand naar hun doelen hadden afgelegd. Nu zag ze groene lichtjes aanschieten die ze in een boog tegemoet vlogen. Vlak daarop volgde een serie gele explosies toen de eerste rakettengolf in de atmosfeer tot ontploffing werd gebracht. Shisei lanceerde een tweede rakettenregen, met het dubbele aantal van de eerste golf. Tegelijkertijd vroeg ze om advies van de computer. Ze keek naar de muur en zag groene lichtjes in de richting van de Sovjet-unie bewegen: Amerikaanse raketten; de Hive-computer had Amerika met succes verdedigd en voerde nu een vergeldingsactie uit. Ze drukte de knop in voor identificatie van de raketten, en gaf de computer opdracht een verdediging op te stellen. Ze stuurde er bommenwerpers op af, en verdeelde die in vier verschillende groepen. Haar bommenwerpers werden echter al onderschept door de oranje lichtjes van Amerikaanse gevechtsvliegtuigen. Deed de Hive-computer dit allemaal? Onmogelijk! 

Weer vroeg ze haar computer om raad. In haar wanhoop stuurde ze haar vloot atoomonderzeeërs op de Amerikaanse raketten af. Er kwamen identificatiegegevens binnen, te veel voor de computer om tegelijkertijd te verwerken, en te veel voor haar om zich tegen te verdedigen. Het lukte haar computer er een paar in de atmosfeer tot ontploffing te brengen, maar een voor een werden haar lanceerinrichtingen vernietigd of ten minste onbruikbaar gemaakt. Voor ze het wist hadden Amerikaanse bommenwerpers haar onderzeeërs onschadelijk gemaakt. Toen werd Moskou van de kaart geveegd en had ze alleen nog maar een paar bommenwerpers over. Ze had het er warm van. Wat kon ze nu nog doen? 

'Genoeg gehad?' De stem van dr. Rudolph weerkaatste in de zaal. 

'Ja.' Shisei was hees. Ze schoofde zwarte doos van zich af. 'Maar hoe overtuigend is dit? Ik weet zo goed als niets van raketten en verdedigingssystemen. De Hive daarentegen weet er alles vanaf.' 

'De Hive-computer weet evenveel als de computer die u tot uw beschikking heeft,' zei dr. Rudolph. 'En die is precies eender als de computer van het Kremlin.' 

'Maar het verschil is zo... verbluffend,' zei Shisei. 

'Als een mens van deze tijd die het tegen een dinosaurus opneemt,' 

knikte dr. Rudolph. 'Ik ben het volkomen met u eens.' Hij wreef zich weer in de handen. 'Was de demonstratie een succes, Cook?' 

Branding was buiten zichzelf van vreugde. Nu had hij alle touwtjes in handen. De Hive-computer, waar zijn carrière van afhing, was klaar. Rudolph en zijn staf van genieën hadden zijn droom werkelijkheid gemaakt. 'Zeg jij het maar, Shisei,' zei Branding. Hij was zo overweldigd dat hij niet verder kon praten. 

'Ik...' Shisei was diep onder de indruk. 'Zou het mogelijk zijn om de Hive ook werkelijk te zien?' 

Dr. Rudolph keek naar Branding. 'Zeg jij het maar, Cook. Zij is jouw gast.' 

'Goed.' 

De Hive-computer zelf bevond zich drie verdiepingen lager, onder de kelders van het oude huis. Toen Shisei hem zag, kon ze haar ogen niet geloven. 

'Maar, hij is niet groter dan mijn agenda,' zei ze. 'Dit kan hem niet zijn.' 

'Toch wel!' Dr. Rudolph straalde. Hij wees naar een driedimensionaai achthoekig object van koperberyllium. 'Dit is de Hive-computer. Uw tegenstander in de Derde Wereldoorlog. Het is eigenlijk een multigeheugen. Niet verdeeld in kleine stukjes, maar samengesteld uit veel verschillende inputs, die allemaal, tegelijkertijd, samenwerken. Daar hebben we een revolutionaire technologie voor ontwikkeld. Deze resonante computerchips zijn niet gemaakt van siliconen, zelfs niet van de nieuwste, supersnel geleidende legeringen, indiumfosfide en aluminium-galliumarsenide. Die technologie zijn we zelfs ook al voorbij. De Hive loopt op multilaser-computerchips. Het is namelijk gelukt een manier te vinden om gecodeerde lichtsignalen met een snelheid van tienmiljoen keer per seconde door de chips te sturen. Daar worden ze via een monokristallijnen diamantlaag omgezet in elektronische signalen. Het resultaat is een chip die niet alleen onvoorstelbaar snel data verwerkt, maar de data worden ook beschermd tegen de enorme hitte die bij zo'n supersnelle verwerking vrijkomt. Anders gezegd, vergeleken bij de snelheid van de Hive lijken de snelste conventionele supercomputers ergerlijk traag.' 

'Dus ik had geen schijn van kans tegen de Hive,' merkte Shisei op. 

'Zelfs met George Patton aan de knoppen zou het niet gelukt zijn,' 

zei dr. Rudolph. 

'Maar als hij zo goed en zo snel is, zelf kan redeneren en strategieën bedenken, waarom is hij dan nog niet in gebruik?' wilde Shisei weten. 

'Dit was nog maar een demonstratie,' zei dr. Rudolph. 'Er zijn nog wat problemen waar we aan werken. En op bepaalde punten is de Hive ook nog niet compleet.' 

'Bent u niet bang dat iemand het geheugen van de Hive kraakt?' 

vroeg Shisei. 

Dr. Rudolph keek haar stralend aan. 'Nee. Naast de beveiliging die u zelf aan den lijve heeft ondervonden, is de Hive geprogrammeerd met zijn eigen interne beveiligingssysteem. Dat systeem wist ieder binnengedrongen virusprogramma uit, en blokkeert iedere poging tot onrechtmatig gebruik. Ik kan u met de hand op mijn hart verzekeren dat Cook Brandings speeltje volkomen veilig is.' 

'De Hive-computer is jouw speeltje,' zei Branding tegen dr. Rudolph. 'Ik ben slechts een geïnteresseerde toeschouwer.' 

'Dank je, Cook,' zei dr. Rudolph. 'Kom mee. Er staat koffie voor ons klaar in mijn kantoor. Ik wil de schattingen van ons budget voor het komende jaar met je doornemen.' 

'Shisei?' 

'Ik kom, Cook.' Ze stond nog steeds te kijken naar die verbazingwekkende computer die kon denken als een mens. Ze volgde de mannen, maar bij haar eerste stap brak haar rechterhak af. Ze struikelde, maar wist zich op één knie nog overeind te houden. 'Nee, nee,' wuifde ze hun hulp weg. 'Ik heb niets. Ik zal alleen op blote voeten verder moeten.' 

Ze deed haar beide schoenen uit. Terwijl ze zich een moment van de twee mannen afwendde, pakte ze het kleine kokertje op dat uit haar gebroken hak te voorschijn was gekomen. Eén kort ogenblik slechts gleed haar hand onder de tafel waarop de Hive-computer stond. Met kloppend hart voelde ze dat het kokertje aan de onderkant van de tafel, recht onder de achthoekige Hive, bleef kleven. Toen wendde ze zich weer tot de mannen. 'Heerlijk, koffie. Wat zal me dét goed smaken.' 

Laat in de middag kwam Tomi terug op het politiebureau. Ze was de hele dag bezig geweest met het ondervragen van het personeel van dr. Hanami en dr. Muku. Verder had ze hun afsprakenlijsten van de afgelopen weken doorgenomen. Ze zocht naar een aanwijzing omtrent de identiteit van de man die Hanami en Muku had vermoord. Uit de manier waarop de artsen waren vermoord, was het haar duidelijk dat zij hun moordenaar hadden gekend. Vooral in het geval van dr. Muku was dat overduidelijk, omdat hij zonder enige strijd van dichtbij was vermoord met een fosforhoudende sigaret. Volgens het rapport van het laboratorium waren er sporen van fosfor in de oogkas van dr. Muku gevonden. Volgens het lab was de intense hitte dwars door de oogbal tot in de hersenen doorgebrand. 

Tomi was van mening dat je niet alleen vlak bij je slachtoffer moest komen om hem op zo'n bizarre manier te doden, maar hem ook volkomen moest verrassen. Dr. Muku's kleren waren niet gescheurd of zelfs maar gekreukt, zijn kantoor was keurig. Er was geen enkel spoor van een vechtpartij. Dus: Muku kende zijn moordenaar. Vermoeden: Hanami kende hem ook. Tomi was de rest van die middag bezig met het telefonisch natrekken van Hanami's vrienden en bekenden. Misschien dat sommigen daarvan ook tot de vriendenkring van Muku behoorden, zodat ze op die gemeenschappelijke basis kon voortborduren. Ze vroeg ook gegevens omtrent de gezinnen van de twee mannen, maar het bleek dat Muku weduwnaar was en volgens Hanami's weduwe hadden ze een gelukkig huwelijk gehad. Beide dokters waren kinderloos. 

Nadat ze haar lijst had afgewerkt, zocht ze Senjin op. Ze had zijn raad nodig, want ze wist niet wat ze nu verder moest doen. Daarnaast wist ze dat hij dr. Muku meerdere malen had bezocht met betrekking tot verdachte personen. 

Het was nog vroeg in de avond. De dag was bijna voorbij, het was stil in het gebouw. Senjin was echter nog in zijn kantoor. 

'Ja,' knikte Senjin op haar eerste vraag. 'Ik herinner me Muku-san heel goed. Het is een ramp voor onze afdeling dat hij dood is. Dank zij zijn inzicht in de misdadige geest ben ik in staat geweest Kuramata, Shigeyuki en Toshiroh, drie van onze meest gezochte terroristen, te identificeren, op te sporen en in te rekenen.' 

'Wat was hij voor iemand?' wilde Tomi weten. 

'Muku-san?' Senjin dacht even na. 'Ja, dat is moeilijk te zeggen. Hij was natuurlijk briljant, maar ook nogal introvert. Hij hield er niet van in de schijnwerpers te staan; ik vermoed dat hij geen briljant spreker was. Maar hij was uiteindelijk natuurlijk een denker.' 

'Kunt u mij nog meer vertellen?' 

Senjin was achter zijn bureau vandaan gekomen. 'Nu ik eraan denk, is Nicholas Linnear nog niet terug in Tokio?' 

'Voor zover ik weet niet,' antwoordde Tomi. 'Eigenlijk ben ik daar wel blij om. Niemand weet waar hij is. Dan zal hij dus ook wel veilig zijn voor een eventuele aanslag door het Rode Leger.' 

'Laten we dat hopen,' vond Senjin. 'Hoewel ik hem liever binnen ons gezichtsveld zou hebben. Het is dan ook van het grootste belang dat u hem zo snel mogelijk opspoort.' 

Hij stond zo dichtbij dat ze hem tegen haar borsten voelde. Tomi begon te gloeien. Ze haalde moeizaam adem, waarbij ze genietend zijn geur inademde. Toch schaamde ze zich, niet vanwege haar erotische gedachten, maar omdat ze niet onmiddellijk een stap naar achteren had gedaan; dit was geen fatsoenlijk gedrag. Ze bewoog zich niet. 

'Hoe voel je je, Tomi-san? Je hebt het zwaar te verduren gehad.' 

Er ging een rilling door haar heen. Dit was de eerste keer dat hij haar voornaam gebruikte. Ook dat was niet fatsoenlijk, omdat het een zekere intimiteit suggereerde. Maar Tomi voelde zich niet beledigd. 

'Ik voel me goed.' Ze hoorde zelf hoe haar stem trilde. 'Behalve dan dat het hier en daar nog pijn doet.' Ze raakte buiten adem. 'Ik heb een paar nachtmerries gehad.' Haar hart bonkte in haar keel. 'Maar dat gaat welweerover.' 

'Je bent zo'n toegewijde politiefunctionaris.' Senjin legde een vinger onder haar kin en hief haar hoofd op zodat hij in haar ogen kon kijken. Toen hij haar aanraakte, had Tomi het gevoel dat haar knieën het zouden begeven. Was het ineens zo heet in het kantoor? Ze stopte met ademhalen toen zijn hoofd daalde en zijn lippen haar hals beroerden. Tomi's lippen gingen vaneen en ze knipperde met haar ogen. Vanuit de

'verte hoorde ze hem haar naam fluisteren. 

Toen hoorde ze hem zeggen: 'Kom mee.' Automatisch gehoorzaamde ze hem. Hij ging haar voor het kantoor uit, de half verlaten gang door, naar een bezemkast. 

Hij deed de deur achter hen dicht. Hoog in een van de muren was een klein raampje met matglas waardoorheen nog een beetje licht kwam. Tomi voelde planken in haar rug, tegen haar kuiten. Senjin drukte zich tegen haar aan. De ruimte was zo klein dat ze met zijn tweeën nauwelijks ruimte hadden om zich te bewegen, laat staan zich om te draaien. 

'Wat gebeurt er?' vroeg Tomi, maar haar lichaam wist het antwoord al. Haar lichaam had het geweten vanaf het moment dat Senjin achter zijn bureau vandaan was gekomen. 

Ze bestierf het bijna van genot toen zijn tong haar mond binnendrong. Mijn God, dacht ze. Het is zover, en oh, ik wil het zo graag. Langzaam werd haar rok omhoog getrokken, voelde ze zijn handen op haar dijen. Toen liet hij zich op zijn knieën zakken. Tomi was zó

beduusd dat ze geen woord kon uitbrengen, zelfs niet toen zijn mond het plekje tussen haar dijen bereikte dat zó naar hem verlangde. Tomi had het gevoel alsof ze zich langzaam in een bad met heet water liet zakken. Haar huid tintelde van de warmte, haar spieren ontspanden zich, haar botten leken te smelten. Ze kon haar gedachten er niet meer bij houden. Vaag herinnerde ze zich hoe vaak ze van dit moment had gedroomd. Hoeveel nachten had ze niet wakker gelegen terwijl ze zich voorstelde hoe het zou zijn om Senjin naast zich, op zich en in zich te voelen? 

Haar heupen bewogen steeds sneller en sneller, tot het leek of het hele universum explodeerde. Ze rukte zijn das los en maakte zijn overhemd open, zodat ze zijn borst kon kussen. Haar tong gleed langs zijn nek. De huid was rondom kapot en ze drukte er een zachte kus op. Toen ze dacht dat het voorbij was, bleek ze het mis te hebben, want hij stond nu helemaal tegen haar aan, en opeens was hij in haar. Al het voorafgaande was niets vergeleken bij dit heerlijke gevoel. Ze huilde tegen zijn borst aan terwijl hij zich in haar begroef. Ze stootte zich tegen hem aan, beet hem en sloeg haar benen om zijn heupen heen. Toen het voorbij was, proefde Tomi zijn bloed op haar lippen. Ze lag tegen hem aan, voelde zijn armen om zich heen. In de donkere ruimte klonk slechts het gebonk van hun harten. Ze kon nauwelijks ademhalen, maar dat gaf niet. Opeens, als een dief in de nacht, kwam de gedachte in haar op: wat hebben we gedaan? 

Ze maakte zich van hem los; het was of ze met lijm aan elkaar geplakt zaten. Hijgend bracht Tomi de vraag onder woorden: 'Wat hebben we gedaan, Omukae-san?' 

'Misschien hebben we elkaar gered.' 

In de kleine ruimte, onder die intieme omstandigheden, was het zo'n onverwachte opmerking dat ze vroeg: 'Wat bedoelt u?' hoewel ze diep binnen in zich heel goed wist dat hij gelijk had. 

'Het is, dacht ik, geen geheim dat je ongelukkig was, Tomi,' zei hij zacht. 

'Hoe weet u... Maar ik heb het aan niemand verteld!' 

Hij negeerde haar opmerking. 'En ik...' Hij lachte kort. 'Van Omukae de steen is niet veel bekend,  nehl   Dat komt omdat er niet veel te vertellen is. Mijn leven is leeg, zonder enig doel, behalve dan mijn werk.' Hij raakte haar even aan en het was alsof er een elektrische schok door haar heen ging. 'Nu heb ik het gevoel alsof het universum me eindelijk heeft ingehaald. Er schijnen sterren in mijn hoekje van de wereld. Er staat een maan... misschien zelfs een zon.' Hij zuchtte. Tomi...' 

'Ik - nee!' Ze rukte zich van hem los. Met een gesmoorde kreet stootte ze de deur open en snakkend naar adem rende ze de gang op. Bij de damestoiletten waste ze zich en ze spoelde haar gezicht af met koud water. Ze durfde niet in de spiegel te kijken, bang dat ze daar zijn gezicht zou zien in plaats van het hare. 

 Het is geen geheim datje ongelukkig was, Tomi,  hoorde ze hem weer zeggen. Hoe had hij dat geweten? Het was een geheim, tenminste, dat had ze gedacht. 

De werkelijkheid schokte haar. Hoe gemakkelijk heeft hij mij verleid, dacht ze. Hoe goed begrijpt hij de verlangens van mijn geest. Ik heb één keer gezondigd, maar dat gebeurt niet meer. Begrijpt hij niet dat hij me heeft vernederd door me zo te laten genieten van zo'n verboden daad? 

Waarschijnlijk niet, dacht ze. Senjin Omukae was een eenling, een soort rebel wiens handelwijzen nooit geaccepteerd zouden worden door zijn meerderen. Als hoofd van de afdeling Moordzaken was hij nuttig voor hen en daarom keken ze zo nu en dan de andere kant uit. Maar als hij op een dag niet meer bruikbaar was voor zijn meerderen in het politiekorps, dacht Tomi. Er ging een rilling over haar rug. Dan zou hij niets meer hebben; niets meer zijn. 

Ze zette die vreselijke gedachte van zich af en haastte zich de gang weer op. 

Kusunda Ikusa werkte iedere donderdagavond over. Daarom was dat de enige avond dat de Pack Rat hem niet in de gaten hield - dat leek geen enkele zin te hebben. 

Nu zag hij zijn enorme fout in. Het was al over negenen en Ikusa zat nog steeds in zijn kantoor. Alle anderen waren al naar huis, alleen in de kantoren van Nami brandde nog licht. 

De Pack Rat was al binnen. Hij was 's middags, vermomd als monteur, het gebouw binnengekomen en had zich op de bovenste verdieping verborgen gehouden. Vanuit zijn uitkijkpost zag hij Killan Oroshi binnenkomen nog vóór Kusunda Ikusa haar zag. Hij zette zijn elektronische 'oren' aan. Killan was gekleed in een suède minirokje, een crèmekleurige zijden blouse, leren laarzen en een lange jas van de een of andere glanzende kunststof. Ze duwde de deur van het kantorencomplex van Nami open en liep regelrecht naar Ikusa's kantoor. 

Kusunda Ikusa was niet aan het werk; hij wachtte op Killan. 

'Waarom ben je toch zo idioot indiscreet?' vroeg hij toen ze binnenstapte. 

'Mijn vader zou een beroerte krijgen als hij het wist van ons,' zei Killan. Er trok een gelukzalige glimlach over haar gezicht. 'Dat zou leuk zijn.' 

'Doe niet zo belachelijk,' zei Kusunda Ikusa. 'Dat zou het helemaal niet zijn.' 

'Jij hoeft niet met hem te leven,' reageerde Killan. 'Hij haat mij bijna even erg als mijn moeder.' 

'Je betekent heel veel voor hem.' 

Killan glimlachte op een manier die de Pack Rat kippevel bezorgde. 

'Dat denk je maar omdat dat de reden is waarom je mij pakt.' 

'Ik kan jouw gevoel voor humor niet delen, Killan,' merkte Ikusa op. Haar glimlach was zo scherp als een scheermes. 'Maar het was geen grapje. Dat weet je heus wel, Kusunda. Jij weet immers alles.' 

'Wat zie ik toch in jou, Killan?' 

De hand van het meisje verdween onder zijn bureau. 'Dat weet je wel.' Ze keek alsof ze ergens mee bezig was. 'Dat weet je wel.' 

'Ja,' zei Ikusa even later met dikke stem. 'Jij bent zo slecht voor me. Hoe komt het toch dat ik me daar niet tegen kan verzetten?' 

'Wil je werkelijk een antwoord,' vroeg Killan Oroshi, 'of is dat weer een van je retorische vragen?' Toen hij niets zei, ging ze verder: 'Je vindt het fijn om mij te pakken, omdat je op hetzelfde moment ook mijn vader pakt. Dat is het, hè?' Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dat is het niet. Tenminste, niet helemaal.' Ze trok een pruilmondje. 'Het is gewoon zo, dat ik de enige ben die jou kan verleiden, Kusunda. Je bent altijd bezig de baas over anderen te spelen, en dat is zwaar. O, ik weet wel dat je nooit toe zult geven dat het je zwaar valt. Maar dat is juist het mooie van onze relatie. Je hoeft helemaal niets toe te geven tegen mij. Jij hebt geen priester nodig en ik heb geen behoefte om die rol te spelen.' 

De Pack Rat vroeg zich af of Kusunda Ikusa wel wist wat hij had aangehaald. 

'Jij kunt me alleen maar verleiden omdat ik je dat toesta.' 

Killan lachte en haalde haar schouders op. 'Laat maar. Jouw zwakheden interesseren me helemaal niet, Kusunda. Ik geef niets om je. Wat ik doe, doe ik vanwege mijn vader. Ik neuk jou omdat hij zich letterlijk dood zou schrikken wanneer hij wist dat ik plat ga voor jou. Ik span met jou samen omdat dat strookt met mijn gevoel voor chaos. Ik ben de schurk die mijn vader niet is en nooit zou kunnen zijn. De Amerikanen zeggen dat ik lef heb, Kusunda. Mijn Japanse revolutionaire vrienden zeggen dat ik een overmatige behoefte aan afwisseling heb. Hoe zou jij het noemen?' 

Ikusa leek lichtelijk geamuseerd te zijn door Killans monoloog. Zijn zwarte ogen schitterden, alsof haar woorden de macht hadden een verborgen deel van hemzelf te verlichten. 

'Ik zou het  tatemae   willen noemen,' zei Kusunda Ikusa ten slotte. 'De schijnvertoning die de talento's zo kunstig ten beste geven op tv en op het toneel. Tienduizenden mensen gaan daar helemaal in op. Wij Japanners zijn tenslotte echte fetisjisten. Wij aanbidden de schijnvertoning, de facade, een symbool waarin we onze angsten kwijt kunnen, en waaraan we deemoedig onze levens wijden.' 

'Zoals de keizer.' Nu waren het Killans ogen die glinsterden. Ze had wel talent, dacht de Pack Rat bij zichzelf. Ze wist zelfs het knapste antwoord zo te draaien dat het haar het beste uitkwam. Hij had geen enkele achttienjarige ooit zo horen praten. Maar dat kwam natuurlijk omdat ze zichzelf revolutionair vond. 'Kusunda Ikusa, niemand weet meer van de keizer dan jij. Wanneer ik bij jou ben, voel ik me zo dicht bij hem.' 

'Zwijg!' beet Ikusa haar toe. 'Je spot met iets heiligs.' 

Maar Killan was niet onder de indruk. 'Wie zegt dat de keizer heilig is? Jij? De andere leden van Nami?' 

'De keizer is een afstammeling van de zoon des hemels.' 

'Wie maakt er nu gebruik van een  tatemae?  De mythe van de godkoning is oud, en wordt overal in ere gehouden. Maar je weet ook heel goed dat het in feite een lege talisman is, die jullie alleen maar gebruiken om de mensen eronder te houden.' 

Kusunda glimlachte. 'Nu klink je alleen maar dom. Als dat waar was, wat zou jij dan met mij moeten?' 

'Weet je, Kusunda. Ik ben net zo a-politiek als jij politiek geëngageerd bent. Dat is het enige dat in onze relatie in evenwicht is. 

'A-politiek is niet de juiste term voor jou, vind ik,' zei Ikusa. 'Jij bent een nihilist. Een in het zwart geklede heks,  eenfuturisuto.' 

'O, noemde je me zo maar eens tijdens het neuken!' 

De Pack Rat begreep dat het Ikusa's tactiek was om haar taalgebruik gewoon te negeren. Hij trok haar tegen zich aan. Ze verdween bijna tegen zijn enorme lichaam. De Pack Rat wendde zijn blik af, maar hij liet de recorder doordraaien terwijl ze vrijden. 

 'Futurisuto   in plaats van engel,' zei Kusunda Ikusa na afloop. 'Ik zal je nooit meer engel noemen.' 

Killan Oroshi lachte terwijl ze zich aankleedde. 'Ik vind het best,' zei ze. Ze trok haar jas aan. Ikusa bewoog zich niet en zweeg. Toen Killan vertrok, besloot de Pack Rat haar te volgen. Ze leidde hem naar de andere kant van de stad, naar het Asakusa-district. Naar een anoniem betonnen gebouw dat bestond uit  usgagoya,  kleine konijnehokachtige appartementen. De Pack Rat zag dat een magere jongeman met platinakleurig haar de deur opende op haar herhaaldelijk kloppen. 

'Killan!' riep hij verheugd uit. 

'Hallo, schavuit,' zei Killan. Ze deed de deur dicht en de Pack Rat bleef buiten. 

Toen Tomi de weduwe van dr. Hanami ging interviewen, vroeg ze Nangi met haar mee te komen. Ze was blij dat hij haar uitnodiging aanvaardde. Meer en meer was ze gaan inzien dat hij met zijn intense nieuwsgierigheid, zijn gevoel voor detail en zijn analytische geest, een geboren detective was. Hij was haar enige bondgenoot in het onderzoek naar de moord op de danseres Mariko. Hij leek net zo bezeten van de zaak als Tomi zelf. Daarnaast mocht Tomi hem graag. Haniko Hanami was een lange, slanke vrouw met een koninklijke houding. Ze vertelde hen dat ze afstamde van de oudste samoerai-families uit het noorden van Honshu. Ze droeg een schitterende zijden kimono. Ze was met dr. Hanami in het huwelijk getreden, en volgens haar was het een ideaal huwelijk geweest. Dat was alles wat ze wilde zeggen, wat Tomi ook probeerde. Het was duidelijk dat ze geen behoefte had aan nieuwsgierige vragen over wat zij als haar privé-leven beschouwde, zelfs als die vragen werden gesteld door zo'n erkende autoriteit als de politie. Bijna iedereen gaf zijn medewerking aan de politie. Waaromzij niet? 

'Neemt u mij niet kwalijk, mrs. Hanami,' zei Nangi toen er een pijnlijk lange stilte viel, 'maar zou ik een stoel kunnen krijgen? Mijn benen laten vaak niet toe dat ik in de traditionele houding ga zitten.' 

'Natuurlijk. Hierheen, alstublieft.' Haniko Hanami ging hen voor naar een westers ingerichte kamer. Ze richtte haar blik op Tomi terwijl Nangi ging zitten, zodat zij hem niet in verlegenheid zou brengen als zijn benen hem per ongeluk in de steek zouden laten. Toen hij gemakkelijk zat, vroeg ze: 'Heeft u veel pijn?' 

'Soms wel.' 

Ze knikte, terwijl ze haar handen masseerde. 'Ik lijd aan artritis,' zei ze somber. 'Op het moment is het niet zo erg, alleen 's morgens, bij het opstaan. Maar in de winter...' Ze maakte een klakkend geluid met haar tong. 

'De winters zijn het ergst,' was Nangi het met haar eens. Tomi keek met bewondering toe. De kwade, onwillige Haniko Hanami was verdwenen. Haar plaats was ingenomen door deze pijnlijdende oude vrouw. 

'Doet het nu erg zeer?' informeerde mrs. Hanami. 

'Ik heb vandaag misschien iets te veel gelopen,' gaf Nangi toe. 

'Dan heb ik iets waar u baat bij zult hebben.' Ze haastte zich de kamer uit en kwam even later terug met een zalfpot, die ze hem met een verlegen gebaar aanreikte. 'Dit gebruik ik voor mij n handen. Het helpt heel erg goed. Mijn echtgenoot heeft het samengesteld.' 

Nangi nam de pot aan en tot Tomi's verbazing rolde hij zijn broekspijpen omhoog en begon de zalf op zijn benen te smeren. 

'Nee,' zei mrs. Hanami, 'dat moet u zo doen.' Ze knielde naast hem neer, doopte haar vingers in de zalf en begon zijn kuiten te masseren. 

'Zo,' mompelde ze voor zich heen. 'Zo.' 

Toen ze klaar was, hielp Nangi haar overeind. Ze bloosde toen hij haar bedankte. 

'Ik ben oud en ik heb geen kinderen,' merkte ze verdrietig op. 'Dit is het enige waar ik nog goed voor ben. Maar ach, het is toch fijn om je zo nog nuttig te kunnen maken.' 

'Inderdaad,' zei Nangi. 'Sinds ik enkele jaren geleden gepensioneerd ben, probeer ook ik andere mensen van dienst te zijn. Daarom ben ik vandaag hier.' Hij leunde op zijn stok. 'Mrs. Hanami, dit is heel belangrijk. Degene die uw man heeft vermoord, heeft al vaker een moord gepleegd. En ongetwijfeld zal hij het nog eens doen. Begrijpt u nu hoe belangrijk het is dat we die man vinden?' 

Ongeveer hetzelfde had Tomi aan het begin van het gesprek tegen mrs. Hanami gezegd. Maar dat was vóór Nangi zo handig de sleutel naar haar hart had gevonden. Tomi bleef zich verbazen over de man. 

'Ik begrijp het.' Mrs. Hanami stond op. 'Zullen we naar buiten gaan? 

De zon schijnt de laatste tijd maar zo zelden, dat we iedere gelegenheid moeten benutten.' Ze ging hen voor naar een stenen terras dat uitkeek over een juweel van een tuin. 

'Zoals u ongetwijfeld weet, was mijn echtgenoot een briljant chirurg. Hij had de handen van een beeldhouwer, en ze waren een obsessie voor hem. Hij gebruikte meer handcrème dan ik.' 

Ze dronken thee in een theepaviljoen aan de andere kant van de weelderige tuin, tegenover het huis. 

'Hij gebruikte thuis nooit zeep voor zijn handen. Soms leek het wel een fobie. Dat was natuurlijk niet zo, want vóór elke operatie moest hij zijn handen met zeep schoonboenen. Toch raakte hij overstuur wanneer hij maar dacht een huidschilfertje op zijn handen te zien. Eigenlijk had hij de handen van een meisje, een teenager.' 

In eerste instantie was Tomi verbaasd, om niet te zeggen geschokt, door deze onthullingen, en ze voelde een groeiende antipathie jegens de vrouw. Maar algauw besefte ze dat Haniko Hanami zich wilde bevrijden van de geheimen die ze te lang met zich had meegedragen, en Tomi kreeg medelijden met haar. 

'Ach, hij was een fantastische chirurg,' zei mrs. Hanami, 'maar als echtgenoot stelde hij toch minder voor.' Ze zweeg even, en ging toen verder: 'Ik had me zoveel voorgesteld van dit huwelijk. Dat was misschien fout. Maar ik kende mijn echtgenoot niet zo goed in de tijd dat we trouwden. Blijkbaar heb ik hem nooit goed gekend.' 

'Waarom zegt u dat, mrs. Hanami?' vroeg Nangi. 

Haniko Hanami zuchtte. 'Mijn man kreeg door de jaren heen genoeg van mij. Toen hij nog jonger was, had hij graag een heel assortiment vrouwen. Later had hij er maar één.' Ze keek hen een voor een aan. 

'Misschien liep zijn uithoudingsvermogen terug, of wellicht kreeg hij behoefte aan - hoe zal ik het zeggen - vastigheid?' Ze nam een slokje van haar thee. 'U zult dat misschien een vreemd woord vinden voor een buitenechtelijke relatie, maar ik verzeker u dat het op mijn man van toepassing was.' 

'Weet u wat uw man eigenlijk wilde?' vroeg Nangi vriendelijk. 

'Wat hij wilde?' Mrs. Hanami knipperde met haar ogen. 'O, ja. Dat lijkt me nogal duidelijk. Hij wilde niet sterven. Of juister gezegd, hij wilde niet oud worden. Die lange rij vrouwen betekende voor hem nieuwe gezichten - en lichamen - die nooit verouderden. Zijn vrouwen waren voor hem als een spiegel waarin hij de man kon zien die hij eens was geweest.' 

'Maar ergens kwam daar verandering in,' zei Nangi. 

'Wat?' Ze schrok op, alsof ze gestoord werd bij het mediteren. 

'U zei dat hij van veel overstapte op één.' 

'O, dat.' Ze knikte. 'Ik geloof dat deze heel erg jong was, haar vlees was stevig. Misschien dat mijn man er behoefte aan had die jeugd langer dan anders vast te houden.' 

Nangi vroeg: 'Is er nooit over een scheiding gesproken?' 

Mrs. Hanami lachte geschrokken. 'O, jeetje, nee. Het is duidelijk dat u mijn echtgenoot nooit heeft gekend. Dat was niet bespreekbaar. Mijn man had geen idee dat ik iets van zijn verhoudingen af wist. Het zou zo vernederend voor hem zijn geweest wanneer ik zo wreed zou zijn geweest hem te vertellen dat ik het wist.' 

'Waarom hééft u het hem nooit verteld?' vroeg Tomi op dezelfde vriendelijke toon die Nangi had gebruikt. 

Mrs. Hanami keek haar met grote ogen aan. 'Waarom zou ik dat gedaan hebben? We hielden van elkaar.' 

In de stilte die over hen heen viel, zei Nangi: 'Dat laatste meisje waarmee uw man een verhouding had. Hoe weet u dat ze zo heel erg jong en stevig was?' 

'Ze was immers een danseres?' merkte mrs. Hanami op. 

'Wist u naar wie uw man toe ging?' vroeg Tomi. 

'Niet wie,' zei mrs. Hanami. 'Wat.' Ze had zichzelf weer helemaal onder controle. Met een sierlijke beweging stond Haniko Hanami op en liep naar een tatami-kist van donker hout. Ze trok de bovenste lade open en haalde er iets uit. Toen ze weer bij hen terug was, stak ze haar geopende hand uit. 

'Dit heb ik gevonden in het pak van mijn man toen hij op een avond erg laat thuiskwam,' zei ze. 'Ik keek de zakken na terwijl hij sliep. Dat was wel het minste dat ik verdiende, vond ik.' 

Tomi en Nangi keken naar wat ze hun liet zien. Het was een kleine plastic zaklantaarn. Op de zijkant stond de naam gedrukt van de tokudashi-bar   die Tomi zo goed had leren kennen: De Zijderoute. Kansatsu zei: 'Ik ben gezocht, ik ben verslagen, en nu ben ik vergeten.' 

Hij zat met gekruiste benen op de vloer van de grote zaal in het stenen bouwwerk dat hij in de schaduw van de Zwarte Rotspunt had neergezet. 'Nicholas, je hebt me gevraagd waarom ik hier in de Hodaka ben, en dit is mijn antwoord. Vertel me nu eens waarom jij hier bent.' 

'Zeg me eerst of ik dood ben,' zei Nicholas. 'Ik heb geen idee of dit niet een soort van volgend leven is.' 

Kansatsu hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Geloof jij in een volgend leven, Nicholas?' 

'Ja, ik dacht het wel.' 

'Dan is dit een volgend leven.' Kansatsu wachtte even. 'Dit is wat jij ervan maakt, Nicholas.' 

'Maar ben ik dood? Ben ik doodgevroren op de Zwarte Rotspunt? U

kunt me toch zeker wel vertellen of ik nog steeds leef? Of dit een droom is?' 

'Nicholas, wanneer je begrijpt hoe nutteloos deze vragen zijn, heb je de antwoorden die je zoekt.' 

Nicholas berustte. Hij voelde zich niet meer koud en versteend, maar zijn lichaam deed nog steeds zeer. Toen hij zijn slaap aanraakte, voelde hij daar het litteken van de operatie. Ik moet dus nog in leven zijn, beredeneerde hij. 

'U lijkt niet verbaasd om mij hier te zien,' merkte Nicholas op. 

'Waarom zou ik?' wilde Kansatsu weten. 'Je bent hier al zo vaak bij mij gekomen.' 

'Wat? Ik heb u sinds de winter van 1963 niet meer gezien, en ik weet zeker dat ik nog nooit in dit huis ben geweest.' 

Kansatsu keek naar het bord dat voor Nicholas stond. 'Je hebt je eten nog niet op,' zei hij. 'Doe dat eerst maar eens. Je zult je krachten weldra nodig hebben.' 

'Dat weet ik,' zei Nicholas. 'Als ik me goed herinner is de afdaling van de Hodaka net zo moeilijk als de beklimming.' 

'Ik heb het niet over lichamelijke vermoeidheid,' merkte Kansatsu op. 

Nicholas keek van zijn ondoorgrondelijke gezicht naar het voedsel op zijn bord. Hij at. Hij sliep. En droomde weer van de Zwarte Rotspunt... 

.. .Deze terugkerende droom verontrustte hem zo dat hij er Kansatsu over vertelde. 

De  sensei   bleef even stil zitten. Ten slotte bewoog hij zich weer. Maar zijn stem klonk zacht, van veraf, alsof hij zojuist wakker was geworden. 

'Waarom verontrust die droom je zo?' 

'Dat weet ik niet precies,' gaf Nicholas toe. 'Misschien heeft het iets te maken met de smaragden, met de erfenis van mijn grootvader.' 

'O ja?' Kansatsu haalde zijn wenkbrauwen op. 'Leg eens uit.' 

Nicholas vertelde hem van de doos met vijftien smaragden, en hoe zijn moeder hem had uitgelegd dat hij de stenen mocht gebruiken zolang hij er maar voor zorgde dat het er nooit minder dan negen zouden worden. 

'Heeft je moeder je verteld wat er in dat geval zou gebeuren?' 

'Nee,' antwoordde Nicholas. 'Weet u wat die smaragden zijn?' 

'Ik heb misschien wel eens van hun bestaan gehoord,' gaf Kansatsu toe. 'Maar ik had er geen idee van dat jij ze had.' 

'Ze zijn zeer krachtig.' 

'Ja. Inderdaad.' 

'Maar op wat voor manier?' vroeg Nicholas. 

'Op de manier van Tau-tau,' antwoordde Kansatsu. 

'Maar wat heb ik met Tau-tau te maken?' wilde Nicholas weten. In plaats van antwoord te geven, zei Kansatsu: 'De  dorokusai   zal de smaragden willen hebben. Waar zijn ze?' 

'Veilig genoeg,' zei Nicholas. 

'Heb je ze bij je?' 

'Nee. Ik was bang dat ik ze als  Shironinja   niet voldoende zou kunnen beschermen.' 

Kansatsu knikte. Even bleef het stil. Ten slotte zei hij: 'Je bent hier nu al een tijdje. Ik denk dat je nu sterk genoeg bent. We kunnen beginnen.' Hij was gekleed in een zwart katoenen  gi,  de kleding van de  dojo. 

'Toen ik je zoveel jaren geleden naar Kumamoto stuurde, geloofde jij dat dat was omdat je het tegen je neef Saigo moest opnemen. Ik neem aan dat je dat tot op dit moment nóg gelooft. Goed, je was toen nog jong. Maar omdat je uitzonderlijk veel talent hebt, wil dat nog niet zeggen dat je volledig in staat bent dat talent te doorgronden. Dat weet ik omdat wij dit gesprek al zo vaak hebben gevoerd.' 

'Waarom heeft u het er steeds over dat dit al vaker gebeurd is?' vroeg Nicholas. 'Het gebeurt nu, voor de eerste keer.' 

'Tijd heeft iets weg van de oceaan,' mijmerde Kansatsu. 'Er zijn getijden, stromingen die elkaar overlappen.' 

'U heeft een vreemd begrip van tijd.' 

'Integendeel,' meende Kansatsu, 'jouw begrip van tijd is vreemd. Maar dat is te verwachten van iemand die nog steeds verschil ziet tussen leven en dood.' 

Kansatsu draaide zich om en pakte een ijzeren pot van het vuur. Hij schonk hun beiden thee in. 'Luister, Nicholas. Ik heb je in de winter van 1963 naar Kumamoto gestuurd.' 

'Waar ik met Saigo heb gestreden en door hem werd verslagen.' 

Kansatsu knikte. 'Door jou te verslaan, versloeg hij ook mij. Dat heeft zo moeten zijn. Een maand later ging ik voorgoed uit Tokio weg en kwam ik hierheen om mijn laatste fase te vervullen: vergeten te worden.' 

'Ik heb u nooit vergeten,  sensei.' 

'Nee. Dat was niet voorbeschikt. En daarom ben je ook hier gekomen.' 

'Zoals ik al zei,  sensei,  ik ben  Shironinja,'  zei Nicholas. 'Ik ben naar de Zwarte Rotspunt gekomen op zoek naar het pad der verlossing. Omdat ik vermoedde dat hij een tanjian was, hoopte ik dat Akiko's  sensei, Kyoki, me zou kunnen helpen. Ik vond hem in zijn kasteel in het Asama-hoogland, maar hij was dood, levend gevild. Toen ontdekte ik dat hij een broer had. Die broer heet Genshi.' 

'Dat weet ik,' zei Kansatsu. 'Ik ben Genshi, Kyoki's broeder. Ik ben ook Kansatsu. Ik heb vele namen.' 

'U...' Nicholas stikte bijna in zijn woorden. 'U bent een tanjian?' 

'Vóór ik daar antwoord op geef, moet je begrijpen dat jouw geest verward is. Angst is jouw drijfveer. De uitputting van je ziel heeft het jou onmogelijk gemaakt het verschil tussen goed en kwaad te onderscheiden.' 

'Ja, dat begrijp ik,' zei Nicholas. 'Ik ben de gevangene van  Shironin- ja.' 

 'Shironinja   heeft bij jou alleen maar kunnen werken omdat jij je eigen aard voor jezelf hebt weggestopt. Denk maar eens terug aan de winter van 1963. In Kumamoto, toen je geloofde dat je neef Saigo je had verslagen en Yukio, het meisje van wie je hield, van je had afgenomen.' 

'Dat geloofde ik alleen maar omdat het ook echt gebeurde,' merkte Nicholas op. 

'Dat is weer iets wat je alleen maar denkt,' legde Kansatsu hem geduldig uit. 

'Ik begrijp het niet.' 

'Nee,' zei Kansatsu. 'Je bent nog niet sterk genoeg. Ga nu slapen.' 

'...ik ben verdwaald,  sensei,'  zei Nicholas toen hij wakker werd. 

'Buiten zul je je beter voelen.' 

'Ik ben blij dat u hier bent om mijn leidsman te zijn.' Nicholas trok zijn waterdichte bergschoenen aan en wikkelde zich in zijn parka. 

'Je geest is nog steeds in de war,' zei Kansatsu terwijl hij hem voorging naar buiten, naar de Zwarte Rotspunt. 'Niemand kan je leiden.' 

'Het is nacht,' merkte Nicholas verrast op. 

'Deze keer heb je de hele nacht en de hele dag geslapen. Heb je van de Zwarte Rotspunt gedroomd?' 

'Nee.' Maar Nicholas had het gevoel dat Kansatsu dat al wist. 'Ik heb van lisdodden gedroomd. Ik zocht iets. Ik weet niet meer waarnaar. Toen ontdekte ik voetafdrukken in de zwarte modder. Ik knielde om ze beter te kunnen bekijken, en ze begonnen tegen me te praten. Die stem klonk als het zingen van een nachtegaal. En toen verdwenen de lisdodden en het moeras. Ik was weer in Kyoki's kasteel en ik stapte via de maanpoort zijn studeerkamer binnen.' 

'Wat zei de stem?' 

'Dat weet ik niet meer,' zei Nicholas. 

'Was het de stem van mijn broeder?' 

'Nee,' antwoordde Nicholas, 'maar het kwam van vlakbij.' Hij bewoog zich met grote moeite langs de rotswand voort. 'Misschien ben ik erin geslaagd de Zwarte Rotspunt uit mijn dromen te verjagen.' Zijn stem klonk hoopvol. 

'Zou dat een goed ding zijn?' 

'Natuurlijk!' 

'Ben je zo gauw vergeten dat je geest verward is, dat je geen onderscheid kunt maken tussen goed en kwaad?' 

Op dat moment drong het tot Nicholas door dat Kansatsu slechts gekleed was in zijn dunne, katoenen g/. 'Heeft u het niet koud,  sensei?' 

'Is het koud buiten?' vroeg Kansatsu onbezorgd. Hij gebaarde dat Nicholas voorop moest lopen. 'Daar had ik geen erg in.' 

Een ijzige wind joeg door de spleten en ravijnen en langs de gladde, steile wanden van de Zwarte Rotspunt. Onder hun voeten knerpte de sneeuw. Nicholas begon te klimmen. Met zijn vingers houvast zoekend in bijna onzichtbare scheurtjes in de rotsen hees hij zich naar boven. Er steeg een gegrom uit zijn keel op van inspanning, zijn ademhaling ging moeilijk. 

'Wanneer ik van de Zwarte Rotspunt heb gedroomd,' zei hij terwijl hij even tegen de rotswand geklemd uitrustte, 'word ik benauwd en angstig wakker.' 

Kansatsu gaf geen antwoord. Nicholas keek opzij en ontdekte dat hij helemaal alleen was op de Zwarte Rotspunt. 

Shisei woonde in Georgetown even voorbij Foxhall Road. Het huis was van een van de sponsors van haar milieugroep, maar ze was er niet vaak. 's Zomers gaf ze de voorkeur aan Cap Ferrat en 's winters aan St. Moritz. In beide plaatsen bezat ze een villa, want ze was liever in Europa dan in Washington. Shisei woonde alleen. ledere woensdag werd het huis door een echtpaar schoongemaakt en als ze dat wilde, kookte de vrouw voor een hele week. 

Shisei kwam op blote voeten uit de badkamer haar slaapkamer in. Ze liep naar haar kast, voelde achter een stapel schoenendozen en haalde haar installatie te voorschijn. Ze zette haar draagbare computer op een tafeltje, deed de stekker in het stopcontact en sloot de modem aan. Ze stak een stekkertje in de daarvoor bestemde opening aan de achterkant van de computer en zette de lichtgewicht koptelefoon op haar hoofd. Ze begon de oproepprocedure niet via het toetsenbord, maar door in de microfoon van haar headset te praten. De krachtige computer volgde zoemend haar instructies op. Het scherm werd donker, maar lichtte op toen het werd gevuld met rijen cijfers en letters. Ten slotte had ze het MANTIS-programma dat ze van de harde schijf had opgeroepen op haar scherm staan. 

Shisei haalde diep adem en begon in de microfoon te spreken. De computer gaf toegang tot het telefoonnet en ze gaf een nummer op. Een vrouwelijke stem antwoordde bij de tweede piep. 

'Johnson Institute. Wat kan ik voor u doen?' 

Shisei drukte op de ENTER-toets op haar computer. De telefoniste van het Institute hoorde nu alleen de kiestoon. Shisei was binnen. Via haar computer, de modem en het geactiveerde programma in het kokertje dat ze onder de tafel waarop de Hive stond, had vastgekleefd, had ze toegang tot de telefoonlijnen van het Institute. Het kokertje was haar verbinding via de telefoonlijnen met de Hive-computer. Shisei wiste een zweetdruppel van haar voorhoofd. Met opgetrokken schouders zat ze naar het scherm te staren terwijl ze alles nog eens controleerde. Het was zover. Ze sprak een code in haar microfoon, en drukte toen de ENTERtoets weer in. De versie van het MANTIS-virusprogramma werd geactiveerd. Het werd op datzelfde ogenblik via haar verbinding in het Hive-geheugen losgelaten. 

Op haar scherm zag ze hoe de twee programmaturen - het honingraatachtige raster van het Hive-geheugen en de spiralen van het MANTIS-virus - zich begonnen te vermengen. Ze zag dat de spiralen het raster sector na sector afbraken, terwijl het virus zich begon te muteren ondanks het beveiligingssysteem van de Hive. Ze was opgetogen. Het werkt, het werkt, dacht ze. 

Opeens gebeurde er iets. Het honingraatpatroon werd afwisselend scherper en vager. Eerst dacht Shisei dat er iets mis was met de verbinding, maar volgens haar computer was alles in orde. Ze staarde naar het scherm. Het raster leek zich nu verviervoudigd, verzesvoudigd te hebben, en ga zo maar door, tot het virus er niet meer tegenop kon en zichzelf, volgens een ingebouwde opdracht, vernietigde. Binnen een paar seconden wees niets er meer op dat het ooit had bestaan. Een hartslag later zag het raster van de Hive er weer normaal uit. Shisei verbrak de verbinding. Wat was er gebeurd? 

Toen herinnerde ze zich wat dr. Rudolph over de constructie van het Hive-geheugen had gezegd. Het was niet alleen een geheel nieuw ontwerp, maar de componenten, de transistors waren uniek, misschien wel duizend keer zo snel als de standaard siliconenchips. Zo had de Hive het virus overwonnen. 

Shisei liet het even allemaal rustig tot zich doordringen. Toen zette ze de computer uit en pakte de telefoon. 

Ondanks het risico dat hij liep om te laat te komen, wachtte Nangi tot de laatste minuut of de Pack Rat zou bellen of zijn kantoor binnen zou stappen. Toen dat niet gebeurde, zette Nangi zijn hoed op en vertrok. Zijn juridisch adviseur wachtte op hem. Samen liep ze naar buiten, waar zijn raadsman een paraplu opzette. 

Het regent de laatste tijd steeds, dacht Nangi. Hij maakte zich niet echt zorgen om het uitblijven van de Pack Rat. 

Zijn wagen bracht hen naar het gebouw van Nippon Keio. Vóór hij uitstapte, belde hij Tomi op om af te spreken hoe laat ze elkaar die avond bij De Zijderoute zouden ontmoeten. Dan zou iedereen die ze wilden ondervragen daar zij n. Hij bleef nog heel even zitten, in de hoop dat de Pack Rat nog iets van zich zou laten horen. Misschien bad hij zelfs wel. Daarna besprak hij nog wat laatste dingen met zijn raadsman, waarna zij beiden uitstapten en de lift namen naar de kantoren van Nami. Kusunda Ikusa had zijn kantoor voorgesteld als neutrale plaats voor het tekenen van de fusiecontracten. Ze wachtten allemaal op hem in de grote vergaderzaal: Ken Oroshi en de juridisch adviseurs. Op het eerste gezicht was het een simpele overeenkomst, maar eigenlijk zat het heel ingewikkeld in elkaar. Er waren clausules die er op aandringen van Ikusa ingezet waren; er waren ook clausules bij die Nangi nodig had om zijn gesubsidieerde overname van Nakano Industries en hun onschatbare researchafdeling compleet te maken. Alles was in orde. Nangi, Ikusa en Ken Oroshi babbelden wat als oude vrienden onder elkaar terwijl de juristen zich druk maakten over de juiste opstelling van de contracten. 

Nangi was met zijn gedachten niet echt bij het tekenen van de contracten. Hij dacht aan Tomi en Mariko, de danseres die in de  tokudashi- bar De Zijderoute was verkracht en in repen gesneden. Wat was het verband tussen de moord op Mariko en op dr. Hanami? Was hij Mariko's laatste minnaar, de man voor wie de boodschap 'Dit had je vrouw kunnen zijn' bestemd was? Zo ja, dan was het duidelijk dat de  doroku- sai   dr. Hanami had gedwongen iets met Nicholas uit te halen. Wat was er met Nicholas gebeurd waar Nangi niets vanaf wist? Hij brandde van verlangen een antwoord op die vraag te krijgen; hij maakte zich zorgen om Nicholas alsof het om zijn eigen zoon ging. 

Ten slotte riepen de juristen hun respectieve cliënten, die de contracten nog eenmaal doorlazen. Nangi en Ken Oroshi ondertekenden vervolgens de papieren. Kusunda Ikusa boog voor hen beiden. Met een tevreden gezicht overhandigde hij hun wat kleine geschenken. De Sphynx computerchip  kobun en Nakano Industries waren nu tot één firma samengevoegd. Het Kan-hotel voor zakenlieden waar Senjin zo goed bekend was, had een faciliteit die geen van de hotels in het betere deel van de stad bezaten; geen zwembad, geen masseuse, geen fitnessruimte, maar een isolatietank. De tank was ongeveer zo groot als eenderde van de doodkistachtige kamertjes in het Kan-hotel. Het water waarmee hij was gevuld had de temperatuur van het menselijk lichaam. Terwijl Senjin zich helemaal in het water liet glijden, voelde hij niets. Helemaal niets. Hij kwam in een net te liggen dat ervoor zorgde dat slechts zijn neus en zijn lippen boven het water uitkwamen. Toen het deksel werd gesloten, hoorde, zag en voelde hij niets meer. Er was ook niets te ruiken of te proeven. Voor zover dat bij de moderne mens mogelijk is, was zijn geest afgesloten, gescheiden van zijn lichaam. 

Senjin zweefde in de Leegte. Zijn vroegere  sensei   zou deze kunstmatige afstandname van alle zintuigen nooit goedgekeurd hebben. Het was weliswaar een weg, maar niet de Weg, en daarom streng verboden. Maar voor Senjin was niets verboden. Hij liet zich niets gelegen liggen aan de pedanterige filosofie van zijn leraren. AI jaren volgde hij deze Weg, en hij had zijn krachten alleen maar zien toenemen. Wanneer hij eenmaal in het bezit van de negen mystieke smaragden was, zou hij niet meer tegen te houden zijn. Zelfs de tanjian-meesters die hem de laatste esoterische nuances van Tau-tau hadden bijgebracht, zouden niet meer in staat zijn het tegen hem op te nemen. Vóór Senjin hadden anderen ook wel geprobeerd de code van Tautau te trotseren. Stuk voor stuk hadden ze zwaar moeten boeten voor hun zonden-Senjin wist dit omdat hij en zijn zus hadden moeten luisteren naar de beschrijving van hun lijden. Dat maakte deel uit van hun opleiding, een subtiele waarschuwing, alsof zelfs toen al hun ierwei vermoedde dat zij in hun voetsporen zouden gaan treden. Want dat had Senjin gedaan. Niet zonder lijden, natuurlijk, maar in een jarenlange, bittere strijd. Hij wist echter dat aan dat lijden een eind zou komen wanneer hij de smaragden in zijn bezit had. Dan zou hij de eerste zijn die zich bevrijd had van de tradities van Tau-tau. Dan zou hij werkelijk vrij zijn. 

Bevrijd van zijn gewicht, zwevend in het niets, dacht Senjin nu aan zijn moeder - zijn werkelijke moeder - die hij nooit had gekend, en die hij haatte. 

Drijvend in het bloedwarme water herinnerde Senjin zich een foto van zijn moeder die hij als aandenken van Haha-san had gekregen; 'een manier om je moeder levend te houden', had ze gezegd. Lang had Senjin naar het zwart-wit plaatje zitten kijken, op zoek naar iets, hoe klein ook, van zichzelf in dat uitdrukkingsloze gezicht. Hij vond niets en had een mes gepakt en het fotootje heel zorgvuldig in reepjes gesneden. 

Senjin had nooit van iemand gehouden - zeker niet van zijn moeder. Liefde was iets dat hij verafschuwde. 

Hij had geen behoefte aan liefde, hij had iets wat hem veel liever was. Ooit had Senjin regelmatig gemeenschap met zijn zus gehad. (O, hoe pijnlijk was het om aan haar te denken!) Zij stonden elkaar nader dan ooit twee mensen hadden gedaan. Nu was ze weg, en ze had een leegte achtergelaten die Senjin ten koste van alles wilde vullen. Maar wat hij ook probeerde - het lukte hem niet en zijn hart was in steen veranderd. De Tau-tau opleiding tijdens zijn kindertijd en tienerjaren was Senjin niet genoeg geweest. Door hem te leren wat zijzelf wisten, hadden zijn  sensei   ongewild de grenzen van hun kunnen voor hem opengelegd. Toen hij zich van die grenzen bewust was geworden, had hij automatisch de volgende stap gedaan en had hij de grenzen van Tau-tau overschreden. Daar was een andere wereld voor hem opengegaan. Senjin was bij zijn tanjian  sensei   in de leer gekomen door Haha-san, die haar best had gedaan een manier te zoeken om haar 'zoon' te motiveren. Ze had heel juist de diepte en de reikwijdte van zijn intellect onderkend, en ze was ervan overtuigd dat alleen Tau-tau in staat zou zijn hem uit te dagen, te stimuleren, en hem ten slotte in het gareel te houden. 

Het tanjian zijn moest in het bloed zitten, en het tanjianbloed werd via de moeder doorgegeven. 

Dat was ook een reden waarom Senjin zijn moeder haatte. Zij had de onbeschaamdheid gehad hem met zoiets op te zadelen en hem daarna alleen te laten. De beheersing van Tau-tau had Senjin geen moeite gekost, maar wel om het om te buigen tot iets waar hijzelf iets aan had. Senjin was in het gezelschap van honden opgegroeid, zo zag hij het tenminste zelf, en ook dat nam hij zijn moeder kwalijk. Zij had hem niet alleen mogen laten, zij had haar heilige taak moeten volbrengen en hem moeten beschermen tegen alle kwaad, in plaats van zich lafhartig te ontdoen van haar verantwoordelijkheden jegens hem. Haha-san was een tanjian  miko,  bedreven in een bepaalde vorm van magie. Maar ze was gebonden in gehoorzaamheid. Vaak wenste Senjin maar één ding: om haar te bevrijden van haar ketenen, om de gehoorzaamheid die haar leven beheerste uit haar te slaan. De eerste keer dat dit gebeurde was toen hij haar toevallig fris en vochtig na haar bad aantrof. Ze keerde haar rug naar hem toe, en sloeg zedig een katoenen kimono om zich heen. Maar hij had al een glimp opgevangen van haar naakte lichaam. 

Senjin was toen twaalf. Hij had haar vanaf zijn zesde, toen hij nog samen met haar in bad ging, niet meer naakt gezien. 

Hij raakte opgewonden, niet alleen bij het zien van Haha-sans naakte bovenlichaam, maar ook door de preutse beweging waarmee ze hem haar rug had toegedraaid. Hij brandde van verlangen zich tegen de witte kussens van haar borsten aan te drukken, zijn adem in haar te laten stromen, in haar te glijden en bedwelmd te worden door haar intieme geur. 

Maar dat bleef allemaal slechts fantasie. Hij wist zelfs niet of Hahasan er in haar hart nooit eens naar verlangde seks met hem te hebben. Jaren later, toen hij bij zijn eerste vrouw binnenging, kon hij slechts bevrediging vinden door aan Haha-san te denken. Toch wekte de gedachte aan zijn surrogaatmoeder ook woede bij hem op. Onvermijdelijk gingen zijn gedachten dan ook naar zijn werkelijke moeder, waarna zijn woede toenam tot een razernij waarin hij helemaal opging. Het enige dat hem dan nog kon kalmeren was de dood en de dreiging van de dood. 

Een lichte ammoniakgeur drong in zijn neus door en hij duwde het deksel van de tank omhoog. Nog voor hij ze zag, voelde hij de sliertjes sperma door het water drijven dat tegen zijn buik aanklotste. Hij ging met zijn vingertoppen langs het fluwelen oppervlak van zijn trillende lid en zuchtte gelukzalig. 

Shisei lag op haar buik, poedelnaakt. Het zonlicht door de ramen van Brandings slaapkamer viel op de reusachtige spin en gaf de inkt onder haar huid nog meer kleur. Het was de laatste dag van de maand, bijna midzomer. 

Ze bewoog zich en het insekt met zijn harige poten bewoog met haar mee, zodat het leek of het leefde. Het ritmische op en neer gaan van het voorste gedeelte van het spinnelijf en de acht vuurrode ogen versterkten dat beeld nog. Cotton Branding keek er met een mengeling van fascinatie en afschuw naar. Hij stak zijn hand uit en als in een droom legde hij hem op de spin, maar hij voelde slechts Shisei's warme huid. 

'Je hebt beloofd me te vertellen hoe je aan die spin komt,' zei hij. Shisei draaide zich om en het beest was verdwenen. Haar huid werd gekleurd door het vroege zonlicht. 

'Waarom kun je me vanavond niet zien?' 

'Ik moet werken,' legde Branding uit. 'Nu je me naar Washington hebt gehaald, zal ik me toch ook moeten laten zien bij het staatsdiner voorde Duitse bondskanselier.' 

'Maar ik had al een plannetje gemaakt. Eerst eten bij De Rode Zee, daarna thuis wat dansen. Ik heb gisteren bij een platenzaak een kapitaal uitgegeven aan muziek speciaal voor ons.' 

Branding glimlachte. 'Dat klinkt verleidelijk, maar vanavond kan werkelijk niet.' 

'Hoe lang moet je daar blijven? Ik wacht wel op je. Dan dansen we wanneer je thuiskomt.' 

'Goed,' zei hij. 'Ik zal mijn best doen om vóór twaalf uur thuis te zijn. Zo niet, dan ga je maar naar bed.' 

Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naast zich neer. Haar lichaam kronkelde langs het zijne. 

Hij kon echter niet weer met haar vrijen zonder te weten waar die tatoeage vandaan kwam. 'Vertel het me,' fluisterde hij in haar oor. 

'Vertel me het verhaal.' 

Shisei duwde hem iets van zich af, zodat ze in zijn ogen kon kijken. 

'Je wilt het per se weten, hè?' 

'Ja.' 

'Zelfs wanneer het je misschien zó schokt dat je me erom zult haten.' 

'Shisei.' Hij drukte haar tegen zich aan. 'Geloof je werkelijk dat ik jou zou kunnen haten?' 

'Cook, haat en liefde liggen heel dicht bij elkaar.' 

'Vertrouw mij maar,' zei Branding. 'Ik weet het verschil tussen die twee.' 

Shisei sloot haar ogen. Hij voelde haar ademhaling, zijn eigen lichaam hield haar ritme aari. Ergens in huis rinkelde een telefoon. Hij reageerde niet; het antwoordapparaat nam wel aan. 

'Vertel het me," drong hij aan. 'Ik móet het weten.' 

Shisei haalde diep adem. 'Net als ieder ander,' zei ze ten slotte, 'ben ik geboren uit de verbintenis van een man en een vrouw. Maar in tegenstelling tot de meeste mensen heb ik mijn ouders nooit gekend. De familie bij wie ik opgroeide gaf niets om me. Als ze maar iets voor me hadden gevoeld, desnoods haat, dan was ik ze al dankbaar geweest. Nu groeide ik op zonder enig gevoel. Ik begreep geen enkele emotie, op één na: angst. Ik liep weg bij die familie, en voor zover ik weet, hebben ze nooit geprobeerd me te vinden. Wanneer ik honger had, zocht ik iets te eten; wanneer mijn blaas vol was, deed ik op een donkere plek een pias; wanneer ik moe was, zocht ik onderdak. Ik was een dier, meer niet. In feite was ik een onbeschreven blad.' 

Shisei bewoog zich, en iedere keer dat ze dat deed, drong haar geur, kruidig en muskusachtig, in Brandings neus door. Hij werd er duizelig van. 

'Karma is ondoorgrondelijk, en soms heel vreemd,' fluisterde Shisei. 

'Een man vond me. Hij was een kunstenaar, maar hij tekende niet op papier. Hij beitelde geen beelden uit steen. Hij was een tatoeëerder.' 

'Hij tekende de spin,' zei Branding. 

Shisei glimlachte treurig en schoof een haarlok uit zijn gezicht. 'Het leven is voor jou zo eenvoudig, Cook. Er gebeurt iets, en dan volgt een reactie, een direct gevolg.' 

'Je kwam een kunstenaar tegen en hij zag dat jouw lichaam een volmaakte ondergrond was voor zijn kunst. Je bént ook volmaakt, Shisei. Dat hoef ik je niet te vertellen.' 

Ze bewoog onrustig, alsof ze het gewicht van zijn woorden niet kon verdragen. 'De spin was de grootste tatoeage die hij ooit had gemaakt,' 

zei ze. 'Wat dat betreft heb je gelijk.' 

'En verder?' 

'De rest weet je niet.' Shisei's hele lichaam was klam van het zweet. 

'Maar nu zul je het horen, omdat je dat zo graag wilt.' 

Opeens twijfelde Branding. Het was of hij te dicht bij het vuur kwam en plotseling bang was zich te zullen branden. 

Toen was het te laat, want Shisei vertelde: 'Die kunstenaar heette Zasso. Zasso betekent "onkruid" in het Japans, het zal dus wel zijn artiestennaam geweest zijn. 

Zasso had geen hoge dunk van de wereld. De mensen op straat vergeleek hij met vee dat loopt te grazen. Ze hadden, volgens hem, net zomin als een koe enig gevoel voor schoonheid of voor wat er in het leven werkelijk belangrijk was. 

Schoonheid - of het zoeken naar schoonheid - was Zasso's levensvervulling. Hij was een liefhebber van  matsuri,  een fenomeen dat men in Japan zowel op het toneel als in een hoerenkast kan vinden. Het is typisch Japans, wat wil zeggen dat het van verschillende kanten bekeken dient te worden. Meestal houdt het een soort wreedheid in waar wij als Japanners berucht om zijn. In vroeger tijden was het echter anders. De matsuri   werd in elke stad en in elk dorp door het hele land opgevoerd. Het begon als een primitief stammenritueel, een dans der chaos. Yukio Mishima, een Japanse schrijver, noemde  matsuri   ooit een obscene poging om menselijkheid en eeuwigheid te verwerven. Maar ik denk dat hij gewoon bang was dat de mens via de chaos de mogelijkheid had god te worden. Mishima verafschuwde chaos.' 

'Dat doen we allemaal,' zei Branding. 

Shisei's gouden nagels trokken witte lij nen op zijn huid. 'Nee,' zei ze, 

'niet allemaal.' 

'Je snapt wel wat ik bedoel.' 

'Nee,' zei ze, 'dat doe ik niet.' Haar nagels gingen dieper. 'Vertel me eens, Cook, als ik je hier pijn mee doe - echt pijn - zul je dan van me houden of me haten?' 

'Wat een rare vraag is dat.' 

'Toch wil ik graag je antwoord horen.' 

'Maar waarom zou je me pijn willen doen?' 

'Dat was de vraag niet.' 

'Ik weet niet wat ik zou voelen,' gaf hij toe. 

'In één opzicht had je gelijk.' Shisei stapte plotseling op een ander onderwerp over. 'Zasso voelde zich aangetrokken tot mijn schoonheid. Hij deed zichzelf voor als een aardige en meelevende weldoener die mij begreep en mij, zoals hij zei 'wilde redden van een leven dat me als een zwaard doorboorde'. 

Shisei rilde. Branding hield haar stevig tegen zich aan. 'Ik wil niet verder gaan,' fluisterde ze. 'Alsjeblieft, Cook, laat me niet verder gaan.' 

'Ik kan je niets tegen je zin in laten doen,' zei Branding. 'Maar ik denk dat het ook voor jou goed zou zijn wanneer je me vertelt wat er is gebeurd.' 

'Cook, ik -' Shisei sloot haar ogen, en hij veegde het zweet van haar gezicht. 

Ze slaakte een diepe zucht. 'Zasso was een kunstenaar, een connaisseur van schoonheid en van pijn. Hij werd mijn cipier, mijn beul, mijn krankzinnige geliefde. Ik had geen keus. Ik moest alles toelaten. Op het moment dat ik zijn huis binnenstapte, werd ik zijn gevangene.' 

'Figuurlijk gesproken, natuurlijk,' bracht hij in het midden. 

'Nee. Ik bedoel het letterlijk: zijn gevangene.' Ze zag de uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik wist dat ik dit niet had moeten doen.' 

'Het spijt me,' zei hij. 'Het is moeilijk alles wat je me vertelt in me op te nemen.' 

Shisei's blik was naar binnen gericht toen ze verder vertelde. Branding had het gevoel dat het verleden weer werkelijkheid werd. 'Zasso vernederde me zo diep omdat hij wilde weten uit welke doffe ellende hij me haalde wanneer hij me weer overeind hielp. En bij iedere verdere vernedering zei hij tegen me: "Ik ben jouw redding." ' 

'Wil je zeggen dat hij je verkrachtte?' 

'Ik was tien toen Zasso me vond. Ik neem aan dat seksuele begeerte een onderdeel was van de "stralende schoonheid" die hij in mij zag. Maar niet meteen. Ik was nog niet voldoende gevormd, ik stond nog te ver van het ideaal waarin hij mij wilde veranderen.' Shisei bevochtigde haar droge lippen. 'Nee, hij behandelde me als een beest. "Jij bent een wezen van de straat," zei hij tegen me. "Een wild ding. Het is mijn plicht jou te temmen." Hij liet me in een hoek kruipen. Ik moest op handen en voeten lopen; ik at uit een bak die hij op de grond zette; mij n behoefte moest ik op krantesnippers doen. In plaats van te praten mocht ik alleen maar grommen en blaffen. "Beesten hebben geen weet van een beschaafde taal," zei hij.' 

Branding was geschokt. 'Afschuwelijk,' zei hij. 'Waarom ben je niet weggelopen?' 

'Dat was onmogelijk zolang hij erbij was,' vertelde Shisei. 'En wanneer hij weg moest, legde hij me aan de ketting.' 

'Maar je zult toch wel hebben geprobeerd weg te komen?' 

Shisei ademde diep uit, en hij voelde hoe ze begon te trillen. 'Je begrijpt het nog steeds niet, Cook. Zonder hem had ik niets. Dan was ik verloren geweest. Dan was ik waarschijnlijk gestorven.' 

'Lieve God, Shisei! Wat moet je die kerel haten!' 

'Het leven is voor jou zo gemakkelijk, Cook,' zei ze op trieste toon. 

'Alles is of goed of slecht.' 

'En hoe liep het af?' vroeg Branding. 

Ze legde haar gezicht in de holte van zij n schouder. Ze rilde. Toen zei ze: 'Nadat Zasso mij van de 'vernederingen' had "gered", toen hij vond dat ik volkomen gezuiverd was, zei hij tegen me: "Ik ben klaar met de matsuri.  Nu is het moment gekomen om jou te veranderen in de angstaanjagende Hemelse Vrouw, een wezen dat de goden behaagt." Ik moest op een stromatras gaan liggen en hij begon aan zijn meesterwerk. Daarna legde hij me niet meer aan de ketting. Dat was ook niet nodig. En elke dag werkte hij verder aan mijn rug, en bracht stukje voor stukje die reusachtige spin ter wereld. 

Toen hij na twee jaar klaar was, geloofde Zasso dat hij mij veranderd had. Dat de ziel van de spin zich in mij had genesteld, dat hij mij had verheven tot een zekere goddelijkheid.' Ze rilde. 'Zasso zei tegen me:

"Nu mag je weggaan of blijven, het kan mij niets schelen. Je bent niet langer een mens. Je bent een wapen. De angstaanjagende Hemelse Vrouw, de duivelsvrouw die alle mannen die ze in haar web vangt vernietigt." ' 

Het bleef een tijdje stil. Tot Shisei voelde dat Branding van haar afgleed, en ze zich aan hem vastklemde. 'Laat me niet alleen, Cook! Alsjeblieft!' 

'En denk je dat je een duivelsvrouw bent?' 

'Lieve God, als je me nu alleen laat overleef ik het niet!' 

Branding kon de angst die ze uitstraalde bijna voelen. 'Ik wil weten of je in die onzin gelooft.' Hij leek kwaad. 

Shisei keek hem verbijsterd aan. 'Dat is geen onzin. Dat is het shinto'isme.' 

'Nee,' zei Branding op stellige toon. 'Dat is een verzinsel van een krankzinnige, meer niet.' 

Aan die mogelijkheid durfde Shisei niet eens te denken. Als dat waar was, was haar leven een gruwelijke parodie geweest. 

'Cook.' Ze snakte opeens naar adem. 'Ik wil vannacht bij je blijven. Ik kan de gedachte niet verdragen om vanavond alleen te zijn. Neem me mee naar dat diner.' 

Branding keek haar aan. Hij was er zo zeker van geweest dat hij achter het geheim van deze fascinerende vrouw zou komen wanneer hij het verhaal van de spin wist. En nu wist hij in feite nog minder van haar af. Misschien zou hij haar nooit helemaal kunnen begrijpen, maar die wetenschap trok hem alleen maar onweerstaanbaar aan, zoals het gezang van de sirene Odysseus had aangetrokken. 

'O, God, Cook!' Shisei huilde. 

Ik heb het allemaal gedroomd, dacht Nicholas: mijn redding, het warme huis, Kansatsu-san. Hij voelde de paniek in zich opkomen en hij rilde. Een ijzige windvlaag blies hem recht in het gezicht en hij voelde zijn linkervoet van de rotsrand glijden. Hij had geen idee hoe diep het was wanneer hij nu van de Zwarte Rotspunt naar beneden zou vallen. De mist beperkte het zicht. Hij kon Kansatsu's huis niet meer onderscheiden. Van Kansatsu zelf was geen spoor te bekennen. Nicholas was bang dat ijzige kou en zijn verslechterde conditie waanvoorstellingen bij hem hadden opgeroepen. In dat geval was er helemaal geen Kansatsu, geen warm huis op de rotsen waar hij zou kunnen schuilen, geen verlossing van  Shironinja. 

Vallen, eindeloos vallen... 

Wanhopig stak hij zijn handen uit, tastte met zijn vingertoppen naar houvast, maar de rots leek in glas veranderd te zijn. Hij voelde alleen maar een dikke laag zwart ijs, waar hij geen greep op kon krijgen. Hij zag niets meer: de door de wind opgejaagde sneeuw verblindde hem. Hij hoorde niets meer: de wind joeg oorverdovend door de rotsspleten. Hij voelde niets meer: de kou drong door zijn handschoenen heen, zodat zijn vingers gevoelloos waren. In de ijle vrieslucht rook hij niets meer, zelfs niet zichzelf of de vuile bontkraag van zijn parka. Met zijn lippen tegen de rots probeerde hij de mineralen te proeven die hem konden vertellen waar de gevaarlijkste scheuren zaten die het zouden begeven onder zijn gewicht. Hij zoog op het zwarte graniet, maar hij proefde niets.  Shironinja   blokkeerde al zijn zintuigen zodat hij volkomen hulpeloos was. Als een vlieg tegen het vensterglas, zo drukte hij zich tegen de rotswand aan. Maar de wind nam toe. Zijn voet gleed weer weg en bijna stortte hij in de afgrond. En precies op dat moment, met een gevoel alsof hij wakker geschud werd, wist Nicholas dat hij niet bereid was het op te geven. 

Ik ben sterk, dacht hij. Ik ben zwak. Het is niet zo dat sterk hetzelfde is als zwak, maar het is allebei onbelangrijk. En toen begreep hij wat Kansatsu had gezegd over leven en dood. Dat was ook onbelangrijk. Er was maar één ding belangrijk: de Duisternis. 

Zijn hart ging wild tekeer terwijl Nicholas de Leegte inkeek. Hij was nu zó hoog dat hij de voet van de Zwarte Rotspunt niet meer kon zien. Hij was bang, maar hij wist dat dit iets was wat hij moest doen. Het Pad ging maar één richting uit. Of alle richtingen waren hetzelfde. Ze leidden allemaal naar deze verschrikkelijke plek. De Zwarte Rotspunt. Ze leidden allemaal naar dit moment in de tijd. 

Toen rukte de wind hem los van de rots. Misschien liet hij zich ook wel gaan. Hij zou het nooit weten. 

Hij stortte in de afgrond. Vallen, eindeloos vallen... Justine was op weg naar de kerk, toen ze voor de oprit naar haar huis bijna een man op een fiets aanreed. Hij was opeens te voorschijn gekomen, uit het niets. Ze trapte hard op de rem en de auto kwam tot stilstand in een bosje cryptomeria. De fietser verloor zijn evenwicht en vloog hals over kop het struikgewas in. 

'O, God,' mompelde Justine. Ze rukte het portier open en rende naar de plek waar de fietser lag. 

Ze knielde bij hem neer. 'Bent u gewond?' vroeg ze in het Japans. De fietser schudde zijn hoofd, kreunde en wreef over zijn hoofd. Langzaam kwam hij overeind, Justine naast hem. Het was een relatief jonge man, knap, een gladde huid, het soort gezicht dat Justine zo vaak had gezien op de Japanse televisie en aanplakbiljetten. Hij droeg een zwarte korte broek, een wit overhemd en Amerikaanse gympen. Hij bukte zich om zijn fiets op te rapen en kreunde nog eens. Instinctief stak Justine haar hand uit om hem te steunen. Hij keek haar scherp aan en ze liet haar hand zakken. Ze herinnerde zich opeens weer het Japanse verbod om publiekelijk iemand van het andere geslacht aan te raken. 

Ze vroeg zich af wat ze moest doen. De man was er duidelijk niet best aan toe, en dat was haar schuld. 

'Het... het spijt me,' hakkelde ze. 'Wilt u misschien even binnenkomen om een kopje thee te drinken? Ik woon hier.' 

'Nee, dank u,' zei de fietser. 'Het gaat al.' 

Die weigering was ook typisch Japans. De beleefde, beschaafde manier van doen. 

'Het is heus geen moeite,' hield Justine aan. 'Ik zou me er eigenlijk een stuk beter door voelen.' 

Hij draaide zich naar haar toe en knikte toen stijf jes. 'Hoe kan ik zo'n gastvrijheid weigeren?' 

Hij volgde haar op een afstandje het pad naar het huis op. 

'Maakt u het zich maar gemakkelijk op de veranda,' stelde Justine voor. 'Dan drinken we buiten thee.' 

'Ik geloof dat ik toch harder neergekomen ben dan ik dacht,' zei de fietser. 'Misschien heeft u binnen een paar kussentjes voor me?' 

Justine aarzelde slechts één seconde. 'Natuurlijk. Binnen zult u gemakkelijker kunnen zitten.' 

Voor de ingang deden ze hun schoenen uit. Justine zette ze in het bamboekastje tegen de muur. Daarna ging ze hem voor naar de woonkamer. De fietser zei niets tot de thee klaar was en ze allebei een kopje thee op hadden. Terwijl Justine nog eens inschonk, zei hij: 'U hebt een heel mooi huis.' 

'O, het is niets bijzonders,' gaf Justine het rituele antwoord. 'Voelt u zich al beter?' 

'Veel beter, dank u wel,' zei hij. 

'Spreekt u misschien Engels? Dat is makkelijker voor mij.' 

'Maar natuurlijk.' Dit verleidde hem tot een glimlach. Hij was werkelijk heel erg knap om te zien. 'Met alle genoegen, mevrouw -' 

'O, dat was ik vergeten. Ik heet -' Ze had hem bijna haar voornaam genoemd. Dat zou zeer onbeleefd geweest zijn. 'Mrs. Linnear.' 

'Ik ben mr. Omukae,' zei Senjin. 'Dat was wel de slechtste manier om elkaar te ontmoeten, vindt u ook niet?' 

Justine lachte, blij dat hij een grapje kon maken over die aanrijding. 

'Ik ben bang van wel. Ik snap niet waarom ik u op het laatste ogenblik niet zag.' 

'De oprit maakt een lichte bocht,' merkte Senjin diplomatiek op. 

'Dat maakt het moeilijk te zien of er van die kant iets aankomt.' Hij keek om zich heen. 'Dit is een groot huis voor één persoon.' 

'O, ik woon hier niet alleen,' zei Justine. 'Ik woon hier samen met mijn man.' 

Senjin nam een slokje van zijn thee. 'Wat doet uw man voor de kost, mrs. Linnear?' 

'Hij leidt de firma van mijn vader. Die is in verschillende takken verdeeld: computerchips, staal, textiel. Mijn man is nog een stap verder gegaan, namelijk computerresearch.' Ze hield haar hoofd een tikje schuin. 'En wat doet u, mr. Omukae?' 

'O, mijn werk is lang niet zo interessant als dat van uw man,' antwoordde Senjin. 'Ik ben ambtenaar. Ik werk op de afdeling beveiliging van het Bureau voor Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer.' 

'Dat klinkt anders best interessant,' meende Justine. Hij glimlachte fijntjes. 'Het kan flink saai zijn.' 

Toen hij aanstalten maakte om op te staan, zei zij: 'Neemt u mij niet kwalijk, mr. Omukae, maar u ziet er niet uit als een ambtenaar. Mijn man beoefent de Oosterse gevechtskunsten, en uw lichaam ziet er uit als dat van hem. Als een scherp afgestemd instrument.' 

Hij maakte een kleine buiging. 'Van u als westerse zal ik dat als een compliment beschouwen,' zei hij. 'Fietsen is voor velen een gezonde vrijetijdsbesteding. Maar voor mij is het méér. Het is een sport; je zou zelfs kunnen zeggen een obsessie.' Weer glimlachte hij. 'Mijn obsessie houdt me zowel lichamelijk als geestelijk gezond. Voor mij staat die obsessie gelijk aan meditatie: het is een onafgebroken beweging die de ziel reinigt.' 

'Zoals u het stelt,' zei Justine, 'zou zo'n obsessie mij ook wel goed doen. Te veel tijd en niets te doen hebben kweekt een verveling waar soms geen einde aan lijkt te komen.' 

Senjin knikte. 'Wanneer ik uw man was, zou ik u niet zoveel alleen laten.' 

'Hij heeft het vaak moeilijk met zijn... werk. Daar gaat veel tijd in zitten.' Justine vond het vervelend Nicholas te moeten verdedigen tegenover een vreemde. Japanners hadden toch zulke goede manieren? 

'Natuurlijk,' merkte Senjin op. 'Dat is heel begrijpelijk. Het leven is nu eenmaal niet volmaakt. Men moet zich vaak opofferingen getroosten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat hoort erbij.' 

Justine was opeens nieuwsgierig. 'Wat is het toch dat ik in u zie?' Ze stond zelf verbaasd dat ze zo'n intieme vraag aan een vreemde stelde. Hoe kwam ze daar in vredesnaam bij? 

Senjin keek neer op haar westerse gezicht. 'Wat bedoelt u?' 

Ze aarzelde even, maar ze kon haar mond niet houden. Ze voelde zich opeens duizelig en haar hart klopte in haar keel. 'Het is gewoon griezelig,' flapte ze eruit. 'U doet me zo aan mijn man denken.' 

'Dank u, maar dat moet uw verbeelding zijn,' zei Senjin met iets van de nederigheid in zijn stem waarop Japanners het patent lijken te heb-ben. In de opkomende schemering lag er een mengeling van stoïcisme en droefenis op zijn gezicht die Justine diep raakte. 

'In Amerika,' zei ze, 'leert men dat je een nare situatie niet hoeft te accepteren, maar moet proberen er verandering in aan te brengen. 


'Mrs. Linnear, narigheid is een onontkoombaar onderdeel van het leven. Japanners begrijpen dat heel goed.' 

Ze keek hem aan terwijl hij langzaam om haar heen draaide. 'Natuurlijk hoort verdriet bij het leven. Maar gelooft u werkelijk dat dat met narigheid ook het geval is? Dat het geaccepteerd dient te worden?' 

'O, ja,' zei Senjin. 'Narigheid hoort bij het bestaan. Om precies te zijn zou ik eigenlijk het menselijk bestaan moeten zeggen. Met narigheid bedoel ik pijn. Mrs. Linnear, zonder pijn zou er geen plezier kunnen zijn. Extase zou helemaal niet bestaan omdat er niets zou zijn om het mee te vergelijken. Begrijpt u wel?' Hij glimlachte, maar nu heel anders. Dit was geen onschuldige glimlach, dit was de glimlach van een man van de wereld. 

'Natuurlijk heeft u me tot zover kunnen volgen. Maar er is nog meer. Veel meer. Want daaruit blijkt dat pijn op zich ook prettig kan zijn. Verrukkelijk zelfs. Gelooft u me niet? Nee? Misschien dat ik u met een voorbeeld kan overtuigen.' 

'Waar heeft u het over, mr. Omukae?' vroeg Justine geschrokken. De fietser maakte een kleine buiging voor haar. 'Noem mij maar Senjin,' zei hij terwijl hij op westerse manier haar hand pakte. 'We zijn nu zulke goede vrienden dat we elkaar wel bij de voornaam kunnen noemen, vind je ook niet, Justine?' 

'Ben ik wel buiten geweest?' vroeg Nicholas. 'Heeft u me naar buiten gebracht?' 

'Ja,' zei Kansatsu. 'Je was buiten.' 

'Maar u was bij me, dat weet ik. Ik kon u alleen niet zien.' 

'Je was alleen, Nicholas,' zei Kansatsu. 'Zoals je nu ook alleen bent.' 

'Ik begrijp het niet.' 

Ze zaten in een stenen cel in Kansatsu's klooster, net binnen de lichtcirkel van een paar dikke kaarsen. 

'Vergeet niet,' zei Kansatsu, 'dat je vele malen naar mijn retraite hier op de Zwarte Rotspunt bent gekomen.' 

'Ben ik al die keren ook gevallen?' vroeg Nicholas. 'Heb ik vaak losgelaten?' 

'Je bent niet gevallen,' zei Kansatsu. 'Daar was je alleen maar bang voor.' 

'Nee.' Nicholas klonk verbaasd. 'Ik hing in de Leegte, boven de afgrond waar ik zo bang voor ben. Overal om me heen was de Zwarte Rotspunt, beneden en boven. Ik had het gevoel dat ik kon vliegen.' Hij zweeg even. 'Wat is er met me gebeurd,  senseil   Alstublieft. U moet het me vertellen. Ik móet het weten.' 

'Zoek het antwoord, Nicholas. Mijn antwoord zal niet het jouwe zijn. Denk na.' 

'Ik vond...' 

'Ga verder.*

'Ik vond de Duisternis.' 

'Ja,' zei Kansatsu. 'Dat is wat je móest vinden toen ik je in de winter van 1963 naar Kumamoto toe stuurde.' 

'In plaats daarvan vocht ik met Saigo.' 

'Vergeet dat, Nicholas. Ik zond je weg om jezelf te vinden.' 

'Nee!' Hij schreeuwde het uit. Beetje bij beetje veranderde de duisternis in licht. Maar Nicholas was bang voor wat hij te zien kreeg. 

'Denk aan de Duisternis,' zei Kansatsu. 'Er bestaat maar één wet, één Weg. Jij gaf jezelf over aan de Duisternis, en vond daar bescherming. Je hele leven al vermijd je de Duisternis. Je hebt er altijd van geweten, Nicholas. Je verkoos het echter niet te zien.' 

'Als het waar is wat u zegt, dat u mij wegzond om mezelf te vinden, wil dat zeggen dat Saigo en ik één zijn. Hij is mij; ik ben hem.' Hij dacht vol afschuw aan Saigo's gruwelijke verdorvenheid en slechtheid. 'Dat kan niet!' 

'Toch is het in zekere zin zo,' zei Kansatsu. 'En nu heb je het bewijs. Ga maar na: het was je moeder die je uitlegde hoe het zat met die erfenis van je grootvaders smaragden. Je moeder die zelf tanjian was, net als je grootvader. Je moeder die haar gave en de erfenis van je grootvader aan jou doorgaf.' 

'Maar ook al was ze zijn lieveling,' probeerde Nicholas te weerleggen, 'mijn moeder was geadopteerd door mijn "grootvader". Niemand wist waar ze vandaan kwam.' 

'Dat is wat ze jou vertelde,' zei Kansatsu, 'en ongetwijfeld schuilt er iets van waarheid in haar verhaal. Toch wil ik wedden dat jouw grootvader precies wist waar ze vandaan kwam. En zij werd zijn lieveling omdat hij tanjian was en zij ook. Hij kon zijn gave niet via zijn genen doorgeven, want ik wil ook wedden dat zijn vrouw géén tanjian was. Maar jouw moeder was dat wel, in haar zag hij de cyclus opnieuw beginnen.' 

Nicholas staarde Kansatsu aan. Brokstukken van herinneringen, verhalen die Cheong hem in zijn jeugd had verteld, werden nu tot één herkenbaar geheel gevormd. 

Kansatsu las zijn gezichtsuitdrukking. Hij zei: 'Denk eens terug: je vond de Duisternis ook al ben je  Shironinja.  Dat is onmogelijk. En toch is het gebeurd. Je wéét dat het is gebeurd. Luister naar niemand anders, ga alleen op je eigen ervaring af. De Duisternis is de Weg. Dat is het deel van je ware ik dat je tot nu toe niet hebt willen zien. Nu weet je de hele waarheid.' Er lag een gloed op Kansatsu's gezicht die niet van het kaarslicht afkomstig was. 'Nicholas, jij bent een tanjian!' 

Opeens werd Justine bang. 'Hoe weet u mijn voornaam? Die heb ik u niet verteld.' 

Senjin keek naar haar in het laatste beetje daglicht. 'Pijn en plezier. Zo werkt mijn geest: alle mogelijkheden tegelijk. Of is het misschien de enige mogelijkheid?' 

'Wie bent u?' Justine's stem klonk gespannen. Ze dacht wanhopig na. Hoe kom ik bij de telefoon? Wie moet ik bellen? Hebben ze in Japan ook een alarmnummer? Lieve God, wat weet ik weinig van het leven van alledag hier. 'U bent niet zomaar een fietser die ik bijna aangereden heb.' 

Senjin kwam naar haar toe. 'Ik ben alleen. Ik heb verkozen alleen te zijn.' 

Ze kreeg een nare smaak in haar mond, haar hart ging tekeer en ze probeerde een stap naar achteren te doen. Ze moest los zien te komen van die bij na tastbare aantrekkingskracht die haar overspoelde met een angstaanjagende loomheid. 

Haar wangen gloeiden. 'Ik... ik dacht aan mijn man.' 

'O ja? Weet u dat wel zeker?' 

Justine keek in zijn zwarte ogen waar een ijskoud licht in leek te branden. Ze kon haar blik niet afwenden; even later wilde ze dat ook niet. 

'Ik wil geen echtgenote,' vertelde Senjin. 'Ik wil geen eigen gezin.' 

'In plaats daarvan leeft u dus helemaal alleen, als een wolk die boven de overvolle aarde drijft. Maar dan bent u vreselijk eenzaam. Hoe houdt u dat uit?' 

'Als kind was ik altijd eenzaam,' zei Senjin. 'Ik heb vaak gehuild en me geschaamd om mijn zwakte. Met de tijd heb ik me daaroverheen gezet.' 

'Dat is uw antwoord?' zei Justine ongelovig. 'U ziet eenzaamheid als een zwakke plek in het karakter?' 

'Het is in elk geval geen deugd,' meende Senjin. 'Wat kan het anders zijn?' 

'Volgens mij is het de pijn achter uw ogen.' Ze stonden nu zo dicht bij elkaar dat ze zijn geur kon ruiken. 'Het is een litteken op uw ziel.' 

'De Japanners geloven niet in een ziel.' 

'Uw geest dan.' Justine wist dat ze bij hem vandaan moest gaan, nu direct, want ze voelde zich zo zwaar als lood. Ze herkende de smaak in haar mond als pure wellust. 'Als u geen ziel heeft, moet u toch een geest hebben.' 

'Mijn geest is zuiver,' zei Senjin. 'Mijn geest kent geen enkele emotie, en heeft daarom ook geen behoefte aan troost.' Heel voorzichtig legde hij zijn hand over de hare. Eén moment stond Justine als aan de grond genageld. Haar fantasie liep over in de werkelijkheid en ze voelde zich misselijk worden. Ze had geen gevoel meer in haar benen, en ze leunde tegen de muur die koel aanvoelde tegen haar brandende huid. 

'Justine?' Weer gebruikte hij haar voornaam, zijn stem zo zacht als een streling. Zijn lippen raakten bijna haar mond. De nacht viel. Wellust, wild en brandend, als een schitterend juweel tegen haar hals. Lieve God, dacht ze, wat gebeurt er met me? 

'Nee!' riep Nicholas uit. 'Dat geloof ik niet! Ik ken geen tanjian zijn!' 

'Je bent wat je bent, Nicholas,' zei Kansatsu. 'Karma. Daar kan ik niets aan veranderen en zelfs jij niet.' 

'Ik weiger mijn karma te aanvaarden. Ik verwerp het idee dat ik een tanjian zou zijn. Dat kan gewoon niet!' 

'Denk aan de Duisternis,' zei Kansatsu. 'Herinner je hoe het voelde om boven die afgrond te hangen.' 

'Dat is niet gebeurd!' schreeuwde Nicholas. 'Ik heb het gedroomd! Ik móet het gedroomd hebben! Of ik ben dood. Ik ben gestorven op de Zwarte Rotspunt.' 

'Je leeft, Nicholas. Maar het is waar dat je, eer dit voorbij is, nog zult wensen dat je hier gestorven was.' 

'Praat niet zo!' Nicholas was zó opgewonden dat hij niet op één plaats kon blijven zitten of staan. Hij ijsbeerde heen en weer als een dier in gevangenschap. 'Ik wens hier niets meer over te horen!' 

'Integendeel, dat is het enige dat je nu nog wenst,' zei Kansatsu geduldig. 'Daarom ben je hierheen gekomen, daarom heb je die gevaar-lijke reis ondernomen terwijl je lichamelijk nog zo zwak bent.' 

'Ik ben  Shironinja\'  schreeuwde Nicholas zijn angst uit. 'Waarom praat u in plaats van iets te doen? U kunt me redden. Gebruik Tau-tau. Red me!' 

'Begrijp je het niet?' Voorafgegaan door zijn aura, donker, glimmend blauwgroen als het lichaam van een insekt, kwam Kansatsu op hem af. Nicholas deinsde terug. 

'Waarom zou je bang voor mij zijn?' Kansatsu keek hem recht aan. 

'Je bent niet bang voor mij, Nicholas, maar voor het deel van jou dat zo lang in het centrum van je geest begraven is geweest. Is het zo vreselijk dat je er bang voor moet zijn?' 

'Ik weet niet wat u bedoelt.' Zijn ellende stond op zijn gezicht te lezen. 

'Jawel,' zei Kansatsu. 'De Duisternis is je vriend, Nicholas. Toen de wind je van het aangezicht van de Zwarte Rotspunt rukte, heeft de Duisternis je gered. Waarom durf je niet op je eigen gevoel af te gaan?' 

'Het was een droom, zeg ik je! Wat ik zag, wat ik voelde - dat kan niet echt gebeurd zijn!' 

'Deze weg leidt tot krankzinnigheid. Je moet op je eigen gevoel durven vertrouwen.' 

'Maar daar ken ik nu niet op vertrouwen. Ik ben  ShironinjaV

'Je bent nog steeds Nicholas Linnear,' zei Kansatsu. 'Niets kan daar verandering in aanbrengen. Je geest blijft altijd bij je, Nicholas. Die is onoverwinnelijk en kan slechts door je eigen angst verpletterd worden.' 

'Die angst heeft me in haar greep,  sensei,'  fluisterde Nicholas. Hij huiverde opeens en zijn tanden begonnen te klapperen. 'Die laat me niet los.' 

'Nee!' Kansatsu zei het zo scherp dat Nicholas opschrok. 'Jij laat die angst niet los. Het is een vertrouwde angst, terwijl die andere angst -de angst voor de Duisternis, voor je afkomst en alles wat daarmee samengaat - onbekend is. Dat vind je het ergste.' 

Nicholas trok zijn knieën tegen zijn borst aan. Hij trilde. 'Ik ben bang, sensei.' 

'Waarvoor?' 

'Stel dat ik een tanjian ben?' 

'Laat de angst maar gewoon komen, Nicholas, als je daar zo bang voor bent. Geef jezelf ten minste die vrijheid. Steek je handen uit en raak de Duisternis aan.' 

'Dat kan ik niet. Ik lijk wel verlamd.' 

'Wanneer je denkt dat je het aankunt,' zei Kansatsu op zachte toon, 

'vertel me dan wat er met mijn broeder, Kyoki, gebeurd is.' 

Buiten joeg een storm over de ravijnen en rotsspleten van de Zwarte Rotspunt. De hagel kletterde op het dak van Kansatsu's klooster. Nicholas vertelde Kansatsu wat er was gebeurd vanaf het moment dat hij Kyoki's kasteel was binnengegaan tot het moment dat hij het weer verliet. Toen hij zweeg, vroeg Kansatsu: 'Hoe lang denk je dat mijn broeder al dood was toen je hem vond?' 

'Een halve dag. Misschien minder. Een uur of zes.' 

'Vertel me eens, Nicholas, wie wisten dat je naar Asama ging?' 

'Alleen mijn vrouw en mijn beste vriend, Tanzan Nangi.' 

'Vertrouw je die Nangi?' 

'Met mijn leven,' antwoordde Nicholas. 

Kansatsu keek hem strak aan. 'Zeg dat maar niet te hard. Ik raad je aan je woorden - en de mensen die je vertrouwt - met zorg te kiezen.' 

Verontrust vroeg Nicholas: 'Waar denkt u aan,  senseiT

'De moordenaar van mijn broeder moet een enorme macht hebben. Hij kreeg mijn broeder te pakken eer jij met hem kon praten, hij moet dus geweten hebben waar je naar toe ging. Hoe wist hij dat? Heeft iemand hem dat verteld, je vrouw, je vriend Nangi?' 

'Wilt u daarmee zeggen,' vroeg Nicholas kwaad, 'dat Tanzan Nangi, een kreupele man die zonder stok niet kan lopen, dat deze man een dorokusai,  een tanjian-fanatiekeling zou zijn?' 

'Iemand heeft het kasteel binnen weten te dringen,' het was of Kansatsu Nicholas niet had gehoord, 'om mijn broeder, een tanjian, te verslaan. We weten niet hoe dat gegaan is. Ja, er zijn veel geheimen die ontraadseld moeten worden.' 

'Eén ding is zeker,' meende Nicholas, 'mijn vijand is een  dorokusai,' 

'O, ja,' knikte Kansatsu. 'Alles is mogelijk in dit universum, Nicholas. Zelfs het ondenkbare: het bestaan van een  dorokusai,  de meest gevreesde van alle tanjian. Zoals je misschien weet is een  dorokusai   een eenling, een rebel die zich moedwillig heeft afgekeerd van de leer van Tau-tau. Hij is een meester in bedrog en vermommingen. Vaak doet hij zich voor als een goedaardig mens. Maar hij is nooit wat hij lij kt te zij n.' 

Kansatsu zweeg even, maar ging toen verder: 'Een  dorokusai   leeft in een geheel eigen universum. Zelfs de tanjian  sensei   vrezen de  doroku- sai,  want hij heeft zoveel macht dat hij niet gedood kan worden - hij moet vernietigd worden.' 

'Wat is het verschil tussen dood en vernietiging?' wilde Nicholas weten. 

'Dat is een van de redenen waarom je naar mij toe gekomen bent. Het zal de laatste les zijn die ik je leer, Nicholas. Maar weet dit wel: wanneer je je lessen hier begint, plaats je jezelf op de weg die deze  do- rokusai volgt.' 

Nicholas dacht even na. Ten slotte zei hij: 'Ik ben reeds op zijn weg geplaatst. Ik kan alleen nog maar vechten of sterven.' 

'Wanneer j e daarvan overtuigd bent,' zei Kansatsu, 'stel j e dan open. Zoek de Duisternis weer. Dat is jouw bondgenoot.' 

Er volgde een stilte die zo lang duurde dat het al een beetje licht in de kamer begon te worden toen Nicholas opeens een kreet slaakte. 'Ik heb het gevoeld,' fluisterde hij. Hij was nat van het zweet, maar hij trilde niet meer. 'Ik heb het gevoeld.' 

'Steek je hand uit,' zei Kansatsu. En toen er geen reactie kwam, zei hij het nog eens: 'Nicholas, steek je hand uit.' 

Langzaam deed Nicholas wat hem gevraagd was. 

Kansatsu raakte het topje van Nicholas' wijsvinger aan. 'Hier is je angst. Raak hem aan, adem hem in, neem hem tot je. Alleen op die manier zul je alles begrijpen.' 

Na een tijdje zei Nicholas: 'De angst komt vanuit mijzelf, niet van de Duisternis.' Er klonk verwondering door in zijn stem. 

'Je geest hangt nu boven de afgrond.' Hij wachtte even en zei toen op een heel andere toon: 'Vertel me eens wat je nu denkt.' 

'Ik wil niet geloven dat ik een tanjian ben,' antwoordde Nicholas. Hij haalde diep adem. 'Ik ben bang dat ik anders niet beter zal zijn dan mijn neef Saigo, wiens geest verziekt was door het kwaad in hem.' 

'Is dat wat je gelooft? Dat de Duisternis het kwaad is?' 

'Is het dat dan niet?' 

'Het draagt de mogelijkheid in zich,' gaf Kansatsu toe, 'het beste bewijs daarvan is wel de  dorokusai   die jou achtervolgt. De Duisternis is ook een universum, maar omdat ze een bijna onbeperkte macht heeft, wordt er vaak misbruik van gemaakt. 

Alle macht is vergankelijk. De kracht ervan ligt in het feit dat het de menselijke geest kan verwarren. Als je het aanraakt, zul je niet sterven. Maar je zult wél veranderen. Op wat voor manier, dat kan ik je niet zeggen.' 

'Ik ben bang om te veranderen,' bekende Nicholas. 

'Als je niet verandert, kan ik je niet helpen. Als je niet verandert, heeft de  dorokusai   die jou achtervolgt al gewonnen. Dan zul je nooit in staat zijn de smaragden die je grootvader je heeft nagelaten te gebruiken. Dan zul je voor altijd  Shironinja   blijven.' 

Nicholas rilde alsof hij hoge koorts had. De minuten verliepen in een martelende stilte. Ten slotte boog Nicholas zijn hoofd. Kansatsu sloot zijn ogen. Het leek alsof hij na lange tijd eindelijk weer kon ademhalen. 'Goed,' zei hij toen. 'Het eerste dat je moet leren is spreken. Je moet leren te denken in een nieuwe taal. Die taal is het Akshara, de taal van de eeuwigheid.' 

'Is dat een onderdeel van Tau-tau?' 

'Het is de kern van Tau-tau,' zei Kansatsu. 'Zonder Akshara is niets anders mogelijk.' Hij keek naar Nicholas' bleke gezicht. 'Vertel me eens, Nicholas-san, ben je bang?' 

'Ja,  sensei.'  Het was slechts een hees gefluister. De angst overspoelde hem, maar toen het tot Nicholas doordrong dat Kansatsu hem Nicholas-san had genoemd, kon hij weer ademen. 

'Goed,' zei Kansatsu. 'Het is goed dat je nu bang bent. Je geest heeft lang genoeg boven het ravijn gehangen. Het moment is aangebroken dat je jezelf moet laten vallen.' 

Nangi en Tomi kwamen na middernacht bij De Zijderoute aan. De tokudashi-bar zat vol zwetende zakenmensen, allemaal eender gekleed en omgeven door sigaretterook. 

Tomi bleef even staan, gefascineerd door de uitdrukking op de mannengezichten. Ze wist waar ze naar keken en ze wist wat ze dachten. Ze vroeg zich af of vrouwen zó geobsedeerd zouden kunnen raken over een deel van de mannelijke anatomie. Ze dacht het niet. Keiharde muziek kwam hen bij de ingang tegemoet; felle lampen knipten aan en uit en heel even zagen ze niets meer. Tomi liet haar identiteitskaart aan de uitsmijter zien. Ze moest schreeuwen om boven de muziek uit te komen. 

Ze ging Nangi voor langs het toneel en voorbij een vies en vettig kartonnen bordje waarop stond: VERBODEN TOEGANG. Nangi volgde Tomi door een warnet van gangen langs allemaal precies eender uitziende deuren. De gangen waren grauw, de muren vies, de verf bladderde, en de ventilatoren zaten half dicht met vuil en draaiden nog maar moeizaam rond. Voor een van de deuren bleef Tomi staan. Ze moest hard kloppen om boven de rockmuziek gehoord te worden. Toen er geroepen werd, deed ze de deur open. Daarachter lag een kleine kleedruimte met een kaptafel, een spiegel omgeven door een stel lampjes, één kale stoel en een roestige wasbak. Een jonge vrouw in een rafelige kamerjas keek hen aan. 

'O, ben jij het.' Haar stem klonk dof. Ze draaide zich om naar de spiegel om zich op te maken. 

'Atoko,' zei Tomi, 'dit is mr. Nangi. Hij is een vriend van me.' Ze wendde zich tot Nangi. 'Atoko en Mariko deelden samen een kleedkamer. Zij heeft Mariko gevonden.' Ze richtte zich weer tot de jonge vrouw. 'We willen je een paar vragen stellen.' 

'Waarover?' 

Tomi haalde een foto van dr. Hanami uit haar portefeuille en legde die op de kaptafel voor het meisje neer. 

Atoko keek er even naar en vroeg toen: 'Wie is dat?' 

'Ik dacht dat jij ons dat wel zou kunnen vertellen,' zei Tomi. Atoko haalde haar schouders op terwijl ze doorging met het aanbrengen van haar make-up. Nangi liep overdreven hinkend naar haar toe. Met een snelle handbeweging plukte hij een foto tussen de lijst van de spiegel uit. 

'Hé!' 

Nangi liet zich de foto door Atoko afpakken. 'Je broer of een vriend van je?' 

Het meisje trok een pruillip. Ze stak de foto weer tussen de lijst. 

'Weet je,' zei Nangi, 'ik had ook een zus. Toen ze jong was, zo'n beetje jouw leeftijd, had ze heel veel vriendjes. Ze genoot van al die aandacht! Ze moedigde die jongens stuk voor stuk aan! Niet dat ze er kwade bedoelingen mee had. Het was een keurig meisje. Ze vond het gewoon leuk.' Hij hinkte een paar stappen van haar af. 'Maar soms kwam ze in moeilijkheden.' 

Atoko keek hem aan. 'Wat voor moeilijkheden?' 

Nangi hief zijn hand op. 'Ach, soms werd het vriendje van een ander meisje verliefd op mijn zus. Niet dat mijn zus dat aanmoedigde. O, nee. Dat gebeurde gewoon.' Nangi deed nog een voorzichtige stap. 'Maar haar vriendinnetjes begrepen dat nooit. Ze gaven haar de schuld natuurlijk, want ze wilden niet inzien dat het de schuld van die jongens was.' 

'Maar dat is precies wat er gebeurd is!' riep Atoko uit. Ze legde haar eyeliner neer en keek Nangi aan. 'Mariko en ik waren zulke goede vriendinnen totdat...' Ze sloeg haar ogen neer en wees naar de foto van dr. Hanami. 'Tot hij kwam.' 

'Hij verkoos jou boven Mariko?' vroeg Nangi. 

Atoko knikte. 'Een tijdje. Daarna ging hij van de een naar de ander, zonder dat wij het wisten. Ten slotte ging hij geloven dat hij van Mariko hield, maar toen was het al te laat. Mariko wilde niets meer met me te maken hebben.' Er stonden tranen in haar ogen. 'Arme Mariko, ze was zo'n fijne meid. Ze verdiende het niet... O, verdomme!' 

Nangi en Tomi wisselden een snelle blik, terwijl Tomi haar armen om de snikkende Atoko heen sloeg. 

'Het gaat wel weer,' zei Atoko na een tijdje. Ze pakte een paar papieren zakdoekjes en depte haar gezicht. 'O, shit, zo kan ik het toneel niet op.' Ze begon weer te huilen. 'Ik dacht dat ik eroverheen was.' 

Nangi wachtte even. Toen vroeg hij: 'Kun je ons iets vertellen over de man op de foto die rechercheur Yazawa je liet zien?' 

Atoko haalde haar schouders op. 'Er valt niet veel te vertellen. Hij was rijk en bedroog zijn vrouw. Ik kreeg de indruk dat hij ons wilde omdat we zo jong waren. Van mij kreeg hij gauw genoeg. Maar met Mariko was het anders.' 

'Hoe anders?' probeerde Tomi. 

'Zoals ik al zei, hij dacht dat hij van haar hield.' 

'Was hij hier op de avond van de moord op Mariko?' vroeg Tomi. Atoko keek haar niet aan. Ze knikte alleen maar. 'Daar heb ik over gelogen. Ik... ik schaamde me zo over hoe mijn vriendschap met Mariko aan zijn eind was gekomen. Ik wilde er niet over praten.' Ze haalde diep adem. 'Ja, hij was hier die avond. Hij had een afspraak met Mariko. Ik zag hem met een lijkbleek gezicht uit Mariko's kleedkamer komen rennen. Buiten hoorde ik hem overgeven. Daarom ben ik Mariko's kleedkamer ingegaan en daar... vond ik haar.' Ze beet op haar lip. 

'Het spijt me. Ik had meteen de waarheid moeten vertellen.' In de spiegel wierp ze Tomi een smekende blik toe. Justine staarde in Senj ins zacht glanzende ogen. Het was of ze naar een nachtelijke hemel opkeek, bezaaid met mysterieuze sterren. Ze zag schaduwen die een heel speciale betekenis hadden en die voortkwamen uit haar eigen verbeelding. 

Hier was Tau-tau aan het werk. Méér dan Tau-tau zelfs, de verboden magie van de  dorokusai.  Maar dat wist ze niet, en als ze het had geweten, had ze het toch niet begrepen. Justine was helemaal van de kaart door Senjins magie. Ze keek op haar aardse bestaan neer, zoals Nicholas dat maanden geleden tijdens zijn operatie ook had gedaan. Ze was volkomen aan Senjins wil onderworpen. 

'Justine, waar heeft je man de doos neergezet?' Een stem als een zijden zweep dwong haar tot spreken. 'Waar heeft hij de smaragden verborgen?' 

Justine wist - of herinnerde zich dat Nicholas opgewonden het huis was ingerend, waar hij de doos onder de vloerplanken vandaan had gehaald. Ze herinnerde zich zijn opluchting toen hij de doos opende. Hoe zou ze dat vergeten zijn? Maar ze vergat wel iets. Wat was dat? 

'Ik breng je er wel heen,' hoorde Justine zichzelf zeggen. 'Kom mee.' 

Ze nam hem bij de hand. 

In Nicholas' fitnessruimte deed ze hem voor hoe hij bij de doos kon komen. Net als Nicholas had gedaan... wat vergat ze toch? 

Senjin zette de doos in het licht. Zijn handen trilden. Eindelijk, zei hij bij zichzelf, de smaragden! De laatste schakel met de Eeuwigheid waar hij zijn hele leven naar had gezocht. 

Hij maakte de doos open. De adem bleef hem in de keel steken. Zes smaragden, zes maar. Waar waren de andere negen? Hij had er negen nodig. Zijn handen graaiden over het donkerblauwe fluweel tot het in flarden lag. Zes was niet genoeg; dat aantal kon zelfs dodelijk zijn. Maar niet voor hem. 

Hij pakte de smaragden en zette de lege doos weer terug op zijn plek. Senjin wendde zich tot Justine. Het was duidelijk te zien dat ze in de macht van Tau-tau was, zodat ze zou doen wat hij beval. 'Waar zijn de andere smaragden?' vroeg hij op scherpe toon. 'Er zijn er hier maar zes.' 

'Ik weet het niet.' 

Senjin bestudeerde haar verwilderde gezicht. 'Weet je dat zeker? 

Denk eens goed na.' Ze móest het weten. Ze móest iets gezien of gehoord hebben, een kleinigheid, dat ze in verband kon brengen met de verdwijning van de edelstenen. En daar moest hij achter zien te komen. 

'Dat doe ik,' zei Justine. 'Ik weet het niet. Ik dacht dat ze in die doos zaten. Ik heb ze in de doos gezien toen Nicholas -' Ze zweeg opeens. 

'Wat?' vroeg Senjin. 'Ga verder.' 

'Ik...' Plotseling drukte ze haar handen tegen haar slapen. 'O, mijn hoof d doet pijn!' 

Senjin wist meteen wat er aan de hand was. Ergens diep van binnen verzette Justine zich tegen hem. Misschien dat Linnear haar had gezegd dat ze nooit tegen iemand mocht zeggen waar de smaragden verborgen waren. Hij probeerde het over een andere boeg te gooien. Tenslotte had hij alle tijd. En misschien werd het op andere punten nog wel interessant. Hij stak de smaragden in zijn zak en bracht alles in de fitnessruimte weer in de oude staat. Toen nam hij haar mee naar buiten, het huis uit. Op de  engawa   was de nacht gevallen. Krekels tsjirpten en hier en daar dansten vuurvliegjes tussen de cipressen en de ceders. 

'Praat tegen me,' beval Senjin. 'Vertel me over jezelf; vertel me wat je aan niemand anders kunt vertellen. Maar bovenal wil ik dat je je van alles herinnert.' 

Justine zat in een houten leunstoel die Nicholas voor haar had gemaakt toen ze hier pas aangekomen waren. Het was haar lievelingsplekje, met uitzicht over Nicholas' tuin. 

'Ik hield meteen van Japan toen ik hier arriveerde,' fluisterde ze. 'En waarom ook niet? Het was zo spannend, zo exotisch. Ik werd overspoeld door indrukken; een onbekende omgeving, geuren en geluiden van het land, en ik genoot met volle teugen. Een jaar later was het of ik tegen een muur aanliep. In een vreemd land leidde ik mijn eigen huishouding, tenminste, dat dacht ik. Mijn man nam een Japanse vrouw in dienst om me te helpen. Ik werd zwanger. Alles leek te gaan zoals het moest gaan. Maar dat was niet waar. Alles ging gruwelijk verkeerd. Ik miste mijn familie en mijn vrienden. Hier had ik alleen maar mijn man en zijn vrienden. Dat was niet genoeg, en toen werd mijn dochtertje geboren en raakte ik haar ook weer kwijt. Ik zag alles negatief. Nu haatte ik Japan; ik kon alleen nog denken over teruggaan naar ons huis bij de zee in West Bay Bridge op Long Island. O, wat verlangde ik daarnaar! Wat zou ik daar graag willen zijn!' 

Justine trilde door de kracht van het verlangen dat die herinneringen in haar opriepen. Ze moest even op adem komen. Maar ze was bang om te stoppen, want dan zou ze niet meer verder kunnen gaan. En verder wilde ze, liever dan wat ook, want dat was wat Senjin haar had opgedragen. 

'Toen ik nog veel jonger was,' ging ze verder, 'ook op een moeilijk tijdstip in mijn leven, heb ik uit wanhoop hulp gezocht bij een psychiater. Ik haatte mijn vader. Voor zijn kinderen had hij geen interesse en zijn vrouw, mijn moeder, verachtte hij. Ik had iemand nodig met wie ik kon praten, die me op het juiste spoor kon zetten.' Ze keek Senjin Omukae aan. 'Ik neem aan dat u dat niet kunt begrijpen.' 

'Er zijn hier in Japan heel wat psychiaters,' zei Senjin onverschillig. Justine wendde haar hoofd af. 'De psychiater die mij hielp was een vrouw. Ze zag eruit als een zigeunerin.' Ze zweeg even. Het was moeilijk het verleden zo op te rakelen. Zelfs tegen Nicholas was ze daar nooit over begonnen. Hoe was het mogelijk dat ze dit zomaar tegen deze man zat te venellen? Maar die vraag zonk onbeantwoord weg in haar bedwelmde onderbewustzijn. 

'Honi droeg zilveren oorhangers uit Mexico en veelkleurige rokken die uit Guatemala kwamen. Het interesseerde haar absoluut niet hoe ze eruitzag, en ik leerde van haar voorbeeld. Ze leerde me naar binnen te kijken, naar die donkere plekjes in mezelf die ik het liefste zou vergeten. Het was moeilijk-soms bijna onmogelijk. Vaak begon ik te huilen en kon ik niet verder. Maar Honi was er altijd, en uiteindelijk werd haar kracht mijn kracht. 

Ze had een ongelooflijk talent om pijn weg te nemen, net als een ikoon of een heilige. Ik zag Honi als een non bij een heilige orde, en mezelf als een novice die de ene test na de andere moest afleggen om waardig bevonden te worden. 

Dat was namelijk mijn probleem - ik vond dat ik geen fatsoenlijke relatie waardig was. Het idee dat ik van iemand hield en die ander van mij, was in mijn ogen ondenkbaar. Maar langzamerhand begon ik in te zien dat Honi van me hield. Zij zag al mijn fouten en toch accepteerde ze me. Toch hield ze van me. 

Wat een openbaring was dat! Ik kon het eerst bijna niet geloven. 

"Justine," zei ze tegen me, "wanneer jij de last van je zonden niet kunt dragen, neem ik het wel van je over. Maar het belangrijkste is dat je beseft dat je niet langer alleen bent." Natuurlijk dacht ik: wat zit eraan vast? Wat wil ze van me? 

Honi was de enige in mijn bestaan die nfets van me wilde. Ze hield van me, zodat ik van mezelf kon houden.' Ze keek hem weer aan. 'Hou jij van jezelf, Senjin? Ik geloof het niet. Jij bent veel te veel bezig met het beheersen van je omgeving. Nicholas is net eender. Hij lost op in de duisternis, hij gaat heel omzichtig te werk, soms lijkt het bijna of hij opgehouden is met ademen. Hij is een meester in die dingen, maar hij is geen meester over zichzelf. Ik heb het gevoel dat jij hetzelfde bent, Senjin, heb ik gelijk?' 

Senjin zei niets. 

'In jouw gezelschap is het net of ik bij mijn man ben. Kun je me vertellen hoe dat mogelijk is?' 

Senjin wist het wel, maar dat zou hij haar nooit vertellen. In plaats daarvan stak hij zijn hand naar haar uit. Hij had geweten dat dit een interessante avond zou worden. 

Justine had het gevoel alsof ze boven een afgrond hing, verstrikt in haar eigen emoties. Toen Senjin haar aanraakte, was het of er een elektrische schok door haar heen ging. Dit kan niet, dacht ze, ik ken niet voelen wat ik voel. Mijn lichaam bedriegt me, zoals ik Nick bedrieg. Het was alsof ze koorts had, haar benen waren slap, haar longen deden zeer, ze kon niet helder meer denken. 

Het maanlicht scheen door de bomen heen. Ik zou alleen moeten zijn, wachtend op Nick, maar dat ben ik niet. Ik ben bij die vreemde Japanse man en ik wil hem tegen me aan, op me, in me. Justine huilde terwi j l ze zich aan Senj in vastklemde, en hij haar op de veranda neerlegde en haar polsen en enkels vastbond. Senjin voelde de hitte die zij uitstraalde. Dit was een heerlijk moment voor hem. Van een moment als dit had hij gedroomd. 

'Ik heb je een voorbeeld beloofd,' zei hij, 'van de vermenging van plezier en pijn.' 

Op dat moment brak er een twijgje. Ze hoorden het allebei en de schrik was in Justine's ogen te lezen. Maar naast de schrik zag hij daar ook de wellust. Hij vroeg zich af hoe zijn eigen ogen eruitzagen, en hij was blij dat hij geen spiegel bij zich had. 

Hij legde een vinger tegen zijn lippen om haar tot zwijgen te manen. Toen stapte hij zonder geluid te maken van de  engawa   het kiezelpad op. Iemand anders had beslist geluid gemaakt, maar Senjin leek te zweven. Justine zag hem door de tuin glijden en weer leek hij sprekend op Nicholas. 

Ze rilde in de koude nachtlucht. Zelfs nu hij weg was voelde ze zijn macht nog. Ze had verwacht bevrijd te zijn vanaf het moment dat Senjin verdween, maar dat was niet zo. Ze had het gevoel of ze in een hangmat lag en ritmisch heen en weer wiegde. Ze lagop haar zij gedraaid, als gehypnotiseerd te kijken naar de plek waar Senjin in de duisternis opgelost was. Ze wachtte op hem, ze wachtte opzijn terugkomst alsof hfj, en niet Nicholas, haar man was. 

Han Kawado vervloekte zichzelf. Gehurkt in de struiken naast Linnears huis trok hij een lang, dun mes. Wat Han Kawado nu voelde, was angst. Han Kawado was goed in het observeren. Daarom had hij de Linnear-opdracht van de Pack Rat aangenomen. Maar de uren duurden lang. Zijn benen werden stijf, zijn gewrichten gingen pijn doen van het achter elkaar in dezelfde houding zitten. 

Han had alles gezien: de bijna-aanrijding, het thee drinken, de vreemde verleidingsscène op de  engawa.  Zijn vermoeidheid maakte hem onvoorzichtig. Toen hij een plek zocht waar hij beter kon zien hoe Senjin Justine vastbond, had hij niet opgelet waar hij zijn voet neerzette, en krak! Een droge, dode tak had het onder zijn gewicht begeven. Het was onmogelijk te schatten hoe hard het geluid had geklonken en hoe rampzalig zijn fout was geweest. Hij had geen idee wie die Japanse fietser was of wat diens interesse in Justine Linnear betekende. Zijn opdracht luidde alle verdachte contacten die Justine eventueel zou hebben aan de Pack Rat door te geven. 

Gehurkt in de duisternis dacht hij dat hij dit contact misschien beter meteen had kunnen melden. Maar hij durfde Justine niet alleen te laten met die onbekende man éér hij wist wie de man was. Han bereidde zich voor op het ergste. Wanneer niemand naar hem kwam zoeken, des te beter. Maar daar durfde hij nauwelijks op te hopen. Hij moest er wel van uitgaan dat zijn fout niet onopgemerkt was gebleven. Wanneer de man iets met Justine Linnear van plan was, zou hij argwanend zijn en komen kijken waar dat geluid vandaan kwam. 

Nou, dacht Han, laat hem maar komen. Hij spitste zijn oren en pakte zijn mes. Ik ben overal klaar voor. Toen werd er iets zo hard als staal om zijn luchtpijp geslagen en hij kon geen adem meer krijgen. Senjin vond de man verborgen in het struikgewas. Dat kostte hem geen enkele moeite, hoewel de manier waarop de man zich verborgen had opgesteld erop wees dat het een vakman geweest moest zijn. Ieder ander had hem beslist over het hoofd gezien. Maar Senjin was niet ieder ander. Hij kroop tot vlak achter de man en sloeg zijn ene arm om de keel van de spion. 

'Wie heeft je gestuurd?' fluisterde hij in zijn oor. 'Waarom zit je hier? Voor wie werk je?' 

De man zei niets, en Senjin herhaalde zijn vragen. Met zijn vrije hand sloeg hij op bepaalde drukpunten van het lichaam van de spion, waarbij hij heel veel pijn veroorzaakte. 

Senjin had niet veel tijd - iets wat de spion ook wist. Hij moest antwoorden hebben, maar nu dat niet leek te lukken, ging hij over tot de volgende logische stap. 

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Alleen het wit was nog maar te zien. Hij strekte de vingers van zijn vrije hand uit en stak ze in de ogen van man. Het lichaam van de spion schokte als een steigerend paard. Spierbundels werden samengetrokken, en verslapten toen allemaal tegelijk.. Er hing opeens een vieze stank, en Senjin deed snel een stap achteruit, waarbij hij het lijk tussen de struiken liet vallen. Haastig doorzocht hij de zakken van zijn slachtoffer. Alles wat op de identiteit van de man kon wijzen, of waarom hij hier was en voor wie, nam hij mee. Toen ging Senjin terug naar Justine, die nog steeds gebonden op de veranda lag. 

Ze keek hem met een bedwelmde blik aan. 'Waar was je?' 

Senjin gaf geen antwoord. Hij wond een zijden koord om haar nek. De halve maan leek te leven, een boosaardige, een doofstomme getuige van wat er op het punt stond te gebeuren. 

'De geslachtsdaad,' zei Senjin, 'kan vaak wreed, bruut, onmenselijk uitgevoerd worden. Zo kan het gemakkelijk een wapen worden. Sommigen noemen het dan verkrachting, een daad zonder liefde. Maar liefde en seks zijn nu eenmaal twee dingen die niets met elkaar te maken hebben.' 

'Soms,' murmelde Justine. 'Soms wel.' 

Senjin keek haar recht in de ogen. 'Seks is alleen maar interessant wanneer het als wapen wordt gebruikt.' Op dit moment dacht hij meer aan zichzelf dan dat hij aan de ontbrekende smaragden dacht. Er zat bloed op zijn handen, de geur van bloed zat in zijn neus. In de nabijheid van de dood, door het toebrengen van de dood, voelde hij zich méér levend dan ooit tevoren. 

Hij begon het koord om Justine's nek aan te trekken. Op het moment dat de Pack Rat zijn bandrecorder startte, zei Kusunda Ikusa tegen Killan Oroshi: 'Je ziet eruit als iemand waar ik eigenlijk niets mee te maken zou willen hebben.' Ze waren in Ikusa's kantoor in het gebouw van Nippon Kei. 

Killan lachte. 'Als het even kan probeer ik je gedachten te lezen.' 

Hij draaide zijn stoel om, zodat hij haar aan kon kijken. 'Zo nu en dan heb ik het gevoel dat ik je zou moeten vermoorden, vóór je kans krijgt om mij te vernietigen.' 

'Misschien probeer je het op een dag nog eens,' merkte Killan onverschillig op. 'Het lijkt me leuk dat spelletje met jou te spelen.' 

Ikusa trok een gezicht. 'De dood is geen spelletje, Killan. Dat schijn ik je maar niet duidelijk te kunnen maken.' 

'O, dat begrijp ik best,' zei ze. 'Ik geef er alleen geen reet om.' 

Killan Oroshi liet haar jas op Ikusa's bureau vallen. Ze nam plaats in een stoel met uitzicht op de stad. 'Tokio is als het zusje dat ik altijd wilde en nooit heb gekregen. Ik geloof niet dat ik zou kunnen leven zonder de punks in Ueno, de elektronicazaken in Akihabara, de neonlichten en de goddelijke symbolen die helemaal niets te betekenen hebben. Japan is het land van de lege hand, van het primitieve, seksuele kloppen vlak onder de tot in de puntjes geordende oppervlakte. Welkom in de toekomst: de maatschappij na de atoombom.' 

Kusunda Ikusa nam haar ernstig op. 'Jammer dat je als vrouw geboren bent,' zei hij. 'Je hebt een mannelijke geest plus een mannelijke ambitie.' 

'Ambitie - of liever het gebrek daaraan - is mijn vaders ondergang,' 

zei Killan. 'Ik zal dat goed moeten maken. Als hij maar een greintje integriteit bezat, zou hij zich nooit zo afhankelijk van jou opstellen. Hij heeft zich door anderen laten overhalen tot transacties die Nakano's reserves opslokten. Tot alleen Nami hem nog kon redden van een faillissement en seppuku.' 

'Hij heeft het geluk gehad dat de bank van Nami, de Chiyoda Central, Nakano Industries genoeg geld heeft willen lenen om hem er weer bovenop te helpen.' 

'Onder jouw voorwaarden en toezicht.' 

Ikusa haalde zijn schouders op. 'Je hebt me zelf verteld van die verkeerde transacties.' 

'Dat was mijn vaders schuld niet!' riep ze uit. 'Anderen hebben die beslissingen gemaakt.' 

'Soms maak je het mij onmogelijk te vergeten hoe jong je eigenlijk bent,' zei Ikusa. 'Dan zeg je zoiets naïefs. Je zou bijna denken dat je je vader niet haat, maar juist van hem houdt. Hij was de president van Nakano, Killan. Hij had de eindverantwoording voor wat er uiteindelijk werd beslist.' 

'Jfj hebt Nakano te gronde gericht.' 

'Verwachtte je dat ik er anders geld in had gestoken? Wij moeten onze investeringen beschermen. Dat betekende het oude bestuur afzetten en een nieuw installeren.' 

'Allemaal gekozen door Nami.' 

Weer haalde Ikusa zijn schouders op. 'Het eindresultaat zal in jouw voordeel zijn. Ik heb je een belangrijke positie binnen Nakano beloofd in ruil voor je hulp.' 

'Maar dat wil ik helemaal niet.' Kiilan stond op. Hoewel ze naast hem extra klein leek, was ze niet onder de indruk. Integendeel zelfs. 'Ik wil een baan bij Chiyoda.' 

Kusunda lachte. Het klonk als het gerommel dat aan een aardbeving voorafgaat. 

Killans gezicht leek uit graniet gehouwen. 'Je maakt een fout als je denkt mij uit te kunnen lachen.' 

'O, Killan, ik lach je niet uit.' Kusunda veegde zijn ogen af. 'Ik verbaas me slechts over die huizenhoge ambitie van jou. Elke keer als ik denk dat je je grens bereikt hebt, ga je weer een stap verder.' 

'Het is anders een logische keus,' zei ze. 'Nakano is niets. Nu niet, in ieder geval. Daar heb ik geen belangstelling voor. Maar Chiyoda, dat is. wat anders. Dat is een centrale bank die vanwege het vele geld dat ze erin gestoken hebben, de touwtjes in handen heeft bij heel wat grote firma's. Chiyoda heeft macht, en deer wil ik werken.' 

Kusunda streek met een vinger langs haar kaaklijn. 'Ook al praat je soms als een volwassene, in sommige zaken ben je nog maar een kind,' 

zei hij. 'Er zijn nog zoveel dingen waar jij en je vader niets vanaf weten. Nu de fusie tussen Nakano en Sphynx een feit is, zijn we in onze eindfase gekomen. Nakano zal het grootste informatienetwerk ter wereld worden. Met het geld van Chiyoda hebben we Nakano ontmanteld, maar de researchafdeling is intact gelaten. We hebben jouw vaders fir-ma als aas gebruikt, Killan. Ook al had hij daar zelf geen idee van. We wilden in het bezit komen van de technologie van Tanzan Nangi's Sphynx. Maar hoe moesten we daaraan komen? Nangi had zich te goed ingedekt tegen een overname; en de man zelf is onomkoopbaar. We moesten het via een omweg proberen. Daarom hebben we Nakano's legendarische researchafdeling als aas gebruikt. En ik ben druk gaan uitoefenen op Nangi. 

Het resultaat is de fusie tussen Nakano en Sphynx. Nangi gelooft dat hij Nakano mettertijd zal kunnen overnemen. Hij wil hun researchafdeling net zo graag in handen krijgen als wij Sphynx. Maar dat zal hem niet lukken. In plaats daarvan zullen wij Sphynx hebben, en dat wordt het einde van Nangi. De volmachten die hij heef t zij n waardeloos, want een week geleden is de researchafdeling van Nakano Industries overgeplaatst naar een nevenbedrijf dat buiten de volmacht ligt. Nangi is daarmee akkoord gegaan, want voor zover hij weet bestaat dat nevenbedrijf slechts uit een paar vervallen raffinaderijtjes in Kobe.' /

De handen van de Pack Rat trilden. Ikusa had vanaf het begin Nangi in de val gelokt! Hij controleerde zijn recorder om er zeker van te zijn dat ieder woord opgenomen werd. Hij wilde hier onmiddellijk vandaan. Deze informatie moest zo snel mogelijk naar Nangi, maar iets deed hem aarzelen. Hij had het gevoel dat er met Killan Oroshi méér aan de hand was dan hij of Kusunda Ikusa dacht te weten. Zij speelde een rol in dit drama, en hij was vastbesloten erachter te komen wat die rol inhield. 

Kusunda Ikusa lachte. 'Geduld, Killan. Wees tevreden met de positie die ik voor je heb geregeld bij Nakano. Chiyoda loopt niet weg. Trouwens, loop je zo geen risico? Wat zullen je revolutionaire vrienden ervan vinden dat je werkt? Die geloven natuurlijk dat je bent overgelopen naar het kapitalisme.' 

'Die kunnen doodvallen,' zei Killan. 'Ze begonnen me toch te vervelen. Ze willen het establishment met geweld neerhalen, maar wat moet ervoor in de plaats komen? Dat kunnen ze je niet zeggen, want dat weten ze zelf niet.' 

'Je bent zo jong,' zei Ikusa, 'en toch begrijp je zoveel.' 

'We zijn allebei jong, Kusunda. Dat is ónze vloek, nietwaar? Nog iets dat ons samenbindt, zodat we de moed kunnen vinden om op de rug van de draak te klimmen.' 

'Kom hier,' gebaarde Ikusa. 

'Nog niet. Geduld.' Ze spotte met hem. 'Ik wil wat ik wil, Kusunda.' 

'Ik kan je nog niet bij Chiyoda binnen krijgen,' zei hij. 'Nog niet.' 

'Oké. Daar kan ik mee leven. Waar ik niet mee kan leven is een luizig baantje als publiciteitsmedewerkster bij Nakano.' 

Kusunda Ikusa zuchtte. 'Wat zou je dan willen?' 

'Voorlopig? Hoewel het voor de buitenwereld geheim wordt gehouden, weet ik dat je de nadruk legt op de ontwikkeling van nieuwe produkten. Dét is het nieuwe doel van Nakano - het opnemen tegen Sato International. Een gigantische taak, want Sato is nummer één op het gebied van elektronica, computers en chips. Ik denk dat je alle hulp nodig hebt die je kunt krijgen. Bij die strijd wil ik betrokken worden.' 

'Maar Killan, jij bent geen wetenschapper.' 

'Nee, maar ik weet met mensen om te gaan. Wanneer ik met de staf van de researchafdeling mag samenwerken, kan ik de beste manier verzinnen om Nakano's nieuwe produkten op de markt te brengen.' 

Ikusa dacht even na. 'Daar zit wel iets in,' zei hij ten slotte. 'Ik zal het bespreken met Nami.' 

'Wat betekent dat je ervoor zult zorgen.' 

'Jij overschat de macht die ik heb,' lachte Ikusa gevleid. 

'Je weet dat ik gelijk heb.' Killan kroop op zijn schoot. De stoel kraakte onder hun gezamenlijke gewicht. Ikusa hield het meisje stevig tegen zich aangedrukt, zijn gezicht weggestopt in haar haar. In deze positie kon de Pack Rat Killans gezicht goed zien. Hij zag dat haar ogen open waren. Er brandde een haat in die zó intens was dat de rillingen over zijn rug liepen. Toen begreep hij dat de haat die hij in haar ogen zag niet voor haar vader was, maar voor Kusunda Ikusa. •

Hij herinnerde zich wat Ikusa had gezegd.  Zo nu en dan heb ik het gevoel dat ik je zou moeten vermoorden, vóór je de kans krijgt om mij te vernietigen.  De Pack Rat wist nu wat Kusunda Ikusa blijkbaar niet wist: dét was Killan Oroshi's einddoel. 

In Mariko's kale kleedkamer zei Tomi tegen Nangi: 'Hier is ze gevonden. Hier is ze gemarteld, verkracht en ten slotte vermoord.' 

Nangi liep moeilijk het kamertje door. Het was al laat en zijn been deed pijn. 'Precies onder deze pijpen?' 

'Ja. Het is nu bijna tien maanden geleden, maar zo te zien is er sindsdien niets veranderd. De meisjes zijn bijgelovig. Niemand wil deze kleedkamer nu nog gebruiken.' 

Tomi keek toe terwijl hij omhoog keek, iets dat zij nooit had gedaan. Hij leek de pijpen te bekijken. 

'Wil je iets voor me doen?' vroeg hij. 'Ga eens op de grond liggen, ongeveer in de houding waarin Mariko gevonden is.' 

Tomi deed wat haar gevraagd was, maar moest daartoe wel tussen zijn benen gaan liggen. 

Nangi vroeg: 'Zijn er sporen gevonden die erop wijzen dat Mariko ergens anders in deze kamer gemarteld of verkracht is vóór ze hierheen gesleept is?' 

'Nee,' antwoordde Tomi. 'Het is allemaal op deze plek gebeurd.' 

Nangi knikte tevreden. Met zijn wandelstok tikte hij tegen een horizontale pijp, waarna hij de stok naar beneden richtte tot de punt haar bijna raakte. 'Dit is ongeveer waar jouw nek is. Jij bent zo'n beetje net zo lang als Mariko was, nietwaar?' 

'Ja.' 

'Ik herinner me op de foto's van Mariko's lichaam geen blauwe plekken in de hals.' 

'U heeft een goed geheugen.' Tomi was opnieuw onder de indruk. 

'Die waren er inderdaad niet.' 

Nangi tikte nadenkend met zijn stok op de pijp. 'Dit is ook ongeveer de plaats waar de hals van Mariko's moordenaar zich bevond toen hij haar verkrachtte.' 

'Dat klinkt logisch,' zei Tomi. Ze had geen idee waar hij heen wilde. Nangi hield zijn vrije hand nu onder de pijp terwijl hij met de knop van zijn wandelstok op de pijp bleef tikken. Daarna trok hij een stoel bij en ging zitten. 

Tomi kwam overeind en Nangi liet haar zien wat hij in zijn hand had. Tomi keek ernaar. Roest. Ze keek hem aan. 'Goed, die pijp is verroest. Maar dat is vrij normaal.' 

'Precies,' merkte Nangi op, 'maar kom eens hier. Kijk eens naar de plek vlak boven jouw nek.' 

Tomi moest op haar tenen gaan staan. 'Daar zit geen roest.' 

'Het enige plekje op de pijp zonder roest,' zei Nangi. Tomi draaide zich naar hem om. 'Weet u wat dat betekent?' 

'Ik denk dat ik die moordenaar gaandeweg beter leer kennen dan me lief is. Ik heb het verband gelegd tussen de moord op dr. Hanami en die op Mariko,' legde Nangi uit. 'Denk maar eens aan de tekst van het briefje dat op het arme meisje gevonden is.' 

' "Dit had je vrouw kunnen zijn." ' 

'Precies. Ik zei je al dat ik dacht dat het een waarschuwing was. Nu weet ik dat het een waarschuwing voor dr. Hanami was. Hij werd gechanteerd door de tanjian, de  dorokusai.'' 

'Wilt u me vertellen dat de tanjian die mij en mr. Linnear in dr. Hanami's kantoor heeft aangevallen dezelfde is die Mariko heeft vermoord?' 

'Gemarteld, verkracht en vermoord, om je eigen woorden te gebruiken,' zei Nangi. 

'Maar hoe kunt u dat weten?' 

'Hierdoor.' Nangi tikte op het kleine glimmende stukje op de horizontale pijp. 'Dit is gedaan door een touw dat aan één kant verzwaard was, en het roest van het metaal afgeschuurd heeft.' Tomi herinnerde zich iets in het rapport van het gerechtelijk laboratorium over roestschilfers die in de wonden op Mariko's bovenlichaam waren gevonden. 

 'Dorokusai   maken gebruik van een speciale methode tijdens de geslachtsdaad; zelfwurging.' 

'Zelfwurging bestaat niet,' merkte Tomi op. 'Lang vóór de dood intreedt, komt het automatische zenuwstelsel tussenbeide. Daardoor verliest de zelfmoordenaar zijn greep op het touw en ademt hij weer verder.' 

'O, ja, dat is waar,' was Nangi het met haar eens. 'Maar vóór het zover is, komt de  dorokusai   door gebrek aan zuurstof zó dicht bij de dood dat hij tot een orgasme komt.' 

'Dat is walgelijk.' 

'Het hoort bij zijn opleiding. Hij doet het regelmatig-en niet alleen tijdens de geslachtsdaad - tot het voor hem net zo gewoon wordt als  aiki taiso   bij aikido,' legde Nangi uit. 

Nangi's stem drong nog nauwelijks tot Tomi door. Ze dacht zich iets te herinneren. Maar hoe ze het ook probeerde, ze kon er niet opkomen wat het precies was. 

Op dat moment werd er op de deur geklopt. Tomi deed open. De eigenaar van De Zijderoute stond in het zwakke licht van de gang. 

'Weer terug na zo lange tijd, rechercheur? Dat is een verrassing. Ik dacht dat de zaak gesloten was.' De man boog overdreven hoffelijk. 

'Kan ik u misschien ergens mee helpen?' 

Tomi deed een stap achteruit, zodat hij binnen kon komen. Hij keek de kamer rond alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat ze niets hadden meegenomen. Het was een dun, gluiperig mannetje met een slechte adem en een kruiperige houding. 

Tomi had vanaf het begin een hekel aan hem gehad en dat was er in de loop van de tijd niet beter op geworden. Ze begon te vermoeden dat ze destijds misschien toch iets over het hoofd had gezien, of dat hij expres iets voor haar verborgen had gehouden. 

'Ik had nog een paar vragen voor u,' zei Tomi. 

'Alweer?' De gluiperd wreef zijn handen. 'Maar natuurlijk. Hoewel ik me niet kan indenken wat u na al die tijd nog hoopt te vinden.' 

'Dit is TanzanNangi,'zei Tomi alsof ze hem niet had gehoord. 'Hij is professor in de psychologische criminologie op Todai.' Ze bedoelde de Universiteit van Tokio. 'Hij maakt een studie van deze zaak. Professor Nangi heeft een theorie ontwikkeld die hij aan de werkelijkheid wil toetsen.' 

Ze wachtte even tot de gemene oogjes van de gluiperd weer op haar gericht werden. 'Hoe lang draait De Zijderoute nu onder uw leiding?' 

'Zes jaar,' antwoordde de gluiperd. 'Maar dat weet u toch al, rechercheur.' 

'En al die tijd bent u eigenaar van de club geweest?' 

'Nee, ik heb hem pas zeventien maanden later gekocht. Maar dat weet u toch-' 

'Hoe bent u aan het geld gekomen?' 

De gluiperd kneep zijn handen zenuwachtig in elkaar. 'Dat is toch allemaal oude koek, rechercheur. Ik heb een lening gekregen bij een bank hier in de buurt.' 

'Hoe lang heeft Mariko hier gewerkt?' 

'Bijna drie jaar,' antwoordde de gluiperd. Hij richtte zich nu tot Nangi. 'Het was een rustig, hardwerkend meisje. De klanten mochten haar graag. Ze sloeg geen enkele voorstelling over, klaagde nooit. Ik heb een dochter die me meer last bezorgt dan Mariko ooit gedaan heeft.' 

Er hing een drukkende sfeer van wanhoop in het kale kamertje. Tomi was degene die de stilte verbrak. 'Dat is alles,' zei ze tegen de gluiperd. De gluiperd keek geschrokken. 'Ik dacht - ik bedoel, die theorie van de professor. Ik hoopte erbij te mogen blijven om te zien hoe het uitpakt. Tenslotte werkte Mariko voor me. Ze hoorde bij de familie.' 

Tomi had hem bijna in het gezicht gespuugd. In plaats daarvan zei ze:

'We roepen u wel wanneer we u nodig hebben.' 

Toen ze weer alleen waren vroeg Nangi: 'Wat moest dat voorstellen? 

Een professor van Todai?' 

'Ik weet het niet,' zei Tomi. 'Een ingeving. Blijft u hier. Ik wil zien wat die gluiperd van plan is.' 

'Heb je hem niet al nagetrokken?' vroeg Nangi. 

'Jawel, en ik heb niets over hem in de politiecomputer gevonden. Toch, de manier waarop hij reageerde toen hij u zag, ik weet het niet.' 

 Ze   glipte de kamer uit. 

Bij het kantoor van de gluiperd legde ze haar oor tegen de deur, maar door het gedempte gebonk van de bas kon ze niets opvangen. Ze probeerde de knop, maar de deur was op slot. Met behulpvaneen paperclip had ze daar echter snel iets aan gedaan. 

Tomi haalde diep adem en zwaaide de deur wijd open. De gluiperd zat aan de telefoon. Tomi rende op hem af. Hij keek geschrokken op en dat moment was genoeg voor haar om de hoorn uit zijn hand te rukken eer hij de kans had om op te hangen. 

'Wie was je aan het bellen?' beet Tomi hem toe. 

De gluiperd zei niets. Zijn gezicht zag lijkwit. 

Tomi hield de hoorn bij haar oor.  'Moshi,'  zei ze in het mondstuk, maar ze hoorde niets. Ze hield de lijn open, en belde via een tweede toestel naar de telefoondienst. Ze noemde haar naam, rang en nummer en vertelde wat ze wilde weten. 

Binnen vijf minuten was de monteur weer aan de lijn. 'Het gesprek waarnaar u vroeg was met een politiebureau.' 

Toen de stilte die volgde hem te lang duurde, riep de monteur: 'Hallo? Bent u daar nog?' 

'Ja.' Tomi klonk schor. 'Ja. Kunt u me ook vertellen welk bureau?' 

'Natuurlijk,' antwoordde de monteur. 'Uchibori-dori, het hoofdbureau.' Haar eigen bureau. Tomi bedankte de monteur en hing op. Ze moest moeite doen zich te concentreren, haar hoofd tolde. De gluiperd was duidelijk zenuwachtig geweest toen hij haar weer zag. Toen ze Nangi aan hem voorstelde en over het nieuwe onderzoek begon, was hij echt bang geworden. Iets wat hij had gezegd was haar opgevallen:  Ik dacht dat de zaak gesloten was.  Hoe kon hij dat weten? Tenzij hij contact had met iemand binnen het politiekorps? 

Tomi keek de gluiperd strak aan. 'Wie heb je gebeld?' 

'Mijn moeder.' 

'Je moeder werkt bij de politie?' 

'Ja. Ze is schoonmaakster. Ze dweilt jullie toiletten uit.' 

Tomi keek hem lang aan. Toen greep ze hem bij zijn revers en ramde hem tegen de muur. Een ruit viel in scherven. 

Tomi bracht haar gezicht vlak bij het zijne. 'Je gaat het me toch vertellen,' zei ze, 'of je komt dit kantoor niet meer uit.' 

Ze duwde hem zó hard tegen de kapotte ruit dat hij het uitschreeuwde. Er liep bloed over zijn kleren waar de glasscherven door zijn huid waren gegaan. 

'Wie heb je gebeld!' 

Opeens begon hij te huilen. 'O, God,' jammerde hij. 'Ik kan het niet. Hij vermoordt me.' 

'Daar krijgt hij de kans niet toe,' zei Tomi woest. Het glas drong nog dieper in hem door. 

'Goed,' zei hij ten slotte, kreunend van de pijn. 'Maar u moet me bescherming geven.' 

'Wie? Zeg op!' 

'Ik eis bescherming!' 

'Je hebt helemaal niets te eisen. Maar ik zal zien wat ik kan doen. Wie heb je gebeld? Wie wilde je inlichten over professor Nangi?' 

Zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd. 'Zo gemakkelijk is het niet!' 

hijgde hij. 'De ellendeling is hoofdinspecteur. Hij komt hier al jaren. We hadden een afspraak gemaakt dat hij mijn meisjes mocht gebruiken, zodat hij kon doen wat hij wilde - au, God, dat doet pijn! Ik - ik heb hem nooit gevraagd wét hij deed. Dat wilde ik niet weten. Maar toen dat met - o, God! - met Mariko gebeurde, toen werd ik bang. Ik wilde niet betrokken worden bij die -' 

'Wou je me zeggen dat een hoofdinspecteur van politie Mariko gemarteld, verkracht en vermoord heeft?' Tomi schreeuwde, maar dat kon haar niets schelen. 

De gluiperd knikte. 'Ja.' 

Mariko, dacht ze, je had je hele leven niemand. Maar nu heb je mij. Ik zal je wreken. 

'Wie was het? Wie heeft haar vermoord?' Ze schudde hem door elkaar. En opeens zag ze in gedachten wat ze zich steeds maar niet kon herinneren: gedempt licht, een nauwe bezemkast, haar lichaam verstrengeld met dat van Senjin. Haar mond op zijn huid. De smaak van hemen... 

'Wie vermoordde Mariko? Zeg op, ellendeling, want bij God, je komt dit kantoor niet levend uit!' Er kwam een rood waas voor haar ogen. Ik gedachten hoorde ze Nangi zeggen:  De   dorokusai  gebruiken een speciale methode tijdens de geslachtsdaad; zelf wurging. Het hoort bij zijn opleiding. Hij doet het regelmatig... 

'Wie vermoordde Mariko!' Ze haalde de gluiperd door de glasscherven heen en weer. Het rood werd donkerder. Mariko, ik heb hem voor je. De herinnering werd duidelijker. Senjin die met haar vrijde in de kast. Zijzelf die zijn das losrukte, zijn overhemd openmaakte, zodat ze zijn borst kon kussen, de huid van zijn hals die kapot was. De   dorokusai  gebruiken een speciale methode, zelfwurging. Hij doet het regelmatig... 

Een hoofdinspecteur van de Tokiose politie is een tanjian, een  doro- kusai,  en lieve God, wat heeft hij me te pakken genomen. Eerst geeft hij me opdracht een moordzaak uit te zoeken waarin hijzelf de moordenaar is en de coördinator van het politiewerk. Hij heeft me gebruikt om Nicholas Linnear in de gaten te houden zodat de verdenking niet op hemzelf zou vallen. Hij heeft me als een beest genomen in zijn kantoor, waar zelfs een kus tussen collega's ondenkbaar is. Hij heeft me alle maatschappelijke regels laten breken, plus mijn eigen regels. Door hem heb ik me tegelijkertijd heerlijk en doodongelukkig gevoeld. Hij heeft zijn erotische magie gebruikt om mijn geest en mijn lichaam binnen te dringen. En ik was machteloos, even machteloos als Mariko geweest moet zijn. Vernedering, woede, angst, dat alles vocht zich een weg naar buiten bij Tomi. 

'Wie heeft Mariko vermoord!' 

Wat heeft hij me aangedaan. De geschaafde huid van zijn nek. Wat heeft hij Mariko aangedaan. Mariko en ik en hoeveel anderen? Lieve God, hoeveel anderen? 

'Wie heeft Mariko vermoord!' 

'Omukae!' De gluiperd schreeuwde het haar in het gezicht. 'Commissaris Senjin Omukae!' 

Toen Kilian Oroshi een paar uur na haar aankomst het Nippon Keigebouw verliet, ging de Pack Rat achter haar aan. De maan scheen, na dagen van regen en petrochemische neerslag was de lucht opgeklaard. Het kostte de Pack Rat geen moeite om Kilian te volgen naar de andere kant van de stad, naar de  usagigoya   van de Schavuit. 

De Pack Rat was niet van plan deze keer weer buiten te blijven. Bij navraag bleek de Schavuit een medewerker van de researchafdeling van Nakano Industries. Hij was ook Kilian Oroshi's vriend. Wat waren die twee van plan? Het leek nu wel duidelijk dat Kilian vanaf het begin een baan bij Nakano had willen hebben en niet bij Chiyoda. Waarom? 

Daar zou de Pack Rat nog wel achter komen. 

Hij bekeek de hal. Opzij van de piepkleine flat van de Schavuit liep een trap. Die besloot de Pack Rat eerst te proberen. Halverwege de trap haaide hij zijn afluisterapparatuur te voorschijn. Hij luisterde aan de muur van de flat, maar die was kennelijk te dik. Hij hoorde niets. Hij ging terug naarde hal. Eerst luisterde hij met zijn oor aan de deur van de flat naast die van de Schavuit. Daarna met zijn elektronische apparatuur. Stilte. 

Het kostte hem vijftien seconden om het slot open te krijgen. Voorzichtig duwde hij de deur net wijd genoeg open om er doorheen te kunnen glippen. Duisternis, de geur van gips, natte verf, peut. In het maanlicht dat door de ramen op de kale betonnen vloer scheen zag hij nier en daar wat rommel liggen. Erwas geen elektriciteit. Men was kennelijk bezig het huis op te knappen. De Pack Rat ging aan het werk. Naast de tussenmuur gehurkt zette hij zijn elektronische 'oren' op. 

Meteen hoorde hij Killans stem. '...zeg je, het leven zou zonder jou het leven niet zijn, Schavuit. Jij bent de enige die mij echt ziet. Alle vrouwen die ik ken kijken op me neer, en alle mannen willen met me naar bed. Behalve jij. Jij bent bereid te luisteren naar wat ik te zeggen heb.' 

'En daarna wil ik met je naar bed.' Een mannelijke stem, ongetwijfeld die van de goudblonde Schavuit. Killan lachte. 'Jij bent de enige die me aan het lachen kan maken, weet je dat? Dat is een gave, net als jouw handigheid met computers.' 

Net als in het kantoor van Nami nam de Pack Rat alles op. 

'Moetje al die apparatuur zien,' zei Killan. 'Ik hoop maar dat we daar iets aan hebben. Weet je zeker dat dat virus echt zo krachtig is als jij zegt?' 

'Reken maar. Nóg krachtiger zelfs. MANTIS, een uniek virus dat alleen computer-softwareprogramma's aanvalt die uitgerust zijn met een antivirusbeveiliging. Het slokt het veiligheidssysteem van de computer op en muteert dat zó, dat het zich tegen de eigen computer richt. Hoe veiliger het systeem, hoe harder mijn virus werkt. Ik heb het je toch gezegd, MANTIS is uitermate uitgebreid en ingewikkeld.' 

De Pack Rat hoorde Killan lachen. 'Moet je jou horen. In het lab ben je een genie. Maar niet in de echte wereld. Toen je me hier voor de eerste keer over vertelde, was je niet eens van plan er voor jezelf iets uit te halen.' 

'Dat is zo.' De Schavuit klonk verontschuldigend. 'Ik had gehoord dat het MANTIS-project uitsluitend door de regering gebruikt zou worden.' 

'En ik zei, de regering kan de pot op,' zei Killan. 'Ik zei, we gaan voor onszelf beginnen. Dat is een goudmijn. Weet je hoeveel westerse concerns per jaar uitgeven om hun concurrenten vóór te blijven? Jezus, alleen de Amerikaanse markt voor dat virus levert ons straks miljoenen op!' 

'Als we lang genoeg blijven leven,' meende de Schavuit. 'Ik weet niet of we hier wel goed aan doen, Killan. Dit is een harde wereld. Trouwens, MANTIS is nog niet helemaal af.' 

De Pack Rat liet zijn machine het werk voor hem doen en ieder woord op tape vastleggen. Zelf concentreerde hij zich op het feit dat deze goudblonde vriend van Killan Oroshi, dit computergenie in dienst van Nakano Industries, aan een supercomputervirus werkte. Precies het soort virus dat de computers van Sato International had aangevallen. Was dat misschien een proefoptreden van MANTIS geweest? 

vroeg hij zich af. 

Hij had opeens een griezelig gevoel van déjè vu, alsof de cirkel eindelijk rond was: Nangi en de Schavuit met MANTIS; Nangi en Ikusa; Ikusa en Ken Oroshi; Ken Oroshi, Ikusa en Nangi; Ikusa en Killan Oroshi; Killan Oroshi en de Schavuit. Er moest toch een verband zitten in al die verschillende relaties, maar hij kon er niet op komen. Maar het verband was er, daar was hij van overtuigd. Nangi zal het wel weten, dacht hij. Hij moest zo gauw mogelijk met al deze spullen naar Nangi toe. Hij zat zó geconcentreerd na te denken, dat hij eerst de geometrische vorm die op de muur tegenover hem verscheen niet eens opmerkte. Opeens zag hij het, een vierkant van licht dat alleen maar afkomstig kon zijn van het licht dat vanuit de hal door de geopende deur naar binnen viel. Maar hij had de deur achter zich dichtgedaan toen hij hier binnen was gekomen. 

Het verlichte vierkant verdween. Op het blauwachtige maanlicht na was het weer donker. En de Pack Rat wist dat hij niet meer alleen was in de lege flat. 

Hij verroerde zich niet; hij haalde nauwelijks nog adem. Langzaam deed hij zijn 'oren' uit. De recorder ging door met het opnemen van het gesprek aan de andere kant van de muur. 

Om hem heen was het stil. 

En toch... 

Er kraakte een papiertje, een geluid als het aanstrijken van een lucifer in een loods vol benzine. Vlug legde de Pack Rat zijn 'oren' tegen de muur aan en gooide wat rommel over zijn spullen heen. Toen ging hij bij de muur weg, als een moedereend die bij naderend gevaar haar jongen achterlaat om het gevaar bij ze vandaan te lokken. Want het kroost moest veilig gesteld worden. Zo ook de opnames van gebeurtenissen en gesprekken die de Pack Rat had gemaakt. Tanzan Nangi had hem daarvoor ingehuurd, en hij wilde zijn bewijsstukken ten koste van alles veilig stellen. Terwijl hij zich voorzichtig door de flat bewoog, haalde hij een dolk te voorschijn met een twintig centimeter lang lemmet. Hij had het wa-pen zelf op de computer ontworpen. Het was dun genoeg om onderzijn kleren te verstoppen, maar breed genoeg om iemand dodelijk letsel toe te brengen. 

De Pack Rat hoorde het lang vóór hij het zag. Er floot iets door de lucht en de haren in zij n nek gingen rechtop staan. Hij kende dat geluid. Hij maakte zich zo klein mogelijk en rolde in de richting van waaruit de aanval kwam, wetend dat dit zijn enige kans was. 

Wat de Pack Rat hoorde was het geluid van een  tetsubo.  Een tel later, als bevestiging van zijn vermoeden, explodeerde de betonnen vloer waar hij had gestaan in een verstikkende wolk van brokstukjes en stof. Tetsubo-jutsu is een zeer gespecialiseerde vorm van vechtkunst, vooral vanwege het gewicht van de  tetsubo   zelf - een massieve ijzeren staaf, waarvan het uiteinde bedekt is met ijzeren knoppen. Het wapen is eeuwen geleden ontwikkeld voor de strijd tegen geharnaste tegenstanders. Een krijger zwaaide de staaf in het rond tot het harnas van zijn tegenstander openspleet of hij brak er de benen van het paard van zijn vijand mee. 

Tegenwoordig wordt tetsubo-jutsu nog maar voor één doel gebruikt: de vernietiging van een tegenstander. Het was nog steeds geen wapen voor halve maatregelen. 

De Pack Rat stootte omhoog met zijn mes. Het was of hij een berg tegenover zich had. Alleen een bijzonder sterke man, een enorme man, is in staat de  tetsubo   te hanteren. Zonder zijn gezicht gezien te hebben, wist de Pack Rat wie hem was gevolgd naar deze leegstaande flat: Kusunda Ikusa. Zijn stoot miste doel en de Pack Rat werd dwars door de kamer gesmeten. Met een klap kwam hij tegen de muur terecht, maar hij veerde meteen weer overeind. De  tetsubo   kwam alweer op hem af. Hij dook weg, achter hem vlogen de stukken uit de muur. 

De Pack Rat wist dat hij in deze afgesloten ruimte niet veel kans had om de slagen te blijven ontwij ken. Uiteindelij k zou hij een keer naar de verkeerde kant wegduiken en Ikusa zou zijn schedel verpletteren. Daarom deed hij het enige dat hij kon verzinnen - hij zorgde zo dicht mogelijk bij Ikusa te blijven. De ijzeren staaf was van dichtbij veel minder gevaarlijk. Ikusa's vrije arm ging omhoog, en de Pack Rat sloeg hem opzij. Hij stak met zijn mes, voelde hoe het lemmet door stof en vlees heen drong, en hij wist dat hij nog een kans had. 

Ikusa liet de  tetsubo   vallen. Hij probeerde de Pack Rat te grijpen. Deze was echter klaar voor hem. Hij draaide zich om, begon laag langs de grond een omtrekkende beweging te maken, tot hij met zijn linkerhand de  tetsubo   voelde. Hij draaide zich weer om, voelde het gewicht van Ikusa naar voren komen en dacht: nu heb ik een kans. Op dat moment kreeg hij een enorme klap tegen de zijkant van zijn hoofd. 

Hij wankelde, zag even niets meer. In het wilde weg stak hij met zijn dolk, maar hij miste, verloor zijn evenwicht en draaide hulpeloos rond. Toen hoorde hij het gefluit. Hij zeg de ijzeren staaf op zich afkomen. Hij probeerde zijn hoofd nog opzij te bewegen, maar het lukte niet. Een gekraak als een donderslag. De tijd, evenals het bestaan zo kwetsbaar als een kaarsvlammetje, werd gedoofd. 

Toen Senjin Justine's buik met zijn vlakke hand aanraakte, zei hij tegen haar: 'Je bent zwanger, nietwaar?' 

Hij had net zo goed kunnen zeggen: je bent dood, nietwaar? Eigenlijk dacht Justine in eerste instantie dat hij dat had gezegd, maar even later drong het toch tot haar door. 

'O, God.' Ze zakte in elkaar. 'Ik heb gelogen.' 

Senjin liet het zijden koord los. Hij hield haar tegen zich aangedrukt. 

'Ik heb al die tijd tegen mijn man gelogen, en ik heb tegen jou gelogen toen ik zei dat ik naar Honi ging omdat ik mezelf haatte. lic bedoel, ik haatte mezelf wel. Maar dat was het niet alleen. Ik was - hoe moet ik het je duidelijk maken? Ik wilde niet volwassen worden. Ik had een moeder die totaal geen energie of levenskracht had. Ik had het gevoel dat de geboorte van mij en mijn oudere zus haar daarvan had beroofd. Ze was op, slap en willoos. Dat was onze schuld. Ze had haar jeugd en energie opgeofferd aan het moederschap. Ze was oud vóór haar tijd, gerimpeld, altijd moe, en altijd werd ze geplaagd door vage kwaaltjes hoofdpijn, rugpijn, kramp. Ze nam geen deel aan het gezinsleven. Meestal at ze in haar eigen kamer. Ze sliep apart van mijn vader, want zijn gewicht op het matras maakte dat ze 's nachts kramp in haar kuiten kreeg, zei ze. 

Ze ging nooit mee naar feestjes, of naar de diploma-uitreikingen van de middelbare school en de universiteit. In plaats daarvan stuurde ze twee bedienden, alsof het feit dat ze met zijn tweeën waren opwoog tegen haar afwezigheid. Begrafenissen waren, natuurlijk, uit den boze

- die kon ze emotioneel niet aan - en tot haar dood heeft ze nooit een ziekenhuis van binnen gezien. 

Voor mij betekende dit alles volwassen zijn - dat was wat ik van de komende jaren kon verwachten. Kun je je voorstellen hoe ik me voelde wanneer ik dacht aan het krijgen van een kind? In mijn gedachten zag ik alleen maar mijn moeder met haar grauwe gezicht, haar ziekelijkheid, haar kwaaltjes en pijntjes. 

"Jij bent je moeder niet," hield Honi mij voor. Het was niet genoeg. Ik deed mijn best volwassen te willen zijn, een moeder zelfs, maar dat viel niet mee. Lieve God, ik martelde mezelf er jarenlang mee. Ik heb er heel wat traantjes om gelaten. Maar eindelijk dacht ik dat ik er was. Ik dacht dat ik wist dat ik niet zou worden als mijn moeder. Maar tegen die tijd zat ik al hier in Japan met mijn man. Ik werd zwanger en mijn dochtertje stierf. Als een echte volwassene doorstond ik de pijn en het verdriet. Ik was trots op mezelf. Ik steunde mijn man wanneer hij het moeilijk had. 

Toen raakte ik weer zwanger en mijn hele bestaan stortte in. Het was of ik weer bij Honi was, bang dat ik net als mi j n moeder zou worden. Ik weet niet of ik dit kind wel wil hebben. Ik weet niet of ik de verantwoordelijkheid aan kan. Ik heb het gevoel alsof ik in mijn moeder verander, dat ik gewoon niet in staat ben een goede moeder te zijn. En dat wil ik niet. Ik wil niet als mijn moeder zijn!' 

Zonder iets te zeggen hield Senjin haar vast. Ik haatte mijn moeder ook, dacht hij. De enige die dat wist was mijn zuster. Zij begreep het niet tot ik het haar uitlegde, niet met woorden maar met daden. Mijn zuster is een koppige, eigenzinnige vrouw. Zozeer zelfs, dat ze altijd haar zin wist te krijgen. Behalve van mij. Ik probeerde haar te veranderen, maar daar moest ik mee stoppen. Wanneer ik dat niet had gedaan, had ik haar gebroken, en haar geest wilde ik niet veranderen. Ze is mijn zuster, niet mijn moeder. Mijn moeder had ik veranderd als ik daar de kans voor had gekregen. Mijn moeder was zwak, net als deze vrouw, ledere verandering was een verbetering geweest. 

Justine's lippen rustten tegen zijn hals, haar borsten drukten tegen zijn gespierde borstkas, haar dijen lagen tegen zijn been, maar Senjin voelde niets. Net zomin als hij iets had gevoeld bij het zien van het naakte lichaam van Mariko, de danseres van De Zijderoute. Net zomin als hij iets had gevoeld toen hij in zijn kantoor Tomi verleidde met behulp van Tau-tau. Net zomin als hij iets had gevoeld bij alle vrouwen die hij in het verleden had gehad. Zonder aan Haha-san te denken, had hij nooit zelfs maar een spoor van begeerte gevoeld bij al dat vrouwenvlees. Hij schrok op uit zijn gemijmer toen Justine in zijn oor fluisterde:

'Red me. O, red me.' Een misselijkmakende begeerte maakte zich van hem meester, alsof zij had gefluisterd: neem me. 

Omdat hij aan iemand anders dacht: zijn zuster, met wie hij van alles had gedeeld: kracht, zonde, straf, zwakte, noodlot. Een verlangen, zo intens dat het pijn deed, overviel hem. 

Justine lag zo dicht tegen hem aan, dat hij haar borsten tegen zich aan voelde. Haar gezicht was naar hem opgeheven. Het maanlicht bescheen de zachte huid van haar hals. Dat was het moment dat Senjin het zijden koord om Justine's hals strakker aantrok. Hij knelde zijn krachtige dijen om haar heupen. Ze probeerde het uit te schreeuwen, maar kon het niet. Hij zag haar tanden , wit in het maanlicht. Hij verbeeldde zich dat hij er bloed op zag, als de muil van een dier dat huilde naar de maan, en hij wist dat hij haar moest bezitten. 

'Genot en pijn, yin en yang, het licht en het duister,' fluisterde Senjin op schorre toon. 'Kshira heeft me de weg gewezen: dat pijn en genot één kunnen zijn, en els ze dat zijn, is het resultaat niet meer van deze wereld, maar iets wat veel verder gaat dan extase.' Zijn warme adem brandde op haar wang. 'Ik heb je een voorbeeld beloofd. Ik wil het je laten begrijpen. Nu...' 

Senjin trok haar rok omhoog. Wild scheurde hij haar ondergoed kapot. Panische angst straalde uit Justine's wijd open ogen. De ontzetting droop als zweet uit haar poriën, waarvan de geur zijn neusgaten vulde en het water in zijn mond kwam. 

Senjin was zó hard dat hij zijn lid nauwelijks nog voelde. Hij dacht aan Haha-san. Nu niet alleen Justine. Maar ook zijn zuster. Zijn zuster en zijn bezit. 

Het koord om Justine's nek maakte het blanke vlees rood en kapot. Haar hals begon op te zetten terwijl het bloed zich erin verzamelde, terwijl hij het koord nog strakker aantrok. De aanblik daarvan maakte Senjin duizelig van begeerte. 

Hij trok aan het koord, sneed nog meer zuurstof af, en haar hoofd viel slap naar achteren. Uit haar mondhoeken liep speeksel, haar heupen werden tegen hem aangeduwd, tegen zijn trillende lid. Senjin was uitzinnig van wellust. Hij stond op het punt bij haar binnen te dringen, toen hij zich herinnerde dat hij haar nog op een andere manier nodig had, zoals hij ooit Haha-san nodig had gehad, en hij vergoot zijn sperma buiten haar. Senjin gromde als een dier. Zijn hoofd viel voorover op haar schouder. Met een snik maakte hij het koord om Justine's nek los. Hij zag niet alleen haar, maar ook Haha-san en zijn zuster. In zijn gedachten smolten ze samen tot één persoon. Hij haatte zichzelf omdat hij ze alle drie nodig had. 

Toen vielen de drie beelden weer uit elkaar. Teder kuste Senjin de al zwart wordende striem in haar hals. 

Hij hield haar weer in zijn armen, alsof hij zo de pijn weg kon nemen. 

'Je moet het me vertellen,' fluisterde hij schor, 'ik móet weten wat de ninja gedaan heeft met de smaragden uit de doos.' Maar het was duidelijk dat Justine hem niet hoorde. Hij legde zijn lippen tegen haar oor en fluisterde: 'Denk aan de ninja. Denk aan je man in zijn fitnessruimte, met de doos in zijn handen. Nu pakt hij de smaragden, je ziet ze schitteren in het licht. Wat zie je hem nu doen? Zeg het me.' 

Justine, haar ogen half open en nog verdoofd door Tau-tau, antwoordde: 'Ik herinner me... iets...' 

'Wat? Wét!' Maar Senjin zag dat het niets hielp. Ze was niet in staat de herinnering naar boven te halen. Nog niet. 

Hij staarde naar haar witte, bezwete gezicht. 

Maar gauw. 

Hij liet haar achter in het maanlicht. Los, bevrijd, maar slechts voor korte tijd. 

Shisei, gekleed in het Louis Feraud-pakje dat Douglas Howe voor haar bij Saks Jandel had gekocht, deed de deur van haar huis in Georgetown op slot en wipte de stenen treden af naar de zwarte Jaguar die bij de stoep stond te wachten. 

Branding zelf zat achter het stuur. Hoewel hij een chauffeur had om hem in het spitsuur naar het Pentagon te brengen, reed hij in zijn vrije tijd liever zelf. 

'Je ziet er schitterend uit!' zei hij terwi j l ze haast hem kwam zitten. 'Ik kan trots op je zijn.' 

'Wat heb je voor plannen met Howe?' vroeg Shisei zenuwachtig. 'En. voor ons?' 

Lachend reed Branding de schemering in. 'Je kent Generaal Dickerson, Howe's vriendje in het Pentagon, toch wel? Nou, zo'n twintig mi-. nuten geleden, terwijl Howe zich aan het kleden was voor het diner van vanavond, heeft de generaal hem gebeld. Maar het leuke is dat er bij mijn staf iemand zit die Dickersons stem vreselijk goed kan imiteren. Hoe dan ook, degene die hem belde heeft Howe verteld dat er een lek is in de beveiliging van het Johnson Institute. Howe zal watertanden bij deze informatie. Hebberige mensen zijn zó voorspelbaar. De generaal - of wie het ook was - stond erop dat Howe naar hem toe kwam. Hij heeft hem verteld dat hij in Maryland was, waar het lek ontdekt is.' 

Branding lachte weer. 'Het kost Howe zo'n anderhalf uur om naar dat ontmoetingspunt te komen. Langer zelfs, want zijn chauffeur heeft vanavond vrij, dus hij moet zelf rijden. Hij zal daar zeker een uur blijven wachten; de generaal kan tenslotte opgehouden zijn. Dan nog zo'n negentig minuten terugrijden. Tegen die tijd is het staatsdiner voorbij.' 

Het was bijna acht uur, de grootste verkeersdrukte was voorbij en de verlichting van allerlei monumenten was nog maar net ontstoken. Deze tijd van de dag had iets betoverends, dacht Branding. In New York zou je op weg zijn naar een show op Broadway; in Parijs wandelde je over de Boulevard Haussmann naar de Opéra; in Tokio, in Roppongi, bekeek je de modeshow op straat terwijl je onderweg was naar een restaurant. Hier in Washington waren ze op weg naar het centrum van de macht: het Witte Huis. Nog altijd bezorgde deze gedachte Branding hartkloppingen. Hij vroeg zich af of hijzelf ooit in het Oval Office zou zitten na zijn verkiezing voor het hoogste ambt. Die ambitie was een van de redenen waarom hij in de politiek was gegaan. Dank zij het succes van de ASCRA-wet, en de enorme achterban die hij had weten op te bouwen, zou hij over twee jaar bij de volgende nominatie een goede kans maken. Gisteravond had Les Milter, voorzitter van de Republikeinse Partij, nog tegen hem gezegd: 'Cook, ik heb nog nooit een man gezien die de partij zo'n samenhang geeft als jij hebt gedaan. En die wet maakt het alleen maar af. Zelfs onze meest conservatieve leden zijn onder de indruk van je. We zijn de huidige man in het Witte Huis méér dan zat. Deze partij hoort niet geleid te worden door een man die een grotere democraat blijkt te zijn dan de meeste democraten zelf. Ik kan je wel vertellen dat ze met rode oortjes naar je laatste speech in de Senaat hebben zitten luisteren. Net als ik zagen ze daarin een nieuw platform voor de terugkeer naar een partij met een harde, nononsense-politiek. Het is echt niet te vroeg om aan de nominatie te gaan denken. Met een goede organisatie is de strijd al half gewonnen. Zodra jij het sein geeft, staat de hele partij achter je en kunnen we aan het karwei beginnen. Zo zeker zijn we van je, Cook.' 

'O,' schrok Shisei, 'ik heb mijn tasje vergeten. Dat heb ik nou altijd. Het zal wel komen omdat ik zo'n hekel heb aan avondtasjes.' 

'Geen probleem,' zei Branding, terwijl hij het stuur omgooide. 

'Trouwens, als we iets te laat aankomen, maken we des te meer indruk.' 

Shisei keek hem van opzij aan. 'Ik dacht dat je dat juist wilde vermijden.' 

'Bekijk jezelf maar eens, lieveling,' zei hij. 'De mensen moeten wel blind zijn willen ze jou niet opmerken.' Hoofdschuddend bracht hij zijn auto voor haar deur tot stilstand. 'Een strategie is waardeloos wanneer hij niet veranderd kan worden. En ik heb de mijne veranderd.' Bij het zien van haar verbaasde blik kuste hij haar op de mond. 'Schiet op, ga dat tasje halen. Anders kom je nooit te weten hoe deze avond afloopt.' 

Shisei ging de treden op, viste in haar zak naar de sleutel, deed de voordeur open en ging naar binnen. 

In de hal stak ze de sleutel weer in haar zak. Ze deed haar schoenen uit en sloop op kousevoeten de trap op naar haar slaapkamer. In de gang boven was het donker. De deur naar haar slaapkamer stond op een kier en er kwam een strook licht doorheen. Tegen de muur gedrukt sloop Shisei langs de half open deur zonder te proberen naar binnen te kijken. In plaats daarvan liep ze een deur verder. Daar was een tweede slaapkamer met een ruime, luxe badkamer die ook in haar slaapkamer uitkwam. 

Via die badkamer ging ze haar eigen slaapkamer binnen. Nu kon ze de hele kamer overzien. Het dichtst bij haar stond de toilettafel met haar avondtasje op het marmeren blad. Ze zag dat de laden van de antieke eiken ladenkast haastig op elkaar gestapeld waren. De inhoud lag over de vloer verspreid. 

David Brisling was haar klerenkast aan het doorzoeken. Als een idioot schoof hij haar kleren opzij. Nog even en hij zou bij haar schoenen komen. En achter de keurig opgestapelde dozen stond haar computer, haar koptelefoon, haar hele clandestiene uitrusting. Ze liep zó zacht de kamer door dat zelfs een dier haar niet gehoord zou hebben. Een deel van haar schaduw viel echter over de geopende kast. 

Vlak voor ze bij hem was, draaide hij zich om. Ze zag Brislings gezicht en op het zelfde moment de loop van het pistool. Shisei droeg haar lichaamscontrole helemaal over aan Kshira: haar geest leegde zich en werd weer gevuld door de Leegte, het geluid-lichtcontinuüm dat Kshira was. Terwijl hij zijn bovenlichaam wegdraaide, schoot haar linkervoet naar voren en omhoog. Haar gestrekte tenen raakten de binnenkant van Brislings pols, precies op het kwetsbare punt waar zenuwen en aderen samenkomen. Het pistool vloog uit zijn hand. Shisei liet zich vallen, balde haar handen samen en ramde ze tegen de onderkant van zijn kin. Ze uitte een korte, bloedstollende kreet - een  kiai.  Tegelijkertijd duwde ze Brislings hoofd met zo'n kracht naar achteren dat de bovenkant van zijn schedel versplinterde tegen de rand van de kastdeur. Toen de dreiging voorbij was, verdween Kshira, en was de Shisei die Cotton Branding kende terug. In één oogopslag nam ze de situatie op en in gedachten liep ze het plan dat ze had gemaakt nog eens na. Ze herinnerde zich dat Branding haar had verteld waar Howe vanavond zou zijn; het was perfect. 

Ze nam de telefoon en zette de laatste radertjes in beweging. Vier minuten later zat ze weer in de Jaguar bij Branding. 'Sorry dat het zo lang duurde.' 

'Ik maakte me al zorgen om je.' Branding startte de auto. 'Ik dacht dat ik iets hoorde, ik weet niet wat. Ik wilde je juist komen halen.' 

'Het was niets.' Shisei leunde opzij en kuste hem op de mond. 'Mijn baas belde net toen ik de deur uitging.' Ze legde haar hand op zijn dij. 

'Ik moet je namens hem bedanken dat je me meeneemt naar dit feest. Zonder jou was ik daar nooit binnengekomen, en misschien kan ik wat contacten leggen met een paar van de andere aanwezigen.' 

'Mooi zo,' grinnikte Branding. 'Dan kun je zeggen dat ik vandaag mijn goede daad voor het milieu weer gedaan heb.' 

Buiten de getinte ramen glinsterde Washington, het Washington dat de toeristen te zien kregen, als een diamanten halssnoer. Maar Branding wist dat dit slechts een illusie was. Achter die lichtjes, in de overwegend zwarte buurten heerste de armoede, de misdaad en de werkloosheid. Als om zijn gedachten kracht bij te zetten, reed een politiewagen met gierende sirenes de tegenovergestelde richting uit. 

Maar vanavond wilde Branding die sombere gedachten van zich afzetten. 'Hoe ben je eigenlijk bij die milieu-organisatie terechtgekomen?'vroeg hij. 

'Via moord.' Uit haar ooghoeken zag Shisei de blik die Branding haar toewierp. 'Te veel walvissen die door mijn landgenoten afgemaakt worden. Te veel zeehonden die op het ijs en de stranden doodgeknuppeld worden. Al het radioactieve afval in onze rivieren, meren en oceanen. De zinloosheid van de hebzucht is me nog nooit zo duidelijk geweest. Ik wilde - ik móest - iets doen. De gedachte dat ik de wereld iets heb kunnen verbeteren, is heel belangrijk voor me.' 

Branding dacht na over Shisei's leven. Ze was een gevangene geweest en ze was gemarteld. Zasso, de krankzinnige kunstenaar, had getracht een duivelin van haar te maken, maar hij had gefaald en Shisei was haar verleden te boven gekomen. Haar werk héd de wereld iets beter gemaakt. Hij besefte nu pas hoe trots hij op haar was. Het staatsdiner was een van die gelegenheden waar protocol en diplomatie de toon aangaven. Branding was in beide zeer bedreven en algauw was hij een van de weinigen rondom wie zich groepjes mensen vormden die luisterden, lachten en zich lieten bewonderen. Vanuit zijn ooghoeken hield hij Shisei in de gaten, die met een glas champagne in haar hand door de zaal liep. Ze babbelde dan met de ene, dan weer met een andere politicus, maar steeds luisterde ze aandachtig naar wat ze te zeggen hadden. 

Een uur na hun aankomst nam Branding haar even terzijde. Hij knipoogde. 'Heb je het naar je zin?' 

'Het gaat prima,' antwoordde zij. 

'Dat heb ik gezien.' Voor Branding ging het ook goed. Al de belangrijkste Republikeinen waren aanwezig en steeds bij hem in de buurt. Ze betrokken hem in hun gesprekken, waarbij steeds weer de ASCRAwet op tafel kwam, en ze beloofden hem hun steun. De enige wanklank kwam van Tricia Hamilton, de vrouw van Bud Hamilton, senator van Maryland en een goede vriend en bondgenoot van Branding. Als een wrekende engel was ze op hem afgestevend. 

'Jij bent mijn tafelheer,' zei ze. 

Ze droeg een zijden avondjapon met een wijde rok. De japon moest een fortuin gekost hebben, maar ze leek er tien jaar ouder in dan haar drieënvijftigjaar. 

Haar ogen glinsterden en hij zag dat ze Shisei een jaloerse blik toewierp. 

'Wat een beeldschoon meisje,' zei Tricia op een toon alsof ze bedoelde: wat een beeldschone slet. Branding lachte. Hij had het veel te goed naar zijn zin om zich door Tricia op de kast te laten jagen. 'En ze heeft nog hersens ook,' zei hij. 

'Dat zal best.' Tricia keek glimlachend naar hem op terwijl ze naar de eetzaal liepen. 'Wat een schitterend pakje heeft ze aan. Een Louis Feraud, is het niet?' 

'Ik heb geen idee,' zei Branding. 'Maar het staat haar goed.' 

'O, ja,' gaf Tricia venijnig toe. 'Toch gek, eigenlijk. Het komt me vreselijk bekend voor, en ik wéét dat er niet zoveel Louis Feraud-pakjes zijn hier. Ik bedoel, alleen Saks Jandel verkoopt ze, en daar hebben ze elk model maar in één maat. Dat weet ik zo zeker omdat ik daar onlangs zelf op zoek was naar zoiets. En weet je, volgens mij heb ik dat pakje daar gezien.' Ze drukte zijn arm en kwam nóg dichter bij hem lopen. 'Ja, het wés dat pakje. Ik weet het zeker.' Ze keek hem recht aan. 'Maar weet je, Cook, senator Howe kocht het. Douglas zag me gelukkig niet, hij had veel te veel haast. Wat een afschuwelijk mannetje is het toch, vind je ook niet, Cook?' 

Branding zei: 'Ondanks wat jij zegt over Saks Jandel, kan dat toch niet het enige pakje van Louis Feraud in heel Washington zijn. Waar wil je eigenlijk heen, Trish?' 

'Ik? Ik klets gewoon maar wat, Cook.' 

Hij probeerde het van zich af te zetten, maar ondanks zijn goede bedoelingen moest hij er tijdens het diner toch steeds aan denken. Na afloop kon hij zich niet meer herinneren wat hij had gegeten of waarover hij met zijn tafelgenoten had gesproken. De president hield een speech, en daarna de Duitse bondskanselier, maar Branding kon zijn aandacht er niet bij houden. 

Op de terugweg in de auto was hij zo stil dat Shisei zijn arm aanraakte en vroeg: 'Wat scheelt eraan, Cook?' 

Bijna had hij gevraagd waar ze het Louis Feraud-pakje vandaan had. Had ze het zelf gekocht of had ze het van iemand gekregen? Maar in feite wilde hij het antwoord niet weten omdat de kans groot was dat het een leugen zou zijn. 

'Niets,'zei hij. 

Wat Tricia Hamilton hem had verteld, was een schok voor hem geweest. Tricia hield weliswaar van roddelen, maar uitsluitend over dingen die waar waren. Wanneer Tricia Hamilton zei dat ze Douglas Howe Shisei's pakje bij Saks Jandel had zien kopen, dan was dat ook gebeurd. Eerst probeerde hij nog een onschuldige verklaring te bedenken, maar dat gaf hij al snel op. Toen probeerde hij de strategie te ontdekken achter Howe en Shisei als een team, maar ook dat moest hij opgeven. Hij kon zich eenvoudig niet voorstellen dat iemand als Shisei zich met Howe zou inlaten. Er klopte iets niet. Tenzij Shisei de beste toneelspeelster op aarde was. Hij stopte voor haar huis, maar zette de motor niet af. 

'Kom je niet mee naar binnen?' vroeg Shisei. 

'Ik denk het niet. Nu niet.' 

In de stilte van de auto, met slechts het zachte zoemen van de motor op de achtergrond, was er een afstand tussen hen ontstaan die er eerder op de avond niet was geweest. 

Shisei legde een hand op Brandings arm. 'Cook, wat is er? Je doet zo anders.' 

Hij sloot zijn ogen even. 'Ik ben moe. Ik wil naar huis.' 

'Alsjeblieft, Cook,' zei ze. 'Kom binnen, al is het maar voor even. Ik kan de gedachte niet verdragen dat de avond zo eindigt.' 

Branding wachtte even eer hij de motor uitzette. Binnen deed Shisei op de hele verdieping eerst alle lichten aan, als een kind dat bang is in het donker. 

'Wil je iets drinken?' 

'Beter niet,' zei Branding. Hij stond midden in de zitkamer, want hij was niet gaan zitten. 

'Alsjeblieft, Cook, wil je me niet vertellen waaraan je denkt?' 

'Ik weet niet wat ik denken moet,' zei hij, 'nog niet tenminste.' 

'Je wilt weg,' merkte ze op. 'Ik zie het aan je gezicht. Je weet niet hoe gauw je hier vandaan kunt komen.' 

'Dat is helemaal niet zo.' 

'Lieg niet tegen me,' zei Shisei. 

Branding stikte bijna. Hij was woedend omdat zij hém beschuldigde van liegen. Vooral omdat het waar was. 'Hoe durf je dat tegen me te zeggen, leugenaarster!' schreeuwde hij haar toe. 'Waar heb je dat nieuwe pakje vandaan?' Hij liep met grote passen de gang in. Shisei's hart bonkte in haar keel. Was hij erachter gekomen dat dat Feraud-pakje een cadeau was van Howe? Maar hoe dan? 

Branding hoorde haar zijn naam roepen, toen begon de telefoon te rinkelen. Hij liep de deur uit. Zijn benen waren vreemd stijf, zijn spieren verkrampt. Shisei nam de telefoon aan. 'Ja?' riep ze, en de adem bleef in haar keel steken want ze hoorde de stem van haar broer. 

'Senjin,' fluisterde ze, 'ik dacht dat we hadden afgesproken -' 

'Onze afspraak wordt opgeheven,' zei Senjin. 

'Maar zo breng je alles in gevaar wat we -' 

'Stil!' 

'Wat is er?' vroeg Shisei. 'Wat is er dan gebeurd?' 

'Het leven, dat is er gebeurd.' Senjins stem klonk alsof hij op ontploffen stond. 'Het ondenkbare is gebeurd. Ik realiseer me dat ik je nodig heb.' 

'Wat bedoel je -' 

'Ik kom eraan,' zei hij. 'Naar Long Island, West Bay Bridge.' Hij gaf haar een adres op. 'Wacht daar op me.' 

Shisei wilde nog iets zeggen, maar de verbinding was al verbroken. Ze legde de hoorn neer en rilde. Onbewust speelde ze met haar smaragden ring. Buiten was Branding in de Jaguar gestapt. Terwijl hij de stille straat uitreed, merkte hij dat zijn handen beefden. Hij wou dat hij zijn vrouw om raad kon vragen; zij zou wel weten wat goed was en wat niet. Daartoe was ze heel goed in staat geweest. De gedachte dat Shisei door Douglas Howe naar hem toe was gestuurd om hem te ondermijnen en zodoende de ASCRA-wet tegen te houden was méér dan hij kon verdragen. Tot op dat moment had hij het niet toe willen geven, maar hij hield van Shisei. Hij hield heel veel van haar. Ze had iets in hem geraakt, zoals niemand - zelfs Mary niet - ooit had gedaan. Hij kon onmogelijk aanvaarden dat dit alles een leugen zou zijn. 

Hij voelde zich of zijn wereld op de kop was gezet. Hij voelde zich dom, naïef, verraden. 

Hij wist dat het zijn puriteinse bloed was waardoor hij maar al te snel klaarstond om haar te veroordelen, om te weigeren naar haar te luisteren. Zijn liefde voor haar zou het hem toch onmogelijk maken de waarheid van de leugens te onderscheiden. Hij hoorde zijn moeders woorden net zo duidelijk alsof ze naast hem in de Jaguar zat:  De wereld is de speeltuin van de duivel, Cotton. Volg het smalle pad dat God voor jou heeft bereid, daar zul je veilig zijn. Hij schrok van rood-blauwe zwaailichten in zijn achteruitkijkspiegel. Een sirene begon te loeien en hij ging aan de kant. Zijn hoofd zat nog vol sombere gedachten. Achter hem stopte een witte politieauto met de bekende blauwe streep op de zij kant. Tussen de lichtflitsen door kon Branding twee donkere figuren in de wagen achter hem zien zitten. Lange tijd gebeurde er niets. Toen ging het ene portier open. Er stapte een agent in uniform uit. Zijn partner bleef in de auto zitten. Branding draaide zijn zijraampje open. De voetstappen van de agent kraakten op het asfalt van de straat. De agent bleef voor het open raampje staan en keek Branding door de gespiegelde glazen van zijn zonnebril aan. Branding vroeg zich af of hij 's nachts nog iets kon zien door die bril. 

'Mag ik uw papieren zien, alstublieft?' 

'Ik reed toch niet te hard, agent,' zei Branding. 

De politieman gaf geen antwoord, en Branding overhandigde de papieren. Het viel hem op dat de agent ze met zijn linkerhand aannam; zijn rechterhand lag op de houten greep van het dienstpistool aan zijn zij. 

De politieman gaf een seintje naar zijn partner, en zei toen: 'Senator, ik moet u helaas vragen uw kofferbak open te maken.' 

'Wat?' 

De agent deed een stap naar achteren. 'Senator, wilt u alstublieft even uitstappen.' 

Branding stapte uit. Hij liep naar de achterkant van de Jaguar. De agent kwam achter hem aan. Hij zag dat de andere agent ook uit de politiewagen was gestapt; in zijn ene hand droeg hij een jachtgeweer. 

'Mag ik misschien vragen wat er aan de hand is?' vroeg Branding. De agent achter hem zei: 'Als u de kofferbak even wilt openmaken, senator.' 

Branding deed wat hem werd gevraagd. Hij deed het kofferdeksel open en ging een stap achteruit. De eerste agent scheen met een zaklantaarn in de kofferbak. Een vreemde, onaangename vies-zoete geur dreef de nacht in. 

De agent zei: 'Jezus.' 

Branding hoorde de dat de tweede agent de haan van zijn geweer spande. Hij staarde in zijn kofferbak naar het lichaam dat daar lag. Hij voelde dat hij moest overgeven. De zaklantaarn verlichtte de plekken opgedroogd bloed, de verbrijzelde schedel, het bleke gezicht van de dode. 

Brandings moeder zei:  Als je het smalle pad verlaat, zal al het goede dat ik in je zie vergaan en afsterven. 

Heer in de hemel, dacht hij geschokt, ik ken die man. Het is David Brisling, Douglas Howe's persoonlijke assistent. 

Hoog in de Hodaka viel Nicholas de Zwarte Rotspunt aan. Hij beleefde zijn droom waarin hij iets zocht tussen de lisdodden, maar wét, dat wist hij niet. Hij had voetafdrukken in de zwarte, moerassige bodem ontdekt: in werkelijkheid ontsproten er ideeën aan zijn herinnering. De stem die hij had gehoord was de stem van zijn herinnering. Maar zijn geest was zo verward geweest dat hij niet duidelijk had kunnen verstaan wat er werd gezegd. Zoals Kansatsu had gezegd, werd zijn geest niet zozeer door  Shironinja   in een greep gehouden - die verwarring was slechts een symptoom van de ziekte. In feite was Nicholas al ziek en ten prooi aan verwarring toen de tanjian hem aanviel. 

Nicholas was nog steeds  Shironinja.  Dat was ook iets wat hij had geleerd. Niemand, zelfs niet Kansatsu, kon hem 'genezen' van  Shironin- ja. 

Er bestond zelfs helemaal geen genezingsmethode.  Shironinja   was een waandenkbeeld dat van binnenuit overwonnen moest worden. Toch, hij herinnerde zich weer iets van zijn opleiding in de vechtkunst. 

 'Shironinja   is één ding,' zei Kansatsu op een avond na afloop van de lessen van die dag. Hij onderzocht het litteken aan de zijkant van Nicholas' hoofd. 'De toestand waarin jij je bevindt is heel wat anders.' 

'Maar waarom?' wilde Nicholas weten. 'Het belangrij kste symptoom van  Shironinja   is geheugenverlies.' 

'Dat is het nu juist,' meende Kansatsu. 'Jouw probleem is niet het verlies van je geheugen, maar dat je er niet bij kunt komen. Akshara is begonnen je geest te ontwarren, maar je kunt nog steeds niet bij je herinneringen van  ninjutsu   en  Getsumei no michi   komen. Dat moet dus een andere reden hebben. Volgens mij moet er tijdens die operatie iets gebeurd zijn.' 

Er liep een koude rilling over Nicholas' rug. 'Wilt u zeggen dat de chirurg iets heeft doorgesneden waar hij van af had moeten blijven?' 

Hij durfde er nauwelijks aan te denken dat er in zijn hersens iets onherroepelijks beschadigd zou kunnen zijn. 

'Nee,' zei Kansatsu geruststellend. 'Dat zou toeval geweest zijn. En die mogelijkheid is zó uiterst klein dat we daar geen woorden over vuil hoeven te maken.' Kansatsu zat doodstil. 'Ik heb het nu over iets wat moedwillig is gedaan, Nicholas.' 

In de stilte die volgde, hoorde Nicholas zijn eigen hart bonken. 'Maar de chirurg -' 

'Hoeft het niet gedaan te hebben,' onderbrak Kansatsu hem. 'Hoewel hij er waarschijnlijk wel iets mee te maken kan hebben.' 

Nicholas zag het bebloede gezicht van dr. Hanami weer voor zich, zijn gebroken lichaam op het trottoir. 

'De chirurg die mij heeft geopereerd, is door zijn kantoorraam geduwd.' Hij vertelde Kansatsu alles, vanaf het moment dat dr. Hanami zijn diagnose had gestelt, tot het gevecht met de tanjian in dr. Hanami's kantoor méér dan een halfjaar later. 

'Aha, alles past in elkaar,' zei Kansatsu. Hij pakte een medisch boek en sloeg dat open bij het hoofdstuk over hemisferen van de hersenen. 

'Laten we het punt voor punt afwerken. Uit wat jij me hebt verteld, maak ik op dat die tumor langs de slaapbeenkwab lag. Hier,' wees hij. 

 'Zoals   je ziet bevindt zich die vlak boven de hippocampusplooi. Hier. De tanjian weten al eeuwenlang dat een bepaald gedeelte van de hersenen in werking wordt gezet voor het opslaan van informatie en het in stand houden van het geheugen. In het Westen wordt dat deel hippocampus genoemd.' 

'Maar die tumor zat recht boven de hippocampus,' merkte Nicholas op. 'De kans bestaat dus dat dr. Hanami een fout gemaakt heeft.' 

'Integendeel,' meende Kansatsu. 'Zet die negatieve gedachten van je af en concentreer je op het bewijsmateriaal, Nicholas. De hippocampus ligt zo ver onder de plek waar de tumor zat, dat geen enkele chirurg hem per ongeluk zou kunnen raken.' 

Kansatsu sloeg een ander hoofdstuk op. 'De hippocampus is onmisbaar voor de geheugenfunctie omdat de hersencellen daar rijk zijn aan een bijzonder molecuul, het NMDA. Dat NMDA slaat herinneringen op en decodeert ze in cellen, zodat ze klaarliggen om opgeroepen te worden. Dit kan alleen als de hersencellen - of neuronen - geschakeld kunnen worden. Als iets die schakeling tegenhoudt, kunnen er geen nieuwe herinneringen opgeslagen worden. Maar wanneer, zoals in jouw geval, iets deze cellen vernietigt of het NMDA aantast, kunnen er geen herinneringen opgehaald worden die al in het geheugen opgeslagen liggen.' 

'Wat is er met mij gebeurd?' vroeg Nicholas. 

'Daar kan ik alleen maar naar raden,' zei Kansatsu. 'Maar ik denk dat het zo gegaan is: terwijl de chirurg met die tumor bezig was, heeft iemand anders iets in je hippocampus aangebracht, bijvoorbeeld een optische draad, gedrenkt in een chemisch middel dat het NMDA aantast.' 

'Maar worden dan niet ook andere herinneringen geblokkeerd, be-halve die betrekking hebben op mijn ninja-opleiding?' 

'Normaal gesproken wel,' antwoordde Kansatsu. 'We hebben het nu echter niet over zomaar een tanjian, maar over een  dorokusai.' 

Nicholas kon er nog niet bij. 'Maar dr. Hanami was er toch bij, naast die  dorokusai,'  zei hij. 'Hij moet toch geweten hebben wat er gebeurde.' 

Kansatsu knikte. 'Dat is waar. Maar als wat jij me over hem hebt verteld waar is, Nicholas, dan heeft die persoon hem naar alle waarschijnlijkheid zwaar onder druk gezet om hem toegang tot jouw hersenen te verlenen.' 

Nicholas dacht hier even over na. 'Zou de tanjian, de  dorokusai   die mij heeft aangevallen, tot zo'n chirurgische ingreep in staat zijn?' 

'Ja,' verzekerde Kansatsu hem. 'Het is zelfs zeer waarschijnlijk dat zo iemand een bijzonder grote chirurgische vaardigheid heeft. Jij, als ninja, hebt ook een zeer uitgebreide kennis van de anatomie en de werking van lichaam en geest.' 

'Ik zou geen vergiftigde optische draad in een verborgen deel van de menselijke hersenen kunnen aanbrengen.' 

'Gelukkig niet. Jij bent geen  dorokusai.  Jij hebt niet zo'n minachting voor het menselijk leven.' 

Hoewel Kansatsu hem als tegengif een mengsel van natuurlijke poeders had gegeven, was Nicholas nog steeds gedwongen bijna uitsluitend op Akshara te vertrouwen voor zijn geestelijke gezondheid. Het was of hij helemaal opnieuw moest leren praten en lopen -zo heel gewoon, en toch zo verschrikkelijk moeilijk. 

Vreemd genoeg was zijn lichaam zijn grootste bondgenoot in deze strijd. Dat was zó uitstekend getraind, dat hij alles kon doen wat Akshara van hem vroeg. Reactievermogen en uithoudingsvermogen vormden geen probleem meer voor hem, tot grote blijdschap van Nicholas. Opeens, tijdens zijn beklimming van de Zwarte Rotspunt, voelde hij zich plotseling zwaarder en tegelijkertijd lichter worden. Hij voelde dat zijn lichaam in de rots wegzonk, in de kleinste scheurtjes en kloofjes, zodat zelfs de stormwind hem niet meer kon bereiken. Tegelijkertijd voelde hij dat zijn geest vrij werd. Hij was weer in  Getsumei no michil De herinnering overspoelde hem; zij n lichaam en zij n geest waren weer verenigd. De kracht stroomde door hem heen. Hij was niet langer  Shi- roninja. 

 Zijn   opluchting was zó groot, dat Nicholas zijn hoofd achterover gooide en het uitschreeuwde tegen de wind, tegen de wolken in. De voetstappen tussen de lisdodden: de stem van zijn herinnering. Hij was weer terug in Kyoki's kasteel, liep door de maanpoort de stu-deerkamerbinnen. Wat zei de stemt   had Kansatsu gevraagd. 

 Dat kan ik me niet herinneren,  was zijn antwoord geweest. Was het de stem van mijn broeder? 

 Niet van hem, maar wel van dichtbij. 

Hoe dichtbij? Akshara gaf hem het antwoord: heel erg dichtbij. Nu sprak de stem weer tot hem en hij verstond ieder woord. Het was zijn eigen stem, die zei:  Tijd.  Als het slaan van een staande klok, als het luiden van een bel, als een uit de mist oprijzende schaduw.  Tijd om te leren, tijd om alles in je op te nemen, tijd om te zijn. Dit is het einde: van angst, van verwarring, van dood. 

En Nicholas, met de wind in zijn oren, zijn lichaam geladen met de nieuw gevonden kracht van Akshara, dacht: waar ben je,  dorokusai? 

Waar je ook bent, nu zal ik je vinden. Ik kom je halen. Ik kom. ASAMA, JAPAN/ ZHUJI, CHINA/ TOKIO, JAPAN:

Zomer 1970 - winter 1980

'Is dat alles wat u ons wilt vertellen?' vroeg het meisje. 

'U heeft beloofd ons het einde te vertellen,' zei haar broer. De  stnsei   keek glimlachend op hen neer. 'Dit is een verhaal zonder einde,'zei hij. 

'Maar u hebt het beloofd,' drong de jongen, Senjin, aan. Hij was de ongeduldigste van de twee. 

'Wat gebeurde er nadat zij over de waterval naar beneden vielen?' 

vroeg Shisei, zijn zusje. 

'Ah, de waterval,' zei  desensei,  alsof haar woorden hem eraan herinnerden waar hij was. Hij was de Rivierman. Dat was tenminste de enige naam die Senjin en Shisei van hem kenden, hoewel ze hem altijd aanspraken  metsensei, meester. Hij was als een vader voor de verweesde tweeling. Hij was hun mentor en begeleider, leraar en vriend. Hij was Haha-sans broer. Hij was hun leven, en ze hielden meer van hem dan van iemand anders, zelfs elkaar. Ze kenden hem als de Rivierman omdat hij hen altijd meenam naar de oever van een brede rivier, waar hij hun in de schaduw van het gebladerte lesgaf. 

'De waterval was als een ster aan de hemel,' zei de Rivierman, 'klate-rend met een onvoorstelbare kracht, een bron van leven en vernietigingToen de twee broers, gewikkeld in een gevecht op leven en dood, in de waterval naar beneden vielen, gebeurde er iets. De hemelen sidderden. Misschien sidderden ze op het moment dat Zhao Hsia stierf. Toen zijn longen zich vulden met het kolkende water terwijl So-Peng hem met alle kracht tegen de rotsen aan de voet van de waterval gedrukt hield. 

Of misschien sidderden ze wel op het moment dat So-Peng druipend en hijgend bovenkwam en de modderige oever beklom. Want hij had het overleefd en Zhao Hsia, zijn jeugdvriend, niet. So-Peng had het in zijn macht zijn broeder te redden, maar hij verkoos hem te verdrinken. In de berechting van Zhao Hsia had hij de rol van aanklager, de rechter en de beul aangenomen. 

Dit was geen rechtvaardigheid meer. Rechtvaardigheid, hoe hardvochtig soms ook, moet in ere gehouden worden. Wanneer het echter geen rechtvaardigheid is, moet het afgewezen worden - en gewroken.' 

Zo was het begonnen. Aan de rivieroever die door de zomerhitte weelderig begroeid was. Een moraal die overgedragen werd aan twee jonge mensen. Maar wiens moraal namen ze zo gretig in zich op? 

Haha-san had niemand meer behalve haar broer,  sensei,  de Rivierman. In tegenstelling tot haar zus, de vrouw die Senjin en Shisei het leven gegeven had, was Haha-san ongetrouwd gebleven. Vanaf haar jeugd droeg ze een diepgeworteld wantrouwen jegens mannen met zich mee. 

Misschien was Haha-san in haar jeugd op brute wijze verkracht. Dat zou een verklaring kunnen zijn. Onbewust had ze de herinnering daaraan diep weggestopt. Maar zo nu en dan kwam er iets bovendrijven, als stukjes rottend afval, en dan kreeg de angst haar in zijn greep. Op die momenten kon ze vreselijk tekeergaan, maar naderhand had ze daar spijt van en drukte ze de tweeling tegen haar borst, waarbij ze slaapliedjes voor hen zong in een taal die ze nog niet konden verstaan. 

Die onderliggende onvoorspelbaarheid beheerste de vroegste jaren van de tweeling. Alleen bij  sensei,  aan de oever van de rivier, voelden Senjin en Shisei zich veilig. 

Is het een wonder dat ze de lessen van de Rivierman gretig in zich opnamen? 

Pas veel later, drijvend in zijn isolatietank in het Kan-hotel, besefte Senjin dat Haha-san dezelfde gaven had als hijzelf en Shisei. Maar Haha-san was in zekere zin een displaced person. Haar ouders had ze verloren toen de Amerikanen hun atoombom op Nagasaki hadden laten vallen. De doktoren zeiden dat Haha-san zelf een dodelijke hoeveelheid straling had opgelopen. 

Onmiddellijk na het uitgebreide onderzoek dat alle vluchtelingen uit Nagasaki moesten ondergaan, was Haha-san op de dokters toegestapt. Ze had hen over haar geval horen praten alsof de straling ook haar gehoor had aangetast. Ze was toen tien, in 1945, oud genoeg om te begrijpen wat het betekende om dood te gaan. Maar Haha-san hield zich bezig met het leven. Haar ouders en twee oudere broers waren omgekomen, maar een twee jaar jonger zusje was niet in Nagasaki geweest op het moment dat de lucht explodeerde in licht en dood. 

Haha-san begreep dat zij nu het hoofd van het gezin was, en dus voor haar zusje zou moeten zorgen. Op de autoriteiten hoefde ze niet te rekenen in die laatste oorlogsdagen. Ze wist dat ze geld nodig zou hebben, en dit was de manier om daaraan te komen. Haha-san verkocht zichzelf als een bezienswaardigheid, een levend proefstation voor wetenschappers die er zo op gebrand waren de effecten van deze nieuwe straling op korte en langere termijn te leren kennen. Het geld dat ze betaald kreeg, gaf ze aan haar zus, die zich daarmee een plaats kocht in een boerengezin. De boer had drie zoons in de oorlog verloren, en was blij iemand te hebben - hoe klein dan ook - om hem te helpen bij zijn rijstoogst. 

Het experiment duurde niet zo heel erg lang. Na een half jaar, toen Haha-san geen enkele van de te verwachten symptomen van stralingsvergiftiging vertoonde, verruilden de doktoren haar voor andere overlevenden. Ze geloofden dat ze er met hun oorspronkelijke bevindingen naast hadden gezeten, omdat ze in haar hele lichaam geen enkel spoor van enige straling konden vinden. 

Jaren later, drijvend in het niets, was het Senjin duidelijk geworden dat deze uiting van haar gave Haha-san angst had aangejaagd. Ze was bereid geweest te sterven, en toen ze niet eens ziek werd, was ze geestelijk verward geraakt. Misschien vond ze dat ze ook had moeten sterven in dat bombardement. Haar ouders of haar broers hadden in plaats van zijzelf in leven horen te blijven. Ze voelde zich niet opgewassen tegen de taak die het leven haar oplegde. Een van haar oudere broers was ongetwijfeld veel beter in staat geweest voor haar zusje te zorgen. 

En toch was zij het die nog leefde - en niet zomaar leefde, nee, opbloeide. Want Haha-san kwam stralend uit het onderzoekcentrum te voorschijn, met blozende wangen, weelderig haar en prachtige tanden, en ze was in haar hele leven geen dag meer ziek. 

Dat was de werking van haar gave; bij haar zus liep het heel anders. Eigenlijk geloofde Senjin dat zijn moeder zelfs nooit had geweten dat zij de gave in zich had. Het was haar karma niet die gave te gebruiken, maar hem door te geven aan haar kinderen: haar tweeling, Senjin en Shisei. 

Het was Haha-san die hen hun naam gaf, precies zoals het Haha-san was die voor hen zorgde. Hun moeder had geen belangstelling, of ze was veel te ziek om zich om hen te bekommeren. Het was of haar leven maar één enkel doel had: hun het levenslicht te schenken. Waarna ze, zoals veel insektenmoeders, zelf het leven verloor. 

Als Haha-san twee broers had, die allebei gestorven waren, wie was dan haar broer  senseil   Senjin had het haar gevraagd zodra hij oud genoeg was om de tegenstrijdigheid op te merken. Haha-san lachte.  'Sensei   is mijn broeder,' zei ze. 'Precies één dag na het huwelijk van jouw moeder verscheen hij bij haar op de stoep. Ze was toen al in verwachting van jou en Shisei. Hij zei dat hij het bombardement van Nagasaki had overleefd. Hij vertelde dat hij dank zij zijn gave ongedeerd was gebleven en dat hij naar China was vertrokken, naar Zhuji, om zich mentaal te trainen. In Zhuji, zei hij, had hij de titel sensei   verworven.' 

Senjin keek naar haar op. 'Is het waar wat  sensei   u verteld heeft?' 

Haha-san glimlachte. Ze rook naar melk en suiker, een geur die Senjin zijn hele leven zou blijven achtervolgen. 'Ach, het is onbeleefd aan de woorden van een  sensei   te twijfelen.' Ze haalde haar schouders op. 

'Het is waar dat  sensei   naar Zhuji is gegaan om te studeren. Daarom duurde het zoveel jaren, je moeder en ik waren al in de twintig, voor we hem terugzagen. Tegen die tijd had hij al heel veel meegemaakt.' 

Wat had Haha-san daarmee bedoeld? Wat was er in Zhuji met  sensei gebeurd? Senjin probeerde het op allerlei manieren van Haha-san te horen te krijgen, maar elke keer wist zij het antwoord op zijn vragen te omzeilen. En het was ondenkbaar het rechtstreeks aan  sensei   zelf te vragen. 

Senjin ontdekte dat hij er niet op kon rekenen dat één persoon alle Vragen die in zijn hoofd spookten kon of wilde beantwoorden. Hij vertelde alleen aan Shisei wat hij van plan was te gaan doen. Hij zou naar Zhuji reizen. Natuurlijk huilde ze. Ze waren altijd samen geweest, zelfs - vooral - vóór hun geboorte. De gedachte aan een scheiding beangstigde haar. 

'Je bent zwak!' schreeuwde Senjin tegen haar. 'Wat heeft  sensei   je verteld over zo'n zwakheid?' 

'Dat weet ik niet meer,' zei Shisei door haar tranen heen. Dat bracht Senjin ertoe haar te slaan. Het was de eerste keer dat hij haar sloeg, maar zeker niet de laatste. Pas later, ver bij haar vandaan, aan de andere kant van de Zuidchinese Zee, hoorde hij in haar reactie een echo van Haha-sans verwarring. Hij kon Haha-san niet straffen nog niet in elk geval-dus straf te hij Shisei, zijn tweelingzus; zijn andere helft. 

Senjin was constant op zijn hoede voor tekenen die erop wezen dat hij iets van zijn moeders zwakte geërfd had. Hij zou het niet kunnen verdragen dat hij minder was dan anderen. 

Misschien werd dit veroorzaakt door het feit dat hij geen vader had. Senjin en Shisei leken allebei heel erg op hun vader. Hun moeder had een vriendelijk gezicht gehad, meer niet. Hun vader daarentegen was, net als zij beiden, uitgesproken knap geweest. 

Het enige dat Senjin nog van hem had, was een fotootje. De randjes waren nu gescheurd; in het midden zat een vouw en linksonder ontbrak een hoekje. Toch was het zijn liefste bezit. Het liet een slanke, zeer aantrekkelijke man zien in een strak zittend legeruniform. Er zaten zoveel medailles op het jasje gespeld, dat het voor de jonge Senjin leek of het van metaal was gemaakt. 

Wat was er gebeurd met de vader van de tweeling? Dat wist niemand. Hij was beroepsofficier geweest. Hij had de vele verschrikkelijke gevechten tijdens de oorlog in de Stille Zuidzee weten te overleven. Zijn dapperheid in de strijd stond als een paal boven water. Hij was onvindbaar gebleken tijdens de Amerikaanse oorlogstribunalen, dus het was wel duidelijk dat hij hooggeplaatste vrienden moest hebben. Hij begon te vliegen - experimentele straalvliegtuigen voor Mitsubishi en Kodai, waarbij zijn reputatie van iemand die alles durfde tot grote hoogte steeg. Hij vloog hoger dan wie ook, tot aan de rand van de atmosfeer. Toen verschenen de Amerikaanse astronauten ten tonele, en alles verging tot stof. 

Op een dag verdween hij gewoon. Na zijn moed in de strijd kon hij deze teloorgang waarschijnlijk niet verdragen. Hij was gewend op het scherp van de snede te leven, en nam met iets anders geen genoegen. Misschien had hij zijn doel bereikt door zijn vrouw zwanger te maken, en was hij nu niet langer nodig. 

Maar dat was niet waar. Senjin en Shisei hadden hem nodig. 

'De waterval,' drong Senjin aan bij de Rivierman. 

'Ja,' zei Shisei. 'Wat gebeurde er na de waterval?' 

De waterval. Voor de Rivierman was de waterval de apocalyps, de schemering der goden, Armageddon. Het was tegelijkertijd het begin en het einde. Alle wegen leidden naar de waterval en er weer vandaan. Vele jaren had de tweeling van de waterval gedroomd, alsof het iets levends was, en werkelijk bestond in de schemering van hun kamer. 

'Het was de  samseng,  de tong-hoofdman, Tik Po Tak die de moordenaar So-Peng uit het woeste water aan de voet van de waterval sleurde,' 

vertelde de Rivierman. 'Het lichaam van Zhao Hsia, verzwaard met de kracht van So-Pengs wil, kwam nooit meer boven. 

So-Peng zei: "De tanjian die we beiden zochten, is dood." Het boosaardige stel wenste elkaar geluk met de goede afloop en keerde naar Singapore terug. Maar in de weken dat zij weg geweest waren, was alles daar veranderd. 

Een rivaliserende  samseng   had van Taks afwezigheid gebruik gemaakt door een bloedbad aan te richten in de wijk van Singapore waar Tak de scepter zwaaide. En So-Pengs moeder was verdwenen. Geschrokken van de gevolgen van wat zij had gedaan, de ene zoon tegen de andere opzetten, was ze kennelijk het dichte oerwoud ingevlucht.' 

Dat was het eind van het verhaal, voor zover het de Rivierman betrof. De kinderen probeerden echter op allerlei manieren de  sensei zover te krijgen dat hij het verhaal verder vertelde. Het had geen einde, zei hij tegen hen, maar met zo'n vaag antwoord waren ze niet tevreden. Wat Senjin betrof, was dit nog een extra reden om naar Zhuji te reizen. Hij was ervan overtuigd dat hij in China de rest van het verhaal te weten zou komen. 

Shisei had andere verlangens. Wanneer zij van de waterval droomde, bestond die niet uit snelstromend water, maar uit een woud van opgewekte gezichten. Die gezichten, allemaal jong en allemaal knap, keken naar haar in een soort verering die normaal alleen maar is weggelegd voor beroemdheden of filmsterren. Zij was geen van beiden. Maar ze wist - nog steeds in haar droom - dat ze de verering van al die gezichten nodig had, zoals een bloem water nodig heeft om in leven te kunnen blijven. Zonder die bewondering was er slechts een ondoordringbare duisternis, gevuld met angst. 

Het was echter geen eenzaamheid die Shisei vreesde - tenslotte had ze Senjin, voor altijd en eeuwig een deel van haar. Waar ze zo bang voor was, was dat ze nooit genoeg liefde zou ontvangen. Senjin hield van haar; maar waren er ook anderen? Haha-san had haar gevoed, voor haar gezorgd, haar gegeven wat nodig was. Dat was plicht; maar was het ook liefde? 

Het was Shisei nog niet duidelijk dat Haha-san in angst leefde; dat die angst niet alleen haar daden beïnvloedde, maar nog belangrijker, wat er achter die daden lag. Haha-sans angst was als een levend iets, een vals huisdier of een afschuwelijke misvorming die Haha-san overal met zich meedroeg. 

Het maakte een freak van haar die in zichzelf gevangen zat, een automaat die zo nu en dan een hevige woede uitstraalde. Die woede - een projectie van Haha-sans wil - nam vele vormen aan. Voor Shisei begon het meestal met een intense jeuk binnen in haar hoofd, alsof er een nest spinnen in krioelde. Daarna werd ze verblind door felle lichtflitsen. In het begin, toen ze nog niet had geleerd zich op dit fenomeen in te stellen, liet ze zich op haar knieën vallen, of ze kwam onzacht in aanraking met het een of andere meubelstuk. Dit alles was echter nog niets vergeleken bij wat er daarna kwam: een herschepping van de gruwelen in Nagasaki na de bom; de stank van verbrand vlees, de aanblik van opgezette, verkoolde lichamen, krijsende gewonden, de verstikkende smaak van de as van mens en dier, dat alles gefilterd, vergroot en verwrongen door Haha-sans verstoorde geest en geprojecteerd op de hare. 

De kinderen reageerden verschillend op dit psychische geweld. Senjin rende meestal naar buiten, woedend dat zijn omgeving verstoord was. Hier lag de oorsprong van zijn duivelsvrouw, zacht en verleidelijk van buiten, maar met een kwaadaardige, vernietigende kracht in zich. In de regen en de sneeuw stond hij Haha-san te vervloeken terwijl hij zich voornam zich ooit op een verschrikkelijke manier op haar te wreken. Maar Shisei kon zich er niet toe brengen het huis te verlaten. Ze kroop weg in haar kamertje, bibberend van angst. Haar ogen waren stijf dichtgeknepen, alsof ze onafgebroken zat te bidden. Langzamerhand raakte Shisei ervan overtuigd dat die uitbarstingen, zo angstaanjagend in hun kracht en onvoorspelbaarheid, veroorzaakt werden door iets wat zij verkeerd had gedaan. Het was voor haar het onweerlegbare bewijs dat zij het niet waard was dat iemand van haar hield. 

Wanneer Senjin ziek was of oververmoeid en Haha-san hem tegen haar zachte boezem drukte, had hij het gevoel dat hij zou stikken in haar warmte en de geur van melk en suiker. Maar wanneer Shisei op Haha-sans schoot klom, genoot ze van de nabijheid van die trage hartslag, waarop ze binnen een paar minuten in slaap viel, hoe opgewonden ze ook was geweest. Haha-san raakte steevast vertederd door deze passiviteit (die voortkwam uit Shisei's verlangen Haha-san te plezieren en zo haar liefde te winnen), terwijl Senjins agressieve houding haar verwarde. Het was haar taak de kinderen rust te geven, en wanneer haar dat niet lukte, joeg haar psychische angst weer als een orkaan door het huis. 

Ironisch genoeg leidde Haha-sans emotionele geweld indirect tot de vorming van Shisei's eigen filosofische kijk op het leven: de worsteling om tot  seishinshugi   te komen, de overwinning van de kracht van de geest op de kracht van het lichaam. Shisei werd door twee factoren beïnvloed: de angst dat ze nooit genoeg liefde zou krijgen om te kunnen overleven, en het feit dat ze een vrouw was, en dus minder dan elke man. En het was een man - haar tweelingbroer Senjin - tegen wie ze het tijdens de lessen van de Rivierman steeds moest opnemen. 

's Nachts wees de Rivierman naar boven en zei: 'Kijk daar eens.' Gehoorzaam keek de tweeling naar de sterrenhemel omhoog. 'Jullie zien daar de sterren,' zei de  sensei, 'maar wat je ziet is al verleden tijd. Dat licht - al die lichtjes van de sterren - is al miljoenen jaren oud. Zo lang duurde het voor het deze.planeet bereikte. Je kijkt zowel vooruit als achteruit. 

Dat is de essentie van Kshira, de taal van het geluid-lichtcontinuüm. Het is het tegenovergestelde van de eeuwigheid, want Kshira staat nooit stil. Vergeet niet wat de sterren je leren; dat is de kern van alles wat ik je zal leren. De sterren zijn ver weg, zowel in afstand als in tijd. Eigenlijk zijn die twee dingen hetzelfde. Het verleden - dat van jullie en van mij - bevindt zich in een andere tijd en op een andere plaats. Met dagen is het hetzelfde. De mens heeft verschillende namen voor de dagen, maar Kshira leert ons dat er slechts één enkele dag is. Die ene dag keert steeds terug, en kan zo beïnvloed worden. 

 Kokoro   is het hart van alle dingen. Het is geen orgaan dat pom-pom, pom-pom, pom-pom klopt, zoals jullie hart of dat van mij.  Kokoro   is een energieveld dat wij kunnen beïnvloeden door gebruikmaking van de krachten binnen in ons.' 

Het licht van de vlammen bescheen het gezicht van de Rivierman. 

'Bijvoorbeeld...' Zijn stem klonk monotoon, zijn ogen waren gesloten, zijn gezicht zonder enige uitdrukking. 

De tweeling, met hun buitengewone gave, voelde zijn uitstraling, precies zoals So-Peng zijn moeders kracht had gevoeld. De atmosfeer werd zwaar, klam. De sterren fonkelden nog steeds, maar in de ogen van de vol spanning toekijkende tweeling leek hun licht af te nemen van een stortvloed tot een motregentje. 

Plotseling waren de sterren verdwenen, er stak een kille wind op en het begon licht te regenen. Binnen een tel hield het op. Het vuur siste en kraakte alsof er botten in verbrand werden. 

De Rivierman deed zijn ogen open. 'Je ziet wat Kshira kan doen,' zei hij zacht. 

'U hebt een wolk gemaakt,' zei Senjin. 

'Nu is het weer helder,' zei Shisei. 

De Rivierman glimlachte. 'Ik heb geen wolk gemaakt. Dat gaat de krachten van een menselijk wezen te boven. Maar Kshira leert ons dat er altijd wolken zijn, ook al zien we ze niet. Wolken horen bij de natuur en de natuur is altijd in beweging. Altijd. Er, worden altijd wolken gevormd of opgelost. En dat kan van alles in de natuur gezegd worden. Het enige dat je hoeft te doen is de juiste energie oproepen, het op kokoro   in te stellen, een actie op te roepen teneinde een reactie te verkrijgen.' 

De Rivierman stond op. 'Ik heb nu alleen maar mijn gedachten gebruikt om die energie op te roepen, dat is één manier. Maar er zijn twee manieren.' Hij verdween in de duisternis. Even later kwam hij weer te voorschijn met een hermelijn. 's Zomers hadden de kinderen vaak de bruine vacht van een hermelijn in het struikgewas weg zien schieten. Nu, in de winter, was de hermelijn gehuld in een lange, zilveren bontjas. Het prachtige dier kronkelde angstig in de armen van de  sensei,  tot die het met een gebaar van duim en wijsvinger de nek brak. Daarna haalde hij een mesje te voorschijn en begon het dier te villen. Niet zoals een jager zou doen, maar met lange insnijdingen die duidelijk een ritueel karakter hadden. De huid van de hermelijn werd in dunne, bloederige reepjes gesneden, die de  sensei   zorgvuldig schikte als de blaadjes van een bloem. Senjin en Shisei zagen dat zijn ogen bijna helemaal gesloten waren; er was nog maar een dun streepje wit zichtbaar, en zij wisten dat de meditatie, het oproepen van de energie, opnieuw begonnen was. Nu werden de twee manieren, rituele daad en meditatieve gedachte, gecombineerd. De kinderen rilden toen de eerste gure windvlagen de boomtoppen striemden. Bladeren vlogen door de lucht, de boomkikvorsen staakten hun gekwaak. Er was geen enkel nachtinsekt meer te zien. Geen vuurvliegjes, krekels of muggen. 

De nacht werd zwart, alsof er een deken over de sterren gegooid was. Het geruis van de rivier smolt samen met het geruis van de wind en het was alsof heel de wereld in beweging was. 

Een tel later schrokken de kinderen op door een donderslag recht boven hun hoofd en de aarde onder hen scheen mee te trillen. Er was geen bliksem te zien, maar het donderen hield aan; korte, harde klappen. Heel dichtbij en heel erg hard. Pas toen het hevig begon te regenen, deed de Rivierman zijn ogen helemaal open. Hij grinnikte naar hen. 

'Dit is jullie kracht,' zei de  sensei. 'De kracht van Kshira, de Weg van de Twee Manieren.' 

De tijd ging voorbij en Senjin droomde van Zhuji. Weldra begon Haha-san hun de vreemde taal te leren die ze ooit gebruikte om slaapliedjes voor hen te zingen. Dat was, vertelde ze, de taal van de tanjian. Senjin had nu een doel voor ogen waar hij naartoe werkte. Het zoeken naar de afloop van het verhaal van de twee broers, So-Peng en Zhao Hsia, was een obsessie voor hem geworden. 

De tweeling, vroegrijp in hun ontwikkeling, deed zich volop te goed aan literatuur. Hun lessen in Kshira gingen ook door. Maar wat hun relatie met de buitenwereld betreft, ontdekte Senjin al snel dat daar iets aan mankeerde. 

Hij ging er automatisch van uit dat hij overal beter in was dan andere jongens van zijn leeftijd. Dat dit niet het geval bleek te zijn, vond hij vreselijk. Hij begreep maar niet hoe hij zo slim en talentvol in sommige dingen kon zijn, en in andere dingen niet. 

Toen kreeg hij een boek van de Franse moralist Joseph Joubert onder ogen. Die schreef: 'Grote geesten zijn zij die de grenzen van hun middelmatigheid verdoezelen,' en vanaf dat moment was dat Senjins lijfspreuk. 

Hij deed niet meer aan alles mee, alleen aan dingen waarin hij goed was. Zo nu en dan zorgde hij er zelfs voor te verliezen, zodat de aandacht niet te veel op hem gevestigd zou worden. Maar het liefst hield hij zich bezig met de vechtkunsten, lezen, filosoferen met  sensei,  of discussiëren met Shisei. Dit laatste deed hij 's nachts, wanneer hij bij zijn zus in bed kroop, of zij bij hem. Oorspronkelijk deden ze dit om zo lang mogelijk te kunnen kletsen zonder Haha-san wakker te maken. 

Mettertijd begon de tweeling te genieten van die gedeelde warmte. Senjin merkte dat hij het fijn vond tegen haar aan te liggen en wat Shisei betrof, zij genoot van de druk van zijn sterke spieren. Vaak droomde ze dat Senjin breeduit voor haar ging staan teneinde haar te beschermen tegen onbekende gevaren. En vaak wanneer ze zo in slaap vielen, droomden ze dezelfde droom. 

In de warmte die zij met hun energie opriepen, besprak de tweeling tot diep in de nacht cie aard van het goede en het kwade. Ze waren goden zonder het te weten. Noch goed, noch kwaad had hen geraakt (zodat ze er met een zeldzame objectiviteit over konden praten), maar die concepten lagen net buiten hun bereik, in hun langzaam dichterbij komende volwassenheid. Senjin was van mening dat goed en kwaad veranderlijk waren, en verschilden van persoon tot persoon; Shisei daarentegen geloofde dat goed en kwaad twee onveranderlijke principes waren. Met gloeiende bewoordingen legde ze haar broer uit dat dit het was wat de mensheid sterfelijk maakte, in tegenstelling tot de goden of Boeddha, die inderdaad goed en kwaad naar hun hand konden zetten. 

'Wij worden deemoedig tegenover de goden, tegenover de natuurzelfs tegenover de dieren - die dichter bij de geesten staan en bij de energie die het universum tot leven brengt,' meende Shisei. 

'Maar dat is toch wat  sensei   ons heeft geleerd over Kshira?' zei Senjin. 'Leren de energie van  kokoro   te manipuleren.' 

'Dat is het probleem met jou,' zei Shisei. 'Jij ziet alles als manipulaties.  Sensei   leert ons begrip voor onze wereld te krijgen, door begrip voor jezelf te hebben.' 

'Je snapt het nog steeds niet,' meende Senjin. 'Alle begrip is een illusie, helemaal het begrijpen van jezelf. En weet je waarom? Omdat we helemaal niet willen weten wat voor blinde wormen er in de duisternis van onze geest rondkruipen.' 

'Je hebt geen idee hoe fout je dat ziet. De mooiste geesten zijn zij die universeel zijn, open en klaar voor alles.' 

Senjin lachte. 'De misvatting die daarin schuilt,' zei hij, 'is dat we nu eenmaal niet in een mooie wereld leven.' 

'Waarom zie jij alles toch zo binnenstebuiten?' 

Daar had Senjin geen antwoord op. In plaats daarvan stak hij zijn hand uit en raakte haar aan. 

Na een tijdje zuchtte Shisei. 'Dat voelt heerlijk.' 

Met één lange vingernagel ging hij tot bloedens toe langs haar ruggegraat. 

'En dit?' vroeg hij. 'Hoe voelt dit?' 

Twee jaar later, hij was zeventien, verdween Senjin. Natuurlijk wist Shisei waar hij heen was: Zhuji. Maar ze vertelde het aan niemand, zelfs niet aan Haha-san, die zich zoveel zorgen maakte. Want ze wist dat Haha-san, wanneer ze erachter kwam waar Senjin heen was, de.Rivierman achter hem aan zou sturen om hem terug te halen. De afwezigheid van haar broer sneed Shisei als een mes door haar ziel. Haar bed was koud en leeg zonder de harde, metaalachtige cirkels van zijn aura om haar heen. Vreemd genoeg voelde ze zich nu minder onschuldig, alsof zijn vertrek voor haar de overgang was van de naïviteit van de jeugd naar de desillusie van de volwassenheid. Shisei voelde zich door haar broer in de steek gelaten, precies zoals Senjin zich door zijn moeder in de steek gelaten voelde. Shisei dacht zelden aan haar ouders, en als ze het deed, zag ze hen als een echtpaar uit de film, zonder iets voor hen te voelen. Ze had immers Haha-san als moeder, en de Rivierman als vader. 

Toch betekende Senjins vertrek het einde van haar droomwereld. Opeens zag ze hoezeer ze op Haha-san was gaan lijken, zo in zichzelf opgesloten. Dit stoorde haar. Haar zoeken  naar seishinshugi,  de overwinning van de geest op het lichaam, werd misschien veroorzaakt door de wetenschap hoe zwak ze eigenlijk was. O ja, ze had Kshira, en daarmee kon ze veel doen. Maar het kon haar geen brute kracht geven. Daarvoor had ze anderen nodig, en dat zou altijd zo blijven. Ze wist dat ze een manier zou moeten vinden om zich ondanks die behoefte aan anderen niet door hen te laten domineren. 

In de stilte van de nacht drukte Shisei alleen in haar bed een kussen tegen zich aan. Ze dacht aan Senjin, haar broer, haar tweede ik, van wie ze afhankelijk was, en door wie ze gedomineerd wilde worden. Een enkele traan trilde in haar oog. 

Zonder de uitgebreide beschrijving van Zhuji door de Rivierman was Senjin ongetwijfeld op de verkeerde plaats terecht gekomen. Het enige Zhuji dat de mensen kenden, was een stadje ongeveer vijfenzestig kilometer ten zuiden van Hangchow, dat na de revolutie door de Chinezen Hangzhou werd genoemd. 

Maar dat stadje, waar zijde gefabriceerd werd en Dragon Well groene thee, lag in een laagvlakte in het merengebied van Zuidoost-China, en Senjin wist zeker dat het Zhuji dat hij zocht een veel kleiner bergdorp in het noordwesten moest zijn. Ten slotte vond hij het Zhuji van de tanjian in het noorden van de provincie Henan, in de Taihang Shan, de bergen ten westen van Anyang, de bakermat van de Chinese beschaving. 

Zelfs de grauwe bergen zagen er oud uit. Zhuji, in de rotsen van de shan uitgehouwen, stond vol tempels. Als gemorste zoutkorrels lagen de tempels verspreid over de berghellingen. 

Maar het was niet alleen de beschrijving van de Rivierman die Senjin naar zijn doel bracht, het was Kshira. Kshira stelde Senjin in staat Zhuji in het verleden te 'zien'; voorbij afstand en tijd. En toen hij in Zhuji aankwam, verborgen in de grauwe bergen van Taihang, trof hij geen Mao-jasjes aan, geen gekmakende moderne Chinese bureaucratie, geen communistische propagandaleuzen, posters, liederen, geen ondoelmatig, door Peking aangesteld bestuursapparaat. Integendeel. Het moderne China leek Zhuji over het hoofd te hebben gezien. Het bestond voort zoals het eeuwenlang had bestaan: een religieuze kloostergemeenschap, in zichzelf gekeerd en volledig onafhankelijk. De negentiende en twintigste eeuw waren er nog niet binnengedrongen met hun met kolen en diesel bevuilde handen. Senjins aanwezigheid werd aangekondigd door de stalen cirkels van zijn aura. Heel Zhuji wist al van zijn komst nog vóór hij de ruige, stoffige heuvels van de Taihang Shan gepasseerd was. Met als gevolg dat de tanjian-oudsten al op het dorpsplein stonden te wachten toen Senjin aankwam. 

Zij begroetten hem in de taal die hij van Haha-san had geleerd. Hij werd verwelkomd als een verloren zoon, want dat was hij tenslotte. En de volgende ochtend begon bij het opkomen van de zon zijn formele opleiding in Tau-tau. 

De tanjian die Senjins opleiding ter hand zou nemen, heette Mubao. Hij was een lange, magere man. Zijn ogen schoten heen en weer in zijn hoofd, zodat hij Senjin aan een havik deed denken. 

Senjin werd naar zijn kamer gebracht, een in de rots uitgehouwen cel. Er brandde een groot vuur in de haard, want het was in de Taihang Shan koud voor de tijd van het jaar. Door een klein venster zonder glas kon Senjin nog juist een stukje bewolkte lucht zien. Mubao zei niets. Hij keek niet op. Hij zat aan zijn bamboe bureau en ging op in zijn papierwerk, alsof er niemand anders in de kamer bij hem was. 

Na een tijdje ging Senjin op zijn andere been staan. Voor hij wist wat er gebeurde vloog Mubao achter zijn bureau vandaan. Senjins eerste instinct was zijn gave te gebruiken. Met zijn donkere, metaalachtige aura probeerde hij de oudere man tegen te houden. 

Tot zijn grote schrik merkte hij echter dat hij gevangen zat. Een ondoordringbare, onzichtbare muur omringde hem. In dat ene moment dat hij zich niet kon bewegen, was Mubao bij hem. Met krachtige hand greep hij Senjin in zijn nek en dwong hij de jongen naar de andere kant van de kamer, waar hij zijn hoofd bij het vuur hield. De vlammen dansten voor Senjins ogen. De droge hitte en de aromatische rook dreigden hem te verstikken. Hij voelde zijn gezicht heet worden, hij rook iets, besefte net iets te laat dat zijn wenkbrauwen zojuist weggeschroeid waren. Ten slotte haalde Mubao zijn hoofd bij het vuur weg, maar hij liet hem nog niet los. 'Jij bent hierheen gekomen, arrogant en dom,' zei Mubao met zijn zware stem, 'en je gebruikt je gave lukraak en ondoordacht. Je bent egoïstisch, ijdel, veel te zelfverzekerd. Je bent een gevaar voor ons en voor jezelf. Heb je iets ter verdediging in te brengen?' 

Op het moment dat Mubao hem losliet, verzette Senjin zich woedend. Heel even dacht hij eraan de stalen ringen van zijn aura te gebruiken om de ander te straffen voor deze vernedering. Maar zijn instinct voor zelfbehoud kreeg de over hand. Zijn woede verdween terwijl Senjin zijn ogen afwendde en zijn hoofd boog. 'Voor het aangezicht van de waarheid,' fluisterde hij met hese stem, 'heb ik geen verdediging.' Het was echter geen nederigheid die bezit van hem had genomen, maar hebzucht. Hij wilde de macht bezitten die Mubao blijkbaar had, en hij nam zich voor alles te doen wat daarvoor nodig mocht zijn. 

'In dat geval,' sprak Mubao, 'zal ik nu het vonnis vellen. Jij zult je hoofd scheren, en geschoren houden zodat iedereen kan zien hoe onwaardig je bent. Je zult werken en slapen in de keuken, als hulpje voor de leerlingen. Je zult hun opdrachten zonder tegenspraak vervullen. Zolang je in de keuken verblijft, of waarheen je ook gestuurd wordt, zul je al het werk doen wat je opgedragen wordt, hoe minderwaardig ook.' 

'Maar mijn opleiding in Tau-tau dan?' vroeg Senjin. 

'Die is reeds begonnen,' antwoordde Mubao. 

Ik geef niet toe aan de vernedering, dacht Senjin. 

En er was heel wat om aan toe te geven. De leerlingen haatten hem tenslotte was hij een Japanner. Ze lachten hem uit, die domme knapen met hun dunne aura's en hun achterlijke geest. Senjin verachtte hen, terwijl hij al die tijd alles moest doen wat ze hem opdroegen. Ze lieten hem rottend afval opruimen, met zijn blote handen koeiemest over de uitgebreide groente-en kruidentuinen strooien. Op een keer gaven ze hem opdracht een nieuwe latrine te graven, en terwijl hij eraan bezig was, gingen ze met zijn allen op de rand staan en plasten over hem heen. Een andere keer vond hij een drol in zijn bed. Regelmatig zaten er insekten in zijn eten; hij verorberde ze met groot vertoon, genietend alsof het delicatessen waren. 

Al deze vernederingen waren bedoeld om van hem een beter mens te maken, maar dat gebeurde niet. Zijn manier van leven in Zhuji raakte Senjin niet echt. Hij had net zo goed in het paradijs of in de hel kunnen verblijven, voor hem was het allemaal hetzelfde. Het enige dat belangrijk voor hem was, waren de vragen die in zijn hoofd ronddoolden. Voor de rest was hij net een soort robot, een uitstekend acteur, wiens grootste talent het is te doen alsof alles normaal is. Zo werd zelfs Mubao, met al zijn macht, voor de gek gehouden door de meesterillusionist. Hij geloofde net als alle andere tanjian dat die arrogante Senjin eindelijk bescheidenheid had geleerd. Wat zaten ze er allemaal naast, en ze hadden het zelf niet eens in de gaten. 

Senjin sliep zelden meer dan een è twee uur per nacht. Overdag was hij de gehoorzame slaaf van het keukenpersoneel dat hem haatte, 's Avonds leverde hij zich over aan Mubao of welke andere tanjian-meester hem de volgende fase van Tau-tau zou bijbrengen. Het was niet Kshira, de vorm van Tau-tau die de Rivierman hem had geleerd, maar er waren toch wel overeenkomsten. Senjin had onmiddellijk door dat de methode door de tijd, de mondelinge overlevering, en door aanpassing aan de Japanse cultuur was aangetast. Wat waren de vragen die noch Haha-san, noch de Rivierman had willen beantwoorden, de vragen die hem ertoe hadden gebracht Zhuji en de tanjian op te zoeken? Toen hij hier arriveerde, dacht Senjin ze te weten: wat is de Rivierman hier overkomen? Was er niet méér te leren dan de filosofieën van dode mannen? Waar bevond zich de waarheid in de wereld, het antwoord op de universele vragen: waarom ben ik hier, waar ga ik heen, wat zal er hierna van mij worden? 

Noch Mubao, noch de andere oudere mensen toonden belangstelling voor Senjins vragen over de Rivierman in Zhuji. Hij zocht lange tijd naar een manier om hen aan het praten te krijgen, toen zich opeens vanuit onverwachte hoek een mogelijkheid voordeed. 

Het was voor de jongere mannen en vrouwen streng verboden samen te zijn, behalve bij de maaltijden, die altijd gezamenlijk werden genuttigd. Toch lukte het zo nu en dan een jongen en een meisje om een afspraakje te maken. 

Een van de meisjes scheen nogal in de war te raken door de lessen. Ze leek het nooit helemaal te begrijpen en wat ze deed was nooit helemaal tot volle tevredenheid van de leermeesters. Met het gevolg dat ze net als Senjin gemeden en belachelijk gemaakt werd. 

Ze heette Xu, en ze was heel mooi. Ze had een porseleinen huid en een poppegezichtje. Senjin vond het nogal ironisch dat ze om te zien zo perfect was, terwijl ze er in de les zo weinig van terecht bracht. Senjin hield zichzelf voor dat hij zich tot haar aangetrokken voelde om haar volmaakte schoonheid, maar de waarheid was dat hij in deze vreemde gemeenschap zijn isolement niet langer kon verdragen. Het was zijn eigen behoefte aan gezelschap die hem blind maakte voor haar onvolkomenheden, waarom hij haar anders geminacht zou hebben. Hij zag alleen maar Xu's vernedering, en in haar verdrietige gezicht zag hij zijn eigen ellende weerspiegeld. 

In het begin keek hij alleen maar toe bij haar vernederingen, maar weldra werd de manier waarop zij werd behandeld zó pijnlijk voor hem, dat hij genoodzaakt was om in te grijpen. 

Buiten in de kou, in de omgeving van de toiletten, zag hij dat Xu geplaagd werd door een groepje meisjes. Het begon met schelden, maar dit veranderde al snel in duwen en porren, tot zij in de latrine gleed die hij aan het graven was. 

Senjin stopte met graven. Hij zag dat Xu zó hard op haar onderlip beet om niet te gaan huilen, dat het bloed eruit spoot. Ze rolde zich in een bal en drukte zich tegen de aarden wand van het gat in een zielige poging zich te verstoppen voor het gelach van haar plaaggeesten. De meisjes stonden nu bij de rand van de kuil, ze bogen zich voorover, gingen er op hun knieën bij zitten, en riepen Xu. Een van hen spuugde in haar richting. De klodder raakte Senjin op de wang. Hierom moesten de meisjes nóg harder lachen. 

'O, kijk,' riepen ze. 'Het is Drolletje! We hadden je niet in de gaten, Drol!' Tranen van het lachen rolden over hun wangen. Senjin keek op Xu neer. Bij het zien van de klodder spuug op zijn gezicht, rolden de tranen die ze eerst zo manhaftig binnen had weten te houden over haar gezicht. Ze huilde om hem, niet om zichzelf. Senjin sloot zijn ogen. Hij vond in zichzelf de plek waar de donkere metalen ringen van zijn aura verborgen waren. Die plek was ver verwijderd in tijd en plaats, vlak bij de plek waar  kokoro   hing. Nu begon Senjin aan zijn recitatie, en weldra bracht de energie die hij uitstraalde het trommelvel van  kokoro   aan het trillen. 

Nu bracht hij zijn wezen naar buiten, hij nam zijn aura en wierp het de ruimte en de tijd in. Een moment later schudde de aarde, zoals een wild zwijn zich schudt wanneer er een speer in zijn rug steekt. Senjin hoorde gegil, gerommel, en toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat de grond onder het groepje meisjes was weggegleden, zodat ze nu in een kluwen onder hem, op de bodem van het gat lagen. Ze schreeuwden het uit van angst. 

Hij lachte en gooide zijn schep neer. 'Kijk, Xu, mijn werk is voor me gedaan. De nieuwe latrine is klaar.' 

Xu stond met grote ogen naast hem te kijken. Hij sprong uit het gat, boog zich en trok haar er ook uit. Genietend keek hij toe terwijl Xu haar rok optilde, hurkte en de nieuwe latrine als eerste in gebruik nam. Met hernieuwd zelfvertrouwen nam Xu zijn hand. Zwijgend leidde ze hem een kronkelig pad over. Achter een paar enorme rotsblokken lag een kleine weide. Het was er aan alle kanten beschut. 

'Hoe heb je deze plek gevonden?' vroeg Senjin. 

'Ik kom hier wanneer ik alleen wil zijn, wanneer ik het gepest niet langer kan verdragen.' 

'Je hoeft je over hen geen zorgen meer te maken.' 

'O, niemand anders zou dat voor me gedaan hebben!' Onmiddellijk na die uitroep kleurde een diepe blos Xu's wangen. 

'Je had het zelf ook kunnen doen,' meende Senjin. 'Je hebt mij niet nodig.' 

'O, ja. Toch wel.' Xu keek om zich heen. 'Het is hier zo mooi.' Ze haalde diep adem. 'De lucht is hierboven zo anders, zo lekker. Het ruikt net als een baby.' 

Senjin had andere dingen aan zijn hoofd. Terwijl hij haar bekeek, vroeg hij zich af hoe hij haar kon vervolmaken. Hoewel, wanneer hij haar ooit in een meesterstuk veranderd zou hebben, zou hij gedwongen zijn haar te vernietigen. 

Hij greep haar pols beet. 'Waarom heb je me hierheen gebracht?' 

'Waarom?' Ze leek hem niet te snappen, net zoals tijdens de les, wanneer haar gevraagd werd haar gave te demonstreren. 'Nou, om je dit alles te laten zien.' 

'Wat?' 

'Dit.' Xu spreidde haar armen wijd uit. 

'Het ziet eruit als elk ander grasveldje.' 

'Nee,' zei Xu, hem recht in de ogen kijkend. 'Dit is anders, speciaal. Net als jij.' Ze pakte zijn handen beet. 'Omdat het van mij is.' 

Voor de eerste keer voelde Senjin haar gave. Eigenlijk had hij medelijden met haar, omdat haar aura zo zwak was dat ze deze plek en deze eenzaamheid nodig had om het op te kunnen roepen. 

'Er wordt gezegd dat jij uit Asama komt,' zei Xu. 'Is dat zo?' 

'Ja.' Hij voelde haar spanning, en besloot haar alle vragen te laten stellen die ze wilde. 

'Kende je daar een tanjian die Aichi heet?' 

'Nee.' Maar instinctief wist Senjin dat hij een fout had gemaakt. 'Hoe ziet hij eruit?' vroeg hij. 

Xu beschreef de Rivierman. 

'Hem ken ik wel,' zei Senjin. 'Jarenlang is hij mijn vader geweest.' 

'Je vader!' riep Xu uit. 

Senjin legde uit dat de Rivierman Haha-sans broer was, en zijn eerste sensei. 

'O, dat is de reden dus,' zei Xu. 'Daarom zijn de oudsten bang voor je.' 

'Mubao en de anderen zijn bang voor mij?' vroeg Senjin ongelovig. 

'Waarom hebben ze me dan opgenomen?' 

'Dat moesten ze wel,' legde Xu uit. 'Ze hadden geen keus. Jij bent een tanjian en ze kunnen jou niet weigeren. Maar aangezien jij bij Aichi vandaan komt, de man die de smaragden van de tanjian probeerde te stelen-' 

'Wacht even,' zei Senjin. 'Ik dacht dat de zestien smaragden jaren geleden gestolen waren door een vrouw die Liang heette.' 

'Oorspronkelijk waren er vierentwintig smaragden,' zei Xu. 'Acht zijn er nog hier. Dat waren de smaragden die Aichi probeerde te stelen.' 

'Wat is er precies gebeurd?' 

'Hij werd betrapt,' vertelde Xu. 'Hij is berecht, veroordeeld en verbannen. Nu begrijp ik dat hij naar Asama is teruggekeerd en daar anderen zijn eigen versie van Tau-tau is gaan leren. Dat is streng verboden.' 

'Daar heeft hij zich niet door laten weerhouden.' 

'Dat blijkt,' zei Xu. 

'Maar de wet die je noemde, dat de oudsten mij wel moesten aannemen. Daar heb ik nog nooit van gehoord.' 

'Hij bestaat toch echt.' 

Iets in haar ogen bracht hem ertoe aan te dringen. 'Maar dat is niet alles.' Hij riep zijn wil op, een beetje maar. 

'Nee,' fluisterde Xu, 'dat is niet alles. Die wet is alleen van toepassing op tanjian met een directe afstamming.' 

Senjin was stomverbaasd. 'Wil je zeggen dat ik -' 

'Jij bent een afstammeling van Zhao Hsia, de martelaar die -' 

'Bij de waterval is verdronken door So-Peng.' 

'Ja.' De zon zette Xu in een gouden gloed. Ze deed een stap naar voren, tot ze tegen hem aan stond. 

Hij voelde een beweging in zijn duisternis, de metalen ringen die de projectie van zijn wil waren, en die nog steeds haar aura omcirkelden. Hij voelde een ritmisch kloppen dat hem opwond. 

Senjin had al ontdekt dat hij kon genieten van een vreemd soort seks met zijn zus zonder haar aan te raken. Voor hem was dat een spelletje geweest van de baas spelen, een soort machtsvertoon. Hij vond het heerlijk om te voelen hoe Shisei's wil het verloor tegen zijn krachtig aura, tot haar genot zó groot werd dat het op hem oversloeg. Maar dit was iets heel anders. Dit overkwam hem van binnenuit, zijn ringen werden gemanipuleerd door wat ze omcirkelden, en het was zó

intens, dat hij het gevoel had dat hij zweefde. 

Senjin was na afloop zó geschokt, dat hij niet overeind kon komen. Hijgend gleed hij van Xu af. Hij sloot zijn ogen en één heerlijk, kort moment was hij volkomen bevredigd. Toen begonnen de vragen weer in hem omhoog te komen, en was hij zichzelf weer. 

Senjin en Xu keerden nooit meer terug naar die plek in de Taihang Shan; ze kwamen nooit meer op die manier samen. Misschien had zij het wel gewild, maar Senjin gaf haar de kans niet. 

Drie maanden na zijn komst in Zhuji zag Senjin dat de waarheid van de Rivierman niet dé waarheid was. Drie jaar daarna ontdekte hij dat de waarheid van Tau-tau ook dé waarheid niet was. 

Toen dacht hij aan Shisei, aan wie hij zo lang niet had gedacht. Hij herinnerde zich hun gesprek, toen zij hem had gevraagd: 'Waarom zie jij altijd alles binnenstebuiten?' had hij daar op dat moment geen antwoord op geweten, maar nu misschien wel. Hij verlangde ernaar haar in zijn aura te vangen en tegen haar te zeggen: 'Ik zie alles binnenstebuiten omdat ik weet dat er in het leven geen waarheid is, alleen maar zogenaamde waarheden. Elke man heeft zijn eigen waarheid of eigent zich de waarheid van een ander toe, en daarom is mijn leven gebaseerd op tegenstrijdigheden.' 

Drie jaar en drie maanden nadat Senjin in Zhuji met Tau-tau was begonnen, wierpen de oudsten de runenstenen. Dit was een neolithisch ritueel dat in zeven dagen werd uitgevoerd. Het was een week van con-stante recitaties, constant gezang. Senjin zag in de rituelen van de oudsten het toenemende trillen van  kokoro,  een toenemende energie die in zijn oren klonk als een stille schreeuw tot hij niet meer kon slapen en elke beweging, elk gebaar een trilling van  kokoro   was. Aan het eind van de week kwamen de oudsten samen in een van de stenen tempels boven op de berg. Hier werd door de vrouwen een enorm vuur ontstoken. Toen Senjin de tempel werd binnengebracht, kon hij door een gat hoog in het dak de sterren zien schijnen. Hier waren de oudsten hard aan het werk om boodschappen in runetekens te krassen in langwerpige stukken van het schild van de reuzenschildpadden. Senjin moest aan het verhaal van de Rivierman denken, hoe So-Peng en Zhao Hsia als jongen schildpadeieren hadden gestolen en opgegeten op het strand van Rantau Abang. 

Toen de tanjian klaar waren met het krassen van de boodschappen, die bestonden uit vragen over de toekomst, kwam het weeklange ritueel tot een hoogtepunt. De scherven werden allemaal in het vuur gegooid. Het zingen zwol aan tot een crescendo, en stierf toen weg. Naderhand werden de vrouwen erop uitgestuurd om de schilden uit de as te halen en uit de manier waarop elke scherf was gebarsten, konden de oudsten de toekomst lezen. Toen Mubao zijn schild aangereikt kreeg, gaf hij Senjin een wenk om bij hem te komen. Senjin hurkte bij Mubao neer, die zei: 'Dit is jouw toekomst.' 

Senjin staarde naar de zwartgeblakerde scherf, maar hij kon er niets anders in zien dan een fijn netwerk van scheurtjes dwars door de runetekens heen. 'Wat wordt er voorspeld?' vroeg hij. 

'Een overstroming, zware stortregens, de woede van de donder, een pntketening van energie,' zei Mubao met toon loze stem. 'En na de zondvloed,  xin.' Metxin   bedoelde hij het middelpunt, het centrum der dingen.  Kokoro. 

Senjins hart sloeg een snelle roffel. 'Staat me dat allemaal te wachten?' 

Mubao knikte. 'Gedeeltelijk.' Met zijn harde duim wreef hij over de gescheurde scherf. 'De dood is sterk. Zijn klank dringt door in de stille echo's die we horen en die ons leiden. Dood en nog méér dood.' 

Mubao's duim bleef op een bepaalde plek op de scherf rusten. Hij keek Senjin aan en zei: 'Je moet vertrekken. Onze tijd is voorbij.' 

Senjin vond het niet erg om uit Zhuji weg te gaan. Zijn lessen hadden hem de laatste weken behoorlijk verveeld. Hij had alles geleerd wat Mubao en de andere oudsten hem hadden kunnen leren. Diep in zijn hart, in zijn eigen  kokoro,  wilde hij nu hun les geven. Zij wilden de Waarheid niet kennen, maar Senjin wel. Doch na het werpen van de runen, nadat Mubao in feite het vonnis over hem had uitgesproken, wist Senjin dat ze hem toch niet zouden begrijpen. 

Zo kwam Senjin op twintigjarige leeftijd als  dorokusai   terug naar Japan. En zowel zijn gevoel voor yin en yang als zijn gevoel voor ironie werden bevredigd toen hij lid werd van het politiekorps van Tokio. Hij ging niet terug naar Asama. Daar zouden Haha-san en de Rivierman op hem wachten. En hij vermoedde dat ook Shisei daar op hem zou wachten. Het maakte echter niets uit; ze ontmoetten elkaar in Tokio op de schitterende Ginza, waar reusachtige neonreclame de ikonen van een nieuwe tijd aanprezen: SONY, MATSUSHITA, TOSHIBA, NEC en CBS/SONY. 

In die schitterende aan en uit flikkerende jungle werden ze naar elkaar toe getrokken door de concentrische cirkels die hen als kinderen al verbonden hadden, de donkere van geolied staal en de kronkelende van een wervelend parfum. 

Het was een vrolijk weerzien, hoewel niemand dat aan hen zag. Er lag geen enkele uitdrukking op hun gezicht; alles kwam van binnenuit. En alles was weer goed tussen hen. 

Dat dacht Shisei tenminste. 

Senjin trok bij zijn tweelingzus in. Ze had een appartement in de duurste wijk van de stad. Onderweg naar haar huis die eerste avond, zag Senjin drie keer een enorme poster met Shisei's gezicht erop. Hij zag haar op de televisie zingen voor een enorme menigte schreeuwende jongelui. 

'Ik ben een talento,' legde Shisei uit. 'De meest succesvolle talento van Japan.' 

Door zijn lange afwezigheid had Senjin geen idee wat die term betekende. 

'Ik ben een soort beroemdheid,' zei Shisei. 'Ik zing een beetje, ik dans een beetje, ik maak wat grapjes. Ik geef concerten, ik speel binnenkort de hoofdrol in een eigen televisieserie, ik speel in reclamespotjes voor alle grote merken. Alles en alles.' 

'En maakt het je gelukkig?' vroeg Senjin. Hij keek geboeid naar het scherm, waar de tv-camera's met haar speelden. Hij was ervan overtuigd dat de regisseur verliefd op haar moest zijn. 

'Ze zijn alleméél verliefd op me,' zei Shisei. 'Het publiek, de mensen op de set, de schrijvers, de geldschieters. Voorél de geldschieters. Daar ben ik héél gelukkig om.' Haar gezicht betrok. 'Maar hoe heerlijk het ook is, ik weet dat het niet door kan blijven gaan. Een talento moet jong zijn, fris als de dauw en maagdelijk. De tijd is mijn meest gevreesde vijand.' 

'Maar hoe is het zo gekomen?' vroeg Senjin. 

Allebei wilden ze weten wat de ander had beleefd in de drie jaren dat ze gescheiden waren geweest. Aan de ene kant wisten ze het natuurlijk wel; ze waren allebei veranderd. Toch wilden ze het uit de mond van de ander horen. 

Senjin, altijd al ongeduldiger dan zijn zus, popelde van verlangen om Shisei het verhaal van So-Peng te vertellen. Het verhaal waaraan de Rivierman zoveel jaar geleden was begonnen. 

'Het was goed dat ik naar Zhuji ben gegaan,' vertelde hij haar die avond. 'Daar wisten ze wat er was gebeurd, en ze hebben het aan mij verteld.' 

Zo was het gegaan, vertelde Senjin: Tik Po Tak was zo kwaad op degene die zijn wijk in Nightside had ingepikt, dat hij uitzocht in welk bordeel de man regelmatig kwam. Vlak vóór zonsopgang drong hij daar binnen en vermoordde helemaal alleen zijn rivaal, diens drie lijfwachten en hun heertjes in hun slaap. Tenminste, dat is wat de politie van Singapore dacht. Hoewel ze een lucratieve afspraak met Tak hadden, ging dit bloedbad hun toch te ver. Met inzet van alles en iedereen gingen ze achter Tak aan. Hierbij werden ze geholpen door het restant van de bende van de vermoorde man. Nu had So-Peng een neef, Wan, die de kantoren van het politiebureau schoonhield. Een paar dagen nadat de jacht op Tik Po Tak was begonnen, ontvingen een paar journalisten een anoniem briefje. Dank zij dat briefje ontdekten ze dat de tong bij het politieonderzoek betrokken was. Het schandaal zette heel Singapore op zijn kop. De Britse hoofdcommissaris ontkende iets van die bemoeienissen af te weten, maar hij was toch genoodzaakt zowat tweederde van zijn hele korps te ontslaan. Hierdoor kwam hij natuurlijk niet meer toe aan de vervolging van Tik Po Tak, die uiteindelijk weer in Nightside terugkeerde en daar machtiger werd dan ooit tevoren. 

Tak was nu niet langer alleen. Achter de schermen werd hij geholpen door So-Peng. Volgens de tanjian-oudsten in Zhuji was het So-Peng geweest die een manier had bedacht om het streng bewaakte bordeel binnen te komen, het keukenpersoneel om te kopen en een slaapmiddel in de wijn van de lastige  samseng   en zijn lijfwachten te doen. Het was ook So-Peng die zijn neef de bezwarende paperassen uit het kantoor van de hoofdcommissaris liet meenemen. En het was So-Peng die solliciteerde naar de baan van de ontslagen commissaris van politie. Het was natuurlijk belachelijk. So-Peng was nog zo jong (niet ouder dan ik nu ben, zei Senjin). Maar So-Peng had geluk dat de hoofdcommissaris onder druk stond om de orde zo snel mogelijk te herstellen. De regering had al twee keer gewaarschuwd hem anders terug naar Engeland te zullen sturen. En verder had er niemand anders gesolliciteerd naar die baan. 

De hoofdcommissaris was zo radeloos dat hij So-Peng aannam, on-danks het feit dat So-Peng geen enkele ervaring in het politiewerk had. Maar So-Peng had die opleiding niet nodig. Hij had zijn bijzondere gave. En Tik Po Tak was zijn trouwste aanhanger. So-Pengs plan was briljant. Met hulp van de politie verjoeg hij al Taks rivalen. De andere  samsengs   konden niet anders doen dan zich buigen voor Taks overmacht. 

Op deze manier was binnen een week de orde in Nightside hersteld. En binnen twee weken werd er een verdachte aangehouden in de meervoudige moordzaak in het bordeel. Tot ieders verrassing bleek het niet samseng   Tik Po Tak te zij n, maar een al te ambitieus lid van een concurrerende tong. Het bewijs tegen de man was overweldigend, zodat de hoofdcommissaris en de gouverneur ervoor zorgden dat de rechtszaak tegen de man en zijn terechtstelling zoveel mogelijk publiciteit kregen. Op die manier had de bezorgde bevolking iets waarop ze hun angst en woede kon af reageren. 

Een maand na de aanstelling van So-Peng was de toestand in Singapore weer normaal, en So-Peng werd met zijn twintig jaar een veel geprezen man in de Kolonie. So-Peng adviseerde Tak om zijn geld uit de papaverteelt te halen. Met Taks geld begon hij land op te kopen vlak ten noorden van de Kolonie. Hij nam H.N. Ridley in dienst, de directeur van de Botanische Tuinen in Singapore, die hij tijdens de tijgerjacht had ontmoet toen hij op zoek was naar de tanjian die Zhao Hsia bleek te zijn. So-Peng gaf Ridley opdracht zijn geliefde Parabomen te planten, en binnen vijf jaar waren zij in het bezit van wat de grootste rubberplantage in dat gebied zou worden. So-Peng gaf zijn baan bij de politie op om zich full-time aan zijn zaken te wijden. Hij huurde de jongen met het platte gezicht die hij in de buurt bij zijn huis had leren kennen. Weldra waren zij dik bevriend. Hij gaf zijn broers toestemming bij hem te komen te werken. Zijn vader was niet zo lang geleden in Java aan dysenterie gestorven. Van zijn moeder werd niets meer vernomen, hoewel SoPeng heel wat geld uitgaf in zijn pogingen haar op te sporen. De tijd ging voorbij en terwijl de plantage bloeide, begon So-Peng met behulp van Tik Po Taks besmette geld andere zaken op te kopen. Hij trouwde met een Chinese vrouw, die hem met de regelmaat van de klok elk jaar een dochter bezorgde. Maar nog leek So-Peng niet tevreden te zijn. Volgens de tanjian-oudsten ontstond er een verwijdering tussen So-Peng en Tak over de manier van zakendoen. Op een gegeven moment liepen de ruzies zo hoog op dat Tak weg wilde en SoPeng gaf hem zij n zin. Op zekere ochtend ontdekten de autoriteiten Tik Po Taks lichaam in het water van de baai. Het onderzoek naar zijn dood werd vrij snei de kop ingedrukt. Ook al werkte hij niet meer bij de politie, So-Peng onderhield nauwe banden met degenen die hem waren opgevolgd... 

'Maar hoe zit het met het belangrijkste deel van het verhaal?' vroeg Shisei. 'Met de smaragden van de tanjian?' 

Ah, de smaragden van de tanjian, zei Senjin. Nou, de tanjian hadden niet stilgezeten in de tijd dat hun vijand zijn macht uitbreidde. Ze stuurden anderen achter hem aan toen Zhao Hsia niet terugkwam. Ze hadden hun fout ingezien. Ze hadden aangenomen dat de zoon van de verraadster Liang, zijn moeder zou kunnen overhalen de smaragden terug te geven die ze van haar vader had gestolen. Ze dachten dat Zhao Hsia zijn halfbroer zou kunnen overreden met hem mee te komen naar Zhuji om aan zijn Tau-tau-opleiding te beginnen. In plaats daarvan had hun poging tot verzoening slechts dood en verderf opgeleverd. De tanjian-oudsten stuurden nu spionnen om Liang en haar onbetaalbare bron van macht op te sporen. Alle pogingen faalden. Zij vonden haar noch de smaragden. So-Peng en zijn familie werden in de gaten gehouden om te zien of zij de smaragden soms in hun bezit hadden, maar dat bleek nergens uit. De tanjian hielden zelfs SoPengs vriend met het platte gezicht in de gaten. Ze wisten het toen zijn vrouw stierf, toen hij een tweede echtgenote vond, die hem zoons schonk terwijl zijn dochtertjes een voor een stierven aan een kwaadaardige koorts die het schiereiland teisterde. De tanjian bleven de wacht houden, hopend dat de smaragden nog op zouden duiken. Wat konden ze anders doen? 

Wat Zhao Hsia bij de waterval had verteld, was de waarheid. Zijn grootvader, en dus die van So-Peng, was stervende. Hij had de kracht van de smaragden nodig. In die smaragden lag de energie van eeuwen opgeslagen. 

Het aantal negen was heel belangrijk, omdat negen smaragden een ingewikkelde, driedimensionaal figuur vormden, waarvan de hoekige harmonie de energie van  kokoro   vermenigvuldigde. Aan de andere kant, ieder aantal onder de negen zou een andere figuur vormen, waarvan de tegenstrijdige hoeken  kokoro   zouden aanvallen, het zouden beroven van zijn energie en het uiteindelijk zouden vernietigen... 

'En wat gebeurt er wanneer  kokoro   vernietigd zou worden?' vroeg Shisei. 

Senjin keek haar aan. 'De dood,' zei hij. 'Het geluid van de dood zou doordringen tot de stille echo's die wij horen en die ons geleiden. Dood en nog meer dood.' 

Shisei had iemand leren kennen. Het kwam als een schok voor Senjin dat de tijd niet had stilgestaan terwijl hij in Zhuji was. Senjin zei geen woord over Shisei's vriend; dat was ook niet nodig. Ze voelde het geoliede staal van zijn aura donker worden en samentrekken wanneer Jeiji er was. 

Jeiji was aan zijn laatste jaar bezig van zijn rechtenstudie aan Todai, de beste universiteit van het land. Hij was de beste van zijn klas. Hij had een goede band met zijn klasgenoten, en zijn vader had bij zijn professor rechten in de klas gezeten, terwijl zijn moeder afkomstig was uit Nara, de provincie waar ook het hoofd van Tokio's belangrijkste advocatenkantoor vandaan kwam. Deze man had al beloofd Jeiji in dienst te nemen zodra hij klaar was met zijn studie. En Shisei was verliefd op Jeiji. Jeiji had alles, behalve datgene waaraan ze het meeste behoefte had: Senjins instemming. 

Jeiji aanbad Shisei. Natuurlijk. Anders was ze nooit aan deze relatie begonnen. De aanbidding die ze vanaf een afstand voelde wanneer de studiolampen op haar gericht werden, kon ze bij Jeiji als het ware met haar handen aanraken. 

Jeiji was perfect voor die rol. Toen ze hem had ontmoet, had hij slechts aandacht voor één ding: zijn carrière. Maar binnen de kortste keren was hij voor Shisei door de knieën gegaan. 

Senjin keek met belangstelling toe hoe Jeiji aan zijn liefde voor Shisei te gronde ging. Hij was ervan overtuigd dat Shisei geen idee had wat voor effect de projectie van haar wil op iemand als Jeiji had. Waarschijnlijk had ze niet eens in de gaten dat Jeiji dieper onder haar betovering kwam elke keer als zij haar aura uitstraalde. Het was dan ook een grote schok voor Shisei toen Jeiji van de universiteit werd weggestuurd omdat hij de colleges niet bijwoonde, niet de vereiste tentamens deed, en niet deelnam aan de diepgaande debatten over rechtszaken die een wezenlijk onderdeel vormden van zijn laatste studiejaar. 

Was het mogelijk dat Shisei niet begreep dat haar geliefde Jeiji niet op twee plaatsen tegelijk kon zijn? Dat hij niet kon studeren of tentamens afleggen wanneer hij bij haar was? Kennelijk niet. Wat Jeiji betreft, die had alle belangstelling in zijn rechtenstudie verloren. Zijn toewijding voor Shisei had iets slaafs gekregen; hoe méér hij haar gaf, hoe méér ze van hem wilde. 

Gefascineerd keek Senjin toe hoe Shisei hem uitputte. Ze was zo lichtzinnig en roekeloos als een hoer. Ze spreidde haar gave ten toon zonder er zelf erg in te hebben. Ze was zich hiervan net zomin bewust als Haha-san dat was geweest van bepaalde aspecten van zichzelf. De overeenkomst was zo duidelijk, dat Senjin besloot dat hij Shisei tegen zichzelf moest beschermen. 

Dat was het moment dat hij besloot Jeiji te doden. 

En niet gewoon doden - dat had geen zin; erger nog, dat zou dwaas zijn - maar op een bepaalde manier, een manier die Shisei in één klap volwassen zou maken, die haar ogen zou openen voor de werkelij kheid en voor wat zij door haar gave dreigde te worden. Tenslotte, dacht hij, onbewust de rol van Haha-san overnemend, is dat mijn plicht. Wie zal er anders voor haar zorgen als ik het niet doe? 

En wat ging er in die tijd in Shisei om? Was zij werkelijk zo verblind voor het effect dat zij op Jeiji had? Of sloot ze moedwillig de ogen voor de waarheid achter haar behoeften? 

Zij dacht in die tijd noch aan Jeiji, noch aan Senjin. De naderende storm die de aanwezigheid van beiden in haar leven opriep, viel buiten haar gezichtsveld. 

Haar gedachten werden in beslag genomen door het monster Hahasan - van wie ze hield, bij wie ze nog steeds op schoot zou willen kruipen, haar hoofd tegen de zachte borsten met in haar oren het trage geluid van haar hartslag. En toch achtervolgden haar in het donker van haar slaapkamer ook Haha-sans emotionele woedeuitbarstingen, en werd zij murw geslagen door de vragen waarop zij geen antwoord wist: Wat heb ik verkeerd gedaan? Wat had ik voor haar moeten doen? 

Houdt ze van me? Houdt ze van me? 

En iedere keer als zo'n vraag haar kwelde, straalde ze in een reflex haar aura uit, zodat Jeiji steeds verder in die kringen van parfum verstrikt raakte. Lang vóór Senjin besloot Jeiji te doden, was Shisei al bezig hem te gronde te richten, maar hoe kon ze dat weten? Zou ze begrijpen dat ze Jeiji wel moest vernietigen, teneinde zichzelf te beschermen tegen het monster Haha-san, dat haar nog steeds pijnigde? Nog niet. Maar wel gauw. 

Senjin besloot dat als Jeiji's dood een doel moest dienen, dat doel Tau-tau moest zijn; het zou het hart der dingen,  kokoro,  in beweging moeten zetten. 

Jeiji was als een lam toen Senjin hem doodde. Tot het laatste toe ging hij op in zijn adoratie voor Shisei. 

Senjin had lang nagedacht over het moment van Jeiji's sterven. Maar achteraf dacht hij dat hij misschien toch niet goed had ingeschat welk effect het op zijn zus zou hebben. 

Senjin had een prima uitzicht op wriemelende ledematen en op en neer gaande billen toen hij op het bed klom waarin zij enthousiast de liefde bedreven. Hij zou nooit de blik in Shisei's ogen vergeten toen hij Jeiji's hoofd ronddraaide, waarbij de derde en de vierde wervel braken. Het klonk als het afknappen van een twijg tijdens een storm. Shisei staarde hem aan met een blik van schrik, ongeloof en ontzetting. En dat laatste bracht Senjin er later toe te twijfelen aan zijn timing. Shisei trok iets over zich heen, alsof hij een glurende vreemdeling was. Ze spuugde hem in het gezicht, en Senjin sloeg haar. Toen, omdat ze hysterisch dreigde te worden, bond hij haar polsen achter haar rug en haar enkels met repen stof die hij van haar eigen zijden pyjama scheurde. Het reciteren van de oude spreuken was in zijn hoofd al begonnen, maar nu sprak hij ze uit en de lucht om hen heen werd donker en begon te trillen. Hij deed zijn best hen beiden voor te bereiden op wat komen ging, terwijl Shisei hem met grote ogen aanstaarde en hem verwensin-gen naar het hoofd wierp. Maar hij sloeg haar niet weer. Ze zou gauw genoeg begrijpen wat er zonder zijn inmenging van haar geworden zou zijn. 

Dit was vóór de tijd dat hij zijn eigen messen had gesmeed. Met een gekocht mes in zijn hand knielde hij bij Jeiji's lijk neer en hij begon op rituele wijze de huid in repen te snijden. Shisei's ogen puilden uit, er kwam een stikkend geluid uit haar keel. Toen gaf ze over. Ze kon haar ogen echter niet afhouden van wat hij aan het doen was, ze kon niet eens haar protest onder woorden brengen. 

Het was al te ver gekomen. Ook zij was nu dicht bij  kokoro,  ze voelde de trillingen bij het loskomen van de energie, waardoor er in de kamer een macht voelbaar was die méér was dan macht, maar die hen maakte tot wat ze waren, méér dan alle anderen om hen heen. Hijgend wist Shisei haar boeien los te maken. Als in een koortsdroom stak ze over het bloedige bed heen haar handen uit naar Senjin. Ze hadden de grens overschreden die hen scheidde van hen die zich alleen maar bewust waren van het bestaan van  kokoro   en hen die het toepasten. Toch was dit niet Kshira; en ook geen Tau-tau. Het was iets heel anders, iets nieuws, iets wat ze zelf tot stand hadden gebracht. In het leven hadden geroepen. 

Op die dag in 1980 teisterde een zware aardbeving Japan. Het epicentrum lag in Tokio. De hevige aardschokken kwamen voor de seismologen als een complete verrassing. In China voelden de tanjian-oudsten, verborgen in hun heiligdom in Zhuji,  kokoro   trillen en ze keken elkaar zwijgend aan. Een van hen, Mubao, schrok heel erg. Hij herinnerde zich het werpen van de runen en wat de door het vuur ontstane scheuren op de scherven van het rugschild hadden voorspeld:  een overstroming, stor- tregens, de woede van de donder, het ontladen van energie. En na de zondvloed, dood. Zijn klank dringt door tot de echo's die we horen en die ons geleiden. Dood en nog méér dood. 

Boek drie
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De man die niets vreest

is even machtig als hij

die door iedereen gevreesd wordt. 
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NEW YORK: Zomer, beden

Toen Nicholas naar zijn huis terugkeerde, ontdekte hij dat het in een vesting was veranderd. Het huis was omsingeld door politiemensen. Ze herkenden hem niet, dus hielden ze hem vast tot iemand hun zou zeggen wat ze met hem aan moesten. Zijn eerste gedachte ging uit naar Justine. 'Kan iemand mij zeggen wat er aan de hand is?' vroeg hij, maar dat konden ze niet, of ze wilden het niet. Ze keken hem alleen maar aan. 

Tot hij Tomi zag die zich losmaakte uit een groepje politiemensen. Hij riep haar naam. Ze kwam zijn richting uit en toen ze hem zag begon ze te hollen. 

'Linnear-san?' 

 'Hai.  U lijkt verbaasd mij te zien, rechercheur.' 

'Niet verbaasd; nieuwsgierig. U ziet er zo anders uit.' 

Hij wreef met de rug van zijn hand over zijn harige wang. 'Dat komt door die baard.' 

'Ook,' zei Tomi terwijl ze hem scherp aankeek. 'Dit is een gelukkig moment. Uw komst moet beslist een teken uit de hemel zijn. We hebben u heel erg hard nodig.' Ze knikte naar de mannen die Nicholas de weg versperden, en gehoorzaam deden ze een stap opzij. 

'Wat is er hier aan de hand?' 

'Ik zal u naar Nangi-san brengen,' zei Tomi. 'Hij is binnen.' 

'Mijn vrouw,' wilde Nicholas weten. 'Is alles goed met haar? Wat is er gebeurd?' 

Tomi keek hem van opzij aan. 'Er is van alles misgegaan. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken, uw vrouw is ongedeerd.' 

'Is ze binnen bij Nangi-san?' 

Maar Tomi had het te druk hem door de rijen politiemensen te loodsen. Ze gingen de  engawa   op, waar twee agenten met helmen en kogelvrije vesten aan de wacht hielden met een machinepistool in de aanslag. 

'Wat is dit?' vroeg Nicholas, met een handbeweging naar de wachtposten. 

'Dit is oorlog, Linnear-san,' antwoordde Tomi terwijl ze haar schoenen uitdeed. 'Oorlog.' 

Nicholas gooide zijn modderige bergschoenen uit, zette zijn rugzak op de grond en trok zijn parka uit. 

'Justine?' 

Er werd een rijstpapieren deur opzij geschoven en Nangi stapte erdoor. 

'Nicholas! God zij dank! Mijn gebeden zijn verhoord!' 

'Nangi-san.' Nicholas boog. De twee mannen omhelsden elkaar met hun ogen. Tomi had Nangi nog nooit zo zien kijken. Bij het zien van de begroeting tussen de twee mannen begon ze de bijzondere band tussen hen te begrijpen: ze waren als een vader en een zoon. 'Waar is Justine? 

Waar is mijn vrouw?' 

'Weg,' zei Nangi. 'Ze is acht uur geleden naar Amerika vertrokken.' 

Nicholas zag het bedrukte gezicht van zijn vriend. Met een bezwaard hart vroeg hij: 'Waarom is ze vertrokken? Wat is er hier gebeurd? Volgens Tomi zitten we midden in een oorlog.' 

'Dat is ook zo,' zei Nangi. Hij leunde zwaar op zijn stok en het viel Nicholas op hoe vermoeid zijn gezicht eruitzag. Nangi maakte een uitnodigend gebaar. 'Maar kom binnen, Nicholas. Umi is hier. Er is thee en er zijn koekjes. Er is eten. Dit is jouw huis. We zullen iets eten en dan vertel ik je wat er allemaal gebeurd is -tenminste, voor zover ik het weet. En ik ben bang dat dat lang niet genoeg is.' 

Shisei had in haar hele leven maar één vriendin gehad. Kiku was zo teer als de kersebloesem waarnaar ze was genoemd. Kiku studeerde voor geisha. Shisei had haar op de dansschool ontmoet. Dat was in de tijd dat SenjininZhujiwas. 

Het feit dat Shisei een redelijk danseres werd, was niet te danken aan haar dansleraar, maar aan Kiku. Door Shisei te leren hoe ze volkomen stil moest blijven staan of zitten, leerde ze Shisei iets wat haar in haar verdere leven van dienst zou blijken te zijn. Het is even belangrijk te weten wanneer je je niet moet bewegen, als het tegenovergestelde. Later maakte Shisei daar dan ook grote indruk mee op haar talento-managers en sponsors. Shisei dacht aan Kiku en aan roerloosheid toen Douglas Howe naar binnen stormde. Het aura van stilte en overpeinzing dat ze na het gesprek met haar tweelingbroer Senjin om zich heen had opgetrokken, werd daarmee doorbroken. 

Er lag een triomfantelijke gloed over Howe's gezicht. Hij was zó vol van zijn verrukkelijke overwinning dat hij de tranen in Shisei's ogen niet zag glinsteren. 

'Zodra ik het hoorde ben ik hierheen gekomen! Het is bijna niet te geloven!' Zijn stem juichte, hij had een kleur van opwinding. 'Dit is te mooi om waar te zijn!' Hij nam haar in zijn armen, en drukte haar zó

stevig tegen zich aan dat het pijn deed. 'Verdacht van moord! O, Shisei, dit is beter dan ik ooit had durven dromen!' Hij draaide met haar in het rond. 'Dit is wat je al die tijd van plan was, hè? Lieve God, ik zweer je, de dag dat jij mijn kantoor binnenwandelde, is de gelukkigste van mijn leven geweest!' 

Shisei had altijd al geweten dat Howe een zwijn was, maar zoals alle negatieve dingen, had ze dat ook weggedrukt. Het was nooit bij haar opgekomen dat Howe's wreedheid haar persoonlijk zou kunnen raken. Hier was Douglas Howe, grijnzend als een aap bij een tros bananen. Het maakte haar zowel misselijk als beschaamd. Zijn reactie was geen verrassing voor haar, maar ze nam zich wel voor uiterst voorzichtig te werk te gaan. Daarbij gebruikte ze haar woede als schild tegen de abrupte wending die haar leven na één enkel telefoontje had genomen. Senjin kwam; hij had haar nodig. Wat hield dat in? Kwamen haar eigen plannen nu niet in gevaar? Ze wist dat ze zo eigenlijk niet moest denken , want zo zouden haar moed en vastberadenheid smelten als sneeuw voor de zomerzon... 

Zomer. Ze was terug in het verleden met Kiku, die haar leven tot een kunstwerk wilde maken en die al haar bewegingen, kledingstukken, gebaren en uitspraken polijstte als facetten van een schitterende edelsteen. Kiku was echter, zo plichtsgetrouw als ze was, altijd eenzaam geweest. Ze snakte naar het gezelschap van een man, zoals andere men sen eten nodig hebben om in leven te blijven. Het was Shisei die, met haar gave, haar vriendin de ontstellende hoeveelheid smoesjes leerde die jongemannen gebruiken om tussen de benen van een jong meisje terecht te komen. Kiku kon natuurlijk niet zomaar met iedereen naar bed; hoewel ze nog maar een adspirant-geisha was, was ze toch verplicht haar reputatie brandschoon te houden. 

'Ik ben blij dat u tevreden bent,' zei Shisei tegen Howe. 

'Tevreden?' riep Howe uit. 'Goeie genade, mens, ik ben verrukt, dolblij! Je hebt in één klap al mijn problemen opgelost! Brisling was overbodig geworden. Hij was nooit tevreden met wat ik hem gaf, hij wilde altijd méér. Ik heb hem als buffer gebruikt, zodat ik niet rechtstreeks betrokken kon raken bij het onderzoek dat hij in opdracht van mij instelde naar de researchmensen van Brandings Hive Project in het Johnson Institute.' 

'Vanwaar dat onderzoek?' vroeg Shisei. De wereld - haar wereld draaide om de as van dit moment. 

'Is dat nog niet duidelijk?' zei hij. 'Ik wil alles doen wat nodig is om hem helemaal te vernietigen. Dit is geen spelletje dat ik speel met Branding. Dat begrijp je toch wel? 

Ik heb me helemaal afzijdig gehouden van die operatie. Dat was Brislings zaak. Maar het pakte anders uit. Je had gelijk, ik had er nooit aan moeten beginnen. Branding heeft er lucht van gekregen. Dit is beter-véél beter! Zo zijn we in één klap van Branding zowel als van Brisling af! 

Vergeet die milieuorganisatie waar je voor werkt, Shisei. Wanneer die ASCRA-wet weggestemd is - en dat is nu wel zo goed als zeker-wil ik dat je bij mij in vaste dienst komt. Ik kan jouw talenten goed gebruiken. Jij zult me behoeden voor stommiteiten; jij zult mijn belangen beschermen als een goed afgerichte bloedhond. Jij zult iedereen die mij dwarszit de stuipen op het lijf jagen.' 

En Shisei dacht: wat neemt een mens toch gemakkelijk iets zomaar aan. Misschien bof ik dat ik die les al vroeg heb geleerd... Er was nog iets geweest waardoor Shisei zich als door een magneet tot Kiku aangetrokken voelde. Ze had het al eerder gevoeld, nog vóór de avond van het maanfestival toen ze op de tatami in Kiku's woonkamer een slanke samoerai geknield zag zitten. Haar hart leek stil te staan bij het zien van de schoonheid van die krijger. De krijger die Kiku bleek te zijn. 

Kiku glimlachte toen ze de uitdrukking op het gezicht van haar vriendin  zag.Dit is ook een   gei,  een talent van de geisha,  had ze tegen Shisei gezegd. Ze draaide haar hoofd zodat het licht er op verschillende manieren op kon vallen.  Vind je het mooi? Men zegt dat op het toneel alleen vrouwen een mannenrol kunnen spelen. Want alleen vrouwen bezitten de zuiverheid en de perfectie die een held toegedicht worden. Heb ik het goed gedaan? 

Ze had het méér dan goed gedaan; Shisei was verliefd op haar geworden. Ook dit was weer een belangrijke les die Kiku Shisei leerde: er is in het leven maar één ding belangrijker dan kunstgrepen, en dat is  koko- ro,  de kern van alle dingen. Om kunstgrepen uit te kunnen halen, om een meesterillusionist te zijn, is het nodig de emoties en gedachten van de mens te kunnen manipuleren. Voor een vrouw is dit het hoogste dat ze kan bereiken, het ideaal waaraan ze haar leven moet wijden. Zo vriendelijk mogelijk, zodat zelfs iemand als hij niet beledigd zou kunnen zijn, of haar zou kunnen doorgronden, zei Shisei: 'Daar heb je mij niet voor nodig, Howe. Werkelijk niet.' Meteen daarop draaide ze zich om en liep naar de bar om een drankje voor hen beiden in te schenken. Ze had tijd nodig om de stilte weer tot zich te laten doordringen, om kracht op te doen teneinde wat ze moest doen, stap voor stap, ook te kunnen doen. 

'Wat wil je?' vroeg ze. 'Whisky of wodka?' 

'Vanavond wodka,'zei Howe terwijl hij achter haar aankwam. 'Daar kan ik meer van drinken en nu Branding achter slot en grendel zit, hebben we vanavond iets te vieren! We gaan ons helemaal vol laten lopen, omdat nu al mijn problemen van de baan zijn!' 

... Met haar gave en de deuren die Kiku voor haar kon openen, had ze de beroemdste gêisha van Japan kunnen worden, wist Shisei. Maar waarom? De macht die ze dan zou hebben, was haar nog veel te beperkt. Haar publiek zou te beperkt zijn om haar dorst naar aanbidding te kunnen stillen. Shisei had er behoefte aan haar leven op een veel breder toneel te laten spelen. 

En natuurlijk was Senjin er ook nog. Achteraf zag ze wel in dat hij haar nooit toegestaan zou hebben een gêisha te worden. Hij had een meesterplan bedacht, en zij maakte daar een belangrijk deel van uit. Hoe vaak had hij haar jaren later niet steeds opnieuw voorgehouden: Shisei, ik kan dit niet zonder jou.  Alsof die in haar oor gefluisterde woorden de pijn konden wegnemen die hij haar deed met zijn inktnaalden, waarmee hij uren, dagen, weken, maanden lang haar huid bewerkte... Howe morste in de opwinding de helft van zijn glas over zijn overhemd, en Shisei moest hem nog eens inschenken. Intussen had hij zijn overhemd uitgedaan en nu stond hij daar met ontbloot bovenlijf. Hij was bedekt met zwart krulhaar, zelfs op zijn rug en langs zijn keel. Shisei, voor wie een gladde huid een ideaal was, werd er misselijk van. Het deed haar denken aan de hermelijn wiens nek de  sensei   had gebroken vóór hij hem in dunne reepjes sneed. 

Ze had Howe nog nooit bloot gezien, en ze vroeg zich af waarom hij zich nu zo aan haar, de bloedhond, vertoonde. Niet voor seksuele doeleinden, want ze wist dat Douglas Howe slechts plezier in seks had wanneer hij zijn macht kon uitoefenen. Voor de rest bevredigde hij zichzelf wel; wie wist tenslotte beter wat hij lekker vond dan hijzelf? Hij zou nooit met de bloedhond in bed kruipen; daar voelde hij zich te goed voor. 

Glimlachend om zijn walgelijke vacht, zag Shisei zich weer op het toneel staan. Heel jong Japan had aan haar voeten gelegen. Haar fans hadden hun armen naar haar uitgestrekt met op hun gezichten een uitdrukking van verlangen naar haar, naar haar - terwijl zij zich had gelaafd aan hun onschuldig enthousiasme. Hij dronk zijn glas leeg en trok haar tegen zich aan, zijn gezicht vlak bij het hare. Zijn adem stonk naar drank en bederf. Ze voelde zich duizelig en slap tegenover zijn laagheid en grofheid, alsof die eigenschappen een straling afgaven als de radioactieve straling van de atoombom in Nagasaki. 

Voorzichtig maakte ze zich los uit zijn klungelige omarming, en zei:

'Zullen we met het vieren van de overwinning maar even wachten tot mijn werk gedaan is?' 

Howe staarde haar aan. 'Wat bedoel je? Het is afgelopen. Branding zit in de gevangenis.' 

'Maar er is nog niets bewezen, en dat zal ook niet gebeuren, tenzij ik mijn werk doe.' Ze glimlachte en dacht terug aan de bühne waarop zij had geregeerd totdat Senjin haar was komen halen. 'Je wilt toch dat ik het afmaak, hè? Daar betaal je me voor. Je wilt er toch zeker van zijn dat hij niet meer kan ontsnappen, dat de uitkomst niet veranderen zal?' 

En Howe knikte, hoewel hij niet begreep wéér hij het eigenlijk mee eens was. 

Op een dag was Shisei naar Kiku's huis gegaan en had daar ontdekt dat Kiku verdwenen was - ze was al langer dan een week niet naar de dansschool gekomen. Er was geen spoor van haar ouders en haar zusjes, en de boerenfamilie die het huis nu bewoonde had geen idee wie er eerst had gewoond. Het huis had leeg gestaan toen zij er drie dagen eerder ingetrokken waren. Het was alsof Kiku en haar familie nooit hadden bestaan, behalve in Shisei's verbeelding. Shisei's dansleraar antwoordde niet op haar vragen waar Kiku heen gegaan was, en toen ze Haha-san vroeg navraag te doen in de buurt, vertelde Haha-san haar dat ze er niet achter had kunnen komen wat  er   met de familie was gebeurd. Maar Haha-san had gelogen... Howe's zweethanden lieten donkere plekken achter op de bar toen hij zich nog een glas inschonk. Hij trilde van opwinding. Howe begon te lachen. 'Die arme Branding,' zei hij met dikke stem. 

'Hij wist niet wat hem overkwam toen ik jou op hem afstuurde.' 

Shisei bleef hem glimlachend aankijken. 

Hoe had Haha-san gelogen? Ze had niet alleen geweten waarheen Kiku verdwenen was, zi'j was het die haar weggestuurd had. Waarom? 

Daar kwam Shisei pas jaren later achter, toen het te laat was. Toen had haar leven al zoveel wendingen genomen dat het er niet meer toe deed. Maar het deed er wél toe. 

Wat had Shisei gehuild in de duisternis van haar kamertje, wanneer niemand het kon zien. Wanneer  sensei   haar niet kon berispen en Hahasan haar niet tegen haar zachte borst kon drukken om haar te troosten terwijl ze niet getroost wilde worden. 

Ze wilde Kiku. 

Maar Haha-san had haar niet willen delen met Kiku. Toen de relatie tussen de twee vriendinnen zó hecht werd dat Haha-san het niet langer kon verdragen, had ze  sensei   opdracht gegeven een eind aan haar angst te maken. Daarbij had ze geen moment aan Shisei's geluk gedacht. Geluk was iets waarvan Haha-san geen idee had. Dat begrip was uitgeroeid bij de atoomontploffing die haar en haar familie in Nagasaki over zich heen had gekregen. 

Shisei wist hier ten tijde van Kiku's verdwijning natuurlijk niets van-af. En had ze het wel geweten, dan had het nog geen verschil gemaakt. Ze zou Haha-sans egoïsme nooit hebben kunnen begrijpen of vergeven. Uiteindelijk zou ze toch gedaan hebben wat haar  karma   van haar verlangde. 

Net als Senjin vóór haar was ze uitgevlogen. Ze had het nest, de schuilplaats, de gevangenis waarin ze sinds haar geboorte had geleefd, achter zich gelaten. 

Haha-san en  sensei   waren uit haar leven verdwenen .Maar niet vergeten. Nooit vergeten... Shisei keek op Howe neer en zei: 'Blijf hier. Ik roep je chauffeur wel even om je naar de auto te brengen.' 

Howe schudde zijn hoofd. 'Michael heeft vanavond vrij.' Maar dat wist Shisei natuurlijk al. 

'Nou, je kunt hier ook niet blijven,' zei ze. Ze boog zich voorover om hem van de grond omhoog te trekken. 'Ik breng je wel naar huis.' 

Nicholas zei: 'Als Justine terug is naar West Bay Bridge, dan moet ik achter haar aan.' Hij vouwde het briefje op dat Justine voor hem had achtergelaten. Er stond niets in over wat er was gebeurd of hoe ze zich had gevoeld, alleen maar dat ze wegging. Het was geschreven alsof ze niet verwachtte hem ooit nog te zien. 

Nangi en Tomi keken elkaar aan. 'Dat lijkt me geen goed idee, tenminste niet tot we de verblijfplaats van de  dorokusai   achterhalen,' zei Nangi. Hij had Nicholas alles al verteld wat hij wist: de aanval van het virus op de computerbank van de firma; de achterdocht van Kusunda Ikusa en Nami jegens Nicholas; Ikusa's bevel hun samenwerking in Sphynx op te heffen en om Sato International los te maken van Tomkin Industries; Nangi's voorstel om een andere firma binnen te halen teneinde een fusie aan te gaan, het toehappen van het bijna failliete Nakano Industries, het tekenen van de papieren in Nami's kantoor; de informatie van de Pack Rat over Ikusa en Killan Oroshi, de dochter van de directeur van Nakano. 

'Ik heb al drie dagen niets van de Pack Rat gehoord,' zei Nangi aan het eind van zijn relaas. 'We zijn hem al die tijd al aan het zoeken.' 

'Maar wat is er hier gebeurd?' wilde Nicholas weten. 'Dat heb je me nog steeds niet verteld-' 

Nangi was opgestaan en wees naar een donkere plek op de grond, die met krijt was aangegeven. Hij knikte naar Tomi, die een stel zwart-witfoto's te voorschijn haalde. Nicholas bekeek ze. Het waren foto's van het politielaboratorium. 

'Wie is dit?' 

'Een man die Han Kawado heette,' antwoordde Nangi. 'Hij werkte voor de Pack Rat. Heel goed. Op mijn verzoek liet de Pack Rat hem Justine in de gaten houden-' 

Nicholas keek hem scherp aan. 'Haar bewaken.' 

Nangi knikte. 'Zelfs al dacht ik niet dat ze werkelijk gevaar liep, ik vond het toch beter-' 

'Verdomme, wat is er hier gebeurd?' 

'De  dorokusai,'  antwoordde Tomi. 'Hij was hier bij uw vrouw. We weten niet wat er gebeurd is, alleen dat Han Kawado hen heeft gezien. De  dorokusai   moet Kawado opgemerkt hebben.' Ze gebaarde naar de foto's. 'Dat is het resultaat.' 

'En Justine?' 

'Ongedeerd,' zei Tomi. 'Voor zover we kunnen nagaan.' 

'Wat wil je daarmee zeggen?' Nicholas wendde zich tot Nangi. 'Heeft ze jou niet gebeld?' 

'Nee,' zei Nangi. 'Ik hoorde pas van haar vertrek toen de immigratiedienst Yazawa-san waarschuwde.' 

'Wij hadden de immigratiedienst gevraagd op te letten in verband met dat dreigement van het Rode Leger, dat dus vals bleek te zijn,' 

legde Tomi uit. 'We wilden zoveel mogelijk in staat zijn u en uw vrouw in de gaten te houden.' 

Nicholas gaf haar de foto's terug. 'Goed,' zei hij. 'Ik ga achter haar aan. Ik moet weten of alles in orde is met haar. Ik moet bij haar zijn.' 

Nangi zei: 'Hoezeer ik ook met je mee kan voelen, Nicholas, toch kan ik het niet met je eens zijn. Je weet dat ze op weg is naar jullie huis in West Bay Bridge. Eén telefoontje en je weet hoe het met haar is. Terwijl jouw aanwezigheid hier gewenst is. Hier is ergens die  doroku- sai.  Hier is de oorlog. Blijkbaar probeerde hij via Justine tot jou door te dringen. Zie je dan niet dat het alleen maar goed is dat ze hier weg is? 

Wil je haar werkelijk hier terugbrengen? Want dat is wat er gebeurt wanneer je naar haar toe gaat.' 

Naar haar toe gaat. Waarom bleef dat in zijn hoofd hangen? O, Jezus! 

Hij liet hen staan en liep naar zijn fitnessruimte. Hij duwde de paal opzij en knielde terwijl hij de tatami opzij schoof. Tomi en Nangi waren hem gevolgd en stonden te kijken. 

Hij bukte zich, vond de doos. Toen hij hem opende, zag hij dat de zes smaragden verdwenen waren. Het fluweel waarop ze hadden gelegen, was in repen gesneden. 

'Lieve God,' fluisterde Nicholas. 'Dit wilde hij hebben. De smaragden. Kansatsu had gelijk. Hij heeft ze nodig. Maar waarvoor?' Het was duidelijk dat de  dorokusai   Justine zover had gekregen dat ze hem had gewezen waar de doos verborgen was. Dat nam hij Justine niet kwalijk; tegen de krachten van de  dorokusai   was Justine niet bestand geweest. Inwendig dankte Nicholas de krachten die hem ertoe hadden gebracht de smaragden op te delen. De overblijvende negen smaragden waren nu tenminste veilig. Tenminste... Hij herinnerde zich opeens dat Justine hem het pakje had zien klaarmaken. Zou ze het adres gelezen hebben? Maar zelfs dan zou ze het wel begrepen hebben. Ze wist, zelfs al besefte ze zelf niet dat ze het wist, aan wie hij de smaragden ter bewaring had opgestuurd. Nicholas kwam overeind. 'Ik moet gaan,' zei hij. 'Ik moet Justine zoeken.' 

'Fout,' merkte Nangi op. 'Jouw eerste prioriteit is jezelf veilig stellen. Als je dood bent, kun je Justine en de zaak die haar vader je heeft nagelaten niet langer beschermen.' 

'Wat heeft Tomkin Industries hiermee te maken?' 

'Alles,' antwoordde Nangi. 'Zij doen ook mee in de oorlog. Naast Sato International worden zij ook aangevallen, precies zoals de  doro- kusai   jou heeft aangevallen.' 

Nicholas leek nog te twijfelen, en Nangi ging verder: 'Laat me in elk geval uitspreken, vóór je iets besluit.' 

Nicholas knikte. 

Tomi wierp een blik op de deuropening. De schildwachten waren dicht genoeg bij om iets van het gesprek te kunnen opvangen. 'Ik geloof dat we deze discussie beter ergens anders kunnen voortzetten,' zei ze. Binnen in het huis, in de privé-ruimte waar zelfs de politie niet mocht komen, zat Umi op een tatami. Toen het drietal binnenkwam, wilde ze weggaan, maar Nangi hield haar tegen. 'We hebben je hier nodig,' was het enige dat hij zei, en Umi ging weer zitten. 

'Zelfs vóór je gevecht met de  dorokusai   had Umi al een voorgevoel van gevaar,' zei Nangi tegen Nicholas toen ze allemaal op de tatami zaten. 'Ze voelde de nadering van de duisternis en een kwaad dat zó

groot is, dat het de stabiliteit van de wereld in gevaar bracht. Ze hoorde de stem van de Spinnevrouw van de Noordamerikaanse Hopi. Ze voelde de nadering van ijs. De Hopi-indianen geloven dat de Spinnevrouw haar stem slechts verheft op aandrang van een buitensporig kwaad. In het scheppingsverhaal van de Hopi heeft de stem van de Spinnevrouw de tweede wereld de wereld vóór deze wereld - in ijs veranderd teneinde de slechte bewoners te vernietigen.' 

Tomi luisterde geboeid. 'Wat betekent dat allemaal?' 

Umi wendde zich tot haar en zei: 'De nemesis van de Spinnevrouw is wakker en actief. Hij bedreigt het levensweb. Ik kan zijn voetstappen horen; ze klinken als het luiden van de noodklok.' 

'Umi voelt de  dorokusai,''  legde Nangi uit. 'Ze voelde hem die avond; ze voelt hem nu. Zie je, Nicholas, ik vermoedde al dat er verband was tussen die aanval van de  dorokusai   op jou en de overname van Sato door Nami. Wanneer jij  Shironinja   zou zijn, was je hulpeloos en zou je geen waarde hebben in een komende oorlog. Ik had gelijk. In jouw afwezigheid heeft Nami ons - Sato en Sphynx - aangevallen. Ik geloof niet dat dat toeval is. Ikusa heeft me in een hoek gemanoeuvreerd en ik was er zeker van dat ik een manier had gevonden om hem te slim af te zijn. Door een fusie met Nakano Industries aan te gaan zou ik Nami tevreden stellen en toch jou als partner kunnen behouden. Maar mijn werkelijke doel was de researchafdeling van Nakano, die ik al jarenlang in bezit wilde krijgen. Ik dacht een manier gevonden te hebben om Nakano in handen te krijgen via een in het fusiecontract opgenomen clausule. 

Kennelijk was dat precies waar Ikusa op rekende. Gisteren zette ik die clausule in werking. Ik kreeg inderdaad Nakano, maar Nakano is nu nog slechts een hol vat zonder enige waarde. De researchafdeling is een paar weken geleden heimelijk overgeplaatst in een holding company die wat roestige olieraffinaderijen in zijn bezit had. Die holding company maakte geen deel uit van de fusie. Die is niet van mij, en zal ook nooit van mij zijn.' 

'Die hele transactie was dus doorgestoken kaart,' zei Nicholas. Nangi knikte. 'Ik zat midden in een oorlog, en ik wist het zelf niet. Nu begrijp ik Nami's bemoeienissen met Nakano Industries; het was niet louter een zakentransactie om zich te ontdoen van een slechtlopende zaak. Nami heeft Nakano als aas gebruikt om ons te strikken, Nicholassan.' 

'Maar jij hebt nu een meerderheidsbelang in Nakano,' opperde Nicholas. 

'Wat niets waard blijkt te zijn,' zei Nangi op sombere toon. 'Nakano zonder zijn researchafdeling zal binnen het jaar voor méér dan vierhonderd miljoen yen in de rode cijfers zitten. Daarmee dreigt Sato International onderuit te gaan, en Tomkin Industries ook. Tenzij we met een oplossing op de proppen komen, ben ik bang dat ik gedwongen zal zijn ergens om hulp aan te kloppen.' 

'Bij Nami bedoel je?' 

Nangi knikte. 'En reken maar dat Nami klaarstaat om me te hulp te komen. Alleen zal het geen hulp zijn, maar een complete overname, precies zoals ze dat met Nakano hebben gedaan.' 

'Nonsens,' zei Nicholas. 'Je kunt over de tegoeden van Tomkin International beschikken. Je kunt een lening krijgen-' 

Maar Nangi schudde zijn hoofd. 'Denk je dat Ikusa daar niet aan gedacht heeft? Het is Japanse firma's door het MIHI verboden om leningen bij buitenlandse finna's of banken te sluiten.' Het ministerie van Internationale Handel en Industrie bepaalde samen met Nami het economische buitenlandse beleid in Japan. 'Het in gebreke blijven van zo'n Japanse firma zou anders kunnen leiden tot buitenlandse overnames van Japanse finna's, iets waar MIHI - en Nami natuurlijk - fel tegen gekant is. Tenzij we snel iets doen, lopen we het risico uitgekocht te worden. Dat is natuurlijk waar Kusunda al die tijd achteraan zat. Hij wil het geheim van de Sphynx T-PRAM computerchip in handen krijgen . Wij hebben daar het eigendomsrecht van, maar wanneer Kusunda ons uitkoopt, krijgt hij vanzelf het geheim van de T-PRAM in handen.' 

Nangi zuchtte diep. 'Het spijt me ontzettend, Nicholas-san.' 

'Geschiedenis,' zei Nicholas, 'heeft slechts nut wanneer wij haar gebruiken als les voor het heden.' 

 'Hoi.'  Ja. Nangi boog diep. Hij was Nicholas dankbaar voor zijn begrip. Het begrip van een Japanner. 'En met het heden moeten we ons nu bezighouden.' 

'Neem me niet kwalijk, Nangi-san,' kwam Tomi tussenbeide, 'maar laten we ook de  dorokusai   niet vergeten.' 

'Ja,' zei Nangi. 'De  dorokusai.  We weten nu heel wat meer over hem dan vóór je vertrek, Nicholas.' Hij beschreef hun bezoek aan De Zijderoute en wat ze daar hadden gevonden - de schakel tussen de moorden op Mariko en dr. Hanami. En hij vertelde over hun vermoeden dat de dorokusai   de chirurg chanteerde. 

'Jullie hebben gelijk,' zei Nicholas, en hij vertelde hun wat hij had ontdekt, hoe de  dorokusai   zijn hersens, of tenminste een deel daarvan, vergiftigd had. 

'Er is nog meer,' zei Nangi. 'We kennen de identiteit van de  doroku- sai.  Hij-' 

Op dat moment kwam een geüniformeerde politieman haastig de kamer binnen. Hij was zo opgewonden dat hij niet eens de beleefdheidsvormen in acht nam. In plaats daarvan drukte hij Tomi een velletje papier in haar hand. Toen ze las wat erop stond, trok het bloed uit haar gezicht weg. 

'Wat is er, rechercheur?' vroeg Nangi. 

'Hij is weg, Nangi-san,' zei Tomi terneergeslagen. 

'Over wie hebben jullie het?' wilde Nicholas weten. 

'Over de  dorokusai,'  zei Tomi. 

'Zijn naam is Senjin Omukae,' zei Nangi. 'Hij is commandant van een afdeling bij de politie hier in Tokio. Dat was hij tenminste tot zijn ontmoeting met Justine. Hij heeft zich vanochtend niet gemeld. Er is iets gebeurd, maar we weten niet wat -' 

'Is de tanjian een politieman?' Nicholas stond perplex. 

'Ja,' zei Tomi. 'Hij was mijn chef. Waardoor hij mij gemakkelijk achter dat nep-dreigement van het Rode Leger aan kon sturen.' Ze hield het papier omhoog. 'We weten nu waar hij gebleven is. Vanmorgen is hij aan boord van een JAL-vliegtuig gegaan. Met valse papieren. Daar was voor hem natuurlijk niet zo moeilijk aan te komen.' 

'Waar is Omukae heen?' vroeg Nangi. 

'Naar de Verenigde Staten.' Er klonk iets van wanhoop door in haar stem. 'New York City.' 

En Nicholas schreeuwde: 'Justine!' 

De Schavuit hield het voorwerp in zijn hand en vroeg zich af wat hij ermee moest doen. 

Hij had het gevonden in de rotzooi van de flat naast hem. Hij had daar bloed gevonden, donker en droog als wijn, en stukjes van iets wat bot zou kunnen zijn geweest, maar daar was hij niet zeker van. Hij was computerdeskundige, geen patholoog-anatoom. 

Hij was op het idee gekomen om de flat naast de zijne eens te gaan onderzoeken. Op de avond dat Killan bij hem was geweest, had hij een harde klap gehoord, een dik, nat geluid tegen de muur die de beide flats scheidde. Dat geluid had hij nooit eerder gehoord, en toch had het iets bekends. 

Killan was op het moment van de klap in de badkamer geweest, dus zij had niets gehoord, en de Schavuit had er niets over gezegd. Wat had hij moeten zeggen? Hij wilde er rustig over na kunnen denken vóór hij besloot wat hij ermee aan moest. Wat maakte dat geluid, plats, een geluid dat leek op een meloen die van grote hoogte op straat valt? 

De Schavuit was vanochtend midden in een droom wakker geworden. Hij herinnerde zich er niet alles meer van. Maar dat geluid, plets, had hem koude rillingen gegeven. 

Misschien was het de droom die hem ertoe deed besluiten in de flat naast die van hem te gaan kijken. Maar pas de volgende dag, wanneer Killan weg was, wanneer het flatgebouw bijna leeg zou zijn en stil als een westerse kerk. 

De voordeur was niet op slot, wat op zich al vreemd was. Op de ruwe betonnen vloer lagen hier en daar stukken pleister en gipsplaat. Tussen de rommel door liepen elektrische bedradingen die nergens vandaan leken te komen. Oude blikken verf, de stank van gips - en nog iets. Als dit een film was, dacht de Schavuit, zou dit een scène zijn die in zwartwit gefilmd moest worden.' 

Maar in tegenstelling tot de held uit een film noire, was hij heel erg bang. Zijn hart bonkte zo hard, dat hij bang was dat iemand buiten in de gang hem zou kunnen horen. Hij sloop zelfs nog even terug naar de voordeur om de lege gang in te gluren. Het was stil. Hij hoorde zelfs het geluid van de liften niet. Hij was alleen met zijn gedachten, bang gemaakt door zijn eigen verbeelding. Dat heb je als je je jeugd in de bioscoop doorbrengt, schold hij zichzelf uit. Terug in de flat concentreerde hij zich op de muur waar hij dat natte geluid had gehoord, die plets die de hele nacht door zijn dromen had gespookt. 

Het eerste dat hij vond was een donkere plek in de vorm van een spin. In het midden was de gipsplaat kapot. Hij bekeek het van dichtbij. Op de rand van de breuk en op de isolatie erachter zag de Schavuit iets wat leek op kleine stukjes bot, huid en ander weefsel. Iemand was hier gisteravond met een klap, pldts, tegen de muur aangekwakt. Dat was wat hij had gehoord: een gevecht. Maar hier, in een leegstaande flat? Waarom? 

Er lag een grote hoop rommel tegen de muur, en de Schavuit zou de kleine microrecorder over het hoofd hebben gezien (net als Kusunda Ikusa had gedaan), ware het niet dat hij over een uitstekende lat struikelde. Het stuk hout haalde zijn scheen open en stootte een verfblik omver dat onder een paar tijdschriften verborgen had gelegen. Uit het blik rolde de kleine microrecorder die de Pack Rat daar verstopt had; waarmee hij alle geluiden door de muur heen had opgenomen. Door mijn muur heen, dacht de Schavuit. Hij had de recorder opgepakt en was snel de flat uitgegaan. Maar niet vóór hij eerst in de gang had gekeken of niemand hem zou zien. 

Nu stond de Schavuit met de microrecorder in zijn hand. Hij wist dat hij eigenlijk zou moeten luisteren naar wat er op het bandje stond, maar hij durfde niet. Zijn bazen bij Nakano hadden hem uiteraard op de hoogte gesteld van de ongelooflijk uitgebreide veiligheidsmaatregelen daar. Ze hadden hem ook gewaarschuwd tegen het mee naar huis nemen van zijn meest geheime werk - MANTIS - omdat het daar niet beschermd kon worden door het Nakano-veiligheidssysteem. Het liefst had hij de microrecorder dan ook weggegooid en vergeten. Dat zou het verstandigste zijn. Want wat zouden zijn superieuren zeggen wanneer ze erachter kwamen dat hij hun veiligheidsmaatregelen aan zijn laars had gelapt? Ze waren zo fanatiek op het gebied van beveiliging. Hoe vaak had hij niet horen zeggen dat inbreuk op de veiligheid bij Nakano niet getolereerd zou worden? Het probleem was dat hij nooit echt had geluisterd; hij had het altijd veel te druk met zijn werk. Ja, dacht de Schavuit, ik moet me hiervan ontdoen zoals een crimineel het bewijs van zijn misdaad laat verdwijnen. Hoe eerder hoe be-ter. Hij had spijt als haren op zijn hoofd van zijn nieuwsgierigheid. Toen het moment echter kwam, kon hij er niet toe komen de microrecorder weg te gooien. Hij móest weten wat erop stond. Shit, dacht hij. Zijn vinger bewoog zich naar de play-knop, maar bleef toen hangen . Als hij afgeluisterd was, kon dat betekenen dat hij nog steeds in de gaten werd gehouden. 

Hij stopte de microrecorder in zijn broekzak, ging zijn huis uit en dook onder in de anonimiteit van mistig Tokio. Hij liep in de richting van het Ueno Park, maar bedacht zich toen. Als zijn flat in de gaten werd gehouden, werd hij zelf misschien wel gevolgd. Hij kon de tape dus niet in het openbaar afluisteren. Waar moest hij dan heen? 

Hij had geen idee. Hij raakte zelfs even in paniek. Het was of hij opeens de loop van een pistool onder de neus gedrukt kreeg. Iemandhij had geen idee wfe - schaduwde hem, luisterde zijn gesprekken af. Waarom? Het had natuurlijk met het MANTIS-virusprogramma te maken. Maar met dit soort zaken wilde de Schavuit niets te maken hebben. Hij was een genie met een computer, en dét was waarmee hij wilde werken. Hij was zelfs al begonnen aan de volgende fase van het programma. Volgens Shisei was het Hive-geheugen zó snel, dat het ingebouwde beveiligingsprogramma MANTIS nog steeds kon uitschakelen. De Schavuit zou zijn virusprogramma dus moeten aanpassen aan de Hive-laserchips. 

En in plaats van met zijn werk bezig te zijn, liep hij hier angstig over zijn schouder te kijken of iemand hem schaduwde. Hij dacht aan alle films die hij had gezien en stelde uiteindelijk een plan op. De volgende anderhalf uur probeerde hij eventuele achtervolgers van zich af te schudden door winkels in en uit te schieten en smalle steegjes in te duiken. Hij gebruikte zowel de metro als de stadsbussen, waar hij steeds op het allerlaatste moment in-en uitsprong. Tot hij er ten slotte zeker van was dat niemand hem was gevolgd, ging hij op weg naar Killan. 

Nicholas vroeg Nangi met hem mee te gaan naar het vliegveld. Tomi bood aan hen te rijden, maar Nicholas zei: 'U bent hier nodig, rechercheur. U weet wat u te doen staat.' 

Nicholas had Tomi gevraagd contact op te nemen met de politie in New York en hun te vragen Senjin Omukae op Kennedy Airport vast te houden. De getuigenis van de eigenaar van De Zijderoute was voldoende om hem in staat van beschuldiging te stellen. Ze gaf Nicholas de naam en het nummer van de rechercheur met wie hij in New York contact moest opnemen. Umi kwam naar de slaapkamer waar Nicholas haastig wat kleren, zijn paspoort, geld en andere benodigdheden in een tas stopte. Ze zei:

'Er zijn veel dingen waarover Nangi met je zou willen praten, maar vanwege het decorum doet hij dat niet. Hij is nog van de oude stempel, terwijl ik... ach, ik begrijp het wel, maar ik kijk verder. Ik zie meer, maar ik ben minder. Begrijp je?' 

Nicholas bleef staan. 'Ik luister wanneer jij iets zegt, Umi,' zei hij. 

'Heb ik dat niet altijd gedaan?' 

Umi kwam dicht bij hem staan. Ze legde haar hand tegen zijn kin en draaide zijn hoofd eerst naar links, daarna naar rechts. 'Wat zie ik toch, Nicholas? Je bent veranderd.' 

'Ik ben tanjian,' zei Nicholas. 

'Dat is het niet,' zei Umi op stellige toon. 'Jij bent als tanjian geboren. Dat heb je van je moeder geërfd.' 

Nicholas keek verrast op. 'Weet jij dat?' Ze knikte. 'En Nangi?' 

'Nangi wist het ook.' 

'En jullie hebben het mij niet verteld?' 

Ze glimlachte. 'Je zou ons niet geloofd hebben,' zei ze. 'En het was onze taak ook niet.' 

Nicholas gooide nog een paar overhemden in zijn tas. 'Soms kan ik het nog steeds niet geloven.' 

'Die verandering,' merkte Umi op, 'komt niet doordat je tanjian bent.' Ze bekeek zijn gezicht op dezelfde manier waarop ze haar teksten over culturele mythologie bestudeerde. 

'Ik ben nu sterker, Umi. Sterker dan ik was als een gewone ninja.' . Umi keek hem nu recht in de ogen. 'De  dorokusai   is vlakbij,' zei ze. 

'Dichterbij dan je zou geloven.' 

'Hij is aan de andere kant van de aardbol,' zei Nicholas, terwijl hij doorging met inpakken. 'Ik zal hem moeten zien in te halen.' 

'Wees voorzichtig. Je nieuwe macht zal je misschien verblinden, totdat je inziet dat zo'n macht ook een zwakheid kan zijn. Je moet nog veel leren, Nicholas.' 

'Dat weet ik.' Hij was klaar met inpakken. 

'Vat die bedreiging van jullie samenwerking niet te licht op,' zei Umi. Voor de eerste keer glimlachte Nicholas. 'Dat doe ik niet. Daarom heb ik Nangi gevraagd met me mee naar het vliegveld te rijden. Ik heb een idee, maar het is gevaarlijk - niet alleen voor mij, ook voor Nangi. Ik wil dat je dat weet. Vóór ik er met Nangi-san over praat.' 

'Ik heb vertrouwen in je, Nicholas,' zei Umi. 'En Nangi ook.' Meer hoefde ze niet te zeggen, en Nicholas was haar dankbaar voor haar steun. 

'Je moet iets voor me doen, Umi,' zei hij. 'Ik heb in New York misschien hulp nodig. Wanneer ik vertrek, wil ik graag dat je iemand opbelt. Niet over deze telefoon, en ook niet die van jullie. Zoek maar een openbare telefooncel. Ik wil graag dat je dit uit je hoofd leert.' Hij noemde haar een telefoonnummer in Manhattan. 'Laat het zo lang als nodig is overgaan. Hang in elk geval niet op. Uiteindelijk zal er iemand opnemen. Wanneer je een mannenstem hoort, zeg hem dan: "Zorg dat je morgen klaarstaat." Precies zo. Wanneer er een vrouw aan het toestel komt, zeg dan dat je een vriendin van Tik-Tik bent. Vraag wanneer de man er zal zijn. Vraag het precieze tijdstip en reken uit hoe laat dat in Japanse tijd is. Zeg dan dat je terug zult bellen, en dan hang je op. Wanneer je zijn stem hoort, zeg dan: "Zorg dat je morgen klaar staat." Wil je dat voor me doen?' 

Umi knikte  'Hat:

Nicholas was blij met zijn netwerk van vrienden. Hij draaide zich om om weg te gaan. 'En, Umi? Zeg hier niets over tegen Nangi-san. Hij zou zich alleen maar zorgen maken.' 

Umi keek hem met haar intelligente zwarte ogen aan. Hij dacht dat ze op het punt stond iets te zeggen, maar in plaats daarvan boog ze alleen maar, haar handen tegen elkaar gedrukt. 'Vaarwel, Nicholas-san,' 

zei ze heel formeel. 

Nicholas boog eveneens.  ''Domo arigato,  Umi-san.' Dank je wel. Justine zat voor het raampje in de reusachtige 747-SP. Ze staarde naar de wolken buiten, maar in gedachten zag ze slechts wat achter haar lag. Wat herinnerde ze zich nog van haar ontmoeting met Senjin Omukae? Of liever gezegd, wat stond hij haar toe zich te herinneren? De Tau-tau die hij over haar had uitgeroepen, spookte nog steeds door haar hoofd, zodat ze niet rechtstreeks aan hem kon denken, of aan wat hij haar had laten doen. 

In plaats daarvan dacht ze terug aan haar komst naar Japan. Ze had een gevoel alsof ze daar haar hele leven had doorgebracht, hoewel het nog geen vier jaar had geduurd. Ze herinnerde zich het verhaal van een Vietnamveteraan die krijgsgevangen was geweest, en haar ervaring leek veel op die van hem. Zij en die veteraan hadden allebei dat desoriënterende gevoel gehad, dat gebrek aan communicatie, het gevoel dat ze verdwaald waren in een totaal onbekende cultuur. Dat gevoel kon heel goed leiden tot het vervagen van de werkelijkheid. En dat, dacht Justine, was precies wat haar overkomen was. Dat was immers ook de reden waarom ze nu naar huis vloog? 

Plotseling deed haar hoofd vreselij k zeer. Ze graaide wat aspirientjes uit haar tas, en strompelde over het gangpad om een glas water te halen. Terug bij haar stoel stapte ze over het kind heen dat in de stoel naast haar zat. Ze ging zitten, deed haar ogen dicht en viel in slaap. Ze droomde van Senjin. Samen met een witte tijger achtervolgde hij haar door de j ungle. 

Als kind was Justine altijd dol geweest op de tijgers in de dierentuin. Toch had ze nog nooit een witte tijger gezien, behalve op foto's. Senjin, de witte tijger, kwam achter haar aan. Hij sloop door de dichte begroeiing die haar vlucht remde. Hij kwam steeds dichterbij. Toen hij haar had ingehaald, opende hij zijn enorme muil en besprong haar. In plaats van haar te bijten, praatte hij tegen haar.  Ik wilgeen eigen gezin stichten. Ik ben alleen. Dat is mijn eigen keus,  zei de witte tijger met de stem van Honi, haar psychiater. Met zijn glanzende ogen op haar gericht zat de tijger daar en wachtte, geduldig als een god. Justine voelde medelijden met dit prachtige dier, zo sterk en zo verdrietig.  Je bent zo vreselijk alleen,  zei ze.  Je drijft als een wolk boven de overvolle aarde. Hoe hou je het uit? 

De staart van de witte tijger zwaaide heen en weer.  Als kind was ik altijd al alleen. Ik huilde vaak, en ik schaamde me voor die zwakheid. Zwakheid? O, nee!  zei Justine.  De pijn in je ogen is als een litteken op je ziel.  Ze wilde het dier aaien om hem te troosten. De witte tijger glimlachte naar haar.  Mijn geest is zuiver, zei   hij.  Die kent geen emotie, en heeft dus ook geen behoefte aan troost. Maar Justine doorzag hem. Ze overwon haar angst en sloeg haar armen om het beest heen. Op dat moment veranderde de witte tijger in Senjin Omukae. In haar droom vroeg Justine zich af: ken ik deze man? Heb ik hem eerder gezien? 

Voor ze echter de kans kreeg die vragen te beantwoorden, begon het gezicht van Senjin Omukae te smelten, en nu kon ze de ware identiteit van het wezen zien. 

Ze zag het gezicht van haar achtervolger, en haar hart stond stil. Er rees een schreeuw in haar omhoog; haar keel deed er pijn van. Ze probeerde achteruit te deinzen, maar kon zich niet bewegen. Ze wist dat ze ging sterven, maar ze kon er niets aan doen. 

Verstijfd van angst werd ze wakker. 'Huhh!' Trillend liet ze haar adem ontsnappen. 

'Voelt u zich niet lekker? U trilt helemaal.' Een kinderstemmetje. Het meisje dat naast haar een boekje had zitten lezen. 

'Nee hoor.' Justine probeerde te glimlachen. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten. 'Ik heb naar gedroomd.' 

'Mijn moeder zegt dat je niet bang hoeft te zijn voor dromen,' zei het meisje. Ze rommelde in haar rugzak en haalde er iets lekkers uit te voorschijn. 'Wilt u een Snickers?' vroeg ze. 'Daar voel ik me altijd beter door.' 

Justine schoot in de lach. 'Dank je wel.' Ze nam de reep aan. 'Dit is wel veel voor één persoon. Zullen we hem delen?' 

'Prima!' zei het meisje glunderend. 

Justine keek genietend toe terwijl het kind haar deel met smaak verorberde. 'Hoe heet je?' 

'Martha.' 

'Ik heet Justine.' Ze glimlachte. 'Reis jij helemaal alleen?' 

Martha trok een gezicht. 'Mijn moeder is in New York en mijn vader in Tokio.' 

'Dan zijn ze ver uit elkaar,' merkte Justine op. 

Martha's gezichtje betrok. 'Ze waren al uit elkaar voordat pappie overgeplaatst werd.' 

'O,' zei Justine. 'Nou ja, je ziet ze dus gelukkig allebei. En Japan ook nog.' 

'Ja!' Het kindergezichtje fleurde op. 'Ik hou van Japan. Ik heb er een paar vriendinnetjes. Ik vind het altijd jammer dat ik weer weg moet.' 

Maar in haar gezicht las Justine dat het niet de vriendinnetjes waren die ze zou missen. 

Om het kind af te leiden, vroeg Justine: 'Wat zat je te lezen? Zeker iets interessants. Je bent er al vanaf ons vertrek in bezig.' 

'O,' zei Martha. 'Het is een boek over twee meisjes. Een van hen heeft helemaal geen vriendinnen.' 

'Dat is heel zielig,' zei Justine ernstig. 

'Ja, maar dat andere meisjes is veel zieliger,' zei Martha. 'Die heeft helemaal geen familie. Ik denk dat dat het zieligste is wat er bestaat, vindt u ook niet?' 

Justine keek het meisje aan, de sproeten rondom haar neusje, haar onschuldige ogen en haar hart smolt. Voor de eerste keer in vele maanden raakte ze haar buik aan zonder iets van verlies, schuld of bezorgdheid te voelen. Jij bent hier, dacht ze. Je groeit in mijn lichaam, gevoed door mijn lichaam. Wanneer je naar buiten komt, zul je klein zijn en hulpeloos en behoefte hebben aan liefde. In gedachten hoorde ze nog Martha's woorden:  Ik denk dat dat het zieligste is dat er bestaat, vindt u ook niet? 

'Ja,' zei Justine, en ze meende het. 'Je kunt altijd nieuwe vrienden maken - net als jouw vriendinnetjes in Japan; net als wij beiden. Maar geen familie hebben is het zieligste wat er bestaat.' 

Terwijl hij wachtte op de thuiskomst van Killan Oroshi, luisterde de Schavuit naar wat er op het bandje stond. 

Met een wit weggetrokken gezicht liep hij naar Killans minuscule keukentje. Daar schonk hij zich een groot glas Suntory whisky in, terwijl hij alles wat hij had gehoord tot zich door liet dringen. Over belastende aanwijzingen gesproken, dacht hij. Maar hij was niet de enige die hiermee werd belast. Kusunda Ikusa was ook de klos. 

De Schavuit gooide zijn drankje achterover, waarna hij zich nog eens inschonk. Toen liep hij terug naar de microrecorder en speelde het hele bandje nog eens af. 

Met zijn gezicht in zijn handen zat hij naar het apparaat te staren toen Killan binnenstapte. 

'Hallo, Schavuit,' zei ze, kennelijk niet verbaasd hem te zien. 'Wat heb je daar?' 

'Ons verleden,' zei hij zonder zijn blik van het apparaat af te wenden. 

'En misschien ook onze toekomst.' 

Hij draaide het bandje voor haar af. 

Killan luisterde zonder iets te zeggen. Hij kon niets van haar gezicht aflezen. Ten slotte verbrak ze de stilte. 'Waar heb je dat vandaan?' 

Hij keek haar aan. 'Had je er geen idee van dat je afgeluisterd werd?' 

'Verdomme, nee.' Ze wees op het apparaat. 'Van wie is dat?' 

Hij haalde zijn schouders op. 'Nu van mij. Ik heb het in die lege flat naast die van mij gevonden.' Hij vertelde haar van de klap die hij had gehoord. Het plats! van een meloen die van grote hoogte op de straatstenen valt. 'Of van een hoofd dat tegen de muur verpletterd wordt.' 

Hij vertelde haar wat hij gezien had, het opgedroogde bloed en de menselijke resten in het gat in de muur. 

'Dat kost toch heel wat kracht om zo'n schade aan te richten met een mensenhoofd,' zei Killan. 

'Ja. Heel veel kracht.' Hij zag de radertjes in haar hoofd aan het werk gaan. 'Hé, waar denk je aan?' 

'Ik zit te denken aan wat er daar gebeurd moet zijn - en wie er sterk genoeg is om een mensenhoofd met zoveel kracht door de muur heen te slaan.' 

'Wil je soms zeggen dat jij iemand kent die daartoe in staat zou zijn?' 

'Misschien,' zei ze. 'Ja.' Ze wees weer op de recorder. 'Weet je al wat je met dat bandje gaat doen?' 

De Schavuit zei: 'Ik wilde het eigenlijk aan een kennis van me geven.' 

'O, j a? Aan wie?' 

De Schavuit aarzelde. Voor dit moment was hij bang geweest. 'Tomi.' 

'Ugh! Die griet?' viel Killan uit. 'Geen denken aan. Ik heb een beter idee.' 

'O, ja? Beter voor mij of beter voor jou?' 

Killan kwam naast hem zitten. 'Wat ben je toch wantrouwig,' glimlachte ze. 'Krijg je nu twijfels, na al die tijd? Ik doe toch altijd wat het beste voor ons beiden is.' 

'Dat weet ik nog zo net niet.' 

'Waarom ben je dan hierheen gekomen?' 

'Om dat bandje rustig te kunnen afluisteren. Ik wist niet of ik nog steeds geschaduwd werd.' 

Killan keek van hem naar de microrecorder. 'Dat bandje is een bewijs dat jij niet de enige bent die geschaduwd wordt,' zei ze. 

'Jezus, denk je dat deze flat ook in de gaten wordt gehouden? Ik ben heel erg voorzichtig geweest op weg hierheen.' 

Killan lachte. 'Dat zal best wel. Grote detective.' 

De Schavuit mompelde iets, zijn blik op de recorder gevestigd. 

'Nou,' zei hij ten slotte, 'wat wil je dat ik ermee doe?' 

'Breng het naar degene die er het meeste belang bij heeft.' 

'Wie is dat?' 

Killans ogen begonnen te schitteren. Er lag iets van een glimlach om haar lippen. 'Kusunda Ikusa,' zei ze. 

De Schavuit sprong overeind alsof hij door een slang werd gebeten. 

'Ik heb altijd al geweten dat je geschift was,' zei hij. 'Alleen heb ik nooit geweten dat het zó erg met je gesteld was.' 

'Rustig nou maar. Denk er eens over na,' zei Killan. 'Ikusa zal bereid zijn ons alles te geven wat we vragen om die band in zijn bezit te krijgen. En waarom niet? Het zou al erg genoeg zijn als zijn relatie met mij uitkwam, maar dit bewijs van zijn gesjoemel met Nakano Industries zou zijn einde betekenen.' 

De Schavuit ijsbeerde door de kamer. 'Ik weet nog dat je vroeger op straat altijd met ons mee wilde doen. We hebben je toen op de proef gesteld en gezegd dat je daarvoor je hand in het vuur moest houden. Wij dachten allemaal dat je dat nooit zou durven, en dat we zo van je af konden komen.' Hij pakte haar rechterhand en ging met zijn duim langs de oude littekens in haar handpalm. 'Maar jij deed het. En je mocht met ons meedoen. Maar Killan, dat was toen en dit is nu. Toen waren we jong en wisten we niet beter. Maar nu wel.' 

Killan keek hem recht in de ogen. 'Hoe kun je dat zeggen? Zie je dan niet hoe Kusunda misbruik van jullie maakt? Hij is de ware macht achter Nakano Industries; mijn vader heeft niets te betekenen. Jij hebt MANTIS ontworpen, en wat heeft het je opgeleverd? Niets. Dat heb je aan Kusunda te danken. Hoe vaak heb ik het je al gezegd? Je werkt je kapot voor Kusunda. En waarvoor? Wie gaat er met de winst strijken die dank zij jou wordt gemaakt?' 

Ze wierp hem een cynische blik toe. 'Trouwens, die littekens zijn me dierbaar geworden. Ze zijn een bewijs dat ik toen nergens voor terugschrok; ze zijn een bewijs dat ik even goed was als welke jongen ook, ik was taai, en stukken slimmer.' 

'Gekker ook.' 

Ze lachte. 'Maar ik heb het overleefd. Dat is mijn karma. Ik heb voldoende hersens om het tegen iedereen op te nemen, Schavuit.' 

'Maar Kusunda Ikusa.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is andere koek. Is het niet bij je opgekomen dat hij wel eens slimmer zou kunnen zijn dan jij?' 

Killan schudde haar hoofd. 'Niks hoor.' Toen grinnikte ze. Met één beweging graaide ze de microrecorder van de tafel. 'Vertrouw me nu maar.' Ze kuste hem op de wang. 'Dit is ons toegangsbewijs naar het beloofde land. Alles wat we willen hebben.' 

De Schavuit keek naar de lege plek op tafel. Hij mompelde: 'Ik heb alles al wat ik wil hebben.' 

Maar Killan was al verdwenen. 

De politie kwam bij Shisei op bezoek. Ze verwachtte hen, en ging rustig met hen mee. Een dikke inspecteur met een wilde baard ondervroeg haar over wat ze de nacht daarvóór allemaal had gedaan. Shisei lette op zijn ogen, die intelligent waren en doordringend. 

Ze zaten aan een gehavend houten bureau dat midden in een saaie, groen geverfde kamer stond. In een hoek stond een waterkoeler. In een andere hoek een koffiezetapparaat. Voor de ramen zaten tralies. Hoewel de inspecteur, die Albemarie bleek te heten, het niet zei, kon ze uit zijn vragen opmaken dat Branding heer als zijn alibi had opgegeven. Albemarie vertelde haar dat de politie een anonieme tip had gekregen over het lijk in Brandings kofferbak. Van de tipgever was niets bekend, alleen dat het een man was. Op het moment werd Branding vastgehouden wegens verdenking van de moord op David Brisling. Er was reden genoeg om Branding langdurig te verhoren vanwege de algemeen bekende vijandigheid tussen hem en Howe. Shisei begreep daaruit dat de politie nog steeds op zoek was naar het motief en de mogelijkheid. Wat de reden was dat zij dus ook ondervraagd werd. Natuurlijk zouden ze nooit achter de waarheid komen. Op de avond dat zij Brisling had gedood, had ze het nummer van een hulpgroep gebeld dat ze had opgekregen toen ze aan het begin stond van haar taak het Hive-project te infiltreren. Bij hen had ze een kopie van Brandings autosleuteltje achtergelaten die ze eerder had laten maken. Terwijl Shisei en Branding bij het staatsdiner aanwezig waren, had de groep Brislings lijk in de kofferbak van Brandings wagen gedeponeerd. Shisei beantwoordde Albemarle's vragen zo volledig mogelijk. Alleen de ontdekking van Brisling in haar huis liet ze achterwege, maar ze vertelde wel dat ze terug was gegaan omdat ze haar tasje was vergeten. Ze wist tenslotte niet wat Branding daarover had verteld. 

'Senator Branding en u zijn goede vrienden,' merkte Albemarie na een tijdje op. 

'Wij zijn samen naar dat staatsdiner geweest,' zei Shisei. 'En dat was niet de eerste keer dat we in onze vrije tijd samen waren.' 

Albemarie nam haar aandachtig op. Hij grinnikte, waarbij al zijn tanden te zien waren. 'De senator heeft een goede smaak.' 

'Neemt u mij niet kwalijk, maar vanwaar die belangstelling voor onze relatie?' 

'U bent zijn alibi.' 

'Zeker tweehonderdvijftig andere mensen hebben senator Branding bij dat diner gezien.' 

'Maar volgens uw verklaring'-Albemarie wierp een snelle blik op zijn schrijfblok - 'zijn u en de senator rond halfnegen bij het Witte Huis aangekomen. Klopt dat?' 

'Ja.' 

'En volgens de dokter is Brisling ergens tussen zeven en negen vermoord. Daar zit dus genoeg tijd tussen tot halfnegen.' 

Het was haar niet ontgaan dat hij die informatie lang voor zich had gehouden. 'We zijn vanaf kwart voor acht samen geweest.' 

'Maar het zal hooguit een minuut of drie gekost hebben om Brisling koud te maken,' zei Albemarie op lijzige toon. 'Wat denkt u? Wat heeft Branding in die resterende tweeënveertig minuten gedaan?' 

Shisei voelde dat Albemarie haar uit de tent probeerde te lokken. Het was duidelijk dat hij er een beetje genoeg van begon te krijgen. Hij ging er nu hard tegenaan, tijd voor haar om hetzelfde te doen. 'Senator Branding heeft David Brisling niet vermoord,' zei ze. De rechercheur trok zijn wenkbrauwen op, het enige teken dat ze hem had verrast. Zijn ogen bleven op haar gericht, alsof hij de waarheid van haar gezicht probeerde af te lezen. 'En hoe weet u dat zo zeker?'vroeg hij. 

'Waarom zou hij de hele avond met Brislings lijk in zijn kofferbak blijven rondrijden? Hij is niet gek of levensmoe.' 

'Dat zal hij wel ergens hebben willen dumpen. Hij had er alleen geen tijd voor vóór hij u moest ophalen.' 

'Volgens u had hij tweeënveertig minuten de tijd.' 

Albemarie zei niets, maar zijn blik vertelde haar dat hij zich niet gewonnen gaf - nog niet. Shisei zweeg verder, ze wilde hem niet het idee geven dat zij zijn huiswerk al had gedaan. Uit haar zak haalde ze een cassettebandje te voorschijn. 'Heeft u iets waar ik dit op kan afspelen?' 

Albemarie keek naar het bandje, gromde toen en pakte uit een la van zijn bureau een kleine cassetterecorder. 'Uw verklaring is opgenomen.' Grinnikend haalde hij zijn eigen cassette uit het apparaat. 'Ik heb een hekel aan steno.' 

Shisei's bandje verdween in het apparaat. Albemarie drukte de playknop in. 

'Brisling was overbodig geworden,' klonk de stem van Douglas Howe. 'Hij was nooit tevreden met wat ik hem gaf, hij wilde altijd méér.' 

Albemarie stopte het bandje. 'Wie is dit?' 

'Senator Douglas Howe.' 

'Aha.' Albemarie knikte. 

Shisei mocht die man wel. Ze hoefde hem niet te vertellen dat Howe Brislings baas was of dat Howe en Branding elkaar voortdurend in de haren vlogen. Dat wist hij allemaal al. 

Albemarie drukte weer op de knop. 'Ik heb hem als buffer gebruikt,' 

ging Howe's stem verder. 'Zodat ik niet rechtstreeks betrokken kon raken bij het onderzoek dat hij in opdracht van mij instelde naar de research-mensen van Brandings Hive-project in het Johnson Institute.' 

'Vanwaar dat onderzoek?' vroeg Shisei's stem. 

'Begrijp je het dan nóg niet?' antwoordde Howe. 'Ik ben tot alles bereid om hem volkomen te vernietigen. Dit is geen spelletje tussen Branding en mij. Ik dacht dat je dat wel begreep. 

Ik heb me helemaal afzijdig gehouden van die operatie. Dat was Brislings zaak. Maar het pakte anders uit. Je had gelijk, ik had er nooit aan moeten beginnen. Branding heeft er lucht van gekregen. Dit is beter-véél beter! Zo zijn we in één klap van Branding zowel als van Brislingaf!' 

Albemarie stopte de band. 'Hoe komt u hieraan?' 

'Ik werk zo nu en dan voor Howe,' zei ze. 'Niet vast. Het geld kwam me goed van pas, dat moet ik toegeven. Maar die situatie tussen hem en senator Branding begon uit de hand te lopen. Ik probeerde hem te waarschuwen, hem tegen te houden, maar hij wilde gewoon niet luisteren. Het was een obsessie voor hem geworden. Hij kon alleen nog maar denken aan de vernietiging van Branding. Ik wilde daar weg vóór Howe iets stoms zou uithalen.' 

'Zoals zijn assistent vermoorden en dat in Brandings schoenen proberen te schuiven.' Albemarie tikte in gedachten met zijn wijsvinger tegen zijn lippen. 'Wat voor werk deed u precies voor Howe?' 

'Wanneer mijn interesse in het milieu en die van hem elkaar overlapten, bundelden we onze krachten teneinde bepaalde maatregelen erdoor te krijgen op Capitol Hill. Dat soort dingen.' 

Albemarie knikte. 'Gaat u verder.' 

Ze boog zich over het bureau heen en startte de band weer. 

'Vergeet die milieuorganisatie waar je voor werkt, Shisei. Wanneer die ASCR A-wet weggestemd is - en dat is nu wel zo goed als zeker - wil ik dat je bij mij in vaste dienst komt. Ik kan jouw talenten goed gebruiken. Jij zult me behoeden voor stommiteiten; jij zult mijn belangen beschermen als een goed afgerichte bloedhond. Jij zult iedereen die mij dwarszit de stuipen op het lijf jagen.' 

Het bandje was afgelopen, en Albemarie zette de recorder uit. Er lag een peinzende trek op zijn gezicht. 'Wat bedoelde hij daarmee?' 

'Howe denkt over mij net zoals hij over Brisling dacht. Wij zijn honden die getraind zijn om hem te gehoorzamen. Die man is vreselijk.' 

'Nee. Ik bedoelde dat over de stuipen op het lijf jagen.' 

Shisei haalde haar schouders op. 'Ik beoefen oosterse vechtsporten. Howe vond dat wel fijn; zo voelde hij zich veilig met mij in de buurt.' 

Albemarie maakte een grommend geluid. 'Als u zo goed bent met uw handen, zo sterk, misschien heeft ü Brisiing dan wel koud gemaakt in opdracht van Howe.' 

Ze bleef hem strak aankijken, zonder haar blik af te wenden. 'Vertelt u me nog eens hoe Brisling gestorven is.' 

'Iets hards heeft de achterkant van zijn hoofd ingeslagen,' antwoordde Albemarie. 'U weet wel, zoals je een eitje breekt op de rand van de koekepan.' 

'Dat lijkt me iets wat in dolle drift gedaan is,' zei Shisei. 'Maar ik heb geen enkel motief.' 

'U zei dat u voor Howe werkte. En zo'n extra beloning is nooit weg.' 

Shisei liet haar stem zo venijnig mogelijk klinken. 'In mijn jeugd ben ik misbruikt door een man. Ik heb toen gezworen dat ik dat nooit meer zou laten gebeuren. Niemand heeft het recht me zoiets aan te doen. Toen ik in de gaten kreeg dat Howe mij ook misbruikte, ben ik eruit gestapt.' Ze ontspande haar gezicht een beetje. 'Trouwens, ik zou omzichtiger te werk gegaan zijn.' 

'Wat wilt u daarmee zeggen?' 

'Weet u iets van de oosterse vechtkunst af, rechercheur?' 

'Ik heb wat karate gedaan - tijdens mijn opleiding.' 

'Neemt u mij niet kwalijk, maar dat is geen vechtkunst. Dat is met je hand een plank doormidden slaan of een misdadiger in bedwang houden.' 

'Dat is mijn vak.' 

'Maar het mijne niet. De echte oosterse gevechtskunst is een kwestie van mentaliteit. Ik heb nooit geleerd iemand aan te vallen. Als David Brisling - of een van uw misdadigers - mij bedreigde, zou ik mezelf wel kunnen beschermen, maar niet door zijn schedel in te slaan. Daar zijn gemakkelijker manieren voor.' 

Het bleef een tijdje stil. Albemarie zat met een tandestoker te spelen. Toen legde hij zijn hand op de bandrecorder. 'Ik moet die cassette in beslag nemen. Bewijs.' 

'U mag hem hebben,' zei Shisei. 

'Wanneer ik Howe ga halen, wil ik dat u met mij meegaat.' 

'Ach.' Er lag nu een nieuwe klank in haar stem. 'Daar heb ik helemaal geen bezwaar tegen.' 

Toen Nicholas op het JFK-vliegveld in New York de douane was gepas-seerd, hoorde hij zijn naam door de luidsprekers. Hij liep naarde balie, waar hij een nummer doorkreeg. Voorbij de lopende band voor de bagage vond hij een rijtje openbare telefooncellen. Op het vliegveld in Tokio had hij zijn Japanse yens voor Amerikaanse dollars ingewisseld. Hij draaide het nummer dat hij doorgekregen had. 

'Ik ben het,' zei een stem. 'Ik sta in een telefooncel aan de andere kant van de hal. Ik kan je zien. Je wordt niet gevolgd.' 

'Dat had ik eigenlijk ook niet verwacht,' zei Nicholas. 'Kom maar hierheen.' 

Nicholas draaide het nummer dat hij van Tomi had gekregen. Rechercheur Mei Branca, afdeling Moordzaken, die avonddienst had, nam de telefoon aan. 'Slecht nieuws, makker,' zei hij met een echte rokersstem. 'Tomi vroeg me het toestel van die Japanse vent op te wachten, maar ik heb hem niet gezien. Hij stond wél op de passagierslijst, dat heb ik nagekeken. Ik heb zelfs het cabinepersoneel ondervraagd, maar niemand kon zich hem herinneren. Hoewel de plaats die hij had geboekt wel bezet was geweest. Sorry, maar meer kon ik zo gauw niet doen. Ik zit tot over mijn oren in het werk.' 

Nicholas bedankte Branca en hing op. Hij stond op het punt Justine te bellen in hun huis in West Bay Bridge, maar bedacht zich toen. Als Senjin daar op de loer lag, was het beter hem nog even niet te laten merken dat hij, Nicholas, hier ook was. Maar de gedachte aan de  doro- kusai   bij Justine in het huis aan het strand was bijna ondraaglijk. Geduld, hield hij zichzelf voor. Jouw tijd komt nog. Toen hij zich omdraaide, zag hij Conny Tanaka op zich af komen lopen. Conny, die hij via Umi had gevraagd hem hier te ontmoeten. Conny was de oudere broer van Terry Tanaka. Hij woonde in Vancouver toen Saigo in 1980 naar New York kwam, Terry in zijn eigen dojo   uitdaagde en hem vervolgens doodde. Naderhand was Conny uit Vancouver vertrokken om de vechtschool van zijn broer weer op poten te zetten. Hij was nooit meer teruggegaan naar Brits Columbia, maar in New York blijven hangen. 

'Tik-Tik,' zei hij terwijl hij de tas van Nicholas van hem overnam, 'ik heb je boodschap gekregen.' Conny was de enige die hem Tik-tik noemde omdat, zoals hij hem ooit had verteld,  jij achter dat ijskoude uiterlijk net een bom bent die elk moment tot ontploffing kan komen. Tegen jou is niemand opgewassen. 

Conny was niet zo lang, maar zijn schouders en armen waren gespierd. Hij bewoog zich als een danser. Zijn hoekige gezicht dat zo op dat van Terry leek, schrok mensen die hem niet kenden vaak af. Nicholas wist echter dat Conny tot grote tederheid en bezorgdheid in staat was. Het was ook zijn idee geweest om een derde van de opbrengst uit de  dojo   aan Eileen Ókura's familie te geven. Eileen was Conny's vriendin toen Saigo haar vermoordde. Buiten was het gaan regenen. Uitkijkend voor limousines, taxi's en bussen staken ze de straat over naar Conny's gehavende Buick. 'Ik heb veel te doen en weinig tijd.' 

Conny gooide Nicholas' tas op de achterbank en startte de motor. 

'Dan moeten we maar gauw gaan,' zei hij. 

In de beslotenheid van de donkere auto wendde Nicholas zich tot Conny. 'Het is goed u weer te zien, Tanaka-san,' zei hij op plechtige toon. 

Conny maakte een buiging. 'Dit is een eer voor me, Linnear-san.' 

Nicholas had de dood van Conny's broer gewroken. Dat was een schuld die hij nooit zou kunnen terugbetalen. Er werd niet over gepraat, maar het was er altijd, als de bindende factor in hun vriendschap. 

'Allereerst,' zei Nicholas, 'naar West Bay Bridge. Je weet de weg.' 

Conny knikte terwijl hij zich bij het verkeer op de ringweg rondom het vliegveld voegde. 'Alles is nog net zo als je het hebt achtergelaten. Er wordt iedere week schoon gemaakt, en om de dag gaat iemand even kijken of alles nog in orde is.' 

'En mijn auto?' 

'Daar rij ik zelf elk weekend een eindje mee,' antwoordde Conny. 

'Die is prima in orde.' Hij moest uitwijken voor een busje. 'Ik mis dat oude huis. Het is maar goed dat je het destijds hebt gekocht toen de mogelijkheid zich voordeed. Tegenwoordig betaal je zo twee, drie miljoen voor een huis aan het strand.' 

'Oei.' 

Conny keek hem van opzij aan. 'Wat nou oei, man? Heb je eigenlijk wel enig idee hoeveel miljoenen jij waard bent?' 

'Nee,' gromde Nicholas. 'Eerlijk gezegd heb ik nooit kunnen wennen aan die rijkdom. Ik voel me er niet mee op mijn gemak.' 

Conny knikte. 'Ja. Geld heeft een eigen karma. Nou ja, je zult het ermee moeten doen.' 

'Ik zal het proberen," zei Nicholas, terwijl ze de Van Wyck Expressway opreden. De ruitewissers gingen ritmisch heen en weer. Pas voorbij Patchogue deed Nicholas zijn mond weer open. 'Er is narigheid in aantocht. Het is het soort narigheid waar ik jou in geen geval bij wil betrekken. Je helpt me dan ook het beste door je afzijdig te houden.' 

'Hoe ernstig is het?' wilde Conny weten. 

'Ik zit in een tunnel,' zei Nicholas, 'en eerlijk gezegd weet ik niet of ik er nog wel uitkom.' 

'Zo erg dus,' zei Conny. Hij grijnsde. 'Het is maar goed dat je vrienden hebt, man.' 

'Dat weet ik.' 

'Maar tegen vrienden zeg je niet "afblijven", Nick. Die laat je niet langs de kant staan terwijl ze je kunnen helpen om in leven te blijven.' 

'Conny -' 

Er werd geen woord over Terry Tanaka gezegd, of over het feit dat Conny bij Nicholas in het krijt stond. Dat was ook niet nodig. Onder Japanners wordt er niet over gin' gesproken. Iedereen weet dat het bestaat, net zo goed als de lucht die je inademt, en net zo verweven met het leven. 

'Oké,' zei Nicholas. 


De rest van de rit was Nicholas stil. Maar toen Conny de Buick op de parkeerplaats voor de A & P in West Bay Bridge neerzette, zei hij: 'Het ziet er hier nog allemaal eender uit.' 

Conny trapte hard op de rem. De koplampen van zijn auto beschenen lege vakken. 'Hij staat er niet, man,' zei hij. 'Je wagen is weg.' 

'Dat is een goed teken,' zei Nicholas. Justine zal hem wel in gebruik hebben. 'Zet me maar bij het huis af.' 

'Als je wilt kan ik wel in de buurt blijven.' 

Nicholas wist dat Conny bedoelde dat hij erbij wilde zijn als er iets mis zou gaan. 'In de stad heb ik meer aan je. Er zijn een paar dingen die je daar voor me kunt doen.' Hij gaf Conny een in een stuk papier gevouwen cassettebandje dat hij tijdens de vlucht van Tokio naar New York had opgenomen. 'Luister dit thuis maar eens af.' 

Conny nam de cassette en het papier aan, waarna hij de parkeerplaats afreed en over de Dune Road in de richting van de Atlantische Oceaan reed. Het was al laat, maar er hing een vredige rust in het stadje. Nicholas dacht aan Justine. Hij herinnerde zich dat ze hier vlak vóór hun vertrek naar Japan kerstfeest hadden gevierd. Na het bloedbad dat Saigo had aangericht, hadden ze er behoefte aan gehad een tijdje alleen te zijn. Het stadje was zo mooi geweest, met alle kerstversieringen en de lichtjes. Op kerstochtend had het licht gesneeuwd. Op het strand was het ondanks de zon die zich later liet zien zo koud geweest, dat ze hun ochtendwandelingetje niet hadden kunnen maken. Dus hadden ze onder het genot van een beker warme wijn hun kerstcadeautjes opengemaakt. Justine had hem een horloge gegeven, dat hij nog steeds droeg; hij had voor haar een halssnoer met robijnen gekocht bij Tiffany. Wat is er sindsdien met ons gebeurd, vroeg Nicholas zich af. Waar zijn we elkaar kwijtgeraakt? Wanneer hielden we op een paar te zijn? 

'We zijn er,' zei Conny. 

De koplampen van de Buick beschenen Nicholas' auto, een witte Corvette uit 1962. Een jaar nadat hij hem had gekocht, had Nicholas hem laten reviseren en hij reed nu als een trein. 

'Hé, er is iemand binnen.' Conny klonk ongerust en Nicholas voelde de spanning in zich opkomen. 

De lichten in het huis brandden, maar Nicholas zag niemand rondlopen. 

'Het is in orde,' zei Nicholas. Hij stapte uit de Buick en pakte zijn tas van de achterbank. 'Ga naar huis, Conny. Je hebt heel wat te doen.' 

Conny knikte. Hij wachtte tot Nicholas een stap terug deed, reed toen achteruit over het grind de oprit af. 

Nicholas ging de paar treden op naar de voordeur. Achter hem bulderde de Atlantische Oceaan. Het was hier tien tot vijftien graden kouder dan op het vliegveld, maar dat vond hij wel lekker. Hij had honger en verlangde naar een warme douche. 

Zonder aan te bellen maakte hij de deur met zijn huissleutel open'. Ondanks wat hij tegen Conny had gezegd, was hij toch op zijn hoede. Hij wist niet waar Senjin Omukae, de  dorokusai   was, of wat hij behalve So-Pengs smaragden nog méér wilde. 

 Als je nu sterft, als je te gemakkelijk sterft, zul je het nooit begrijpen. Wat had de  dorokusai   daarmee bedoeld? Nicholas had het gevoel dat hij nu dichter bij de oplossing kwam. 

Hij stapte de drempel over en hoorde Tracy Chapman Tast Car' zingen. Dat was een van Justine's lievelingssongs. Hij wist dat hij nu iets geruster zou kunnen zijn, maar hij was het niet. 

Hij keek de grote, open woonkamer annex eetkamer annex keuken rond. Na Japan, waar alles miniatuurafmetingen had vanwege de eeuwenlange overbevolking, moest hij weer wennen aan deze ruimte. Vreemd genoeg was het enorme visglas dat de afscheiding vormde tussen woon-en eetkamer nog in gebruik. Een drietal maanvissen zwom majestueus voorbij, en zijn oude katvis was bezig algen van het glas op te zuigen. 

'Gus, ouwe knakker,' fluisterde Nicholas tegen de katvis. 'Fijn om jou weer te zien.' 

Hij zette zijn tas neer en liep stilletjes het hele huis door. Toen hij ten slotte in de grote slaapkamer aankwam, vond hij daar Justine's koffers geopend op het bed. Ze had niet uitgepakt, maar haar kleren waren wel uitgelegd. Hij hoorde de douche lopen. Toen werd de kraan dichtgedraaid. In het duister stond hij daar in zijn eigen huis te luisteren naar zijn vrouw in de badkamer. Toch bewoog hij zich niet. Hij had het gevoel dat hij hier een indringer was, en dat deed hem pijn. Hij had geen huis, geen familie. Het enige waar hij een band mee had, leek Japan te zijn. Opeens drong het tot hem door wat die band hem had gekost, en hij vroeg zich af of het dat waard was. In Japan voelde hij zich thuis, maar Justine niet. Tot op dit moment had hij zich niet gerealiseerd wat een wezenlijk verschil dat kon zijn. Nu hij hier stond, tussen alles wat hem bekend zou moeten zijn en het niet was, kon hij zich indenken hoe Justine zich in Japan had gevoeld. Bijna had hij zich omgekeerd en was hij weggegaan, maar hij kon het niet. 

Toen ging de deur open en kwam Justine de badkamer uit. Ze was gehuld in een badlaken, met een handdoek om haar haren gewikkeld. Ze bleef stokstijf staan toen ze hem zag. 

'O, God, Nick!' 

Toen lag ze in zijn armen, snikkend en kussend, haar warme, vochtige lichaam tegen het zijne gedrukt. Hij voelde het samentrekken van haar spieren, hij rook haar door de zachte geuren van zeep, shampoo en talkpoeder heen. 

Met zijn armen om haar heen geslagen voelde Nicholas zijn liefde voor haar, zijn liefde die nooit verdwenen was. 

Hij wist nu dat zijn verwijdering van haar - van alles om hem heen noodzakelijk was geweest voor het in het reine komen met zijn eigen noodlot: te weten dat hij een tanjian was. Deze gedachte deed hem pijn, hoewel hij niet zou kunnen zeggen waarom dat zo was. Hij wist alleen maar dat zij weer één waren, en van pure blijdschap hield hij haar nog steviger vast. 

'Lieve God, ik hou van je, Justine.' 

Ze huilde. 'Nick, Nick, Nick.' Alsof die gefluisterde herhaling van zijn naam haar ervan overtuigde dat hij werkelijk weer bij haar terug was. 'Ik was zo bang dat ik je nooit meer zou zien. Ik -' 

'Waarom?' Hij hield haar een eindje van zich af, zodat hij haar gezicht kon zien. Hij moest kunnen zien of ze in orde was. 'Waarom dacht je dat ik niet terug zou komen?' 

'Ik-ik...' Justine schudde haar hoofd. De handdoek gleed van haar haren af, zodat ze nu vochtig en verward over haar schouders hingen. 

'Ik weet het niet. Ik denk -' 

Hij zag het in haar ogen, het groen verborgen in het overheersende bruin, de rode stipjes in haar linker iris. Hij zag de Tau-tau, verscholen als een spin in zijn web, en zijn hart brak. Hij voelde de angst in hem opkomen, want dit was zo nieuw voor hem dat hij niet wist of hij haar zou kunnen bevrijden, werkelijk bevrijden. 

'Dat heeft iemand je wijsgemaakt,' zei hij.'Iemand heeft je dat idee opgedrongen.' Het moest haar schokken dat hij dit wist, want hij had haar hulp nodig. Alleen kon hij de Tau-tau betovering niet ongedaan maken. 

'Ja...' Justine zag er verrast uit, alsof hij haar uit een diepe slaap had gewekt. 'Ik herinner me... iets.' Ze keek hem aan. 'Net als in een droom lijkt het zo veraf, in rook gehuld, en het danst steeds buiten mijn bereik als ik het wil grijpen.' 

Hij zag de angst in haar gezicht, in haar ogen. 'Nick, wat is er met me aan de hand? Ik heb het gevoel alsof ik in twee verschillende werelden leef. Het is net alsof, ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen, maar alsof ik tegelijkertijd opgesloten zit en op drift geraakt ben. Gek, hè?' 

'Niet zo gek als je denkt,' zei Nicholas. 'Waarom kleed je je niet aan, dan zal ik zien dat ik wat te eten -' 

'Laat me niet alleen.' Justine stak haar armen naar hem uit. 'Alsjeblieft, Nick. Ik - ik wil niet alleen blijven nu jij hier bent. Ik wil je kunnen zien, je kunnen aanraken. Ik— het lijkt zo lang dat ik je niet heb gezien, jaren in plaats van weken. Ik -' Ze legde haar handen tegen haar slapen. 'Ik weet niet wat er met me aan de hand is.' 

'Ga je maar aankleden, schat,' drong Nicholas aan. 'Anders vat je nog kou.' 

Justine glimlachte, maar trok toch een spijkerbroek en een zwarte coltrui aan. 'Zo beter?' Ze liep naar hem toe. 'Nick, wat is er? Wat is er gebeurd?' 

Hij sloeg zijn armen om haar heen. 'Herinner je je Saigo nog? Hoe hij je had gehypnotiseerd?' Ze knikte. 'Zoiets is nu weer gebeurd, denk ik. Je herinnert je het niet meer duidelijk, maar de  dorokusai   is na mijn vertrek naar het huis in Tokio gekomen. Hij is een tijdje bij je gebleven.' Hij zag de verbaasde blik in haar ogen. 'Herinner je je niet dat er een onbekende aan de deur geweest is?' 

'Nee,' zei Justine. 'Alleen die fietser. Maar ik weet niet meer hoe het met hem afgelopen is.' 

'Welke fietser?' 

'Ik - Ik geloof dat ik hem bijna omver reed. Ik kwam de uitrit af en ik zag hem niet. Maar gelukkig kwam hij tussen de cryptomeria aan de andere kant van de weg terecht. Hij zei dat hij niet gewond was of zoiets, maar ik stond erop dat hij binnenkwam om even een kop thee te drinken.' Ze glimlachte. 'Ik probeerde wat méér Japans te zijn, zijn weigering zag ik dan ook als een vorm van beleefdheid. En hij ging tóch mee.' 

'Wat gebeurde er toen?' 

'Wat?' Justine keek geschrokken op. 'O, dat weet ik eigenlijk niet. Dat kan ik me maar niet herinneren. Ik neem aan dat hij mee naar binnen kwam, een kopje thee dronk en weer wegging.' 

'Nee, dat is niet alles,' zei Nicholas. 'Die fietser was Senjin Omukae.' 

'Ja, zo heette hij. Nu herinner ik het me.' 

'Hij is de  dorokusai,  Justine.' 

Hij voelde dat ze van top tot teen begon te trillen. 'O, Nick.' De tranen sprongen in haar ogen. 'Nick, wat is er gebeurd? Wat heeft hij met me gedaan? Ik kan het me niet herinneren...' 

'Ik weet precies wat hij heeft gedaan,' zei Nick, hoewel dat niet waar was. 'Ik zorg er wel voor dat alles weer in orde komt.' Maar hij had geen idee hóe en óf hij dat wel kon. Hij vroeg zich af hoeveel hij haar van zij n nieuwe status kon vertellen. Zou ze zich daardoor veiliger voelen, of zou ze alleen maar nóg banger worden wanneer ze hoorde dat hij zelf een tanjian was? Hij wist het niet. 

Hij liep met haar naar de woonkamer, waar het lichter was. Daar schonk hij haar een whisky in. 

'Wat heeft hij dan met me gedaan?' drong Justine aan. 

'Hij wil via jou mij te grazen nemen.' 

Ze nam een slokje en huiverde. 'Misschien wil hij, net als Saigo, dat ik jou vermoord.' 

'Dat betwijfel ik,' meende Nicholas. 'Deze man wil mij helemaal voor zichzelf. Mij door iemand anders laten vermoorden zal hem niet bevredigen.' 

Justine keek hem met grote ogen aan. 'Nick, besef je wel waar we over praten?' 

Nicholas wist dat hij nog nooit zo innig van zijn vrouw had gehouden als op dat moment. Hij kuste haar zachte lippen. 'Maak je maar geen zorgen,' zei hij. 'In het kantoor van dr. Hanami had Senjin de kans mij te vermoorden, maar hij deed het niet. Fijn voor mij, pech voor hem. Er is een oud Japans gezegde dat zegt: als je nalaat je vijand te doden, doe je er goed aan twee graven te graven.' 

Justine liet zich tegen hem aan zakken. 'O, God. Moord en nog meer moord.' Ze legde haar hoofd tegen zijn borst. 'Is er geen andere manier? Dat moet toch wel.' Ze keek naar hem op. 'Kunnen we niet gewoon vluchten, het maakt me niet uit waarheen, zolang we maar -' Ze zweeg. De uitdrukking op zijn gezicht bevestigde haar eigen vermoeden. 

'Nee, ik weet wel dat dit de enige manier is. Vanwege jouw leven, Nick, en de manier waarop je het leeft. Goed dan.' Langzaam legde ze haar handen op de zijne. 'Ik accepteer wat er moet gebeuren, wat ons ook te wachten staat. Karma. Omdat ik van je hou, van jou alleen.' Ze trok zijn hand mee naar haar buik. 'Maar je moet wel onthouden dat wat er ook gebeurt onze toekomst - of een deel daarvan - hier wacht tot de tijd gekomen is. Beloof me dat je niets zult doen dat die toekomst in gevaar kan brengen.' 

'Justine, wil je daarmee zeggen -' Maar hij wist het al, net als Senjin kon hij met zijn gave zien dat ze zwanger was. 'Lieve God, een baby.' 

'Ben je er blij mee? 

'Ja, o, ja!' Hij kuste haar. 'Wanneer komt het?' 

'In het begin van de lente.' 

'Een baby,' herhaalde Nicholas, zijn hand nog op haar buik. 

'En deze houden we, Nick.' Ze drukte zich tegen hem aan. 'Dat beloof ik je. Deze baby zal leven en groeien en een toekomst hebben... samen met ons.' 

Kusunda Ikusa was in de oostelijke tuin van het keizerlijke paleis, maar niet om te joggen. Deze tuin, vol traditionele bloesemstruiken en -bomen en kleine sierlijke gebouwtjes zo oud als het paleis zelf, was het enige deel van het paleis dat ópen was voor het publiek. Van hieruit had men niet alleen een schitterend uitzicht over het keizerlijke paleis zelf, maar ook over het pad eromheen, een geliefde route voor de fanatieke joggers van Tokio. 

Het was nog maar zes uur in de morgen, er hing een lichte ochtendnevel. Het kostte Ikusa geen enkele moeite om Masuto Ishii te herkennen. Ishii was onderdirecteur bij Sato International, een sleutelfiguur in Tanzan Nangi's bedrijf. Toen hij gisteravond laat Ikusa had gebeld, was die dan ook direct bereid geweest hem te ontmoeten. Ikusa was op zijn hoede toen hij de kleine man aan zag komen, maar hij was niet zo achterdochtig als hij onder andere omstandigheden geweest zou zijn. Normaal gesproken waren Nangi's medewerkers uiterst loyaal, maar de fusie met Nakano, vooral de explosie van de bom die Ikusa in het contract had verborgen, had velen geschokt. Voor het eerst in zijn geschiedenis was Sato International in ernstige moeilijkheden. Iedereen wist waar de problemen vandaan kwamen en wat er moest gebeuren om ze te verhelpen. Daar had Ikusa wel voor gezorgd. Hij wilde Nangi's zelfvertrouwen en dat van zij n medewerkers aan het wankelen brengen. Dus in zekere zin was het telefoontje van Masuto Ishii niet onverwacht gekomen. De enige verrassing was dat het was gekomen van iemand die zo'n hoge positie in het Sato  keiretsu   bekleedde. Ikusa zag dat als een goed teken. In de afgelopen paar dagen -vanaf het moment dat hij had afgerekend met de man die hem en Killan bespioneerde - had hij niet ten volle toe willen geven aan zijn overwinningsroes. Hij stond op het punt alles te verkrijgen waarop hij ooit had gehoopt, alles wat hij altijd al had willen hebben. Bij die gedachte ging er een koude rilling door hem heen. 

De twee mannen begroetten elkaar formeel terwijl om hen heen de stad ontwaakte. Ze begonnen hun wandeling door de tuin. Ikusa kon de spanning die de andere man uitstraalde bijna voelen. Hoewel hij zich maanden geleden, als voorbereiding op zijn coup, al had laten inlichten over de topmensen bij Sato International, had Ikusa voor deze ontmoeting nog eens Ishii's dossier doorgenomen. Ishii zat al twintig jaar bij Sato en had zijn steentje bijgedragen aan de groei van het concern. Hij was klein van stuk, met intelligente ogen die groter leken dan ze waren door de dikke brilleglazen. Zijn enige ondeugd leek zijn goklust te zijn, maar wat Ikusa betrof, was dat een typisch Japans tijdverdrijf. 

Ishii was de rust zelve, maar niet echt gedwee. Het verhaal ging dat hij vlak na de oorlog, hij was toen net twintig, tijdens de havenstakingen een koevoet naar het hoofd van een van de communistische leiders had gegooid. 'Iedereen die de keizer af wil zetten, zal mij eerst moeten doden,' scheen Ishii toen gezegd te hebben. Diezelfde middag waren de havenarbeiders weer aan het werk gegaan. 

'Ishii-san, het was een grote verrassing dat u mij wilde spreken,' zei Kusunda Ikusa. 'Word ik door menigeen niet gezien als de vijand?' 

Ishii antwoordde met een vage glimlach om de lippen. 'Dat ligt er maar aan van welke kant je het bekijkt.' 

Ikusa zweeg. Hij wachtte op wat ongetwijfeld komen zou. De dag was nog maar net begonnen, en het begon nu al heet te worden. Ikusa zag dat Ishii zweette in zijn donkergrijze streepjespak. De kraag van zijn witte overhemd was nat. 

De kleine man stelde Ikusa niet teleur. Hij zei: 'Mag ik vrijuit spreken, Ikusa-san?' 

'Natuurlijk. Wij zijn nu één grote familie.' Hij straalde welwillendheid uit. 'Er bestaan geen verschillen meer tussen ons.' 

'Het ligt eigenlijk heel eenvoudig.' Ikusa veegde met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. 'Het is een kwestie van geld.' 

Ah, dacht Ikusa. Hij liet niets merken van de afkeer die hij voelde voor Ishii's zwakke karakter. 'Als ik u ergens mee van dienst kan zijn.' 

'Ik ben nogal een gokker. En tot mijn spijt moet ik toegeven dat mijn goklust mijn middelen overtreft.' 

'Heeft u geprobeerd uw goklust enigszins te beperken, Ishii-san?' 

'O ja,' zei de kleine man terwijl hij zijn voorhoofd weer droog veegde. 'Heel vaak. Nangi-san was steeds zo vriendelijk te betalen voor mijn rehabilitatie.' 

'En toch?' 

Ishii haalde zijn schouders op. 'Ik doe mijn best, maar ik kan er niet buiten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Karma.' 

'Ja, een ongelukkig karma,' zei Ikusa. Hij ging een hoek om. Ishii volgde hem als een gehoorzame hond. 'Maar vertel me eens, waarom komt u nu bij mij? Nangi-san zal ongetwijfeld een lening voor u kunnen regelen. Ik neem aan dat hij dat in het verleden ook gedaan heeft.' 

'Een paar keer,' gaf Ishii toe. Er klonk iets van wanhoop door in zijn stem. 'Eerlijk gezegd durfde ik nu niet bij hem aan te kloppen. De gebeurtenissen van de laatste tijd hebben hem uit zijn evenwicht gebracht. Uiteindelijk heb ik mezelf ertoe gebracht het aan hem te vragen, maar Nangi weigerde. Hij zei dat ik het maar eens moest leren. Ik heb begrip voor het feit dat hij zich over bepaalde zaken zorgen maakt, maar dit was niet eerlijk. Ik ben altijd een loyaal lid van de Sato-familie geweest. Het is mijn hele leven. En nu ik hem het hardst nodig heb, laat hij me in de steek. Dat is niet eerlijk.' 

'Ach, de inschikkelijkste werkgever...' Ikusa maakte de zin niet af. 

'En de banken, Ishii-san? Kunnen die niet helpen?' 

'Ik heb het geld vóór het eind van de week nodig, Ikusa-san. Geen enkele bank kan zo snel een lening regelen.' 

Ze liepen onder een pruimeboom door. 'Hoe groot zou de lening moeten zijn?' 

Toen Ishii hem het bedrag noemde, deed Ikusa net alsof hij na moest denken. 'Wel, ik denk dat u er goed aan heeft gedaan bij mij aan te kloppen, Ishii-san. Ik weet zeker dat er wel iets te regelen valt.' 

'O, Ikusa-san, ik zou u zeer dankbaar zijn. Zeer dankbaar,'babbelde Ishii zenuwachtig. 

Zwijgend liepen ze verder. Ikusa keek naar de joggers die al hollend hun longen vulden met uitlaatgassen van de aan de andere kant van de gracht gelegen autoweg. En dat zou dan gezond moeten zijn, vroeg hij zich af. 

'Overigens,' verbrak Ikusa de stilte tussen hen, 'wat precies is Nangisan van plan? Hij is het hart van Nakano kwijtgeraakt, en het waardeloze omhulsel wat hem zoveel heeft gekost, kan hij aan de straatstenen niet kwijt. Wat zal hij gaan doen?' 

'Ach, hij staat er niet alleen voor,' zei Ishii. Nu hij de last van zijn speelschulden kwijt was, leek hij een ander mens. 'Hij en Linnear-san zullen samen wel een oplossing bedenken.' 

'Is Nicholas Linnear terug?' Dit verraste Ikusa zó dat hij niet op zijn woorden lette. 'Ik bedoel, ik had gehoord dat hij verdwenen was.' 

Ishii haalde zijn schouders op. 'Daar weet ik niets van. Maar als dat waar was, is hij nu dus terug.' 

Verdomme, waarom wist ik hier niets vanaf, dacht Ikusa bij zichzelf. En waar zit Senjin? Hij zou Linnear voor zijn rekening nemen. Als Linnear terug is, had hij het me moeten laten weten. 

'Heeft u enig idee wat Nangi en Linnear van plan zijn?' 

'Niet precies,' zei Ishii. 'Ik weet wel dat er gisteren een stel mensen van MIHI bij hen is geweest.' Dat zou nog meer slecht nieuws kunnen betekenen, wist Ikusa. Nangi was een voormalig vice-minister van het machtige ministerie van Internationale Handel en Industrie. Hoewel MIHI en Nami in naam altijd hetzelfde beleid voerden, wist Ikusa dat dit toch niet altijd het geval was. Hij wist wel niet hoe sterk de banden waren tussen Nangi en het ministerie, maar Ikusa was er de man niet naar zijn vijanden te onderschatten. 

'Ishii-san,' zei Ikusa. 'Als u morgenochtend om deze tijd weer hier komt, heb ik het geld bij me.' 

De kleine man boog.  'Domo arigato,  Ikusa-sama. Natuurlijk zal ik een verklaring tekenen dat ik akkoord ga met welke rente u ook rekent.' 

'Ach, dat zal niet nodig zijn,' zei Ikusa. 'Dit is een kwestie van vertrouwen.' Hij maakte een vaag handgebaar. 'En wat die rente betreft, die is er niet.' Hij keek Ishii recht in de ogen. 'Maar misschien mag ik een alternatief voorstellen?' 

'Wat u maar wilt, Ikusa-san. Ik ben u zeer dankbaar voor uw begrip en edelmoedigheid.' 

'Het is niets,' wimpelde Ikusa de dankbetuiging af. 'Maar misschien dat u het volgende voor mij kunt doen: ik zou graag weten welke plannen Nangi-san heeft.' 

Ongeveer op hetzelfde tijdstip dat deze ontmoeting plaatsvond, maar dan aan de andere kant van Tokio, baanden Tomi en Nangi zich een weg door het havenkwartier aan de oever van de Sumida, die dwars door de stad loopt. 

Tsukiji is de enorme vismarkt van Tokio, waar iedere dag méér dan twaalf miljoen dollar aan vis verhandeld wordt. Vandaag echter was er iets anders dan vis in Tsukiji te zien. 

Dank zij Tomi's papieren passeerden ze het politiekordon, tot bij de ambulance. Arbeiders in zwarte pakken en hoge rubber laarzen sjouwden met kromme vishaken en waterslangen om de rijen vis die in het ochtendzonnetje lagen te glanzen nat te spuiten. 

Nangi liep langzaam. Hij leunde zwaar op zijn stok en er liepen diepe, zorgelijke lijnen over zijn gezicht. 

Tomi bleef aan de rand van de kade staan. Bootjes wiegden aan hun touwen op en neer terwijl hun vangst gelost werd. 

Het werk lag echter stil. De mannen op de boten staarden naar een plastic dekkleed dat uitgespreid was over iets wat op de kade lag. 

'Het is nog geen veertig minuten geleden dat ze hem uit de Sumida hebben opgevist,' zei Tomi tegen Nangi. 'Ik ben direct gewaarschuwd.' 

Ze wees naar een boot. 'Hij kwam bovendrijven en botste tegen die boot daar. De kapitein keek over de reling en heeft meteen de politie gebeld.' 

Ze maakte een gebaar en het dekkleed werd weggetrokken. 

'Lieve God,' hijgde Nangi. 

'Is hij het?' Tomi draaide zich naar hem toe. 'Kunt u hem positief identificeren?' 

'Ja.' Nangi slikte moeilijk iets weg. 'Dat is de Pack Rat.' 

Tomi knikte. Ze wees naar het lichaam. 'Ik weet niet wat er is gebeurd, maar je kunt zien dat hij ergens mee verzwaard is, misschien met ijzeren staven. Zo doen ze dat vaak.' 

'Wie?' 

'Yakuza.' 

Nangi boog zich over het opgezwollen lichaam van de Pack Rat. 'Dit is geen Yakuza-moord. De Pack Rat had veel te veel vrienden onder de Yakuza's.' 

'Waar vrienden zijn, zijn ook vijanden,' meende Tomi. 'Datisde wet van de jungle.' 

'Ongetwijfeld,' zei Nangi. 'Maar kijk, hier-en hier-die wonden. Daar is een bot en zwaar wapen voor gebruikt.' Hij keek nog iets beter. 

'Volgens mij zijn die wonden toegebracht met een  tetsubo.' 

'Is dat niet zo'n antiek wapen? Als ik het me goed herinner, werd dat gebruikt om wapenrustingen open te breken en om oorlogspaarden kreupel te slaan.' Tomi kwam dichterbij. 'Ik heb er nooit een aan het werk gezien.' 

'Ik wel,'zei Nangi. 'Heel langgeleden. Een echte feteubo-wedstrijd is niet prettig om te zien. Het vraagt een grote mate van bedrevenheid en brute kracht om zo'n massief ijzeren staaf met ijzeren noppen in het rond te zwaaien.' Nangi rustte met zijn wang tegen de drakekop op zijn wandelstok. 'Arme jongen,' zei hij zachtjes. 

Nangi kwam overeind. Hij had afscheid genomen van de Pack Rat. Ze gingen wat opzij staan, zodat ze niet afgeluisterd konden worden. 'Is er nog iets op het lichaam aangetroffen?' 

'Niets,' antwoordde Tomi. 'Of hij had niets bij zich, óf hij is uitgekleed voor hij in het water werd gedumpt. En ik denk het laatste.' 

'Inderdaad,' was Nangi het met haar eens. 'Hoewel de Pack Rat uiterst voorzichtig was. Hij had nooit meer bij zich dan een vals identiteitsbewijs en wat geld. Niets wat erop zou kunnen wijzen waar hij mee bezig was.' 

'Het spijt me, Nangi-san,' zei Tomi. 

Nangi knikte. 'Het is verdrietig. En voor mij heel erg ongelukkig. De Pack Rat verving mijn ogen en mijn oren wat betreft mijn plannen met Kusunda Ikusa. Tijdens onze laatste ontmoeting heeft hij me slechts een ruwe schets gegeven van wat hij had ontdekt. Ik weet zeker dat hij nog veel meer wist.' Maar misschien doet het er niet toe, dacht Nangi. Hij had het raadsel van Ikusa's coup immers ontdekt: de macht grijpen binnen Sato International en hun Sphynx T-PRAM-afdeling. En toch, dat was slechts een vermoeden. Nangi wilde dat hij wat meer informatie had. Konden de doden maar spreken, dacht hij somber. Wat voor geheimen zou je me vertellen. Pack Rat, als je dat nog kon? 

Nangi merkte op: 'Het enige opmerkelijke dat hij me vertelde, was dat Killan Oroshi, de dochter van de directeur van Nakano, op de een of andere manier iets had met Ikusa. We vonden dat allebei nogal merkwaardig. Misschien is zij het enige spoor dat we nog hebben.' 

'Inspecteur Yazawa!' 

Ze draaiden zich allebei met een ruk om naar een van de agenten die driftig in de richting van Tomi gebaarde. Ze liepen terug naar het lichaam dat op een stretcher werd geladen om in de ambulance gedragen te worden. 

'Kijk eens wat we hebben gevonden,' zei de agent. 'Zijn linkerschoen moet weggeraakt zijn toen hij aan de oppervlakte kwam. Kijk eens naar de ruimte tussen zijn grote teen en de rest.' 

Tomi en Nangi bukten zich om beter te kunnen kijken. De Pack Rat droeg geen sokken. Zijn voet was zo opgezet, dat hij bijna niet meer als zodanig te herkennen was. Tegen de binnenkant van zijn grote teen, tegen het witte vlees, zat een klein, metalen sleuteltje geplakt. Tomi sneed met een zakmes het plakband door. Voorzichtig maakte ze het sleuteltje los van de voet van de dode, en liet het in Nangi's hand vallen. 

'Zo,' zei ze, 'misschien hebben we er nu nog een spoor bij.' 

'Wat dacht u ervan?' vroeg inspecteur Albemarie. 'Zullen we senator Howe maar meteen gaan opzoeken?' 

Shisei knikte. 'U zegt het maar.' 

'Dit is brigadier Johnson,' zei Albemarie. Een grote, zwarte agent liep met hen mee naar buiten. 

Het was warm en klam, met een miezerig windje vanuit Chesapeake: een typische zomeravond in de hoofdstad des lands. 'Weet u zeker dat u dit wilt?' 

'U wilt dat ik erbij ben, dus ga ik mee. Zo simpel ligt dat.' 

Albemarie gromde. 'Niets is simpel.' Hij startte de wagen. 'Howe heeft een hele reputatie wat betreft mensen die hem de voet dwars willen zetten.' 

'Ik wil hem de voet niet dwarszetten,' zei Shisei. 'Ik lap hem erbij.' 

Dat maakte een glimlach los bij Albemarie. 'Ik moet zeggen, u heeft wel lef. Heeft ze geen lef, Bobo?' 

"t Is verdomd waar,' zei brigadier Johnson vanaf de achterbank. Shisei kreeg de indruk dat hij strak naar haar nek zat te staren. Albemarie ging verder: 'Ik neem aan dat u weet dat Howe invloed genoeg heeft om uw werk hier onmogelijk te maken. Bent u daar niet bang voor?' 

Shisei keek hem zwijgend aan. 

Hij reed snel, maar niet roekeloos. Binnen een paar minuten stopten ze voor Howe's huis aan de Zeventiende Straat. 

'Dat lijkt wel een museum, in plaats van een privé-woning,1 mompelde Albemarie terwijl ze uitstapten. Toen ze omhoog keken zagen ze op de derde verdieping licht branden. Albemarie wees. 'Ik neem aan dat u daarbinnen de weg weet?' 

'Ik weet de verschillende kantoren op de begane grond te liggen. De senator woont op de tweede verdieping. Daar ben ik nooit geweest.' 

Ze gingen de stenen trap op. Albemarie belde aan. Toen niemand opendeed, belde hij nog een keer, deze keer langdurig. Niets. Hij pro-beerde de deurknop en de deur ging open. Ogenblikkelijk trokken Albemarie en Johnson hun pistool. 'Voor iemand zo paranoïde als Howe, betekent dit niet veel goeds.' 

'Misschien kan ik beter om versterking vragen,' meende Johnson. 

'Niks daarvan,'zei Albemarie. 'Howe is voor ons. Ik heb geen zin om de eer te delen.' Hij gebaarde naar Shisei. 'U blijft hier.' 

'Ik wil mee naar boven,' zei ze. 

'Dat is tegen de regels.' Albemarie was al binnen. Brigadier Johnson wierp haar een strenge blik toe en ging toen achter zijn chef aan. Shisei liep achter hen aan. 

De kantoren beneden waren in het duister gehuld. Ze zag dat de twee politiemensen de trap hadden ontdekt en langzaam naar boven slopen. Als een schaduw ging ze achter hen aan. Op de eerste verdieping was het ook donker, maar ze konden nu toch wat meer zien, want vanaf de tweede verdieping scheen er via het trapgat licht naar beneden. 

'Bukken,' hoorde Shisei Albemarie tegen Johnson fluisteren voor ze de trap opgingen. 

De overloop van de tweede verdieping baadde in het licht dat door de deuropening scheen van wat Douglas Ho we's studeerkamer bleek te zijn. De wanden waren van boven tot beneden bedekt met boekenplanken, in het midden stonden twee leren banken en een bijpassende leunstoel. In een hoek stond een enorm antiek bureau met een leren draaistoel erachter. Hier en daar brandden lampen. Achter een van de banken lag een antiek Perzisch kleed, maar dat had nu geen waarde meer, want het was onherstelbaar bevuild met bloed en hersens. 

Senator Douglas Howe hing in een onnatuurlijke houding op een van de leren banken. Zijn enkels waren over elkaar geslagen, alsof hij lag te rusten, wat in zekere zin ook het geval was. 

Zijn armen waren wijd uitgespreid door de schok. Net buiten het bereik van zijn rechterhand lag een pistool. Van de linkerachterkant van zijn hoofd was niets meer over. Restjes ervan kleefden aan de boeken op de planken achter hem. 

'Jezus,' was alles wat Albemarie zei. En toen tegen Shisei: 'Blijf daar en blijf overal van af.' 

Hij liep naar het bureau waar hij met behulp van zijn zakdoek de telefoon opnam. Met zijn pen draaide hij het nummer. 'Bobby? Phil hier. Ambulance, onderzoeksteam, het kantoor van de medische dienst, de hele santekraam.' Hij gaf het adres door. 'Ja,'zei hij. 'Sena-tor Howe zelf. Die doet niet meer mee met de verkiezingen, maar laten we het in godsnaam nog even stilhouden voor we de pers over ons heen krijgen, oké? Wie laat je dit doen? Oké, goed. Ja, ja. En snel.' 

Albemarie legde de hoorn neer. Hij controleerde even of Shisei zich wel aan zijn instructies hield. Toen knielde hij bij Johnson neer die naar Howe zat te kijken. Hij keek naar het pistool op de grond en toen naar Howe's rechterhand. 

'Waar zoekt u naar?' vroeg Shisei. 

Albemarie stond op. 'Het is belangrijk te weten of er sporen van olie op de vingers van de senator aanwezig zijn, want als Howe het wapen zelf heeft afgevuurd, is het zelfmoord. Als het door iemand anders in zijn mond is gestopt, is het moord. En dat is een heel verschil, vooral voor mij.' 

'Maar niet voor Howe,' zei Shisei. 

Johnson lachte blaffend. 

'U heeft wel gevoel voor humor,' meende Albemarie. 

'Dat was geen grapje,' zei Shisei. 'Slechts het vaststellen van een feit.' 

Vijf minuten later hoorden zij de sirenes en een drukte beneden. Rechercheurs, agenten in uniform, een onderzoeksteam en een dokter van de medische dienst kwamen de kamer binnen. Ze werkten snel, efficiënt, maakten foto's, afdrukken, maten de verschillende afstanden en namen verklaringen op van Albemarie, Johnson en Shisei. Natuurlijk vonden ze Howe's vergunning voor het pistool. De assistent-arts zei tegen Albemarie: 'Zo op het eerste gezicht lijkt het wel erg veel op zelfmoord, Phil.' 

Shisei bekeek het tafereel met enige voldoening. Ze wist dat er in het uiteindelijke doktersrapport niets bijzonders zou komen te staan, in ieder geval niets wat op moord zou wijzen. 

Niemand zou er ooit achter komen dat zij een paar uur eerder Howe naar huis had gereden. En ook niet dat ze zijn pistool uit zijn bureau had gepakt, hem in zijn hand had geduwd, de loop in zijn mond had geschoven, haar wijsvinger over de zijne had gelegd en langzaam had afgedrukt. Dat ging ook niemand iets aan. 

Ze stond wat opzij, uit de weg, geduldig te wachten tot inspecteur Albemarie haar terug naar het bureau zou brengen. Ze wilde erbij zijn wanneer ze Branding vrijlieten. 

Haar werk hier was bijna gedaan, nu Branding nog. Cook, dacht ze, heb je het vertrouwen in mij verloren? Hou je nog wel van me? 

Ze kon bijna niet wachten om daarachter te komen. 

Senjin zag Nicholas en Justine vrijen. Hij voelde hetzelfde soort afgunst dat je kunt hebben voor iemand die zo gemakkelijk met mensen omgaat dat hij steeds in het middelpunt van de belangstelling staat. Het was deze afgunst die Senjin er bijna toe bracht Nicholas nu te doden, ondanks zijn vaste voornemen met zijn wraak zoveel mogelijk chaos te creëren. 

Wat hem uiteindelijk tegenhield, was een volkomen nieuw gegeven. Bij het uitzenden van zijn wil ontmoette hij niet, zoals in het kantoor van dr. Hanami, een teruggetrokken, onzekere psyche, maar een zwarte, gladde muur waarachter niets te onderscheiden was. Voor zover het Senjins gave betrof, had Nicholas opgehouden te bestaan. Wat was er gebeurd? Senjin was ervan overtuigd dat hij met de moord op Kyoki, de tanjian in het kasteel in het Asama-hooggebergte, Nicholas' enige hoop op redding de bodem had ingeslagen. Maar waar was Nicholas na Asama heen gegaan? Hij was niet onmiddellijk als een gebroken man teruggekeerd naar Tokio, zoals Senjin had verwacht. Was hij verder de bergen ingetrokken? En zo ja, waarom? 

Senjin wist dat het antwoord op deze vragen uiteindelijk niets zou veranderen. Het enige waar hij nu rekening mee diende te houden was dit nieuwe en totaal onverwachte gegeven: Nicholas die op de een of andere manier vrede had gevonden met het feit dat hij een tanjian was. Want alleen een tanjian was in staat zo'n ondoordringbare muur op te trekken die iedere psychische waarneming tegenhield. Dat hield in dat Nicholas Tau-tau kende. Senj in dacht diep na. Waarom was hem dit niet verteld? Maar weer kwam hij tot de conclusie dat het niets uitmaakte. Alleen zou hij de situatie opnieuw moeten bekijken en zijn strategie moeten bijstellen. Terwijl hij vanaf de dakspanten op het slapende paar neerkeek, zag hij zichzelf, zoals Justine had gezegd, als een wolk die boven de overvolle aarde hing, afgescheiden van de vreugde, het verdriet en de verlangens van de mensen op wie hij neerkeek. Kshira stelde hem in staat dit zo te zien, maar zijn eigen speciale filosofie maakte het werkelijkheid. Hij ademde diep in. De dood hing niet in de lucht. Nog niet, tenminste. Er waren nog verschillende soorten hel die Nicholas Linnear zou moeten doormaken eer Senjin hem zou toestaan te sterven. Maar er was hier een ander doel. Senjins neusgaten verwijdden zich alsof hij het kon ruiken. Hij was gekomen voor de resterende smaragden. Hij had gehoopt dat Justine in staat zou zijn hem te vertellen waar ze waren. Maar nu Nicholas was opgedoken, zag Senjin een andere manier. Daarmee zou hij te weten komen of de smaragden zich in het huis bevonden en Nicholas zou zijn eerste hel binnengaan op zijn reis naar zijn eigen einde. 

Geluidloos verliet Senjin zijn hoge uitkijkpost. Ervoor zorgend in de schaduw te blijven deed hij wat er gedaan moest worden. Toen hij klaar was, was er licht dat er eerst niet was geweest en een felle hitte die de zuurstof uit het huis opzoog. 

Een moment nadat Senjin was vertrokken, schrok Nicholas wakker. Hij hoestte. Zijn longen vulden zich met rook. Over de vloer gleden vlammen die de duisternis verslonden. 

Killan en de Schavuit stonden op een straathoek in een armoedige buitenwijk van Tokio. Aan de andere kant van de donkere, verlaten straat zagen ze de neonreclame schitteren boven een tent die Kan heette. 

'Kusunda zei dat ik alleen moest komen,' zei Killan voor de vierde of vijfde keer. Ze ging van het ene been op het andere staan, een teken dat ze zenuwachtig was. 'Misschien had je toch niet mee moeten gaan.' 

'Ik laat je dit niet in je eentje opknappen,' zei de Schavuit, ook voor de vierde of vijfde keer. 'Denk je dat hij ons zal geven wat we vragen?' 

'Natuurlijk,' antwoordde Killan zelfverzekerd. Ze keek in beide richtingen de weg af. 'Hij heeft immers geen andere keus?' 

De Schavuit zei niets. Zijn vingers sloten zich om iets dat hij onder zijn nylon windjack verborgen hield. 

Toen Killan het door haar en de Schavuit bewerkte bandje voor Kusunda Ikusa had afgespeeld, had hij glimlachend gevraagd waar ze dat gevonden had. 

'Dat doet er niet toe,' zei Killan. 'Het belangrijkste is dat ik het heb. Belangstelling?' 

'Natuurlijk.' Ikusa's ogen, half verborgen in de vetrollen van zijn gezicht, leken op de ogen van een slang. 

'Wil je niet weten wat ik ervoor terugvraag?' vroeg Killan ongeduldig. 

'Wat het ook is, het zal best iets aparts zijn.' Weer die glimlach, alsof er geen wolkje aan de lucht was. 

Killan zei: 'Ik wil macht. Niet zomaar een baan bij Nakano, geen baantje op de reclameafdeling om de mensen over te halen jouw nieuwe produkten te kopen.' 

'Ik dacht -' Ikusa zweeg abrupt; nu glimlachte hij niet meer. 

'Kusunda, het probleem met jou is,' zei Killan, 'dat je mij als een vrouw ziet. Je maakt aardige opmerkingen over mijn talenten, mijn verstand, mijn ambities, maar altijd gevolgd door de opmerking dat het zo jammer is dat ik geen man ben. Heb je enig idee wat ik daarbij moet voelen? Nee, natuurlijk niet. Hoe zou je ook? 

Nu zul je het echter wel moeten begrijpen, want ik vraag een hoge prijs voor het redden van jouw gezicht. Ik wil een baan met gezag bij Nakano.' 

'Ik had het kunnen weten,' zei Kusunda. 'Goed, ik neem aan dat dit niet te vermijden was, maar ik moet zeggen dat je me teleurstelt, Killan.' Hij tuitte zijn dikke lippen. 'Aan de andere kant, ik ken je. Net als alle revolutionairen verlang je naar het aanzien dat je per definitie nooit zult krijgen, want als dat wel zou gebeuren, zou je ophouden een revolutionair te zijn.' Hij maakte een onverschillig gebaar. 'Zeg dan maar wat je wilt. Binnen de verkoopafdeling. Welke positie zou je graag willen hebben?' 

Killan glimlachte fijntjes, maar het venijn dat ze zo lang in bedwang had gehouden, kwam nu naar boven. 'Je denkt dat je me zo goed kent, maar je kent me helemaal niet. Ik wil helemaal geen baan op die klote verkoopafdeling van je, maar op de afdeling waar het allemaal gebeurt: de researchafdeling. Ik wil een deel van wat jullie uit MANTIS halen. Tien procent van de winst.' 

Killan zag dat al het bloed uit Ikusa's gezicht wegtrok. Ze had hem zo wanhopig graag horen vragen hoe ze achter het bestaan van MANTIS

was gekomen. Maar het enige dat ze te horen kreeg was een adres en een tijdstip. 'Jij brengt het bandje mee,' zei hij, 'en ik een contract dat je kunt tekenen.' 

Zo eenvoudig was het geweest. 

'Maar als hij nu eens niet komt opdagen?' vroeg de Schavuit nu. 

'Hij komt heus wel.' Killan wipte van de ene voet op de andere. 'Hij heeft immers geen andere keus?' 

'We hadden moeten eisen het contract eerst te mogen lezen,' meende de Schavuit. 'Ik had de onderhandelingen moeten voeren.' 

'Ben je gek?' zei Killan. 'Jij moet hier helemaal buiten blijven. Jij bent mijn kracht en mijn zwakke schakel, dus blijf in de schaduw wanneer we Kusunda zien aankomen. Ik wil niet dat hij je herkent.' 

Het was nu tien minuten voorbij het tijdstip dat Ikusa had genoemd. Er kwam een zwarte Mercedes de hoek om, hun richting uit. De Schavuit trok zich terug in de schaduw. Toen de auto dichterbij kwam, zagen ze dat de ramen heel donker getint waren. Hij was nu nog maar een huizenblok van hen verwijderd. 'Daar komt hij,' zei Killan vol zelfvertrouwen. 

In de Mercedes, die nu vlak bij hen was, werd opeens vol gas gegeven. 

'Zijn ze gek geworden?' schreeuwde de Schavuit. 

De Mercedes schoot het trottoir op, recht op hen af. 

'God in de hemel!' hijgde Killan die als verstijfd bleef staan. De Schavuit nam een spurt en greep haar bij haar middel. Tegelijkertijd trok hij de bobbel onder zijn windjack vandaan. Hij richtte het pistool op de voorruit van de aanstormende Mercedes. Twee keer doorboorde hij het glas, toen sprongen ze allebei opzij om de zware grill te ontwijken. De Schavuit dacht dat zijn hart uit elkaar zou barsten, zo ging het tekeer. Zijn schouder raakte de zijbumper van de Mercedes. Toen krabbelden ze beiden overeind en begonnen zo hard ze konden te rennen. 

Ze hoorden het geluid van een botsing, maar ze keken niet om om te zien wat er was gebeurd. Ongedeerd bereikten ze hun auto, die ze uit het zicht hadden neergezet. Met gierende banden schoten ze een verlaten straat in. De Schavuit zat nog steeds naar lucht te happen. Killan barstte van angst en opluchting in snikken uit. 

De rook vulde het huis. Het was zulke dikke rook, zo bijtend, dat Nicholas meteen wist dat het vuur aangestoken was. 

'Zakken!' schreeuwde hij Justine toe. 

Ze waren beneden in de woonkamer. De vlammen begonnen al aan het huis te eten. Ze konden bijna niets meer zien, en Nicholas moest even nadenken over de indeling van het huis waar hij in jaren niet meer was geweest. 

Er was heel veel glas - een gemakkelijke uitgang - maar er was niet bij te komen. De vlammen waren overal, en zij bevonden zich midden in een grote ruimte. Maar de rook was een even groot probleem: hoe langer ze treuzelden, hoe gevaarlijker het voor hen werd. Hij keek omhoog. De maanvissen, alsof ze het gevaar voelden, zwommen bij elkaar in het midden van het visglas. Gus de katvis ging over het grind heen en weer alsof hij wanhopig ergens naar zocht. Nicholas nam Justine bij de hand. Hij zag de angst in haar ogen, maar ook haar vertrouwen in hem. Hij sloot zijn ogen, trok zich in zichzelf terug. Hij vond  Getsumei no michi,  die speciale plaats waar hij zonder ogen kon zien, waar hem verborgen oplossingen geopenbaard werden. En hij zag de weg naar buiten. 

'Kom op!' schreeuwde hij, en hij ging haar voor, over een bankje heen en tussen de vlammen door. De plotselinge, misselijkmakende stank van verbrand haar. 

Twee meter verder was de glazen schuifpui en daarachter veiligheid. Hij rende met Justine in zijn kielzog naar voren, maar plotseling klonk er een luid gekraak. 

Nicholas voelde dat de houten dwarsbalk, aangevreten door het vuur, het ging begeven. Daarvoor hoefde hij hem niet te zien. Hij trok Justine mee de keuken in. De zware, brandende dwarsbalk kwam naar beneden. De rand ging langs het vlezige gedeelte van zijn bovenarm. Zijn huid begon te branden, en Justine schreeuwde het uit terwijl ze haar handen om de plek heen sloeg. 

Ze gilde toen er een explosie klonk. Ze beschermde Nicholas met haar eigen lichaam. Er schoten glasscherven langs hen heen toen een van de keukenramen het begaf in de felle hitte. 

De rook was nu veel erger. Justine begon te hoesten en Nicholas voelde haar wankelen. Hij tilde haar op terwijl hij over de brandende dwarsbalk heen sprong. Hij draaide zich opzij en sprong toen dwars door het veiligheidsglas van de schuifpui heen. 

De nacht explodeerde in tienduizend stukjes. De scherven vielen als hagelstenen over Nicholas en Justine heen. 

Op het strand zakte Justine op haar knieën, kokhalzend en snakkend naar adem. Nicholas ademde langzaam en diep in en uit.  Prana.  Vanaf het moment dat hij wakker werd, was hij opgehouden met normaal ademen. 

Hij streelde Justine's haar en legde zijn handen op haar schouders. Al het haar was van zijn linkerarm afgebrand, maar verder was hij ongedeerd. Hij hoorde de sirenes in de verte. Een buurman moest de brandweer gebeld hebben. Er holden mensen over het strand naar hen toe. Ze brachten eerste-hulpdozen mee en dekens, waarvan Nicholas er eentje over Justines schouders legde. Iemand smeerde brandzalf op zijn linkerarm, maar verder was er niets wat ze konden doen dan toezien hoe het houten huis brandde als een fakkel. 

'Wat is er gebeurd?' vroeg iemand. 'Hoe is het begonnen?' 

'Ik weet het niet,' antwoordde Nicholas. Maar natuurlijk wist hij het wel. Hij kon de stank van Tau-tau ruiken. Senjin Omukae, de  doroku- saiv/as   hier geweest; hij had de brand aangestoken. Waarom? Om hen te doden? Op zo'n onpersoonlijke manier? Dat betwijfelde Nicholas. Wat dan? Nicholas trok zich weer terug in  Getsumei no michi.  Hij liet zich naar het antwoord drijven. De smaragden! Senjin zou uit zijn reactie na de brand kunnen opmaken of de smaragden in het huis verborgen waren. 

Justine stond naast hem, haar hoofd op zijn schouder. Ze rilde. Hij sloeg haar armen om haar heen. 'O, Nick,' zei ze zachtjes. 'Ik kan het nog niet geloven. Alles is weg.' 

De brandweerwagens waren gearriveerd. Er werden slangen uitgerold en aangesloten. Het huis werd vanuit verschillende richtingen bespoten. Overal waren brandweerlieden. Ze deden manhaftig hun best. Maar het zou niet baten, zag Nick. Het vuur verslond het huis, ondanks al het bluswater dat eroverheen werd gespoten. 

'Kijk uit!' schreeuwde een brandweerman toen de dakspanten naar beneden kwamen. De vlammen schoten omhoog, gevolgd voor een waterval van vonken en sintels. De menigte toeschouwers riep oh en ah alsof het om een vuurwerk ging. 'Iedereen achteruit! Het is hier gevaarlijk!' 

Nicholas wierp een treurige blik op een deel van zijn verleden, een plek met zoveel herinneringen. Hij wist dat Justine gelijk had. Alles was weg. 

Inspecteur Albemarie deed de arrestantencel open, waarna hij een stap achteruit deed. 'U kunt gaan, senator. Het spijt me heel erg van al het ongemak.' Hij haalde zijn schouders op. 'We moeten nu eenmaal ons werk doen. Soms is dat niet zo fijn. Zoals nu.' 

Cotton Branding keek hem zwijgend aan. Hij stond op en hing het jasje van zijn smoking over een schouder. Zijn mouwen waren opgerold, zijn das en cummerband had hij in zijn zak gepropt. Hij liep de arrestantencel uit. 'Wilt u misschien zo goed zijn mij te vertellen wat er, verdomme, aan de hand is?' 

Shisei die opzij in de donkere cellengang was blijven staan, deed een stap naar voren, zodat ze in het licht kwam te staan. Albemarie had haar via een zijingang het bureau binnengeloodst, omdat de hoofdingang fel verlicht werd door televisielampen, terwijl het vol stond met persmensen die wilden weten wat er nu met Branding ging gebeuren. Shisei zei: 'Howe is dood, Cook. Hij heeft zich vanavond door zijn hoofd geschoten.' 

'Wat?' 

Albemarie knikte in antwoord op Brandings vragende blik, maar hij zei niets. 

'Blijkbaar heeft Howe, geobsedeerd als hij was door jouw toenemende succes, besloten daar iets aan te doen,' vervolgde Shisei. 'Hij heeft kennelijk ruzie gemaakt met David Brisling en hem vermoord. Howe moet gedacht hebben dat hij jou daar misschien voor op zou kunnen laten draaien.' 

'Goeie God.' 

'Zeg dat wel,' merkte Albemarie op. Hij ging hen voor. 'Senator, als u even een paar formulieren wilt tekenen, kunt u uw persoonlijke bezittingen terugkrijgen.' Hij draaide zich om. 'Als u wilt, kunt u een van uw vrienden van de pers hierbinnen vragen. Er staan er heel wat buiten te wachten. Ik weet niet wat u wilt, maar het is geen enkele moeite om u hier ongezien uit te krijgen.' 

Branding knikte. 'Dat is erg aardig van u, inspecteur.' 

Albemarie liet hen even alleen om de formulieren te halen die Branding zou moeten tekenen om zijn spullen terug te krijgen. Branding en Shisei keken elkaar aan. 

'Ik heb daarbinnen alleen maar aan jou kunnen denken,' zei hij. 'Ik geloof dat ik je werkelijk haatte.' 

Shisei keek hem rustig aan. 'Wil dat zeggen dat je dat nu niet meer doet?' 

'Wat kan jou dat schelen?' vroeg hij op bittere toon. 'Je hebt me er mooi in laten lopen.' 

'Denk je dat?' 

'O, alsjeblieft. Ontken het maar niet. Ik weet het.' 

Albemarie stond in de deuropening, en Branding en Shisei zwegen. De inspecteur keek van de een naar de ander. 'Hebben jullie ruzie?' 

Hij ging op de rand van zijn bureau zitten. 'Gaat mij niets aan, hè?' Hij scheurde de grote bruine envelop die hij bij zich had open en zei tegen Branding: 'Controleert u even of alles erin zit?' 

Nadat Branding voor akkoord had getekend, schraapte Albemarie zijn keel. 'Ik moet u iets zeggen, senator, en u ziet verder maar wat u ermee doet. Dat is uw goed recht. Maar deze vrouw heeft lef. Ik weet niet wat er mis is, en ik wil het ook niet weten. Misschien is het al te laat.' Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe dan ook, ik vind dat u het moet weten. Ze heeft als een leeuw gevochten om u vrij te krijgen. Ze wist dat u Brisling niet had vermoord, en om dat te bewijzen was ze bereid zichzelf in diskrediet te brengen.' Hij pakte het formulier op dat Branding had getekend. 'Dat zegt toch wel iets, lijkt mij.' Hij glimlachte. 

'Maar wat weet ik ervan, nietwaar?' 

Hij ging staan. 'Goeienavond, senator, en veel succes.' Bij de deur draaide hij zich om. 'U kunt dit kantoor gebruiken. Ik moet die persmuskieten buiten een verklaring geven, maar daarna ben ik tot uw beschikking voor het geval u me nodig heeft om stiekem weg te komen. Als u wilt, kunt u de telefoon gebruiken. Voor een buitenlijn eerst even de negen draaien. Zoals ik al zei, u ziet maar. U weet het beste hoe je met die lui van de pers moet omgaan.' 

Alleen gelaten keken Branding en Shisei elkaar lang aan. Toen zij ten slotte zag dat hij niets te zeggen had, pakte ze haar tasje op. 

'Wacht even,' zei Branding. 'Niet weggaan.' 

'Dat heb je al eens eerder gezegd,' zei Shisei tegen hem, 'en je ziet welke problemen het je heeft gebracht.' 

'Hoezo, problemen?' zei Branding. 

Toen ze niet antwoordde, nam hij de telefoon. Hij belde al zijn kennissen bij de pers, thuis of aan het werk. Hij kreeg ze allemaal aan de lijn - veel stonden voor het politiebureau en werden via hun kantoor doorverbonden met Branding. 

Drie kwartier later was hij klaar. 'Zo, dat is dat,' zei hij. Hij belde zijn secretaresse. 'Morgen hou ik een persconferentie,' zei hij. 'Nee, niet 's ochtends. Ik heb al een voorlopige verklaring gegeven, dat houdt ze wel even zoet. Ja, het acht-uurjournaal. Vanuit S Veertien.' Branding doelde op zijn kantoor in het gebouw van het Capitool. 'We vragen de camera's binnen. Heel persoonlijk allemaal. Je weet wel. Die achtergrond is onweerstaanbaar voor de kijkers. Zo breken we alle kijkcijfers. Het nieuws van wat Howe probeerde te doen, maakt een held van me. Goed - en Maureen? Ik wil dat die inspecteur Albemarie

-' Hij keek de formulieren op het bureau door. 'Philip Albemarie, ook aanwezig is bij die persconferentie. Nee. Naast mij. Schouder aan schouder. Precies. Je weet wel wat ik bedoel. De pers zal ervan smullen. Mooi. Oké, doe je best. Tot kijk. En Maureen? Bedankt.' Met een diepe zucht legde hij de telefoon neer. 'Wat een nacht.' Hij stond op, keek Shisei aan. 'Kom je nog, of niet?' 

Shisei bewoog zich niet. 'Ik wil je vertellen wat er is gebeurd.' 

Branding keek haar aan. 'Waarom heb ik toch het gevoel dat jij tegen mij schijnt te moeten liegen?' 

'Ik haat dat Feraud-pakje dat ik tijdens dat diner droeg,' zei Shisei. 

'Ik heb het verbrand toen je weg was.' 

Branding zei niets. 

Ten slotte sloeg Shisei haar ogen neer. 'Ik weet het niet,' zei ze met een klein stemmetje. 

'Nou,' zei Branding, 'dat is tenminste een begin.' 

Deze ochtend had Kusunda Ikusa geen tijd voor beleefdheden. Hij liep op Masuto Ishii af en zei: 'Ik heb het geld.' Hij stak de kleine man een dikke envelop toe. 

Ishii maakte de envelop open; ze waren alleen in de keizerlijke tuin, dus het kon. 'Dank u, Ikusa-san. Dank u.' Hij hield niet op met buigen. 

'Laat maar,' beet Ikusa hem toe. 'Wat heeft u voor mij?' Hij was niet dezelfde man die hij gisteren was. Maar gisteren had die stomme spion nog op de bodem van de Sumida gelegen. Hoe had hij, in Boeddha's naam, naar boven kunnen komen drijven? Niet dat de politie iets zou vinden dat naar hem zou kunnen verwijzen, maar Ikusa geloofde aan voortekens, en dit was een slecht voorteken. 

'U had gelijk,' zei Ishii terwijl hij het geld wegborg. 'Nangi-san is van plan maatregelen tegen u te nemen.' Ze begonnen hun wandeling door de tuin. Het was een prachtige ochtend. De zon rekende af met de laatste dauwdruppels van de afgelopen nacht. 'Voor dat doel probeert hij zoveel mogelijk steun te krijgen van zijn ministeriële vriendjes bij MIHI.' 

'Ik wist het!' zei Ikusa triomfantelijk. Aan de ene kant was het een tegenslag te weten dat Nangi, na zoveel jaren, nog zulke nauwe banden had met MIHI. Aan de andere kant verwelkomde hij deze krachtmeting met het ministerie. Tenslotte zat deze strijd er al lang aan te komen. Ikusa was zich zeer goed bewust van de afgunst die veel MIHIministers koesterden jegens Nami's toenemende macht. Vooral nu, met de nieuwe keizer op de troon die openlijk partij voor Nami had gekozen. 

Goed, dacht Ikusa, als Nangi oorlog wil, kan hij dat krijgen. Maar ik ben in het voordeel, want ik word ingelicht over zijn plannen. Ikusa zei: 'Wat voor soort operatie is Nangi precies aan het opzetten?' 

'Ik denk een financiële,' zei Ishii, die moeite had de reusachtige man bij te houden. 'Te oordelen naar de mensen die hij heeft binnengehaald

-' Hij noemde de namen van vier topministers van MIHI.'-zal hij het wel langs die weg proberen. Allemaal hebben ze contacten met centrale banken. Hij is van plan zijn firma op hun ruggen te laten drijven.' 

'En wat krijgen ze ervoor terug?' vroeg Ikusa. 

'Het is eigenlijk briljant. Hij hoeft niet één afdeling van Sato International als onderpand in te zetten.' Ishii haalde diep adem. 'Hij biedt ze uw hoofd aan.' 

De sleutel. De sleutel van wat? Nangi had geen idee. 

'Het eerste wat we moeten doen is de flat van de Pack Rat doorzoeken,' meende Tomi. 

'Dat is verloren moeite,' zei Nangi terwijl hij de sleutel in zijn hand ronddraaide. De Pack Rat bewaarde thuis niets wat ook maar enigszins belangrijk was. Dat was zijn veiligheidsregel, en die regel brak hij nooit.' 

'Toch is het niet verstandig er maar van uit te gaan dat de sleutel daar nergens op zou passen.' 

Drie uur later wisten ze zeker dat dat toch het geval was. 

'Poeh! Wat een troep is het hier!' Tomi keek om zich heen in de rommelige kamer. Buiten zei ze: 'Niets wat erop wees dat de Pack Rat ergens een safeloket had.' 

'Dat had hij niet,' verzekerde Nangi haar. 'In zijn soort werk was dat iets wat nooit bij hem opgekomen zou zijn.' 

'Wat was zijn werk eigenlijk precies?' 

Nangi glimlachte. 'Hij verzamelde informatie. En hij deed het beter dan wie dan ook.' 

'Goed. De sleutel past nergens op in zijn flat, en hij is niet van een safeloket.' Tomi schudde haar hoofd. 'Wat nu? Alle bagagekluizen van alle spoorweg-en busstations in de stad langs gaan?' 

'Nee,' zei Nangi. 'Er staat geen nummer op de sleutel, het kan dus geen openbare kluis zijn.' 

'Wat gaat er dan wel mee open?' 

Nangi dacht na. Er zweefde een gedachte door zij n hoofd. Maar wat? 

Opeens wist hij het. 'Kom mee,' ze hij. 'We gaan pachinko spelen.' 

De Twenty-Four Hour, een pachinko-hal in de Ginza, was inderdaad, zoals de naam al zei, dag en nacht geopend. Nangi kocht een munt van de kassier en liep langs de rijen machines. Hij telde: de zevende rij, de zesde machine. De machine waarop de Pack Rat altijd speelde. 

De machine werd vakkundig bespeeld door een jongen van een jaar of achttien. Over zijn gladgeschoren schedel liep een dertig centimeter hoge, fel oranje geverfde hanekam. Hij droeg een paar leren laarzen met sporen, een zwarte spijkerbroek met metalen noppen en een kort zwart leren vest. Aan de epauletten van zijn vest hingen kettingen die ritmisch rinkelden wanneer hij de hendel bediende die de bal door het pachinko-veld joeg. De jongen won flink en had een stapel munten voor zich liggen. 

'Dit kan weet ik hoe lang gaan duren,' zei Nangi. 

Tomi sloeg haar politiepas open en hield hem voor het gezicht van de jongen. 

'Hé!'riep hij uit. 

'Weg wezen,' zei Tomi, 'vóór ik je meeneem naar het bureau.' 

'O ja,' vroeg de jongen hatelijk. 'Waarvoor dan wel?' 

'Je haar bevalt me niet, jochie,' zei Tomi terwijl ze hem een blik op haar revolver gunde. De jongen maakte dat hij wegkwam. 

'Goed,' zei Tomi. 'En nu?' 

'Dat komen we zo te weten,' zei Nangi. Hij gaf haar de munt. ' Alsjeblieft, leef je maar uit.' 

Tomi liet de munt in de gleuf zakken en begon te spelen. Intussen hurkte Nangi opzij van de machine. Daar zat het deurtje dat de Pack Rat had opengemaakt om bij de munten te kunnen. Zijn hart begon sneller te kloppen. Boven in het deurtje zat een sleutelgat. 

'Wat doet u?' wilde Tomi weten. 

'Toen we elkaar voor het laatst spraken, stond de Pack Rat erop hierheen te gaan. Deels om veiligheidsredenen. Er is hier altijd zo'n herrie dat zelfs de meest geavanceerde elektronische afluisterapparatuur hier niets doet. Verder kwam hij hier sowieso vaak, hij kon hier zo fijn nadenken, zei hij. Maar hij speelde altijd alleen maar op deze machine. Ik vroeg me af waarom, tot hij dat deurtje openmaakte waarachter de munten terechtkomen. 

'Prettig geregeld,' zei Tomi. 

'Misschien was het wel meer dan dat,' meende Nangi. 

Hij pakte de sleutel die tegen de grote teen van de Pack Rat had gezeten, deed een schietgebedje, en stak hem in het sleutelgat. Hij paste. Nangi probeerde hem naar rechts te draaien. Niets; de sleutel kwam niet in beweging. De moed zonk hem in de schoenen. Toen probeerde hij het naar links. 

Het deurtje viel open. 

Nangi stak zijn hand naar binnen en voelde naar alle kanten. Daar was het, tegen de metalen bovenkant van de opvangbak geplakt. Koortsachtig trok Nangi het los, haalde het naar buiten en bekeek het van alle kanten. Het was een cassettebandje. 

Jackpot! 

Nicholas reed met grote snelheid over de Long Island Expressway. Justine zat naast hem, de geleende deken nog om haar schouders. Ze sliep, en zo nu en dan bewoog ze zich of snikte ze nog even na. Met een beschermend gebaar tegde hij zijn hand op haar heup. Het was halfvijf in de ochtend, de hemel had een parelmoeren glans. De wolken aan de horizon waren bleekoranje. 

Nicholas had het dak van de wagen opengedaan. De wind woei door zijn haar en verdreef de stank van het vuur uit zijn neusgaten. Hij en Justine droegen allebei geleende kleren. Alles was verloren gegaan bij de brand. 

Hij legde de afstand van West Bay Bridge tot New York in vijf kwartier af. Justine werd wakker toen hij afremde om tol te betalen voor de Queens-Midtown Tunnel. 

'Hoe laat is het?' vroeg ze terwijl ze zich uitrekte. 

'Te vroeg om al wakker te zijn,' zei Nicholas toen ze de tunnel inreden. 'Ga maar weer slapen.' 

Justine wreef in haar ogen. 'Allemaal nare dromen,' zei ze. 'Nick, ik heb van Saigo gedroomd. En hij veranderde in jou.' 

Nicholas huiverde. Hij hoorde in gedachten Kansatsu-san zeggen:  Je hebt je leven lang de Duisternis gemeden.  En zijn eigen antwoord:  Dat zou betekenen dat Saigo en ik één en dezelfde zijn. 'Die Senjin is Saigo niet,' zei Nicholas. 'Je moet één ding heel goed begrijpen. Saigo was slecht. Senjin, deze  dorokusai,  is boven het kwaad verheven - en trouwens ook boven het goede. Die begrippen zijn voor hem niet van belang. Maar wat ik nu te weten moet komen is wat er in Senjins hoofd rondspeelt. Wanneer ik dat weet, zal ik hem kennen.' 

Hij reed de Second Avenue af tot Houston, sloeg toen linksaf. In So-Ho stopte hij in Green Street, voor een rij pakhuizen. Een jaar of vijf geleden waren die pakhuizen omgebouwd tot ruime, zeer dure appartementen. Nicholas nam Justine mee naar een zeegroen gelakte deur. In de deur waren drie sloten aangebracht. Ernaast bevond zich een rijtje drukbellen onder een intercomrooster. Erboven ontdekte Justine de lens van een videocamera. 

Nicholas drukte op een bel waaronder de naam Con Tower stond. Er klonk een zoemer en een moment later sprong de deur automatisch open. 

De deur ging achter hen dicht. Ze stonden in het pikkedonker, maar Justine voelde dat Nicholas ontspannen naast haar stond, en dat stelde haar gerust. 

Opeens sprong het licht aan. Justine knipperde met haar ogen. Ze waren omringd door afbeeldingen van hen beiden. Het leek een hallucinatie, maar die werd verbroken toen een van de spiegelpanelen een deur bleek te zijn die openging. Nicholas ging haar voor. Achter de deur bevond zich een grote, warme ruimte. Het plafond was zo hoog als in een kathedraal. De wanden waren gebogen en hoekig, zodat er nissen ontstonden. Aan sommige muren hingen enorme, moderne schilderstukken. 

De ruimte was mooi ingericht met een leren bank, antieke meubelen en kopieën van antieke meubelen, geen van alle oriëntaals. Overal verspreid stond antiek Japans lakwerk. Tegen een inspringende muur stond een levensgroot beeld van een Kabuki-speler, geschminkt en gekleed als vrouw, compleet met pruik en kimono. Midden in die grote ruimte zat een grote Boeddha. Vreemd genoeg vormde het alles bij elkaar geen chaos, maar een harmonieus geheel. Ze werden verwelkomd door een dreigend uitziende Japanner. Justine voelde de spanning die van hem uitging. 

'Je bent snel, Tik-Tik,' zei de Japanner. 'Te snel.' 

Toen herkende ze hem. 'Conny?' zei ze. 'Conny Tanaka?' 

 'Hai. r    Conny boog. Hij voelde zich duidelijk slecht op zijn gemak toen Justine hem om zijn nek vloog. 

Nicholas lachte. 'Je zou je gezicht eens moeten zien, Tanaka-san.' 

Conny trok een gezicht. Hij keek Justine aan. 'Als j e maar niet denkt dat ik niet blij ben je te zien.' Hij kuste haar, wendde zich toen weer tot Nicholas. 'Ik heb gelezen wat je me laatst gaf, Tik-Tik. Ik ben snel, maar niet zo snel, helaas. Waarom ben je hier nu al? Ik verwachtte je pas over een paar dagen.' 

'Het tijdschema is versneld.' Nicholas liet zich op een reproduktie van een Louis Quatorze-sofa zakken. 'De  dorokusai   heeft afgelopen nacht ons huis aflaten branden.' 

Conny uitte een Japanse vloek die Justine niet kon verstaan. 'Ik zal thee maken,' zei hij. 

Justine wendde zich tot Nicholas. Haar ogen stonden angstig. Ze trilde. 'Waarom heb je dat niet tegen mij gezegd?' 

'Dat had geen zin,' antwoordde Nicholas. 'Wat had je kunnen doen, behalve nog banger worden? Je had je slaap nodig.' 

'Maar Nick, hoe wist hij waar ik heen ging?' Ze leek hem te smeken haar te vertellen dat dit allemaal een nachtmerrie was waaruit ze weldra zou ontwaken. 

'Ik ben bang dat je hem dat zelf hebt verteld,' zei Nicholas. Hij vertelde niet dat Senjin haar zover had gekregen dat ze hem naar So-Pengs smaragden had gebracht. Dat zou ze op dit moment niet kunnen verdragen. 

'O, God! Nick, wat heb ik hem nog meer verteld? Ik kan me er niets van herinneren!' 

'Hoe zou ik dat moeten weten?' zei hij zacht. 

Justine voelde zich opeens doodmoe. Op dat moment kwam Conny binnen met een vol dienblad, en dat gaf haar weer iets van haar veerkracht terug. Terwijl de thee werd gemaakt en gedronken, vertelde Nicholas wat er was gebeurd en wat hij dacht dat er was gebeurd. Dat deel van zijn relaas hoorde Justine ook voor de eerste keer, en ze huiverde alsof ze een slok bittere wijn binnenkreeg. 

'Wat wil je dat ik doe, Tik-Tik?' vroeg Conny toen Nicholas klaar was met zijn verhaal. 

'Dat doe je al,' antwoordde Nicholas, zijn vriend recht in de ogen kijkend. 'Maar ik heb geld nodig, creditcards, een rijbewijs, de hele santekraam. Dat kunnen ze op kantoor voor me in orde maken. Er is nog veel te doen, en dat zal ik alleen moeten doen. Wil jij op Justine letten terwijl ik weg ben?' 

'Nick!' riep Justine uit eer Conny de kans had iets te zeggen. 'Ik wil bij jou zijn. ik wil hier niet blijven zitten terwijl jij -' 

Nicholas kwam naast haar zitten. Hij pakte haar hand vast. 'We spelen allemaal een rol in deze geschiedenis. Maar het belangrijkste is dat we die rol ook inderdaad spelen.' 

Justine keek hem aan en knikte toen. 

'Misschien heb je die vent afgeschud toen je hierheen kwam,' opperde Conny. 'Als dat zo is, kun je misschien nog van hem af komen. Zolang je uit de buurt blijft van -' 

'Hij vindt me heus wel, Conny,' zei Nicholas. 'Dat zou een verspilling van krachten zij n, en daar zullen we binnenkort heel wat van nodig hebben.' Hij probeerde niet op Justine's angstige gezicht te letten. 'Wat we moeten doen is meespelen. Maar dan wel ons eigen spel. Dit is geen verstoppertje spelen, maar ik zie ik zie wat jij niet ziet. We laten die ellendeling een ruiten zeven zien, maar wanneer hij dichterbij komt, zal hij tot de ontdekking komen dat hij een schoppen aas getrokken heeft.' 

'De kaart des doods.' Conny knikte. 'Dat is een goed plan.' 

'Laten we dat hopen,' zei Nicholas. 'Want dat is onze enige kans.' 

Conny ruimde de theekopjes weg, en Nicholas wendde zich tot Justine. Hij keek haar lang aan zonder iets te zeggen. Toen zei hij: 'Ik vraag me af of je wel weet hoeveel ik van je hou.' 

'Nick, Nick.' Justine legde haar hoofd tegen zijn borst. Hete tranen brandden in haar ogen. 'Ik ben zo bang. Ik heb het gevoel alsof ik je nog maar pas terug heb gevonden. En nu Senjin zo dichtbij is, ben ik zo bang. Ik-' 

Met een teder gebaar legde Nicholas zijn hand over haar mond. 

'Sssh. Stil maar. Rustig maar. Alles komt goed.' 

'Memo voor mijzelf,' kraakte de stem van de Pack Rat door de luidspreker van de microrecorder. Elke boodschap was gedateerd. 'Inzake: computervirusaanval op Sato. Heb floppy aan Mickey gegeven voor analyse. Afgesproken haar over achtenveertig uurte bellen... Memo voor mijzelf: Mickey gebeld. Ze heeft nog niets. Zegt dat de opbouw van het virus op niets lijkt dat ze kent. Dat is het slechte nieuws. Het goede nieuws is dat dit project haar te pakken heeft. Ze wil er beslist achter komen, en heeft alle andere privé-projecten even in de ijskast gezet. Moet dagelijks bellen... Memo voor mijzelf: Mickey gebeld. Niets... Memo voor mijzelf: Mickey gebeld. Niets... Memo voor mijzelf: volgens Mickey muteert dit virus zichzelf. Voor zover ze nu weet, schijnt het dat het virus het veiligheidssysteem van zijn prooi gebruikt om door te kunnen dringen in de beschermde files... Memo voor mijzelf: volgens Mickey is dit virus niet ontworpen om andere programma's te vernietigen. Het is een molvirus, bedoeld ais communicatieschakel tussen de beschermde files en de gebruiker van het virus. Het wordt gekker en gekker. Mickey is helemaal dolgedraaid. Ze werkt hier achttien uur per dag aan... Memo voor mijzelf: ik geloof dat Mickey op het punt staat het virus te breken. Uit de gegevens van de kopie die Nangi aan mij had gegeven, heeft ze opgemaakt dat de aanval op Sato's computer een test run was. Ze weet ook bijna met zekerheid dat het virus nog niet helemaal geperfectioneerd is. Ze zegt dat ze een knul kent - en hij schijnt de enige te zijn - die in staat is zo'n adaptable virus te ontwikkelen dat zich aanpast aan verschillende veiligheidssystemen. Hij is een echt genie, zegt ze, en... hij werkt op de researchafdeling van Nakano! Toeval? Moet zo snel mogelijk contact met Nangi opnemen...' 

Het bandje was afgelopen. De eerste boodschap was gedateerd op de dag dat Nangi zijn eerste afspraak had met de Pack Rat in de elektronische jungle van Akihabara; de laatste op de dag voor zijn verdwijning. Nangi zat in gedachten naar de kleine microrecorder te staren. Ze bevonden zich in Tomi's kantoor op het hoofdbureau van politie. Tomi liep zo opgewonden heen en weer dat Nangi vroeg: 'Wat is er met jou aan de hand?' 

Tomi lachte kort. 'Niets,' zei ze ten slotte tussen haar opeengeklemde lippen door. 'Behalve dan dat als die Mickey gelijk heeft, ik weet wie dat supervirus heeft ontworpen.' 

Nangi keek haar scherp aan. Ze bleef nu staan, haar handen op de heupen. 'Kijk me niet zo aan. Ik weet zelfs hoe het virus heet. MANTIS. Volgens mijn vriend is het een adaptable virus dat inderdaad gebruik maakt van het beveiligingsprogramma om tot het geheugen van de computer door te dringen. Dat woord - adaptable - is wat me op het spoor zette.' 

Nangi zei: 'Die vriend van jou is de maker van deze MANTIS?' 

Ze knikte verslagen. 'Hij heet Seji Kikoko, maar iedereen noemt hem de Schavuit. Hij werkt voor Nakano, op hun researchafdeling. Ik ken hem al jaren. Hij is een oude, vertrouwde vriend. Ik - ik kan gewoon niet geloven dat hij weet waar zijn programma voor wordt gebruikt.' 

'Dat moet.' Nangi keek haar aan. 'Dit virus is zo nieuw, zo radicaal, hij is de enige die in staat is de resultaten van zijn werk te evalueren.' 

Tomi knikte. Ze liet zich in een stoel zakken en ging met haar handen door haar haar. Het was duidelijk dat ze er kapot van was. 'Ik moet met hem praten, erachter zien te komen -' 

'Nog niet,' zei Nangi. 

Tomi hief haar hoofd op. 'Waarom niet?' 

'Op dit moment kunnen we niet veel doen,' zei Nangi. 'We zitten midden in een samenzwering die groter is dan ik dacht.' Hij keek haar aan. 'Nicholas had dus toch gelijk. Dit is een van de dingen die hij me onderweg naar het vliegveld vertelde. Hij en ik zijn al maandenlang het doelwit van onze tegenstanders. Deze operatie moet lang van tevoren gepland zij n.' 

'Maar wat voor operatie is het dan precies?' 

Nangi rustte met zijn kin op zijn handen die hij over de drakekop van zijn wandelstok had gelegd. 'Ik weet het niet precies. Het lijkt wel een beetje op dit ongelooflijke molvirus. Zoals Mickey, het computervriendinnetje van de Pack Rat al zei: ik zie wel hoe het opgebouwd is, maar ik ben er nog niet zeker van waar het voor dient.' 

Na een blik op zijn horloge stond hij op. Hij stak de minirecorder in zijn zak. 'Kom. Het wordt tijd dat we eens gaan kijken welke vruchten onze eigen operatie afwerpt.' 

Masuto Ishii, zijn onderdirecteur, wachtte op hem toen hij en Tomi bij zijn huis aankwamen. Ishii nipte van zijn thee, maar sprong overeind en boog diep toen Nangi de kamer binnenkwam. Tomi en Ishii kenden elkaar niet, maar Nangi stelde hen aan elkaar voor. Umi kwam binnen en serveerde de thee, waarna ze naast Nangi ging zitten. Nangi vroeg: 'Wat voor nieuws heeft u?' 

Glimlachend haalde Ishii een videocassette uit zijn tas. 'Hier staat alles op, Nangi-san.' Hij overhandigde de cassette met een diepe buiging. 'Precies zoals u voorspeld had.' 

Nangi duwde de cassette in de videorecorder die boven op de televisie stond. Met behulp van de afstandsbediening zette hij het apparaat aan zodra hij weer naast Umi zat. 

'Let goed op,' zei hij. 

Gekleurde strepen vormden zich tot beelden. Tomi kon duidelijk zien dat dit geen amateurwerk was: dit was het werk van een vakman. Wat ze op het scherm zagen, herkenden ze allemaal als de keizerlijke tuin. Ishii kwam in beeld, en kort daarna ook Kusunda Ikusa. Net als met alle in het geheim opgenomen tapes stond onder aan het scherm de datum en de tijd van opname, zodat er geen twijfel mogelijk was over de authenticiteit van de opname. 

Met een scherp gebaar stak Ikusa Ishii een dikke envelop toe. Ishii opende de envelop in de richting van de camera, die meteen inzoomde. Tomi kon duidelijk de stapel yens onderscheiden. 

De twee mannen stonden even te praten en liepen daarna de tuin door. Er was geen geluid bij de opname. Ten slotte gingen Ishii en Ikusa uit elkaar. De opname volgde Ishii naar zij n auto. Daarna werd de auto gevolgd op zijn weg naar de andere kant van Tokio. De filmer verloor Ishii geen moment uit het oog. Hij maakte geen enkele tussenstop. In een zijstraat bracht Ishii de auto tot stilstand. Hij keek op zijn horloge. Er verscheen een man in beeld, die de deur van Ishii's auto opende en op de achterbank plaatsnam. Het was Catch Hagawa, een beruchte bookmaker die bij de Yakuza aangesloten was. Hagawa sprak kort met Ishii. Zonder iets te zeggen, gaf Ishii hem de envelop. Het was dezelfde envelop die Ishii van Ikusa had gekregen. Hagawa haalde het geld eruit en telde het twee keer. Toen knikte hij kortaf, stak de biljetten terug in de envelop en de envelop in zijn jasje. Hij stapte uit de auto. Ishii reed de auto uit beeld. Einde van de opname. 

'Goeie God,' fluisterde Tomi. 

Nangi maakte een buiging in de richting van zijn onderdirecteur. 

'Prima gedaan, Ishii-san.' 

De kleine man beantwoordde de buiging. 'Dank u, Nangi-san. De integriteit van Sato International moet ten koste van alles bewaard blijven. Een aanval tegen de firma is een persoonlijke aanval tegen ieder loyaal personeelslid. Ik ben vereerd met uw vertrouwen in mij. Wat ik heb gedaan is niets vergeleken bij de taak die u te wachten staat.' 

Tomi vroeg: 'Hoe heeft u dat in vredesnaam geregeld, Nangi-san?' 

Nangi glimlachte. 'Dat was Nicholas' idee. Bent u bekend met de filosofie achter aikido? Bij aikido wordt de stuwkracht van een agressor tegen hemzelf gebruikt. Je trekt hem naar je toe, in plaats van opzij en van je af, wat veel moeilijker is. 

Hier hebben we diezelfde filosofie gebruikt. In plaats van ons tegen Ikusa's aanval te verzetten - dus afstand van hem te nemen om zelf de aanval in te kunnen zetten - hebben we hem dichter naar ons toe getrokken. We hebben ingespeeld op zijn verlangen naar macht, zijn verlangen ons volkomen te gronde te richten.' Hij vertelde haar van Ishii's contact met Ikusa. 'Ishii's verhaal was voor Ikusa een geschenk uit de hemel, want in Ishii's zogenaamde wanhoop zag hij een kans Ishii tegen ons te gebruiken. Zoals we al verwachtten, wilde Ikusa dat Ishii hem op de hoogte zou brengen van onze plannen.' Weer glimlachte Nangi. 'Ishii heeft gedaan wat hem werd gevraagd. En wat we op die band hebben staan is het onweerlegbare bewijs dat Kusunda Ikusa, topman van Nami, via een tussenpersoon een grote som gelds doorspeelt aan Catch Hagawa, een beruchte crimineel.' 

'Maar dat is niet echt gebeurd,' zei Tomi. 'En Ikusa zal het ontkennen.' 

'Maar niet vlug genoeg,' zei Nangi. 'Zie je, Ikusa heeft zo'n hoge positie. Daar is geen ruimte voor vergissingen. Trouwens, wat voor uitleg moet Ikusa aan die videoband geven? Welke leugen hij ook bedenkt, ze zullen hem niet geloven. Nee, wat Kusunda Ikusa betreft is een schandaal niet meer te vermijden.' 

Shisei nam Branding mee naar haar huis, want de pers had zijn eigen huis omsingeld. 

'Ik wil je bij me in de buurt hebben,' zei hij tegen haar. 'Na wat er is gebeurd, wil ik niet weer voor verrassingen komen te staan.' 

'Cook,' zei ze, 'weet je dat er in Japan een school is waar ze je leren te liegen met je ogen?' 

Hij keek haar aan terwijl hij zich begon uit te kleden. 'Ik ga een douche nemen,' zei hij. 'Ik voel me alsof ik een wereldreis achter de rug heb. En ik wil jou in de badkamer bij me hebben.' 

'Ik laat je heus niet in de steek, Cook.' 

Branding was nu naakt. Hij rolde zijn kleren in een bal. 'Ik weet niet waar ik dit moet laten.' 

Shisei stak haar armen uit. 'Geef maar hier. Ik zal ze schoon laten maken.' 

Branding gooide alles op het bed. 

'Je bent niet van plan naar me te luisteren, hè?' 

Er klonk geen pijn in haar stem door, en zeker geen zelfmedelijden, merkte Branding op. 'Je zei iets over die Japanse school,' zei hij terwijl hij naar de badkamer liep. 

'Mag ik meedoen?' vroeg Shisei. 

Hij keek toe terwijl ze haar kleren uitdeed. Van wie leerden vrouwen zoiets, vroeg hij zich af. Beslist niet van hun moeders. 

'Ik dacht dat je misschien bang voor me zou zijn,' zei ze. Branding draaide de kraan open, en weldra was de badkamer gevuld met stoom. Het werd onaangenaam warm. Hij stapte onder de douche, maar liet de deur open. Shisei kwam achter hem aan, en trok de deur achter zich dicht. 

'Die school,' zei Branding. Het hete water deed zijn lichaam goed. Het spoelde zijn angstzweet weg. God, wat was hij bang geweest toen hij het lijk van David Brisling in zijn kofferbak had zien liggen. Maar niet zo bang als toen de politie hem arresteerde. 

'Die school lag buiten de stad,' vertelde Shisei. Ze pakte een stuk zeep en begon zijn lichaam in te zepen. 'Alle gebouwen zagen eruit als Zwitserse chalets. De school werd Kinsei no Kumo genoemd, Gouden Wolk. De leus die herhaaldelijk door alle betrokkenen werd gebezigd, was:  Kiyoku Utsukushiku Kanzen,  Zuiver, Mooi, Volmaakt. Er waren alleen maar vrouwelijke leerlingen op de Gouden Wolk, maar alle leraren waren mannen. We leerden daar toneelspelen, maar niet het soort toneelspel waaraan jij zou denken.' 

Shisei's schuimende handen draaiden cirkels over zijn rug, lager en lager. 'Weet je nog,  kata,  de regels? Nou, alles wat we op de Gouden Wolk deden, ging volgens  kata.  Niet alleen tijdens het toneelspelen, maar ook tijdens het eten, slapen, baden. Alles.' 

Branding draaide zich naar haar om. 'Waarom was je daar eigenlijk?' 

'In die tijd wilde ik een talento, een beroemdheid, worden,' zei Shisei. 'Ik herinner me het huwelijk tussen twee van de beroemdste talento's. Zelfs de minister-president kreeg niet zoveel aandacht in de pers als dat stel. Ze werden behandeld als vorsten. De bewondering van het publiek was zo ongekend. Ik weet nog dat ik dacht dat die twee volmaakte mensen in de hemel moesten wonen. Ze hadden alles. Alles wat ik voor mezelf wenste.' 

Shisei's lange wimpers glansden vochtig. 'De waarheid is dat ik naar de Gouden Wolk ging om een zekere mate van macht over anderen te krijgen,' zei ze. 'Want ik wist dat ik dat, omdat ik een vrouw was, anders nooit zou kunnen bereiken.' 

Branding keek naar het water dat over Shisei's lichaam stroomde. Hier en daar, in plooien en holtes, glinsterden druppels als kralen op haar huid. 'Dus daar heb je geleerd te liegen met je ogen,' zei hij. 'Hebben ze je daar ook geleerd je hart te misleiden?' 

Ze hief haar hoofd naar hem op. 'Cook -' 

Hij raakte haar aan. 'Als je maar niet tegen me zou liegen.' 

'Waarom is de waarheid zo belangrijk voor je?' vroeg Shisei. 

'Ik heb mijn leven gewijd aan de waarheid.' 

'Maar het leven is één grote leugen.' 

'Ach, Shisei, dat kun je toch niet geloven.' 

'Jawel, Cook. Dat doe ik wel. En dat zou jij ook doen, als je wist wat ik weet.' 

Opeens greep Branding haar schouders beet. Hij trok haar naar zich toe, zodat hun lippen elkaar bijna raakten. Hij keek diep in haar ogen, de ogen waarmee ze had geleerd te liegen, en zei: 'Wie ben je, Shisei? 

Ben je het zelfverzekerde lid van een pressiegroep die zich in de society van Washington als een vis in het water voelt? Óf ben je de bezorgde milieuactiviste? Of een gemarteld menselijk wezen, in de greep van een krankzinnige kunstenaar? Of het keiharde, op succes beluste meisje dat naar de Gouden Wolk ging om te leren liegen met haar ogen? 

Weet je eigenlijk wel wie van die personen je werkelijk bent, Shisei?' 

Hij schudde zijn hoofd. 'Ik geloof het niet. Ik geloof dat je eigenlijk geen van die personen bent. 

Ik denk dat je helemaal niet weet wie je bent. Omdat je ergens je gevoel van eigenwaarde kwijtgeraakt bent. Je hebt geleerd te bedriegen, daar twijfel ik niet aan. Het probleem is alleen dat je uiteindelijk alleen jezelf maar bedriegt.' 

Met een wanhopige kreet maakte Shisei zich los uit zijn greep. Ze zakte aan zijn voeten ineen. Het water sloeg neer op haar gebogen hoofd, zodat haar haar ten slotte als een gordijn om haar gezicht naar beneden hing. 

'O, Shisei, laat dat.' Branding knielde bij haar neer, hief haar hoofd op. 

'Cook,' fluisterde ze, 'het leven is voor mij één grote leugen omdat ik de waarheid niet in het gezicht kan zien.' 

'Nu misschien niet,' stelde Branding haar gerust, 'maar je moet zelf de eerste stap doen om de waarheid omtrent jezelf te kunnen aanvaarden.' 

'Dat kan ik niet.' 

'Als je jezelf ertoe zou kunnen brengen mij de waarheid over jezelf te venellen,' zei Branding, 'als je zou zien dat ik die waarheid aanvaard, zou dat een begin kunnen betekenen.' 

'Nee!'Ze klemde zich aan hem vast. 'Nee.Cook. Dwing me daar niet toe.' 

'Shisei.' Hij sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik kan je nergens toe dwingen.' 

Shisei sloot haar ogen. 'Ik ben moe, Cook.' 

Branding draaide de kraan dicht. 

Ze droogde eerst hem af, en pas daarna zichzelf. 'Ik geloof dat er nog wat kleren van jou in mijn kast hangen,' zei ze. 

Branding liep de slaapkamer in. In haar kast vond hij zijn badjas, een stel schoon ondergoed, en aan hangertjes hingen een overhemd en een pantalon. 

Terwijl hij de badjas aantrok, gleed zijn blik over de rand van de kastdeur. Ter hoogte van zijn hoofd zat een donkere plek. Het was schoon geveegd, maar de beschadiging van het hout was duidelijk nog niet oud. Hij staarde naar de splinters ongeverfd hout. In gedachten zag hij weer het lichaam van David Brisling in zijn kofferbak, met die fatale hoofdwond. Volgens Albemarie had de wond een V-vorm. En in het kapotte vlees waren kleine stukjes hout gevonden.  Heeft u enig idee waardoor zo'n soort wond veroorzaakt zou kunnen worden, senator? 

Op die vraag had Branding geen antwoord geweten. Hij vroeg zich af of hij het nu wel wist. 

Er lag nog steeds een peinzende trek op zijn gezicht toen Shisei uit de badkamer kwam. Ze was bezig haar haren in een dikke vlecht te vlechten, maar stopte daarmee toen ze zijn gezicht zag. 

'Shisei,' vroeg Branding bedaard, 'weet jij wie David Brisling vermoord heeft?' 

'Douglas Howe.' 

'Dat is wat de politie denkt,' zei Branding. 

Het schijnsel van de lamp viel over Shisei's gezicht, maar Branding kon er niets van aflezen. 'Wat heeft die vraag voor zin? Je weet dat ik je toch zal voorliegen.' 

'Ik smeek je dat niet te doen. Als je werkelijk iets voor mij voelt, vertel me dan de waarheid.' 

'Cook, ik hou van je.' 

Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet wat dat op dit moment te betekenen heeft.' 

Shisei stond doodstil, maar zelfs van deze afstand zag Branding iets in haar veranderen. Er hing een spanning tussen hen die zijn maag samen deed knijpen. Wat had ze gezegd?  Ik dacht datje misschien bang voor me zou zijn.  Als zij Douglas Howe had vermoord, had hij een reden om bang voor haar te zijn. Hij zou haar volgende slachtoffer kunnen worden. Maar hij had geen bewijs, en zou dat ook nooit hebben. Behalve dan die donkere plek op haar kastdeur en zijn eigen verbeelding. Na een tijdje vroeg Shisei: 'Wat zou je doen als ik je de waarheid vertelde?' 

Branding schudde zijn hoofd. 'Je moet het me vertellen omdat je de waarheid wflt vertellen, omdat je je leven wilt veranderen, niet om wat ik eventueel zou doen.' 

Shisei haalde diep adem in een poging  haar prana,  haar evenwicht te hervinden. 

'Ja,' fluisterde ze ten slotte. 'Dat weet ik.' 

Branding liet zijn adem ontsnappen. Hij draaide zich om en sloeg het bed open. 

Shisei kwam naar hem toe. 'Is dat alles wat je me wilt vragen? Wil je niet meer weten?' 

Branding keek haar recht aan. 'Ik weet al meer.' En weer was er die spanning, het koude zweet dat hem uitbrak. 

'Je moet één ding goed onthouden, Shisei. Ik hou van je. Ik weet alleen niet zeker van wie ik precies hou. Hou ik van een illusie die jij vakkundig hebt opgebouwd? Of hou ik van jou - de echte Shisei, diep weggestopt onder al je zwakheden en fouten?' Zijn blik bleef op haar gericht. 'Je moet me helpen daarachter te komen. Ik heb de illusie al heel goed leren kennen. Nu wil ik de echte Shisei Ieren kennen. Wil je me daarmee helpen?' 

Shisei huilde. 'Ik kan nauwelijks geloven dat je nog steeds hier bent. Dat je niet weggereden bent. Waarom ben je gebleven? Ik begrijp het niet. Hoe meer slechte dingen je over mij hoort, hoe dichter je bij me lijkt te blijven. Is dat mogelijk? O, mijn God. O, mijn God.' 

Branding wilde naar haar toe gaan, haar in zijn armen nemen, maar een innerlijke stem waarschuwde hem dat hij nu bij Shisei op een kritiek punt aangekomen was. Hij ontspande zich niet. In plaats daarvan keek hij naar de tranen die over haar wangen stroomden. Zij n hart ging naar haar uit. 

'De waarheid is-' Shisei zweeg, begon toen weer opnieuw. 'De waarheid is dat ik dolgraag toneel speel. Wanneer ik een rol speel, voel ik me geliefd, de collectieve liefde van mijn publiek.' 

Weer zweeg ze. Nu duurde het zo lang dat Branding al bang was dat dat het enige was dat hij uit haar zou krijgen. 'Mijn broer,' zei Shisei ten slotte moeilijk, 'zei dat dat toneelspel me nog eens fataal zou worden.' 

'Ik wist niet dat je een broer had.' 

'Een tweelingbroer.' Ze glimlachte verdrietig. 'Er zijn zoveel dingen die je niet van me weet, Cook. Zoveel dingen die ik je veel liever niet zou vertellen.' 

'Wat dan? Denk je dat ik je in de steek zal laten wanneer ik het weet?' 

Een diepe zucht ontsnapte aan haar lippen. 'Cook, niemand heeft ooit van je gehouden zoals ik van je hou. En wat er verder ook gebeurt, dat zal nooit veranderen. Ik zweer je dat dit de waarheid is.' 

'Ja. Dat weet ik.' 

'Ik wou dat ik je kon geloven.' 

'Waarom? Ik heb nooit tegen je gelogen.' Hij stak zijn hand naar haar uit. 'Zie je nu hoe verward je bent geraakt in de valstrik van je eigen leugens en bedrog?' 

Ze leunde tegen het bed, alsof haar benen haar niet langer konden dragen. 'O, God, wat wil je van me? Snap je dan niet dat de waarheid me zal vernietigen?' 

'Nee,' zei Branding. 'Dat zal niet gebeuren, Shisei. Dat is slechts een spookbeeld waar je jezelf bang mee maakt.' 

Shisei trilde. 'Ik heb de sirene voor jou gespeeld, de judas. Nu vraag je me al mijn rollen op te geven en uitsluitend mezelf te zijn. Ik weet niet of ik dat kan.' 

'Natuurlijk weet je dat niet,' zei Branding. 'Omdat je een vreemde voor jezelf bent. En ieder mens geeft nu eenmaal de voorkeur aan het bekende boven het onbekende.' 

'Maar ik ben geen mens!' Shisei schreeuwde het bijna uit. Nu had hij haar toch tot deze bekentenis gedreven, terwijl  ze   lang geleden gezworen had het nooit /over te laten komen. 'Mijn broer en ik zijn niet als de rest van de mensheid. Wij zijn tanjian. Wij bezitten de gave van de geest. We zien dingen, weten dingen - we kunnen dingen doen waartoe anderen niet in staat zijn.' 

Als een slaapwandelaar liep Branding naar de hoek van het bed waar zij ineengedoken zat. 'Je bedoelt dat je paranormaal begaafd bent.' 

Ze lachte bitter. 'In de breedste /in van het woord. Niet als de waarzeggers die iemands geboortedag kunnen raden. Dat niet. Onze gave is veel uitgebreider.' 

Branding ging naast haar zitten. 'Is dat jouw geheim, de verschrikkelijke onthulling die mij ertoe zou brengen jou te haten?' vroeg hij glimlachend. 

'Nee,' fluisterde Shisei. Ze wendde /ich van hem af. 'O, God, help me.' Ze huiverde. Toen zei ze: 'Nee. Mijn geheim is mijn tweelingbroer. Mijn band met hem. Het was mijn broer - niet de krankzinnige kunstenaar Zasso - die mij gevangen hield. Hij was degene die zich verplicht voelde op mijn rug het onderwerp van zijn angstdromen te tatoeëren. 

Mijn tweelingbroer die van me houdt tot in de dood, die me nooit zal laten gaan, die iedereen vernietigt die van me probeert te houden zoals hij van me houdt. 

Mijn tweelingbroer, mijn beschermer, mijn geliefde, mijn andere helft, duister, dreigend, stinkend naar de dood.' 

Branding keek naar Shisei op het bed. Hij zag de grote spin op haar rug bewegen, ademen als zij ademde, en voor de allereerste keer begreep hij iets van haar foltering, de aard van de gevangenis zonder muren waarin zij opgesloten zat. Hij stak zijn hand naar haar uit. 'Shisei -' 

'Wacht,' zei ze. 'Er is nog meer. Mijn broeder heeft me gisteren op-gebeld. Hij is hier, in Amerika. In New York. Er is iets gebeurd. Hij heeft me geroepen.' 

'Je hoeft toch niet te gaan.' 

'Jawel, Cook!' Ze rolde zich om. 'Als je ook maar iets van me begrijpt, weet je dat ik wel móet gaan.  Kata,  de regels. Gin', mijn plicht. Die twee dingen zijn mijn hele leven. Zonder dat ben ik niets.' 

Ze ging rechtop zitten. Met haar ogen smeekte ze hem om begrip. Het leek of ze zei: Cook, wees nu even geen westerling. Probeer te denken als een oosterling. Aanvaard het. Wees geduldig. Ze stak haar armen naar hem uit. 'Hou me vast, Cook. Ik ben zo bang.' 

'Voor je broer?' vroeg hij terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. 

'Ja,' fluisterde ze. 'Maar nu ben ik net zo bang voor mezelf.' 

'Dat is een goed teken.' Branding rook haar vochtige haar, de vage muskusgeur van haar huid. Hij drukte haar stevig tegen zich aan en wist dat hij haar boven alles liefhad. 

'Cook.' Er ging een trilling door haar heen. 'Ik moet gaan. Morgenochtend. Vroeg.' 

'Vertel je hem over mij?' 

'Dat zal niet nodig zijn,' zei Shisei zacht. 'Hij weet het al.' 

Branding voelde een vreemde sensatie over zijn rug kruipen, alsof Shisei's spin nu op zijn rug zat. 'Wat zal er gebeuren?' 

'Ik weet het niet. Mijn gave gaat niet zover dat ik in de toekomst kan kijken. Ik voel alleen maar hoe sterk jouw liefde is.' 

Ze klemden zich aan elkaar vast, als kinderen in een razende storm. 

'Ik kan niet met je mee, Shisei,' zei Branding. 'Ik kan nu niet weglopen van die journalisten. En later op de dag moet ik die ASCRA-wet verdedigen in de Senaat. Het idee van die wet is van mij uitgegaan; ik móet erbij zijn.  Kata.  Gin.' 

'Ik begrijp het.' 

'Maar ondanks dat zal ik toch bij je zijn.' Branding kuste haar hals zo zacht, dat Shisei opnieuw begon te huilen. 

Haar nagels groeven zich in zijn rug. 'O, Cook, ik hou zo van je!' 

Toen Tomi terugkwam op haar kantoor, vertelde een agent in uniform haar dat er iemand op haar zat te wachten. Onwillekeurig moest ze den-ken aan een maand geleden, toen Tanzan Nangi voor de eerste keer op haar had zitten wachten. 

Maar toen ze die middag bij haar bureau aankwam, herkende ze de man die ernaast zat direct. Ze maakte even een omweg en nam twee kopjes thee mee naar haar bureau. 

'Hallo, Schavuit.' Ze gaf hem een kopje thee. 'Hoe is het met je?' 

Aan de holle, angstige blik in zijn ogen kon ze het antwoord aflezen. 

 'Domo,  Tomi-san,' zei de Schavuit. Dank je wel. Hij nam de thee dankbaar aan en dronk het kopje in drie grote slokken leeg. 

'Als je nog méér wilt, je weet waar het staat,' zei Tomi. 

'Dank je.' Hij maakte een buiging, heel formeel, en zo in tegenstelling tot zijn luchthartige aard. Tomi keek hem na terwijl hij nog meer thee haalde. Ze vroeg zich af wat die verandering in hem veroorzaakt kon hebben. 

Toen hij terug was, merkte ze op: 'Ik moet zeggen dat het me verbaast dat je hier alleen bent gekomen.' 

'Wat?' 

'Waar is Killan?' 

De Schavuit schrok zo dat hij hete thee over zich heen morste. Tomi gaf hem een stapeltje papieren zakdoekjes. 'Heb je je vingers gebrand?' vroeg ze. 

'Het gaat wel.' 

'Ik had het niet over de thee.' Ze keek hem recht aan. 'Waarom is Killan niet bij je?' 

'Killan? Waarom zou ze?' 

'Omdat zij hier ook bij betrokken is.' 

'Waarbij?' 

'Hou op!' Ze zei het zo scherp dat hij verstijfde en met het theekopje halverwege zijn lippen bleef zitten. 'Je komt hierom hulp. Een blinde kan nog zien dat je in moeilijkheden zit. Laten we ons dus een hoop tijd besparen. Ik weet van MANTIS en ik weet waar het toe in staat is. Terwijl jij bezig was een stoute jongen te zijn, heb ik samengewerkt met Tanzan Nangi. Ken je hem misschien? Waarschijnlijk wel. Jij hebt dat MANTIS-virus van je op zijn computersysteem uitgeprobeerd.' Tomi schudde haar hoofd. 'Je zit goed in de penarie, Seji. Ik ken je, mijn beste vriend. Ik weet waartoe je in staat bent - en wat nooit bij je op zou komen. 

Vandaar dat ik wéét dat Killan Oroshi hier op de een of andere ma-nier mee te maken heeft. We waren eens zulke goede vrienden. De Drie Musketiers, weet je nog wel? We hingen rond in bioscopen en op de Ginza, waar we bier dronken en pizza's aten.' 

De Schavuit schraapte zijn keel. 'Dat is lang geleden.' 

'Vertel mij wat, broeder.' Tomi legde haar handen op het bureau. 

'Oké. Vertel. Je komt hier voor hulp. Die kun je krijgen, maar alleen wanneer je eerlijk spel speelt. De waarheid en niets dan de waarheid, zo waarlijk helpe je John Wayne.' 

Er trok iets van een grijns over het gezicht van de Schavuit. 'Je moet begrijpen dat Killan ook een vriendin van me is. Ik voel me verplicht om-' 

'Je bent haar niets verplicht, Seji. Ze is een meester in het manipuleren van mensen. Waarom ben je niet eerder naar me toe gekomen?' 

'Killan zei dat ik dat niet moest doen.' 

'Killan.' Tomi had moeite zich te beheersen. 'Ik ben een vriendin, Seji. Ik zou je geholpen hebben. Ik wil je nu nog helpen, als je me daar de kans maar voor geeft.' 

De Schavuit sloeg zijn ogen neer onder haar beschuldigende blik. Hij zette zijn theekopje neer en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. 'Tomisan, gisteravond zijn we bijna vermoord. Ik-ik heb een bandje gevonden, afluisterapparatuur in een leegstaande flat naast die van mij. Die vent - wat er met hem gebeurd is, weet ik niet - bespioneerde niet alleen mij, maar ook Killan en Kusunda Ikusa. Er staat een hoop vuiligheid over hem op. Killan kreeg het idee om dat bandje aan Ikusa te verkopen. Ze verzekerde me dat ze hem wel aankon. Geen enkele moeite. 

In plaats daarvan stuurde hij gisteravond zijn wagen achter ons aan en reed hij ons bijna te pletter. Allemachtig, die ellendeling kwam zelfs de stoep op om ons te pakken te krijgen! Als ik niet een paar kogels door de voorruit had geschoten, waren Killan en ik allebei dood geweest!' 

'Ho even,' zei Tomi. Haar hart klopte in haar keel. Zou de tape die de Schavuit had gevonden van de Pack Rat zijn geweest? Volgens Nangi schaduwde hij Ikusa. Maar als dat zo was, hoe was de Pack Rat dan bij de Schavuit terechtgekomen? Toen ging haar een licht op. Killan Oroshi. 

Tomi pakte de telefoon en draaide een intern nummer. 'Ik heb een onderzoeksteam nodig,' zei ze. Ze noemde het adres en huisnummer van de Schavuit. 'De flat ernaast staat leeg. Die moet van boven tot onder uitgekamd worden. En wel zo snel mogelijk. Ik wil de resultaten van het lab binnen vierentwintig uur op mijn bureau hebben.' 

Daarna draaide ze een ander nummer. Aan de wachtcommandant vroeg ze of er in de afgelopen vierentwintig uur nog verdachte auto-ongelukken gerapporteerd waren. Hij vertelde haar van een zwarte Mercedes die in een van de achterbuurten van de stad te pletter gereden was en daarbij twee dodelijke slachtoffers had gemaakt. Het vreemde was, zei de officier, dat er kogelgaten in de voorruit zaten. Tomi bedankte de man en legde de hoorn neer. Ze keek de Schavuit aan. 'Je hebt gelijk,' zei ze. 'Kusunda Ikusa heeft geprobeerd jullie tweeën te vermoorden. Voor je eigen bescherming neem ik je in hechtenis. Waar is Killan?' 

'Ik-' 

Met een sprong was Tomi achter haar bureau vandaan. 'Ik zou het me maar gauw vertellen, makker, want morgen kan het te laat zijn.' 

Op weg naar beneden hield ze haar hand op. 'Geef op.' 

Gehoorzaam legde de Schavuit de microcassette in haar hand. Waar hij ook keek, overal zag Kusunda Ikusa zijn eigen gezicht. Op de televisie zag hij zichzelf een met geld gevulde envelop aan Masuto Ishii overhandigen, waarna Ishii diezelfde envelop weer doorgaf aan Catch Hagawa. Wanneer hij de radio aanzette, hoorde hij op ieder station commentaar op het schandaal. Sloeg hij een krant open, dan zag hij foto's van zichzelf, gemaakt van die verdomde videoband. Ik lijk wel een soort beest, dacht Ikusa, gevangen in een kooi waar de mensen naar me komen kijken, en daarbij een afkeurende vinger naar me uitsteken. 

Direct nadat het nieuwsbericht was uitgezonden, was de telefoon gaan rinkelen. Het was of zijn bloed bevroor in zijnaderen. Hij wist wie er belde. Nami. Nami zou hem een eigen soort straf opleggen. Hij had de onbeschaamdheid gehad Nami in dit schandaal te betrekken, en dat zou hem niet vergeven worden. De banden waarmee hij met Nami verbonden was, die hem tot de machtigste man in Japan hadden gemaakt, zouden nu gebruikt worden om hem te wurgen. 

Ikusa wist dat hij dat niet kon toelaten. Hij had zijn eigen weg te gaan. 

In de stromende regen glipte Ikusa via een zijdeur zijn huis uit. Hij was gekleed in een spijkerbroek, een sweatshirt, gympen en een lange plastic regenjas. Niemand merkte hem op. 

Ikusa liep een paar straten naar de metro. Tijdens zijn reis naar de andere kant van de stad had hij de tijd om zijn gedachten te laten gaan over de vergankelijkheid van macht. Hoe lang had hij zich onaantastbaar gevoeld? Hij wist het niet. De tijd hield op te bestaan wanneer je zoveel macht had. 

Terwijl Kusunda Ikusa van de twee zitplaatsen opstond die hij in beslag nam om bij de volgende halte uit te kunnen stappen, kwam hij tot de conclusie dat de enige werkelijke macht die een mens had, was een ander mens te kunnen doden. 

Bovengronds was de lucht inktzwart. De regen sloeg neer op een zee van geopende paraplu's. 

Dit is een stad van schapen, dacht Ikusa, een land van schapen die allemaal met elkaar meelopen. Alleen hijzelf dreef van de anderen af, als een ballon zonder anker, zonder touw, een kind van de onzichtbare wind. 

Voor een Shinto-heiligdom bleef Ikusa staan. Hij luidde de bel. Hij smeekte de interventie af van de Shinto-goden. Maar hij voelde niets: zelfs van de geesten was hij afgesneden, een dode man tussen de levenden. De videoband, die zo'n vals beeld gaf, had Ikusa beroofd van  tate- mae,  zijn eer en deugd. Zonder  tatemae,  zo belangrijk voor hem - en voor Nami-betekende hij niets meer. Zijn gezichtsverlies had hem tot een levende dode gemaakt. 

In het Asakusa-district kwam hij ten slotte bij een uit beton opgetrokken gebouw, dat een goedkoop hotelletje herbergde. Boven liep hij regelrecht naar het kamernummer dat hij zocht, waar hij de deur openbrak. Dat was niet zo moeilijk voor een man met zijn postuur en kracht. 

In de kamer was geen enkele schuilplaats. 

'Ik heb jou en die verrader van een Kikoko laten schaduwen,' zei Ikusa tegen de persoon die daar in het halfduister stond. 'Maar dat is nu niet belangrijk meer. Ik wist wel dat je je als een dier in de duisternis zou verstoppen.' 

'Ik dacht dat ik hier veilig zou zijn,' zei Killan Oroshi. 

'Zolang ik leef, zul je nergens veilig zijn.' Ikusa liep naar haar toe. 

'Dat moet je onderhand toch wel weten.' 

'Maar ik heb de band niet,' zei Killan. 'Seji heeft hem, en hij heeft hem naar de politie gebracht.' 

'Dat interesseert me niet meer,' zei Ikusa. Hij kwam dichterbij. Killan deed een stap naar achteren. Ze hief haar arm op. 'Blijf daar staan! Ik heb een pistool!' 

'Dat houdt mij niet tegen, Killan. Niets kan me nog tegenhouden om te doen waarvoor ik hier gekomen ben.' Zijn stem klonk bijna vriendelijk, maar zo zeker, dat Killan haar tanden in haar onderlip zette. Met beide handen greep ze het pistool beet en richtte. Ikusa zag het wapen glimmen in het weerlicht. 'Ik meen het!' 

'Ik ook,'zei hij. 

'Stop!' schreeuwde Killan. 'Je drijft me tot het uiterste!' De hamer van het pistool klikte, een hard geluid. 'Ik weet dat je de man die ons bespioneerde hebt vermoord. Je hebt hem tot moes geslagen, maar dat zal je met mij niet lukken. Zo dichtbij laat ik je niet komen.' 

'Je had nooit moeten proberen mij te chanteren, Killan. Dat was jouw fout. Ik was bereid je vermoeiende revolutionaire praatjes op de koop toe te nemen, omdat ik dacht dat ik die wel in conventionele banen zou kunnen leiden. Dat was mijn fout.' 

'Jouw fout was dat je mij wilde gebruiken.' Killans stem was vol minachting. 'Dat is het enige dat je kunt. Mensen gebruiken. Nou, hoe voelt het om nu eens zelf gebruikt te worden? Jij gebruikte mijn vader, je nam de firma van hem af die mijn grootvader uit het niets opgebouwd heeft. Je hebt zijn leven vernietigd, hem vernederd, en dat allemaal met die onschuldige glimlach van je.' 

Ikusa keek verrast op. 'Ik dacht dat je je vader haatte. Was dat dus ook een leugen?' 

'Jij was veel te vol van jezelf om in te zien dat ik jou meer haatte dan mijn vader.' Killan lachte. 'Je hebt me uiteindelijk een dienst bewezen, stommeling. Jij hebt me mijn vader in een heel ander licht laten zien. Door jou heb ik leren inzien wat hij bereikt had, wat de firma voor hem betekende. Door zijn vernedering, zijn verdriet, ben ik uiteindelijk van hem gaan houden.' 

'Dat is dan een schrale troost voor jouw dood,' zei Ikusa. 

'Ik ben niet degene die gaat sterven.' 

Ikusa sprong op haar af. Killan haalde de trekker over en hij werd een halve stap terug geworpen. Daar kwam hij opnieuw. Ze vuurde een tweede keer, en iets in Ikusa's linkerhand raakte haar schouder. Killan schreeuwde het uit bij de pijn die door haar arm schoot. Er drong bloed door haar kleren heen. 

Ook Ikusa bloedde. Hij was één keer in de borst geraakt en één keer in zijn heup. Maar hij negeerde de pijn. Hij ging door op de weg die hij was ingeslagen nadat het eerste gerucht over het schandaal bekend geworden was. Killan had hem aan deze afgrond gebracht. Killan zou hij moeten doden. Zoveel macht was hem ten slotte toch nog overgebleven. Hij zette zijn handen om haar nek terwijl zij hem met de loop van het pistool in het gezicht sloeg. Er stroomde bloed in zijn ogen. Maar hij had zijn ogen niet nodig bij wat hem hier te doen stond. Ikusa kneep. Killans angstkreet werd afgebroken. Ze kreeg geen lucht meer. Ikusa zag haar op en neer springen als een lappenpop. Haar mond ging open en weer dicht, waarbij haar tanden op elkaar sloegen. Langzaam, als een ballon - de ballon die Ikusa was geweest - liep de lucht uit haar weg. Ikusa voelde zich zwaar worden. Het bloed bulderde in zijn oren, zijn polsslag gaf het trage ritme aan. Hij zag haar trillende handen, haar bleke, starende gezicht, en méér dan alles wat hij ooit had gewild, wilde hij dat ze zou sterven. Hij zag de loop van het pistool, maar hij dacht niet dat ze voldoende kracht zou hebben de trekker over te halen. Hij lachte haar in haar gezicht uit. Killan voelde de adrenaline door zich heen stromen. Ze kon bijna niet meer kijken of zich bewegen. Maar dat gezicht - zijn gezicht - met die spottende grijnslach vulde haar gedachten als een vollemaan aan een donkere hemel. Ze gunde hem de overwinning niet. Ze gaf het niet op. 

Haar handen schokten zo dat ze niet goed kon richten. Dus deed ze het enige dat ze nog kon doen. Ze haalde de trekker over. De explosie was enorm. Het pistool dat de Schavuit haar had gegeven schoot omhoog in haar handen en ze werd naar achteren gesmeten. Ze probeerde te gillen, maar net als in een nachtmerrie kwam er geen geluid over haar lippen. 

Ze zat op haar knieën. Ze had geen gevoel meer in de rechterkant van haar lichaam, en ze was nat, alsof ze in haar broek had geplast. Overal zat bloed, en tegenover haar zat een grote boomstronk met nietsziende ogen naar het plafond te staren. 

Opeens stonden er mensen in de deuropening van de kamer. Bekende gezichten: de Schavuit en Tomi Yazawa. Killan voelde dat ze opgetild werd, dat er tegen haar gesproken werd, maar ze begreep niet wat ze zeiden. Ze wilde het ook niet begrijpen. Ze wilde alleen maar gillen, gillen en gillen. Dus dat deed ze. Het vuur bestond nog steeds in Senjins gedachten: de donkere, knetterende vlammen die de lucht zuiverden. In zijn verbeelding brandden ze langer, maar brandden ze ook feller? Hij dacht het niet. Het was Senjins verjaardag. Hij was negenentwintig geworden, maar er was slechts één persoon voor wie die dag ook iets betekende: Shisei. Hij had haar gebeld. Hij had een boodschap op haar antwoordapparaat achtergelaten zonder zijn naam erbij te noemen. Ze was al laat. Hij had verwacht dat ze in West Bay Bridge op hem zou wachten. Waarom was ze er niet? Hij was er zo zeker van geweest dat hij haar weer zou zien, haar zou kunnen aanraken, haar gedachten zou kunnen lezen en één met haar kunnen worden zoals zoveel jaren geleden. Hij verlangde ernaar het kunstwerk weer te kunnen zien dat hij op haar rug had aangebracht. Een verjaardagscadeau. 

Senjin had zijn verjaardag nooit gevierd, maar vandaag zou hij zichzelf een verjaardagscadeau willen geven. Dit was het begin van het einde, de laatste stappen op de weg waarvoor hij vanaf zijn geboorte bestemd was geweest.  Sensei   had hem voor dit moment opgeleid, hoewel hij daar zelf nooit een vermoeden van had gehad.  Sensei   was dan wel een tanjian, maar geen  dorokusai. Senjin stak zijn hand in zijn zak, zijn vingers sloten zich om de zorgvuldig ingepakte smaragden. Daar lagen ze, wachtend, in de palm van zijn hand. Het waren er zes: een slecht getal, een gevaarlijk getal. Hij wist dat hij een risico nam door ze met zich mee te dragen. Wanneer ze daar de tijd voor kregen, zouden ze de Schorpioen vormen, een van de vernietigingsformaties. Alleen zijn eigen grote kracht was in staat het gevaar dat ze vormden in de hand te houden. 

Hij moest alle smaragden bij elkaar zien te krijgen om de formatie van negen te kunnen maken. Alleen den zou hij zijn noodlot vervullen. De laatste schakel met de Eeuwigheid. Onoverwinnelijk, onsterfelijk zou hij door de wereld gaan en alles en iedereen voor zijn wil laten buigen. Nu hij hier naar de zeegroene deur in het voormalige pakhuis in Greene Street stond te kijken, wist Senjin dat hij vlak bij de ontbrekende mystieke edelstenen was. Tenslotte was hij daarvoor gekomen. Daarvoor én om Nicholas Linnear een paar keer in de hel te storten alvorens hem te vermoorden. Op dit moment waren Senjins gedachten niet bij Nicholas. Hij concentreerde zich op Justine. Justine, dat wist hij zeker, was degene die hem de verblijfplaats van de smaragden zou vertellen. Hij had slechts tien minuten nodig om het geheim uit haar te krijgen. En dan, wanneer hij haar niet meer nodig had, zou hij haar als een insekt aan de muur vastpinnen. 

Verborgen in de schaduw stond Senjin bewegingloos te wachten. Hij zag de eigenaar van het appartement, de gevaarlijk uitziende Japanner Conny Tanaka, naar buiten komen en op de hoek van Houston Street in een taxi stappen. 

Nog geen tien minuten later kwam Nicholas Linnear door de zeegroene deur naar buiten. Senjin stond even in tweestrijd. Hij wilde wel graag weten waar Nicholas te voet heen ging, maar het gebouw en wat zich daarin bevond was een te verleidelijk doelwit. 

Senjin hield de zeegroene deur in het oog. Tanaka was naar buiten gekomen, en daarna ook Linnear. Dat betekende dat Justine nog binnen was, want twee uur geleden had Senjin hen alle drie naar binnen zien gaan. Er waren geen andere uitgangen, dat had hij gecontroleerd. Of Justine alleen was of bewaakt werd, was van geen belang. Senjin wist dat hij haar kon bereiken - alleen zou er dan wat meer bloed vergoten moeten worden. Hij bleef op zijn plaats terwijl Nicholas tussen de andere voetgangers verdween. Hij keek op zijn horloge. Waar blijf je nu, Shisei? Waarom ben je niet gekomen? 

Het was niet zo erg druk op straat - tenminste, vergeleken bij Tokio. Halverwege het huizenblok stond een Con Edison onderhoudswagen geparkeerd naast een mangat dat met geel-zwarte plastic linten was afgezet. Er hingen bordjes aan met de woorden GEVAAR! HOOGSPANNINGSDRADEN! VERBODEN TOEGANG! De deuren in de achterkant van de wagen stonden open, maar er was geen mens te zien. Senjin had de drie mannen achter elkaar het mangat in zien gaan. Het was nu bijna twee uur 's middags. Senjin had tijd genoeg gehad om zich vertrouwd te maken met alle huizen van het blok, en om even naar de ijzerwarenhandel in het volgende blok te lopen. Hij kwam uit de schaduw te voorschijn. Stak de straat de over. Door het open mangat hoorde hij de stemmen van de drie arbeiders beneden. Senjin klom vlug in de wagen. Even later kwam hij weer naar buiten, nu gekleed in een Con Ed-uniform. Doelbewust liep hij naar de deur van het gebouw naast dat van Tanaka, waar hij het slot forceerde. Binnen nam hij de grote goederenlift naar de bovenste verdieping. Daar stapte hij uit. Aan het eind van de gang was de metalen deur van een nooduitgang die op het dak uitkwam. Op de deur stond met rode letters: VOORZICHTIG. ALLEEN NOODUITGANG. NIET OPENEN. DEUR IS BEVEILIGD. Senjin hurkte bij de deur neer en zocht de draad die in het metalen doosje uitkwam dat op de grendel van de deur was bevestigd. Hij maakte een lus en zette op twee plaatsen in de draad een krokodilleklemmetje vast. Toen knipte hij de draad door, waarna hij de deur zo ver opendeed als de lus die hij had gemaakt, toeliet. Hij glipte erdoor naar buiten. De deur deed hij achter zich dicht, zodat de lus niet meer opviel. Het was heet op het dak. Het zwarte teer was zacht geworden, bijna kleverig. Senjin zorgde ervoor langs de rand te lopen, waar het teer iets minder zacht was. 

Waar het dak van dit gebouw ophield, begon het dak van Tanaka's huis. Senjin overzag het terrein als was het vijandelijk gebied tijdens een oorlog. Niets ontging hem: de lengte van de schaduwen, de kleur van de dakbedekking - die was anders dan van het dak waar hij zich op bevond. In het midden van het dak was een dakkapel waarin kleine ruitjes in houten sponningen zaten. Hij vermoedde dat het raam wel voorzien zou zijn van een anti-inbraaksysteem. 

Toen hij dacht genoeg gezien te hebben, stapte hij over het scheidingsmuurtje heen. Onmiddellijk bleef hij doodstil staan. Zijn blik was ergens door getrokken. Hij bewoog zijn hoofd. Nu was het verdwenen. Hij draaide zijn hoofd weer opzij. 

Daar was die lichtflits weer, alsof de zon op een draad van een spinneweb scheen. Dit was precies zoiets. Senjin knielde neer zonder nog een stap te verzetten. Nog geen acht centimeter vóór hem was op kuithoogte een ragdunne draad gespannen. Eén stap verder en ergens in het gebouw was een alarm afgegaan. De voor de hand liggende oplossing was over de draad heen te stappen. Maar Senjin aarzelde. Hij keek om zich heen om te zien of er nog meer vallen opgezet waren. 

Toen zag hij het. Het elektronisch oog was knap verstopt, maar hij vond er eerst één, en daarna nog een. Ze waren op borsthoogte gemonteerd, en iemand die voorzichtig over de dunne draad stapte, zou hun onzichtbare straal onderbreken. Het was onmogelijk die elektronische ogen onklaar te maken. Het regelkastje ervan was binnen in het gebouw, onbereikbaar voor hem. Nog steeds op zijn hurken zittend, mat Senjin de hoogte van de draad. Toen knikte hij tevreden. Uit zijn zak haalde hij een lang, opgerold touw te voorschijn. Het was echter geen gewoon touw; het was gemaakt van vrouwenhaar. Het was ongelooflijk sterk en veerkrachtig, het woog bijna niets en het zou niet kapotschuren op een hard oppervlak. Aan het ene eind was een metalen haak bevestigd. 

• Vervolgens haalde Senjin een op het oog eenvoudig houten stokje te voorschijn van zo'n zestig centimeter lang. Er was echter niets eenvoudigs aan. Met een snelle polsbeweging schoven de telescopische delen van de stok naar buiten. Het uiteinde ging open en vormde zoiets als een adelaarsklauw. Dit was een  shinobi kumade,  een klimklauw. Senjin maakte de haak van zijn touw aan de klimklauw vast, waarna hij beide onder de dunne draad door schoof. Met de klauw bracht hij de haak naar de zijkant van een luchtrooster, waar de haak zich vastzette toen Senjin er een harde ruk aan gaf. Senjin ging nu op zijn rug liggen. Met zijn handen boven zijn hoofd greep hij het touw vasten hand over hand trok hij zichzelf over de dakbedekking heen. 

Zijn hoofd en schouders gingen onder de dunne draad door. Maar zijn borstkas bevond zich op dezelfde hoogte als de draad. Hij bleef even liggen en ademde diep uit, perste alle lucht uit zijn longen. Zijn borstkas zakte in en hij trok zich helemaal onder de dunne draad door. Op dezelfde manier, hand over hand, ging hij verder, tot hij er zeker van was dat hij voorbij het elektronische oog was. Toen ging hij op zijn hurken zitten. Hij trok de  shinobi kumade   naar zich toe, maakte de haak los van het luchtrooster, rolde het touw op en borg het weg. Toen onderwierp hij het dakraam aan een nader onderzoek. Het was inderdaad beveiligd. Aan het raam was een drukgevoelig alarm bevestigd. Alles wat zwaarder was dan een rustende duif zou het alarm in werking stellen. 

Het mechanisme was duidelijk te zien. Dat was geen goed teken. Senjin vroeg zich af wat er in de schaduw, waar hij het niet kon zien, nog voor mechanismen verborgen lagen. 

Voorlopig zette Senjin die gedachte echter opzij. Hij ging aan het werk om het alarm van het dakraam onschadelijk te maken. Met een spuitbusje freon bevroor hij het, waarna hij er een snelhardend schuim opspoot, zoals wel voor boten wordt gebruikt. 

Op de hoeken van het raam knipte hij de draad door. Er heerste hierboven een doodse stilte. Zo nu en dan ving hij iets op van de geluiden beneden op straat: de sirene van een ziekenauto, het geblaf van een hond, een claxon, gevolgd door gierende banden. Hij was als een wolk die boven de overvolle aarde dreef. Behalve dan dat een wolk nooit zó

dodelijk was. 

Senjin klom op de dakkapel. Hij lag als een zeester op het zink. Met zijn ogen en met zijn handen zocht hij naar zwakke plekken in de oude dakkapel. Algauw had hij er een gevonden: precies in het midden. Hij zette het lange lemmet van een mes tussen het hout en wrikte dat op en neer. Het hout spleet, en Senjin rolde weg van het verzwakte stuk. Hij deed hetzelfde aan de twee zijkanten van de dakkapel. Hier was het hout steviger, maar niet veel. 

Senjin rolde van de dakkapel af. Hij lichtte een stuk op, net ver genoeg, zodat hij ertussendoor kon glippen. Hij haakte de klauw van de shinobi kumade   om de rand van de dakkapel en liet zich via de uitgeschoven stok naar beneden zakken. Op de vensterbank gehurkt zochten al zijn zintuigen de omgeving af en vonden de warmtezoeker. Ieder warmbloedig wezen zou het alarm activeren. Maar ook de extreme kou van de freon-spray. Hij trok een strip metaaltape uit zijn zak en bedekte daar de zoeker mee. Het metaal had een neutrale temperatuur, maar schermde de zoeker af van de warmte die zijn lichaam uitstraalde wanneer hij eroverheen stapte. Senjin klom verder naar beneden. 

Hij bevond zich nu op een stoffige zolder. Eens hadden er ongetwijfeld machines gestaan, nu werd hij gebruikt als opslagplaats. Senjin vond de trap naar beneden. Hij luisterde aan de dichte deur, maar hoorde niets. Hij deed de deur open en luisterde nog eens. Hij keek om zich heen. Daarna opende hij de deur net ver genoeg om erdoor te kunnen. Zachtjes deed hij de deur weer achter zich dicht. Hij was de vijandelijke vesting binnengedrongen. Hij was nu vlak bij Justine. 

'Ik weet niet waarom ik me door jou hierheen heb laten brengen,' zei Nangi. 

Zelfs hier binnen in de kerk van St.-Theresa hoorden ze de donderstorm die Tokio teisterde. 

'Ik voel niets wanneer ik hier ben. Niets.' 

De regen kletterde tegen de glas-in-loodramen zodat het leek of de Maagd aan de voet van het kruis sidderde. 

'Shhh,' fluisterde Umi. 'Je verstoort de dienst.' 

'Wat heb ik met die dienst te maken?' zei Nangi. 'Ik voel me vervreemd, een wees in het huis van God.' 

'Je bent geen wees.' Hij voelde de warmte van Umi naast zich. 'Je was alleen maar blind.' 

'Wat weet jij van God af?' Nangi wreef over zijn been. Met dat natte weer had hij daar altijd meer last van. Toch voelde hij zich nu kalmer, die reactie had Umi altijd op hem. Ten slotte boog hij zijn hoofd en begon te bidden. 

Toen hij klaar was, zei hij: 'Ik wou dat ik wist waar Nicholas op dit moment was. Dan zou ik me heel wat geruster voelen.' 

'Hij en ik hebben gesproken over waar hij heen moest gaan,' vertelde Umi. 'Hij vroeg me het niet tegen jou te zeggen. Hij zei dat je je dan alleen maar ongerust zou maken.' 

'Dat ben ik nu ook,! zei Nangi. 

'Hij heeft me een telefoonnummer gegeven.' Umi noemde het op. 

'Het is het nummer van een man die hem Tik-Tik noemt.' 

'Ja. Conny Tanaka.' Nangi knikte. 'Nicholas heeft me over hem verteld.' 

Umi zei: 'Ik geloof dat je maar een gebed voor Nicholas op moet zeggen.' 

'Hij is altijd in mijn gebeden,' merkte Nangi op. 'Hij is het kind dat ik nooit heb gehad, mijn nalatenschap. Hij is altijd in mijn gedachten. Ik ben met hem verbonden als was hij mijn eigen vlees en bloed.' 

'Bid dan nóg maar eens voor hem, Nangi-san. Bid ervoor dat hij jou zal overleven.' Umi's woorden bleven tussen hen in hangen. 'De  doro- kusai   nadert hem. Dit is het einde waarover in vele culturen gesproken wordt. Eer het voorbij is, zal de dood zijn opwachting maken.' 

Senjin bevond zich in Conny Tanaka's domein. Hij ademde heel licht en Het zijn gedachten werken. Zijn gave. Daarmee doorzocht hij het hele huis zonder zich één stap te verwijderen van zijn plek boven aan de zoldertrap. 

Hij vond Justine. Hij zocht verder. Er was niemand anders in het huis, maar er was een stem. 

De stem van Nicholas Linnear. 

Terwijl hij iets donkers en zwaars over zijn rechterhand aantrok, volgde Senjin die stem. Hij moest weten waar die vandaan kwam. In de  nekode   strekte Senjin zijn vingers. De  nekode   is de leren oorlogshandschoen van de ninja's van eeuwen geleden. Hij was bezet met korte metalen punten en hij was zo sterk, dat er zelfs een zwaardslag mee af te weren was. 

Senjin liep de trap af. 

 'Nu is de geest in je, de geest van het verdriet. Je geest buigt zich voor het oordeel des Hemels, en zinkt terug op de aarde. De greep van de eeu- wigheid wordt sterker nu hij bevrijd is van de ketenen des tijds. De stem- men van het licht zijn gehoord. De handen van het geluid liggen op je huid. Hier is het oordeel des Hemels: ik boei je in ketenen van ijzer.' 

Met monotone stem droeg Nicholas deze litanie steeds weer opnieuw voor, alsof het een soort gebed was. Senjin verstijfde. Hij is hier, dacht hij, en ik kan hem niet vinden. Hij doet een beroep op  kokoro,  het hart van de tanjian. Hij gebruikt Tau-tau magie tegen mij. Wat is hij verder van plan? 

 'Nu is de geest in je, de geest van het verdriet.' 

Senjin zette de vragen waar hij toch geen antwoord op kon krijgen opzij. Hij concentreerde zich op Justine, en liep de gang door naar de volgende trap. 

"...  buigt zich voor het oordeel des Hemels.' 

Hij vond haar op de tweede verdieping. 

 'De greep van de eeuwigheid wordt sterker...' 

Justine lag op een bank te slapen. De kamer waarin ze lag was niet groot. Toch waarden er schaduwen rond. De schaduwen van Nicholas' 

stem:  'De stemmen van het licht zijn gehoord.' 

Zware gordijnen hingen voor de lange ramen. Op de vloer lag parket. Hier en daar lagen Perzische kleden in zwart en paars. Een tweetal vergulde stoeltjes stond stil tegenover elkaar. In twee hoeken van de kamer stonden bijna onzichtbaar zwarte stereospeakers. Hieruit kwam de stem van Nicholas Linnear. 

 'De handen van het geluid liggen op je huid.' 

Hij is dus toch niet hier, dacht Senjin. Hij heeft deze litanie van Akshara, de taal van de eeuwigheid, als bescherming voor haar achtergelaten nu hijzelf weg is. Hij deed een stap in de richting van de slapende Justine. Maar waarom laat hij haar hier alleen en Onbeschermd achter? 

 'Hier is het oordeel des Hemels...' 

Hij dacht aan alle voorzorgsmaatregelen die hij op het dak was tegengekomen. Natuurlijk, ze geloven dat ze beschermd is. Beschermd tegen mij. 

 'Ik boei je in ketenen van ijzer.' 

Justine deed haar ogen open. Ze keek Senjin aan en kwam overeind. 

'Jou ken ik,' zei ze. 

'...  de geest in je, de geest van het verdriet.' 

Justine vroeg: 'Waarom ben je me hiernaartoe gevolgd?' 

'Je herinnert je mij niet,' zei Senjin terwijl hij dichterbij kwam. 'Je hebt me gedroomd.' Hij raakte haar aan, en zij sidderde. 

 'Je geest buigt zich voor het oordeel des Hemels, en zinkt terug op de aarde.' 

'Die stem.' Senjin legde zijn uitgespreide handen op haar. 'Kun je die afzetten?' 

'Ik hoor geen stem... alleen die van jou en die van mij,' zei ze. 

 'De greep van de eeuwigheid wordt sterker nu hij bevrijd is van de kete- nen des tijds.' 

Senjin liet haar even alleen. Hij ging naar de speakers en trok de bedrading los. 

 'De stemmen van het licht zijn gehoord. De handen van het geluid lig- gen op je huid.' 

Nicholas' stern zweeg niet; hij leek uit de muren, het plafond, de vloer te komen. 

'Wat zie ik toch in je gezicht?' vroeg Justine. 

Senjin legde zijn handen weer op haar. 'Waar heeft je echtgenoot de smaragden verborgen?' 

'In een doos,' zei Justine. 

'Wat heeft hij met die doos gedaan, Justine? Begraven?' Senjin trok haar nog dichter naar zich toe. 

'Nee. Hij heeft hem op de post gedaan.' 

'Waarheen?' 

Ze dacht na. 'Dat weet ik niet. Ik-' 

'Dat weet je wél,' drong Senjin aan. 'Je hebt het adres gezien.' 

'Nee. Ik-' 

'Denk na!' 

Ze schrok van zijn scherpe stem. 

 'Nu is de geest in je-' 

'Je weet het, Justine!' 

'Ja,' zei Justine. 'Ik geloof het wel. Mijn man heeft een goede vriend. Lewis Croaker. Lew woont op Marco Island, in Florida. Hij heeft daar een vissersboot. Hij...' 

Met een ruk draaide Senjin zijn hoofd om. Dat geluid! 

 'De greep van de eeuwigheid wordt sterker nu hij bevrijd is van de kete- nen des tijds.' 

Geluiden van boven. Er was iemand boven. Hij was ontdekt. Met zijn duimen drukte Senjin Justine's ogen dicht. Hij legde haar weer neer op de bank. Vlug liep hij daarna naar de gordijnen, die hij één voor één opentrok. Er bleken geen vensters achter te zitten, maar schilderingen van het Franse buitenleven. 

Senjin draaide zich om naar de deur en ging de gang in, maar hij zag niemand, alleen maar een lege, zwarte muur. Nicholas! 

Hij rende de trap af. 

En kwam in de duisternis terecht. Doodstil bleef Senjin staan. Zijn zintuigen strekten zich uit in steeds wijder wordende cirkels. Hij negeerde de geluiden die hij hoorde, voetstappen op de trap boven hem. Nicholas naderde, maar hij moest zich nu eerst op zijn omgeving concentreren. Hij verlangde hevig naar deze laatste, onontkoombare confrontatie met Nicholas. Hij gaf echter de voorkeur aan een omgeving die, op zijn minst, neutraal was. 

Hij vond de schakelaar van het licht en drukte erop. Onmiddellijk was hij omringd door zijn eigen beeltenis. Toen voegde die van Nicholas zich bij hem. 

 'Nu is de geest in je, de geest van het verdriet.' 

Nicholas was met zijn vijven, zessen. Senjin was gewend zijn gave te gebruiken, maar nu hij niet kon binnendringen in Nicholas' geest, kon hij ook niet zeggen wie de ware Nicholas was. 

Hij draaide zich om, en Nicholas draaide zich om. Of was het het spiegelbeeld van Nicholas? Er was maar één manier om daarachter te komen. 

 'Je geest buigt zich voor het oordeel des Hemels, en zinkt terug op de aarde.' 

Senjin hurkte neer. Zijn pols maakte een snelle beweging, en nog eens, en nog eens. Het geluid van brekend glas weerklonk bij elk mes dat zijn hand verliet en zich in de borst van Nicholas boorde - of eigenlijk in Nicholas' spiegelbeeld. 

 'De stem van het licht is gehoord.' 

'Hier ben ik,' zei Nicholas, een andere Nicholas dan degene wiens, stem de trillingen van  kokoro   opriep. 'Dit is wat je wilt.' 

Senjin sprong; dwars door een spiegel heen. Duizenden lichtscherfjes spoelden over hem heen, een waterval van beeld en geluid. Hij voelde handen op zijn lichaam; de handen van een tanjian. 

 'De handen van het geluid liggen op je huid.' 

Nu begreep hij Nicholas' strategie. Hij had niet naar de tekst van de litanie geluisterd. Hij had het slechts als een afleidingsmanoeuvre gezien. Tenslotte was hij op zoek naar Nicholas Linnear, niet naar Nicholas' stem. 

'  Hier is het oordeel des Hemels...' 

Senjin stak zijn linkerbeen tussen de benen van Nicholas en vormde de Slang, een aanvalshouding. Hieruit vormde hij de Rijzende Wolk, een aanval vanuit de knieën. 

De Rijzende Wolk vanuit een staande positie verraste Nicholas. Senjin voelde de aarzeling van zijn tegenstander, hoewel die maar een onderdeel van een seconde duurde. Hij sloeg van zich af, met ellebogen, polsen en de zijkanten van zijn handen. 

Nicholas wankelde en Senjin gebruikte de Gewonde Duif, harde stoten tegen de zenuwknopen in Nicholas' bovenarmen. Het was niet zijn bedoeling Nicholas snel te doden, hoewel hij er zeker van was dat hij dat met gemak kon doen wanneer hij dat wilde. Maar Senjins doel was een langzame dood, in stukjes en beetjes - eerst het uitschakelen en doden van zijn vrienden, dan zijn vrouw, en dan Nicholas zelf. Toen keerden de kansen. Met een paar bliksemsnelle slagen brak Nicholas door Senjins verdediging heen, waarna hij zich met de Tegenwind, een duik naar beneden, aan Senjins slagen onttrok. Senjins reactie was net als Nicholas naar de grond te duiken, teneinde zijn aanval door te kunnen zetten. Maar daar had Nicholas op gerekend en hij was er klaar voor. Het Dubbele Hek maakte gebruik van een zwak lijkende yin-houding als aanzet tot een keiharde aanval. Nicholas liet zijn handen zakken en Senjin volgde hem. Als alle tanjian was hem geleerd de beweging van de handen te volgen, niet de ruk met een schouder, de draai van het hoofd of een blik uit de ogen, die allemaal geveinsd konden zijn. Waar de handen zich bevonden, van daaruit zou de volgende aanval komen. 

Nicholas sloeg zijn handen over die van Senjin heen, en Senjin duwde ze vol verachting opzij. Op dat moment deed Nicholas zijn handen uit elkaar en ramde ze met kracht in Senjins onbeschermde borstkas. Senjin werd naar achteren geworpen. Zijn hoofd raakte de muur waar de laatste spiegel had gezeten, en een uitstekende scherf sneed in zijn linkeroor. Hij trok zijn hoofd weg, maar Nicholas deelde twee korte, harde klappen tegen zijn borstbeen uit, zodat hij weer tegen de

.scherf sloeg. En weer sneed hij zich. 

Nicholas sloeg nog eens, maar nu negeerde Senjin de pijn. Er schoten lichtflitsen voor zijn ogen en hij had moeite met ademen. Hij had tijd nodig om de pijn te laten zakken en het bloeden te stoppen, om zijn geest weer te wapenen met Tau-tau. 

Hij draaide zijn linkerschouder naar Nicholas, en toen Nicholas die schouder aanviel, sloeg hij met een opwaartse beweging Nicholas' handen in zijn gezicht. Tegelijkertijd ramde hij zijn rechterknie in Nicholas' onderbuik. Nicholas ging door de knieën en Senjin sprong over hem heen. Hij rende de trap op, terug naar waar Justine onder invloed van de Tau-tau magie lag te slapen. Zij was Senjins schild, zijn macht over Nicholas. 

'...  ik boei je in ketenen van ijzer.' 

Nangi zei: 'Ik wil die man, die Schavuit, spreken. Hij is de sleutel, al weet hij dat zelf niet.' 

Tomi knikte. Ze ging Nangi voor naar een verhoorkamertje in het hoofdbureau van politie in het centrum van Tokio. Het was nu drie dagen geleden dat Kusunda Ikusa Killan Oroshi had aangevallen in die hotelkamer, maar ze nam geen enkel risico. Kusunda Ikusa mocht dan dood zijn, het was haar nog steeds onduidelijk hoeveel mensen erbij betrokken waren. Verder had Nangi het druk met urenlange besprekingen met Nami over het lot van Sato International en Tomkin Industries. 

'Hier vindt u alles wat u nodig hebt,' zei ze tegen Nangi, waarna ze vertrok om de Schavuit te halen. 

Haar gedachten waren nog steeds bij Killan Oroshi en Ikusa. Op het moment dat ze de hotelkamer binnendrong, dacht ze alleen maar aan de veiligheid van haar vriend. Ze had nooit toe moeten staan dat de Schavuit met haar meeging. Hij had echter zo aangedrongen. Hij voelde zich verantwoordelijk voor Killan. Hij had haar eigenlijk niet alleen willen laten, maar ze had niet met hem mee willen gaan om Tomi het bandje - en hun bekentenis te laten horen. 

Arme Killan. Het beeld van haar bebloede gezicht en het geluid van haar schreeuwen kon Tomi nog steeds niet van zich afzetten. Het werd tijd de Schavuit te vertellen wat er met haar gebeurd was. Hij zag er bleek en gespannen uit. Zodra hij haar zag, vroeg hij: 'Ze is dood, hè? Ikusa heeft haar te pakken gekregen.' 

'Hij heeft het wel geprobeerd,' zei Tomi, met een knikje naar de bewaker om de celdeur open te maken. De Schavuit kwam zijn cel uit. 'Wil je zeggen dat ze nog leeft? Killan leeft?' Hij knipperde tegen het felle licht. 

'Ja.' 

De celdeur sloeg achter hem dicht. Hij schrok van de klap en lachte zenuwachtig. Hij zag er vreselijk uit, als een junkie of een ter dood veroordeelde. 

'Je krijgt hier een heel andere kijk op alles,' zei hij terwijl ze de gang doorliepen. 'Ik weet dat je me hier houdt uit veiligheidsoverwegingen, maar na wat ik heb gedaan, kan ik me voorstellen hoe het moet zijn om werkelijk gevangen te zitten.' Hij slikte moeilijk. 'Tomi, wat gaat er met me gebeuren?' 

'Dat hangt ervan af.' Ze zag de verslagen blik in zijn ogen en legde even haar hand op zijn arm. 'Rustig maar. Ik weet helemaal niet of je wel iets strafbaars gedaan hebt.' 

'Moreel -' 

'Daar hebben wij niets mee te maken,' viel Tomi hem in de rede. 

'Daar is de politie niet voor.' 

De Schavuit haalde zijn vingers door zijn platinablonde haar. 'Wat bedoelde je dan met "dat hangt ervan af?' 

'Er is hier iemand die met je wil praten. Hij heet Tanzan Nangi. Ik denk dat je wel eens van hem gehoord zult hebben.' Er lag een sarcastisch trekje om haar mond. Natuurlijk had de Schavuit van Tanzan Nangi gehoord. Het waren tenslotte Nangi's computers bij Sato International die als eerste waren aangevallen door MANTIS, het virusprogramma dat hij -zelf had ontworpen. 'Ik denk dat het uiteindelijk Nangisan zal zijn die uitmaakt wat er met je gaat gebeuren.' 

De Schavuit kreunde. 

Tomi bracht haar vriend naar het verhoorkamertje. Nangi zette de cassetterecorder uit. Zijn blik richtte zich op Seji Kikoko. 'Ik heb zojuist dat bandje afgeluisterd,' zei hij. Nangi schoof de recorder opzij. Hij trok een dienblad naar zich toe waar een theepot op stond, drie porseleinen kopjes en een garde. Nangi pakte de garde. 'Ik heb groene thee gemaakt. Ik dacht dat je wel dorst zou hebben. Een verblijf in de gevangenis, om wat voor reden dan ook, is een vervelend iets.' Behendig klopte Nangi het water en de theebladeren op tot een bleekgroen schuim. Hij schoof een kopje naarde Schavuit. 'Kom, Kikoko-san,' zei Nangi op vriendelijke toon. 'Ga zitten. Drink en ontspan je. We hebben veel te bepraten, jij en ik.' 

In het hotel waar Senjin een kamer had gehuurd, gaf de beheerder Shisei een briefje. Zuster, waar zitje? Waar ben je gebleven? Ik wacht op je. Ik heb je nodig. 

Onder aan het briefje stond een adres in Greene Street. Shisei las dit alles in het damestoilet van het hotel. Ze verkreukelde het papiertje en spoelde het door de wc. 

Daarna was Shisei drie dagen lang op de kamer gebleven die haar tweelingbroer had gereserveerd. Drie dagen lang lag ze in bed naar het plafond te staren. Of ze zat op de rand van het bed naar de gedempte stemmen te luisteren van de verschillende psyches die hun leven in en om haar leidden. 

Zo nu en dan, wanneer ze er toevallig aan dacht, bestelde ze bij roomservice iets te eten: hamburgers, patat, cola. Steevast moest ze twintig minuten na zo'n onsmakelijke maaltijd overgeven. De naweeën van het spugen waren haar enige troost. De pijn die ze dan voelde, vertelde haar dat ze nog steeds in leven was. Shisei luisterde naar de geluiden buiten haar kamer: banale gesprekken, lachende of huilende kinderen; domme televisieshows; en later, in het donker, het hijgen en kreunen van vrijende mensen aan de andere kant van de muur. Binnen de grenzen van haar gevangenis wachtte ze ongeduldig en angstig op de afloop van het gevecht in haar binnenste. Zuster, waar zitje? Waar ben je gebleven? Ik wacht op je. Ik heb je nodig. 

G/n'. Plichtsgevoel en onafhankelijkheidsgevoel voerden een harde strijd in Shisei's hart. Senjin had haar nodig. Ze was altijd gekomen wanneer hij haar riep. Maar nu was het anders. Wanneer ze tegenover hem stond, zou hij het weten van Cotton Branding, zonder dat zij er een woord over zei. Senjin zou haar niet toestaan die relatie voort te zetten. Hij zou er een einde aan maken, zoals hij op zo'n gewelddadige manier een einde had gemaakt aan haar relatie met Jeiji. 

Shisei stond op. Ze liep naar de badkamer. Er waren daar twee spiegels. Een lange tegen de badkamerdeur geplakt, en een boven de wastafel. Door de deur iets te draaien kon ze zichzelf van achteren bekijken. Ze staarde naar de grote spin op haar rug. Zuster, waar zitje? Waar ben je gebleven? Ik wacht op je. Ik heb je nodig. 

Gin. 

En de spin van de Duivelsvrouw door Senjin in haar vlees getatoeëerd. Senjins vlees. Zo was het immers? Had hij haar dat niet geleerd toen hij Jeiji, haar minnaar, had vermoord met het Tau-tau ritueel waarmee  kokoro   opgeroepen werd? Het ritueel dat hun eigen krachten vertienvoudigde? 

'Ik heb dit voor jou gedaan, Shisei. Ik hou van je. Ik heb je nodig. We zullen altijd samen blijven. Altijd.' 

Maar had Senjin door Jeiji te vermoorden haar toekomst niet vermoord? 

Gin'. 

De Duivelsvrouw. 

Shisei stond op. Het laken dat ze om zich heen had getrokken gleed op de grond. De stemmen aan de andere kant van de muur zwegen. De spin bewoog. 

Toen Senjin terugkwam in de kamer met de muurschilderingen was Justine verdwenen. De sofa stond midden in de kamer. Op de grond lagen als slangen met een koperen tong de draden van de luidsprekers die hij van de muur losgetrokken had. 

Senjin zette zijn handen tegen zijn slapen. Hij voelde de hitte van zijn eigen bloed, het snelle slaan van zijn hart. Hij liep naar de sofa en ging erop liggen. Hij rook Justine's geur, voelde zelfs haar warmte nog. Hij liet al die dingen op zich inwerken. Maar het was niet voldoende. Hij zou een beroep moeten doen op  kokoro.  Hij zou met de meditatie moeten beginnen zonder tegelijkertijd in staat te zijn de rituele handeling te verrichten die zijn zangen extra kracht konden geven. Senjin richtte zijn geest op  kokoro   en begon. Meteen vertraagde zijn hartslag. Hij maakte zijn geest los van de pijn. Even later stopte het bloeden uit zijn wond. Er begon zich een korst te vormen. Nu het genezingsproces bezig was, begon de verzameling van kracht, de vibrationele energie die hij uit  kokoro   verkreeg. Hij was hier nog niet mee klaar toen zijn ogen openvlogen. Shisei! 

Ze was er. Ze was gekomen! 

Conny Tanaka zat op zijn hurken. Hij zag zichzelf weerspiegeld in duizenden scherven. Tussen die scherven waren donkere plekken te zien. 

'Bloed,' zei Conny. 'Dus dit gebeurt er wanneer de ruiten zeven een schoppenaas blijkt te zijn.' 

Nicholas zat met zijn rug tegen de muur. 'Het was niet genoeg.' Zijn hele lichaam deed zeer, maar de psychische strijd was veel moeilijker geweest dan de lichamelijke. 'Is Justine veilig?' 

Conny knikte. 'Ik heb haar hier weggehaald.' 

'Maar hij heeft méér uit haar gekregen dan ik had gedacht,' zei Nicholas verbitterd. 'Ik heb hem te lang bij haar gelaten. Het was een groot risico, maar hij moest het gezang ondergaan van de band die ik je heb laten afspelen. Ik had die tijd nodig, en hij heeft er gebruik van gemaakt.' 

'Toch heeft het hem blijkbaar verzwakt,' meende Conny. 'Net zoals je verwachtte.' 

'Maar nu weet hij waar de laatste smaragden van So-Peng zijn.' Nicholas liet zijn hoofd tegen de muur achter hem rusten. 'Ik kan hem hier niet weg laten gaan.' 

Conny keek Nicholas aan. 'Ik dacht eigenlijk dat je dat sowieso niet van plan was,' zei hij zacht. 

Nicholas knikte. 'Je hebt gelijk. Ik wilde het niet onder ogen zien zolang er nog een kans was dat het anders zou kunnen aflopen. Nu weet ik dat ik hem zal moeten doden, of anders zal hij het mij doen.' 

'Hoe zwaar ben je gewond?' 

'Ik overleef het wel,' zei Nicholas. 'Voorlopig.' Hij keek naar de trap naar boven. Het was onnatuurlijk stil in het gebouw. 'Ik vraag me af wat hij daarboven uitvoert.' Maar hij kon de duistere reflectie van  kokoro al voelen, en hij wist dat het met hem gedaan was. Hij had zo weinig ervaring met dat tanjian-ritueel, dat Senjin hem daarmee beslist zou verslaan. Voor Nicholas zou dat de dood betekenen. Er moest een andere manier te bedenken zijn, dacht hij. 

'Oké.'Conny wreef zich in de handen. 'Wat is plan B?' 

Nicholas keek zijn vriend met een glimlachje aan. 'Dat is er niet. Ik weet het niet meer. Die ellendeling is niet van plan het op te geven, en ik geloof niet dat ik hem nog kan tegenhouden.' 

'Je hebt rust nodig,' zei Conny. 

'Wanneer hij me te pakken krijgt,' meende Nicholas, 'krijg ik meer rust dan me lief is.' 

Conny schonk Nicholas wat koude thee in. 'Er is iets gebeurd terwijl jullie tweeën bezig waren,' zei hij. 'Ik ben gebeld door die vriend van je, Tanzan Nangi. Hij had me heel wat te vertellen.' 

Conny schonk nog eens thee in. Hij keek toe terwijl Nicholas het opdronk. Hij vertelde hem niets over de kruiden die hij erdoor had geroerd. Die kruiden zouden Nicholas kracht geven terwijl zij zijn metabolisme vertraagden. Hij zou het effect gauw genoeg merken. 

'Ten eerste, Kusunda Ikusa is dood. En ze hebben het bandje gevonden dat de Pack Rat van Ikusa, Killan Oroshi en dat computergenie, de Schavuit, had opgenomen. Het blijkt dat die Schavuit een supervirus heeft ontwikkeld dat door de beveiliging van een computernetwerk heen dringt en geheime informatie doorgeeft aan zijn schepper. Er is me verteld dat jij en Nangi dachten dat Nami een vinger in de pap wilden hebben vanwege de Sphynx T-PRAM computerchip. Maar dat was slechts een bijkomstigheid. Wat ze werkelijk wilden was informatie over het Hive Project. Sato en Tomkin hebben zojuist een contract getekend met Hydrotechnic voor de fabricage van bepaalde onderdelen van het Amerikaanse Hive Project. Nou, volgens de Schavuit zouden ze, wanneer Nami eenmaal Sato in handen had, zijn MANTISsupervirus in die onderdelen ingebouwd hebben. Een soort tijdbom die in werking gesteld kon worden door een ingeprogrammeerd elektronisch signaal. MANTIS zou dan tot leven komen, zich in het geheugen van de Hive-computer dringen en alle geheime gegevens doorseinen naar Nami.' 

Nicholas keek zijn vriend aan. 'Goeie genade. Binnenkort wordt het Hive Project in alle computers van het Amerikaanse bestuursapparaat geïnstalleerd. Van het Pentagon, de Nationale Veiligheidsraad, de CIA en Buitenlandse Zaken tot de FBI. Dat betekent dat Nami kennis kan nemen van alle geheime gegevens die dit land heeft.' 

Conny knikte. 'Niet gek, hè? En het lek zou nooit gevonden kunnen worden.' Conny nam zelf ook wat thee. 'Maar het mooiste komt nog. Nami heeft twee mensen ingehuurd om hen te helpen. De een zit nu boven en verziekt waarschijnlijk mijn sofa met bloedvlekken. Zijn taak was het jou voor altijd onschadelijk te maken, zodat je niet in staat zou zijn hen tegen te houden. Nami was kennelijk als de dood voor je. De andere, aan het werk aan de andere kant van de lijn, is de tweelingzus van die ellendeling. Ze heet Shisei. Zij is hierheen gestuurd om contact te zoeken met de senator die het Hive Project door de Senaat probeert te krijgen - senator Branding.' 

Nicholas knikte bedachtzaam. 'Dat maakt veel duidelijk. Eigenlijk bijna alles, behalve waarom Senjin mij de eerste keer dat we tegenover elkaar stonden niet meteen doodde. Als hij door Nami ingehuurd is om van mij af te komen, waarom deed hij het dan niet toen hij er de kans voor had? Waarom?' 

 Als je nu sterft, als je te gemakkelijk sterft, zul je het nooit begrijpen. Dat was wat Senjin in het kantoor van dr. Hanami tegen hem had gezegd. Wat begrijpen? Nicholas wist het niet. Behalve dat het duide-lijk was dat Senjin een persoonlijke grief tegen Nicholas koesterde. Maar Nicholas wist zeker dat hij de man niet kende, hem nooit eerder had gezien vóór die keer in het kantoor van dr. Hanami. Terwijl hij het raadsel trachtte te ontwarren, gleed Nicholas weg in Getsumei no michi.  Hij dacht na over Senjins strategie:  Shironinja,  de moord op dr. Hanami, de chirurg die hij onder druk had gezet om in te mogen grijpen tijdens de hersenoperatie die Nicholas had ondergaan; de moord op dr. Muku, een psychiater die misschien had kunnen ontdekken wat Senjin met dat kleine deel van Nicholas' hersenen had uitgevoerd; de moord op Kyoki, de tanjian die Nicholas had kunnen helpen. Nicholas dankte zijn goede gesternte dat hem naar Kansatsu geleid had. Het was wel een heel gelukkig karma dat Senjin niet af wist van Kyoki's broer, hoog in de bergen, onder het oog van de Zwarte Rotspunt. Maar Senjins strategie bevatte nog een ander element naast de vernietiging van Nicholas: het in bezit krijgen van de smaragden van SoPeng. Vormen die de ontbrekende schakel tussen ons, vroeg Nicholas zich af. Wat zou hij graag méér weten over zijn grootvader. Hij voelde Conny's hand op zijn schouder en opende zijn ogen. 

'Nick, is alles in orde met je?' vroeg Conny. 'Ik dacht heel even dat je niet meer ademde.' 

'Er komt iemand aan.' Nicholas stond op. 

Conny keek de trap op. 

'Daar niet.' Nicholas liep naar de voordeur. Hij deed hem open en zag het beeldschone gezichtje. 

'Hallo, Shisei. Ik ben Nicholas Linnear,' zei hij. 'Maar ik neem aan dat je dat al wist.' 

Shisei keek Nicholas strak aan. 'Al zo lang mijn vijand,' zei ze. 'Ik dacht dat mijn hart stil zou blijven staan wanneer ik jou zag.' 

Ze spraken allebei Japans. 

'Kom binnen,' zei Nicholas. Hij draaide haar niet zijn rug toe. Over zijn schouder heen stelde hij haar voor aan Conny. 

Conny vloekte in het Japans. 'Weet je wel wie dat is, Nick? Waarom heb je haar binnengelaten?' 

'lic geloof niet dat ik haar buiten had kunnen houden.' Geen moment liet Nicholas haar blik los. 'Conny, we hebben geen thee meer.' 

Toen ze alleen waren, zei Nicholas: 'Zo zie je maar dat je het gelaat van Medusa kunt aanschouwen zonder te sterven.' 

Geen van beiden was stil blijven staan. Langzaam cirkelden ze om elkaar heen. Onder hun voeten knarsten de glasscherven waarin hun beeld zich weerspiegelde. 

'De omstandigheden zijn veranderd,' zei Shisei. 'Ik ben niet hierheen gekomen om jou te vernietigen. En zelfs niet om mijn broeder te helpen.' 

'Waarom ben je dan gekomen?' vroeg Nicholas op zachte toon. 

'Om mezelf te redden,' zei Shisei. 

Er hing meer tussen hen in dan die paar woorden. Tussen de woorden, de zinnen, in de kleine pauzes en stiltes schiep de ontmoeting van hun wil een soort psychische draaikolk, zodat Conny toen hij terugkwam met de thee het voelde en het dienblad bijna uit zijn handen liet vallen. 

Nicholas hoorde het gerammel van de kopjes en hij zei:'Laat ons alleen, Conny. Zet de thee neer, maar kom deze kamer niet meer in voor het voorbij is.' 

'Maar Nick -' 

'Doe wat ik je zeg, mijn vriend,' zei Nicholas. 'Ik wil niet dat Justine nu alleen is.' 

'Dat is een goede vriend,' zei Shisei toen Conny weg was. 'Ik benijd je.' 

'Ik wou dat we de tijd hadden om elkaar te leren kennen.' 

'Jammer,' beaamde Shisei. 'Maar er is net tijd genoeg om tot een soort akkoord te komen. Ik hoor de echo's van  kokoro,  de galm is heel sterk. Het zal nu niet lang meer duren of mijn broeder heeft alle kracht verzameld die hij altijd al heeft willen hebben.' 

'Hij heeft zes van mijn smaragden gestolen.' 

'Wanneer hij ze allemaal heeft,' zei Shisei, 'zal hij pas werkelijk onoverwinnelijk zijn. Hij zal de configuratie van de negen vormen. Daarmee zal hij een onvoorstelbare macht krijgen. De aarde zal sidderen. Hij zal één worden met de Eeuwigheid, hij zal met de goden op voet van gelijkheid verkeren. Dit is waarnaar hij altijd heeft verlangd.' Ze was constant in beweging. Haar lichaam was net zo rusteloos als haar geest. Nicholas vroeg zich af of ze hem niet vertrouwde of zichzelf. 'Maar die smaragden zijn al zo vaak gestolen. Eerst door So-Peng -' 

'Mijn grootvader heeft zijn leven lang nooit iets gestolen!' 

'Misschien,' zei Shisei. 'Misschien niet. De waarheid doet er nu niet toe. Wat ertoe doet is wat mijn broeder van plan is. Hij en ik zijn afstammelingen van Zhao Hsia, de man die een eeuw geleden door SoPeng verdronken is aan de voet van de waterval bij Gunung Muntahak.' 

'Ik word aangevallen door een verleden waar ik niets van weet.' 

'Mijn broeder is door datzelfde verleden gegijzeld.' 

'Je verwacht toch niet dat ik medelijden met hem heb?' 

'Nee,'zei Shisei. 'Maar begrip is nu van het grootste belang. Ik geloof niet dat het voldoende is om de confrontatie met hem aan te gaan in Tau-tau. Hij is daar al voorbij. Hij heeft zijn eigen magie geschapen, waar ik voor het grootste deel niet mee bekend ben.' 

'Ben jij net zo bang voor hem als ik?' Nicholas voelde een donkere hartslag, een sidderende projectie van haar wil, en hij wist dat Senjin zijn zuster angst aanjoeg. Hij vroeg: 'Hoe kun je houden van iemand voor wie je zo bang bent?' 

'Ik kan het niet helpen.' Shisei was nu bijna in tranen. 'Hij is mijn tweelingbroer. Zijn vlees is mijn vlees.' 

'Maar zijn geest is niet de jouwe.' 

'Wij zijn als twee kristallen lantaarns,' zei Shisei, 'brandend in de duisternis. We zijn hetzelfde, en toch zo verschillend. Dit heb ik tot vandaag nooit eerder beseft.' 

Shisei en Nicholas bleven omsloten door de cirkel waarin zij zich bewogen. Yin en yang, donker en licht, man en vrouw, zacht en hard, maar die definities begonnen steeds meer te vervagen. 

'Kun je me vertellen waarom hij doodt?' vroeg Nicholas. 'Geniet hij er op de een of andere duistere manier van?' 

'Moord is slechts een middel om zijn doel te bereiken,' vertelde Shisei. 'Wanneer hij moordt, doet hij dat op de rituele manier zoals hem geleerd is. Daarom vilt hij zijn slachtoffers. Die handeling gecombineerd met herhaald gezang haalt het meeste effect uit  kokoro.  En daaruit haalt hij zijn kracht.' 

Nicholas huiverde. 'Hij moet tegengehouden worden, Shisei,' zei hij. 'Er is geen andere keus.' 

'Daarom ben ik hier.' 

Nicholas zei: 'Ik ben een beginneling in Tau-tau. Zonder jouw hulp zal je broeder mij ongetwijfeld verslaan.' 

'Dat weet ik.' 

Shisei draaide zich opeens om, zodat haar rug naar hem toe gekeerd was. Ze maakte haar blouse open en liet hem van haar schouders glijden. Ze droeg er niets onder. 

'Dit is wat ik ben.' Ze liet hem de grote spin zien. 'Dit is wat mijn broeder me heeft aangedaan. Dit is waar hij bang voor is. De Duivelsvrouw.' 

Nicholas liep naar het dienblad dat Conny bij hen had achtergelaten, en schonk voor allebei een kopje thee in. Met gekruiste benen gingen ze tegenover elkaar zitten. De stilte tussen hen markeerde de nieuwe fase die hun samenwerking was ingegaan. 

Nicholas zette zijn lege theekopje neer. 'Je moet met me meegaan, naarSenjin.' 

'Nee,' zei Shisei. 'Dat is voor jou, voor jou alleen. Ik kan nu niet meer alleen aan mezelf denken. Ik heb iemand die nog belangrijker is en die ik moet beschermen.' 

Nicholas hoefde niet te vragen over wie ze het had. Dat las hij in de projectie van haar wil: Cotton Branding. 

'Ik moet je waarschuwen,' zei Nicholas, 'dat Nami uitgespeeld is. Kusunda Ikusa is dood. Hij heeft het MANTIS-virus niet langer in zijn bezit.' 

Hij voelde dat een immense opluchting haar doorstroomde. 

'Kom hier,' zei ze. 

Toen Nicholas vlak bij haar was, haalde Shisei haar spullen uit haar handtas. Snel maar zeker begon ze zijn gezicht op te maken. In gedachten zag ze het gezicht van de Duivelsvrouw voor zich. Toen ze klaar was, zei ze: 'Je ziet er prachtig uit; doodeng. Maar je haar is niet goed. Dat is een mannenkapsel.' 

'Wacht even,' zei Nicholas. Binnen een halve minuut was hij terug. Hij was nu gekleed in het kostuum van Conny's Kabuki-speler. In zijn handen droeg hij de zorgvuldig opgemaakte pruik. Hij ging weer voor Shisei zitten, die de pruik op zijn hoofd zette. Toen ze daarmee klaar was, hield ze hem een zakspiegeltje voor zodat hij kon zien hoe hij eruitzag. 

'Fantastisch.' Nicholas was ervan onder de indruk. 'Waar heb je dit geleerd?' 

'Ken je de Gouden Wolk?' 

 'Kiyoku Utsukushiku Kanzan,'  citeerde Nicholas. 'Ja, die ken ik.' 

Hij staarde naar zijn spiegelbeeld. 'Je hebt me inderdaad Zuiver, Mooi en Volmaakt gemaakt.' 

De rollende tonen, als een bel om de nek van een rondreizende monnik, bereikten een hoogtepunt. 

'Hij komt,' zei Nicholas. 'Ik moet gaan.' 

'Nu weet je waar hij bang voor is,' zei Shisei. Maar ze had hem, haar andere helft, haar duistere ik, haar geliefde, haar cipier, haar dood, nog niet helemaal verraden. Dat wist ze. Maar als ze nu niets deed, was haar komst hierheen voor niets geweest. 

Op het moment dat Nicholas wilde vertrekken, hield ze hem toch nog tegen. 'Er is nóg iets,' zei ze, terwijl ze haar handen in elkaar sloeg. 'Iets wat ik je moet geven, want ik voel dat mijn kennis en mijn vaardigheid alleen mijn broeder niet tegen zullen kunnen houden. Daar is hij al te machtig voor.' 

Ze nam de ring van haar vinger die Senjin haar had gegeven op de dag nadat hij haar minnaar, Jeiji, had vermoord. 

'Dit is een tanjian-smaragd,' zei ze. 'Het is het enige dat mijn broeder me ooit heeft gegeven. Ik kreeg hem op onze verjaardag, maar hij is nooit echt van mij geweest. Dat vermoedde ik toen al. Nu weet ik het zeker.' 

Nicholas nam de ring van haar aan. De steen glansde in een platina zetting en op datzelfde moment voelde hij wat Shisei voelde: de kracht van de Duivelsvrouw. 

Hij draaide zich sierlijk om, zoals Shisei zelf zich omgedraaid zou hebben, en ging de gang in, de trap op, om de dood onder ogen te zien. De energie van  kokoro   stroomde door Senjin heen. Zelfs de tanjianoudsten in Zhuji zijn niet in staat  kokoro   zo op te zuigen als ik kan, dacht hij. Ze durven het niet, omdat ze bang zijn dat het anders zou scheuren en er een grenzeloze chaos over de wereld zou komen. Ik ben daar niet bang voor. Ik gebruik  kokoro   zoals (k denk dat het nodig is. Zijn geest strekte zich uit om Shisei te ontvangen, net zoals hij met kokoro   had gedaan. Zodat ze kon delen in deze overwinningsroes. Hij wilde haar bij zich hebben, hij riep haar, want dit was het moment dat ze hem het geschenk terug moest geven dat ze van hem had gekregen: de tanjian-smaragd die hij voor haar in een ring had laten zetten. Zonder dat ze het wist had Shisei er voor hem op gepast. Toen hij de smaragd stal, vlak voor hij het tanjian-dorp Zhuji verliet, wist hij dat hij de steen niet bij zich kon houden. De tanjian-oudsten zouden hem met hun macht opgespoord hebben. Shisei was nooit in Zhuji geweest, had nooit hun Tau-tau geleerd. Bij haar zouden ze de steen nooit vinden. Senjin voelde haar nabijheid, maar hij wilde haar nog dichterbij hebben. Hij moest nog één keer een met haar worden wanneer ze hem de tanjian-smaragd overhandigde. Hield Nicholas haar op de een of andere manier tegen? 

Hij ging de kamer uit. Rond zijn vingertoppen vonkten blauwe vlammen die hij alleen kon zien: de macht van  kokoro. Bovenaan de trap bleef Senjin staan. Hij hoorde zachte voetstappen. Hij strekte zijn geest uit, maar voelde slechts een gladde, lege muur. Nicholas Linnear. 

Maar Shisei was dichterbij. Glimlachend daalde hij de trap af. Er dreef licht naar hem naar boven, indirect, maar het werd wel steeds sterker. Senjin herinnerde zich de truc met de spiegels en was op alles voorbereid. Licht was Nicholas Linnears enige bondgenoot, en Senjin zou hem daarvan ontdoen. Hij zou hem in de duisternis storten voor hij een eind aan zijn leven maakte. 

De bocht in de trap baadde in het licht, zoals Senjin een moment eerder in de energie van  kokoro   had gebaad. In deze nauwe ruimte kwam de acteur naar boven die in een actrice veranderd was, de man die een vrouw was, yang dat in yin, licht dat in duisternis veranderd was. Dit was het moment waarvan Senjin jarenlang had gedroomd, het moment dat hij de laffe moord op Zhao Hsia zou wreken door een eind te maken aan het leven van de afstammeling van So-Peng en diens tanjian-smaragden te stelen. En op dit moment, nu hij op het punt stond de eer van zijn familie te herstellen, kwam Senjin tegenover zijn ergste nachtmerrie te staan. 

De Duivelsvrouw. 

Ze kwam uit het licht te voorschijn: dat gezicht met die donkere ogen, zowel woest als moederlijk, erotisch en wraakgierig tegelijk. Senjin schreeuwde het uit. Dit was geen toneelstuk waar hij zijn toekomstige slachtoffers mee naartoe nam. Dit was geen spel waarbij hij met een mengeling van angst, verachting en betovering naar het gezicht van de Duivelsvrouw zat te kijken. 

Dit was echt. De Duivelsvrouw was eindelijk voor hem gekomen. De schok der herkenning duurde misschien maar een seconde. Maar dat was voor Nicholas voldoende om als eerste toe te slaan. Hij voerde een verblindende psychische aanval uit met behulp van Akshara, de taal van de Eeuwigheid, die de tanjian  sensei,  Kansatsu, hem had geleerd. 

 Akshara is het centrum van het universum, had Kansatsu hem verteld. 

 Het is een zó volmaakte stilte, dat het het gehele universum omvat. Wan-

 neer iemand zich in Akshara uitdrukt, is er in feite geen behoefte aan

 woorden. Want Akshara bestond al lang voordat er behoefte aan woor-

 den was. Wanneer je Akshara gebruikt, ben je één met de krachten van

 het universum. 

Senjin werd op de trap achteruit geworpen. Zijn geest werd verscheurd door de Akshara-aanval. Hij was nog steeds verlamd door de aanblik van de Duivelsvrouw. Maar de aanval vernietigde hem niet. Zoals Shisei had gezegd; hij was inderdaad al te machtig. En Nicholas wist dat hij te lang had gewacht, dat hij Senjin te veel tijd had gegeven om de krachten van  kokoro   te verzamelen, zodat zelfs Akshara hem nu niet meer kon tegenhouden. 

Senjin sloeg tegen de muur van de trap en tuimelde een paar treden naar beneden. Maar zijn geest had zich al hersteld van de eerste schok en omsingelde de gladde, lege muur. Hij oefende steeds meer druk uit, naar binnen toe, steeds verder, steeds pijnlijker, tot de muur het met een donderend gekraak van stilte begaf. 

Senjin was nu binnen Nicholas' laatste verdedigingslinie. Hij bevond zich in Nicholas' geest en met behulp van de energie van  kokoro   scheurde hij Nicholas' psyche in flarden. Het einde naderde, sneller dan Nicholas had kunnen vermoeden. Hij viel op zijn knieën. Zijn kostuum scheurde, de pruik viel van zijn hoofd. 

Hij kreeg geen adem meer, kon zich niet bewegen. Nadenken lukte niet meer door de druk die Senjin uitoefende. De duisternis daalde over hem neer. 

Maar in die duisternis was een kern van licht: een kristallen lantaarn, de essentie van Shisei die ze hem had meegegeven... 

Nu, dacht Senjin, kom bij me, mijn zuster, mijn tweede ik, mijn geliefde. Nu heb ik je nodig. De donkere kronkelingen van zijn wil strekten zich uit, raakten de gladde, lege muur van Nicholas' psyche. Maar de muur was nu niet langer glad en leeg. Op het gladde oppervlak schitterde de essentie van zijn zuster. Shisei kwam hem tegemoet, en toen Senjins geest zich naar haar uitstrekte, ontmoette hij een dichte mist van wraak. 

 Shisei!  Senjins geest schreeuwde het uit... Nicholas had het gevoel of zijn vingers in lood waren gevat toen hij zijn hand in zijn zak stak. De pijn schoot door hem heen; hij voelde zijn hart bonzen, alsof het ieder moment uit elkaar kon barsten. Toen lag de tanjian-smaragd die Shisei hem had gegeven in de palm van zijn hand, tussen zijn vingertoppen. Hij deed een beroep op het laatste restje van zijn wil. 

Nu voelde hij zich voortgetrokken door een kracht buiten hemzelf. Hij schoot op Senjin af, sneller en sneller, alsof zij beiden twee onvoorstelbaar sterke magneten waren. Ze raakten elkaar... 

Binnen het vurige licht dat in Senjins geest danste was een leegte. Hij zag het van verre, en met een wanhoop die zijn geest verschrompelde, wist hij dat hij in de steek gelaten was. Hij was verraden door het wezen dat hij zelf had geschapen. Zijn enige liefde. Zijn vreselijkste nachtmerrie. De Duivelsvrouw: Shisei... 

Het was alsof de geslepen smaragd in een zwaard was veranderd. Want toen het Senjins borst raakte, sneed het dwars door huid, spieren, weefsel en beenderen heen. 

Het bloed spoot naar buiten, over Nicholas, de trap en de muren heen. Senjins lichaam spande zich als een boog. Zijn ogen puilden uit, zijn mond opende zich zonder geluid te maken. Toen verdween al het licht en het leven uit hem, alsof een goddelijke hand de vonk had gedoofd. Met een harde schreeuw draaide Shisei zich om. Ze hield zich aan Conny Tanaka's brede schouders vast zodat ze niet in elkaar zou zakken. Ze onderging de dood van haar tweelingbroer zoals de aarde een zonsverduistering ondergaat. Ze hapte een paar keer wanhopig naar lucht. Ze voelde zich losgescheurd, alsof het wrede scalpel van een chirurg haar had losgesneden van iets waarmee ze sinds haar geboorte verbonden was geweest. Duisternis alom, de intense kou van een eindeloze nacht. Maar toen kwamen, net zo wonderlijk als de eerste grassprietjes die zich in de lente door de bevroren grond heen werken, het licht en de warmte terug. In plaats van twee harten klopte nu één hart, boem-boem, boemboem. Stilte en rust waar eerst koortsachtige echo's weerklonken. Shisei ademde diep in. Eindelijk was ze verlost van de duistere, metalen kronkelingen van Senjins wil. 

'Gaat het?' vroeg Conny. 

'Ja,' bracht Shisei met moeite uit. 'Nu wel.' 

Onmiddellijk voelde Nicholas de pijn verdwijnen. Het omhulsel van Senjin Omukae, de  dorokusai,  lag languit op de trap. De duistere nagalm hield op. Echo's, en daarna stilte. 

 Kokoro   was tot rust gekomen. 

MARCOISLAND/TOKIO/WASHINGTON:

Zomer-herfst, heden

De zon scheen toen Nicholas en Justine in het zuidwesten van Florida hun huurauto over de San Marco Drive naar Marco Island reden. Lew Croaker en Alix hadden hen af zullen halen van het vliegveld, maar hun boot was voor vanochtend gecharterd. 

Nicholas draaide de Collier Boulevard op, in de richting van de aanlegplaats van Lews boot. Ze reden voorbij schitterende villa's, omringd door weelderig, tropisch groen. Daarna kwamen de hoge torenflats langs het strand waar de warme, zachte golven van de Golf van Mexico het land bereikten. 

Nicholas reed een parkeerplaats op en zette de motor af. Geen van beiden bewoog zich. Ze luisterden naar de wind in de palmen, het krijsen van de zeemeeuwen. Ze keken naar de vloeiende bewegingen van de pelikanen die op zoek naar eten over de golven scheerden. 

'Justine,' zei Nicholas ten slotte. 'Het spijt me. Toen dit alles begon, heb ik je buitengesloten. Ik dacht dat ik daar goed aan deed, om jou te beschermen voor wat er met mij gebeurde.' Hij pakte haar hand. 'Maar de werkelijkheid is dat ik je al veel eerder had buitengesloten. Ik was zó

blij dat ik weer in Japan was, dat het gewoon niet in me opkwam dat jij dat anders zou voelen. Je kende de taal niet, alle gewoontes daar waren je vreemd, er waren bijna geen kennissen van je eigen leeftijd, en het allerbelangrijkste, je had heimwee.' 

'Nick-' 

'Nee, laat me uitpraten.' De zilte bries woei haar haren in haar gezicht. 'Ironisch genoeg heb ik je door Senjins toedoen weer teruggevonden en heb ik de oorzaak van onze vervreemding leren begrijpen. Maar toen heb ik je opnieuw verraden. Ik heb jou gebruikt om Senj in in de val te laten lopen. Ik heb je in gevaar gebracht. En daarmee nam ik een groot risico. Maar-' 

Justine legde haar hand op zijn mond. De zon scheen in haar ogen. 

'Nick, je moet toch weten hoeveel ik van je hou. Woorden hebben niets te betekenen. Maar jij kunt in mijn ziel kijken - na wat er de afgelopen dagen is gebeurd, ben ik daar zeker van. Je weet wat ik voor je voel.' 

Ze bracht zijn hand naar haar lippen, kuste zijn handpalm. 'Ik dank God dat je me hebt verteld wat er is gebeurd, en dat het niet was waar ik zo bang voor was. Nick, heel lang heb ik gedacht dat je me haatte omdat je mij de schuld gaf van de dood van ons dochtertje.' 

'Justine, hoe kun je -' 

'Sst. Laat mij nu ook uitpraten. Die angst kwam voort uit mijn eigen schuldgevoel. Jij hebt het nooit geweten, want ik wilde het zelfs tegen mezelf niet toegeven, maar ik was zo vreselijk bang om een kind te krijgen. En toen ons kind stierf, kwam de gedachte bij me op dat mijn angst haar op de een of andere manier had gedood.' 

 Ze   veegde een haarlok van haar voorhoofd. 'En wat Senjin betreft, jij hebt gedaan wat je moest doen. Jij hebt mij er niet bij betrokken dat deed Senjin. Ik weet zeker dat niemand anders hem had kunnen tegenhouden.' 

Ze kuste hem op de mond. 'Het is voorbij nu. Er ontstaat een nieuw leven in mij. Ons kind, Nick. En ik ben niet langer bang. Ik verlang er net zo naar als ik naar jou verlang. Weldra zal ik jullie allebei om me heen hebben, en dat zal zó heerlijk zijn.' 

Ze legde haar hoofd op zijn schouder en voelde zijn krachtige armen om haar heen. 'Ik hou zo van je,' fluisterde ze. 

Croakers boot kwam juist aangevaren. Ze zagen Alix staan turen, haar hand boven de ogen, of ze hen al zag. Ze zwaaiden en Alix zwaaide breed lachend terug. 

Tien minuten later lag de boot afgemeerd. Alix rende over de kade om hen beiden te verwelkomen. Lew Croaker hielp zijn klanten met hun vangst van die dag: een zilverachtige blauwe marlin. Hij zag er anders uit, bruin en fit. Met zijn tegen de zon half dichtgeknepen ogen zag hij er bijna uit als een piraat, en zijn haar was heel wat langer dan toen hij nog in dienst van de Newyorkse politie was. 

'Hi.Nick.' 

'Lew.' 

Ze schudden elkaar de hand en omarmden elkaar daarna. Later, aan boord van de  Captain Sumo,  zei Lew Croaker: 'We zijn een paar kilometer buitengaats. Zin om een uurtje op marlijn te vissen? 

Het is er vandaag een prima dag voor.' 

Nicholas schudde zijn hoofd. 'Merci, maar ik kom nu liever op een andere manier tot rust. Ik heb voorlopig even genoeg van moord en doodslag.' 

Croaker keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. 'Je bent in Japan toch geen vegetariër geworden, hè?' 

Nicholas schoot in de lach. 'Jezus, Lew, het is goed om je weer te zien.' 

'Ja. Ik heb een tijdlang gedacht dat het er nooit meer van zou komen.' 

'Vrienden zijn veel te belangrijk om zomaar kwijt te raken,' zei Nicholas. 

'Hé, makker, zal ik je eens iets laten zien?' Croaker nam een duik in de grote koelbox aan dek en haalde er twee blikjes bier uit. Eentje gooide hij Nicholas toe, de andere hief hij op in de prothese van titanium, grafiet en polycarbonaat die de medische genieën van Todai op de stomp van zijn pols hadden gemonteerd. Croaker vertelde dat hij er eerst steeds een handschoen overheen had gedragen, maar dat werd al vrij snel te gek, vooral in dat tropische klimaat. 

'Moet je zien!' 

Croakers linkerhand kneep zich samen. Er klonk een geluid als een explosie. Een stroom schuimend bier spoot omhoog in de helderblauwe lucht. Toen het weer naar beneden kwam, kregen ze alles over zich heen. De linkerhand ging weer open, en het platgeknepen blikje viel op het dek. 

Lew Croaker lachte om de uitdrukking op Nicholas' gezicht. 'Dat is misschien iets wat zelfs jij niet kunt,' zei hij opgewekt. In de kajuit, aan het roer, zei Alix: 'Moet je ze zien. Net een paar kleine jongens. Het iszofijnNickenjouhierweertezien, Justine. Hoe lang kunnen jullie blijven?' 

Justine wierp een droefgeestige blik op de twee jongens. 'Niet lang genoeg.' 

Killan werd wakker door het schemerlicht dat door haar raam naar binnen viel. Een heldere vloeistof druppelde in een ader aan de binnenkant van haar pols. Ze zag iemand in een stoel aan het voeteneind van haar bed zitten. Het gezicht kon ze niet zien, maar Killan herkende die oude, knoestige handen toen het licht erop viel. De gekromde vingers bewogen zich behendig bij het vouwen van een vel rijstpapier. In minder dan geen tijd hielden de handen een steigerend paard vast. Als ze haar hoofd iets opzij bewoog, kon Killan een hele rij origami-dieren op de vensterbank zien staan, die allemaal met liefde door haar grootmoeder waren gemaakt. 

'Ik heb dorst.' Een krassende stem. 

Haar grootmoeder stond op en hield een porseleinen kopje tegen Killans lippen. Thee, lauw, heerlijk. Ze nam een slok. Killan sloot haar ogen en sliep. 

Toen ze weer wakker werd, stroomde het daglicht door de ramen naar binnen. Haar grootmoeder zat op dezelfde plek. Haar vingers werkten door. Er waren nu nog meer dieren. Killan voelde een beweging naast zich. Langzaam draaide ze haar hoofd om. Haar vader stond naast haar. 

'Ik heb dorst.' Weer die krassende stem. 

Killans grootmoeder kwam overeind, maar Ken Oroshi zei: 'Ik haal het wel.' 

Hij gaf haar de thee en Killan dronk gretig alles op. Ken Oroshi zei: 'Ik weet nog dat ik je net als nu koude thee voerde toen je nog een baby was. Je had vaak koorts. Je moeder was altijd zo bezorgd.' 

Hij zette het theekopje neer. 'De dokters hebben me opgedragen je te zeggen dat je hier al een week ligt,' zei hij zodra hij zag dat ze klaar was. 'Ze waarschuwden dat je nog wat gedesoriënteerd zou kunnen zijn wanneer je wakker werd.' Zijn ogen gleden over haar gekneusde, opgeblazen gezicht. 'De politie heeft me alles verteld.' 

Niet alles, dacht ze, en ze sloot haar ogen. 

'Volgens de dokters zit je vol pijnstillers.' 

'Ik weet het niet,' zei ze met krakende stem. 'Ik voel helemaal niets.' 

Ze was verbaasd over de bezorgdheid in zijn stem. Dat is om de firma natuurlijk, dacht ze. Wat maakt het uit dat Kusunda dood is? Nakano is toch kapot. 

'Dat zal wel een goed teken zijn,' meende Ken Oroshi. 'Voorlopig tenminste. Je vraagt je zeker af wat er met je stem gebeurd is. Je stembanden schijnen licht beschadigd te zijn.' 

'Dat geeft niets,' zei ze. 'Ik begin al te wennen aan hoe ik klink.' 

Hij schraapte zijn keel, en Killan vroeg zich af wat hij wilde. 

'Weet je, ik ben me pas sinds kort bewust dat ik jou anders behandel dan je broers. Tenslotte ben je mijn dochter, en ik dacht dus dat ik daar goed aan deed. Vrouwen bekleden in deze maatschappij nu eenmaal niet dezelfde plaats als mannen. Daar was ik altijd heilig van overtuigd.' 

Hij schuifelde met zijn voeten, alsof hij zich opeens niet op zijn gemak voelde. 

'Ik wil je iets vertellen, omdat je dat belangrijk schijnt te vinden. Ik ben met Tanzan Nangi tot een overeenkomst gekomen. Hij is de man die Nakano heeft gekocht. Nadat het schandaal met Ikusa bekend werd, heeft Nami onherstelbare schade geleden. De keizer heeft afstand genomen van al hun handelingen. Hij heeft zich volledig van hen afgekeerd, zodat ze geen andere keus hadden dan het contract dat Nangi had getekend van nul en generlei waarde te verklaren. Als gevolg daarvan heeft Nangi nu dus heel Nakano gekocht, inclusief de researchafdeling. Hij heeft me gevraagd directeur bij Nakano te blijven. Nangi wordt natuurlijk voorzitter, en ik zal aan hem verantwoording moeten afleggen. Maar hij heeft me verzekerd dat ik een grote vrijheid van handelen krijg. Ik mag bijvoorbeeld mijn eigen mensen aanstellen. Voor de eerste keer in jaren heb ik weer het gevoel alsof de firma van mij is.' 

Killan hoorde iets nieuws in haar vaders stem. Was dat nederigheid? 

'En over het aanstellen van personeel gesproken,' zei Ken Oroshi. 

'Zodra je beter bent, zou ik graag willen dat je eens op kantoor bij Nakano komt rondkijken. Ik zal je hoogst persoonlijk rondleiden. We zitten dan al in ons nieuwe hoofdkwartier in het Sjinjuku Suiryu Gebouw waar ook Sato International is gevestigd. De researchafdeling krijgt zelfs een eigen verdieping - die zal ik je ook laten zien. Daarna kunnen we misschien samen lunchen, praten. Dat zou ik graag willen, Killan.' 

Killan staarde haar vader aan. Ze knikte zwijgend. 

Toen hij weg was, sloot ze haar ogen weer. Ze hoorde een beweging naast zich en toen ze haar ogen weer opendeed, zat er een prachtige origami-panda op het laken. Glimlachend pakte ze hem op. 

'Toen die politiemensen met je vader spraken,' zei Killans grootmoeder, 'hebben ze hem een bandje laten horen. Je weet denk ik wel wat ik bedoel. Wat hij toen hoorde, heeft zijn ogen geopend. Hij was geschokt door wat je hebt gedaan - maar hij is ook trots op je. Voor de eerste keer begreep hij wat jij verlangde. Misschien was het voor jou ook de eerste keer wel.' 

Nu wist Killan wat ze in haar vaders stem had gehoord. Geen nederigheid; maar respect. 

'Hoe dan ook,' zei haar grootmoeder, 'je hebt hem zijn leven teruggegeven. En nu wil hij hetzelfde voor jou doen, zoals het ook hoort.' 

Killan bleef even stil. Ten slotte bewoog ze zich, onzeker, alsof ze wakker werd uit een droom. Ze vroeg: 'Grootmoeder, wilt u aapjes voor me maken? Ik vond de aapjes altijd het liefste.' 

'Ja.' De oude vrouw pakte een familie van drie-origami aapjes van het raamkozijn. Ze zette ze op de borst van haar kleindochter. 'Dat weet ik toch?' 

Voor Nicholas had zijn terugkeer in Japan een bittere bijsmaak. De wetenschap dat hij en Justine hier niet permanent zouden blijven, hing als een donkere schaduw om hem heen. Niet dat hij kwaad was over die beslissing - die hadden ze samen op Marco Island genomen. Ze moesten allebei gelukkig zijn wanneer ze in Japan waren, anders zou hun relatie eronder te lijden hebben. En Nicholas wist dat hij ook tevreden zou zijn als hij om de paar maanden een tijdje naar Tokio kon gaan. Nangi, Tomi en Umi stonden hen op het vliegveld van Tokio, Narita, op te wachten. Nangi zag er moe, maar opgewekt uit. 

Umi nam Nicholas even apart. 'Het ijs is begonnen te smelten,' zei ze op haar raadselachtige manier. 'Ik ben blij dat je terug bent. Maar ik voel dat je nog meer te weten zult komen.' 

In de auto vertelde Nangi hun over de integratie van Nakano Industries met Sato International, over hoeveel winst de researchafdeling hun in de komende jaren zou opleveren. 

Nicholas onderbrak met geen woord deze stortvloed van goed nieuws. Hij staarde naar buiten alsof het niet echt tot hem doordrong. 

'Nick, wat is er?' vroeg Justine zachtjes. Umi zat met gesloten ogen. Ze leek verzonken in gebed of in meditatie. Nangi en Tomi praatten zachtjes met elkaar. Justine keek Nicholas aan. 'Wat scheelt eraan?' 

'Ik weet nog steeds niet genoeg over mijn grootvader,' zei Nicholas. 

'Senjins zuster vertelde me dat hij geloofde dat So-Peng een schurk was, een moordenaar, dat zijn moeder de tanjian-smaragden uit Zhuji had gestolen en dat hij ze niet terug wilde geven. Ik wil de waarheid weten.' 

'Maar wie is er nog over om je de waarheid te kunnen vertellen?' 

vroeg Justine. 'Niemand.' 

Nicholas schudde zijn hoofd. 'Er is iemand die de waarheid weet, Justine.' 

De Hodaka. 

Het was zomer in het hooggebergte van de Hodaka. Diepzwart was veranderd in verschillende tinten grijs. De rotsformaties leken iets vriendelijker. Hier en daar glinsterde het gesmolten ijs in de stralen van de zon. 

Drie dagen nadat hij en Justine in Japan waren geland, zocht Nicholas zijn weg over het laatste stuk van het ruwe pad dat naar Kansatsu's schuilplaats leidde. 

'Ben ik hier al vele keren eerder geweest?' vroeg Nicholas toen zijn mentor de deur voor hem opende. 

'Nee,' glimlachte Kansatsu. 'Deze ontmoeting zal slechts één keer plaatsvinden.' Hij deed een stap terug in de duisternis van zijn woning. 

'Kom binnen.' 

Nadat ze thee hadden gedronken zei Kansatsu: 'Eerlijk gezegd wist ik niet of ik je nog terug zou zien.' 

'Kon uw gave u dat niet onthullen?' 

'Deze keer niet,' zei Kansatsu. 'Wat jou betreft heb ik geen tweede gezicht.' Hij zweeg even. 'Dus Senjin is weg.' 

Nicholas keek verrast op. 'Kent u zijn naam?' 

'Ik kende hem, Nicholas. Hij was een van mijn leerlingen. Daardoor wist ik welk gevaar hij betekende. Maar toen je de eerste keer de Hodaka beklom op zoek naar de Zwarte Rotspunt wist ik dat er nog hoop was.' 

'Als u wist hoe gevaarlijk Senjin was,' wilde Nicholas weten, 'waarom heeft u hem dan les gegeven?' 

'Eigenlijk heb ik dat ook niet gedaan.' Er was niets op te maken uit de ogen van Kansatsu. 'Ik gebruikte het woord "leerling" voor het gemak. Senjin kwam hier om mij te testen, precies zoals hij mijn broeder, Kyoki, had getest. Ik had Kyoki's dood voorzien, vandaar dat ik wist hoe ik tegenover deze  dorokusai   moest handelen. 

Toen hij hier opdook, was hij al veel machtiger dan ik. Hij had een andere wetenschap bedacht - die hij Kshira noemde, de taal van het geluid-lichtcontinuüm - die veel verder ging dan Tau-tau.' 

Kansatsu haalde zijn schouders op. 'Ik deed wat ik kon. Ik gaf hem zoveel mogelijk zijn zin, maar hield mijn kennis van de toekomst en mijn antipathie voor hem verborgen. Daarom heeft hij jaren later, nadat hij jou  Shironinja   had gemaakt, Kyoki vermoord en mij niet. Kyoki maakte de fout Senjin te bedreigen. Mij beschouwde Senjin niet als een vijand; hij geloofde niet dat ik je zou helpen, zelfs als het jou lukte mij te vinden. Integendeel, ik gaf hem reden te geloven dat hij tijdens zijn verblijf hier nog iets van mij kon leren.' 

Nicholas voelde iets in de van wierook bezwangerde kamer hangen wat hem niet aanstond. Hij schudde zijn hoofd. 'U wist dat Senjin op een dag uw broeder zou vermoorden, en toch deed u niets om hem tegen te houden?' 

'Integendeel,' zei Kansatsu, 'ik deed wat ik kon. Ik schiep jou.' 

'Mij? Hoe komt het dan dat ik Senjin wel kon tegenhouden en u niet?' 

'Mijn beste Nicholas, dat komt omdat jij de Enige bent. De laatste mannelijke afstammeling van So-Peng. Jij bent de behoeder van de tanjian-smaragden.' 

'Het is dus waar.' 

Kansatsu knikte. 'Zo waar als iets maar zijn kan.' 

'Ik wil met u over mijn grootvader praten,' zei Nicholas. 'Was hij de moordenaar, leugenaar en bedrieger die Senjin dacht dat hij was?' 

'Is dat zo belangrijk?' 

'Ja,' zei Nicholas. 'Voor mij wel.' 

Zuchtend stond Kansatsu op. 'Laten we dit gesprek buiten op de Hodaka voortzetten.' 

Ze gingen naar buiten en liepen over een besneeuwde, zachtglooiende helling. 

'De waarheid,' zei Kansatsu. 'Daar,' hij wees naar de beschaving beneden hen, 'daar bestaat geen waarheid. Maar dat heb je natuurlijk zelf ook al ontdekt. Daarom ben je hierheen gekomen.' Achter hen was het spoor te zien van hun voetstappen in de smeltende sneeuw. 'Maar ik waarschuw je, Nicholas, dat het vaak gevaarlijk is om de waarheid te weten te komen. Het is beter om het achter je te laten en er nooit meer naar om te kijken.' 

'Ik wil het weten,' zei Nicholas. 'Ik móet het weten.' 

'Ja,' zei Kansatsu zachtjes. 'Ja, natuurlijk.' Er klonk iets vreemds in zijn stem, alsof hij zich met tegenzin en bedroefd bij het onvermijdelijke neerlegde. Ze staken de besneeuwde helling over tot bij een zwarte rotsrand waar de sneeuw door de wind weggevaagd was. Onder hen bevond zich een diepe afgrond, onderbroken door scherpe rotspunten. Boven hen strekte de steile, onverbiddelijke wand van de Zwarte Rotspunt zich uit naar een purperen hemel. 

Kansatsu staarde recht voor zich uit, in een landschap dat alleen hij kon zien. 'Het is waar,' begon hij, 'dat jouw overgrootmoeder, SoPengs moeder, uit Zhuji wegvluchtte met de mystieke smaragden van de tanjian-oudsten. Ze nam er zestien mee. Dat was haar geboorterecht, die zestien waren van haar vanaf het moment dat ze schreeuwend ter wereld kwam. 

De tanjian hadden natuurlijk nog andere smaragden. Maar zij vergooiden hun macht en ten slotte kwam het moment dat ze haar smaragden terug wilden hebben. Met dat doel voor ogen verzonnen zij een verhaal dat ze aan een jonge tanjian, Zhao Hsia, doorvertelden. Hij had weliswaar talent, maar was gemakkelijk te beïnvloeden. Daarom kozen de oudsten hem. Ze stuurden hem naar Singapore om niet alleen de smaragden terug te halen, maar ook So-Peng. Van hem hadden ze gehoord dat hij wel een tanjian was, maar zonder enige opleiding. 

So-Pengs moeder was gewaarschuwd en vertelde So-Peng over zijn erfenis. So-Peng deed de rest. Hij spoorde Zhao Hsia op. Ze vochten. So-Peng won. Maar tegen een hoge prijs. Vóór hij stierf vertelde Zhao Hsia So-Peng dat ze halfbroers waren. Dat hij uit dezelfde vrouw geboren was als So-Peng. In de maanden daarna, wetend dat hij en zijn moeder in de gaten werden gehouden, gaf So-Peng de smaragden in bewaring bij Desaru, de man wiens hond hij had gered tijdens de tijgerjacht met Tik Po Tak. Niemand wist van deze man en zijn relatie met So-Peng af. Zoals So-Peng al had verwacht, stuurden de tanjian-oudsten anderen om hem te bespioneren om de smaragden terug te krijgen. Het lukte hun echter niet. Wat hun wel lukte, was op allerlei manieren SoPengs dochters te vermoorden. De tanjian-gave wordt namelijk alleen via de dochters doorgegeven. So-Peng deed n\ets; h\j was skchts één man en de tanjian waren met velen. Maar zijn vriend Tik Po Tak dacht daar anders over. Hij wilde zich wreken op de tanjian-spionnen, en werd door hen gedood. 

Pas toen So-Pengs tweede vrouw stierf, toen hij had gezworen geen andere vrouw meer te nemen, toen ze zich ervan verzekerd hadden dat hij nooit een dochter zou krijgen, gingen de spionnen terug naar Zhuji in China. 

Maar So-Peng was een sluwe vos en hij hield ze allemaal voor de gek. Hij ontdekte een jong weesmeisje en herkende de tanjian-gave in haar. Hij nam haar bij zich in huis, verzorgde haar, gaf haar les en hield meer waren de negen: de mystieke configuratie die sinds het begin der tijden door de tanjian vereerd en aanbeden was. 

De smaragden vormden een patroon, ingewikkeld, driedimensio-N

naai. De configuratie verhief zich in de lucht van de Hodaka en schoot met hoge snelheid op Kansatsu af. 

Ze kwamen zo hard tegen zijn gezicht aan dat zijn trekken niet meer te zien waren. Eén ogenblik zag Nicholas hun gloeiende facetten als een sterrenstelsel in Kansatsu's huid gebrand. 

Toen drong de stank van brandend vlees tot zijn neusgaten door. Een schreeuw galmde door de besneeuwde ravijnen van de Hodaka. Kansatsu werd achterover geworpen alsof hij geraakt was door een kanonskogel . Hij vloog over de rotsrand heen; een zwart stipje in de blauwe lucht. Steeds kleiner wordend, tot er niets meer van overbleef. Nicholas snakte hijgend naar lucht. Zijn hart bonkte pijnlijk in zijn borstkas. De vreselijke angst zat nog steeds in hem: de angst voor de confrontatie met zijn mentor-in zekere zin zijn vader; de angst voor de eeuwenlange macht, het bedrog en de illusie; de wetenschap dat hij de mogelijkheid in handen had om die macht te vernietigen. Hij was inderdaad de Enige. De behoeder van de tanjian-smaragden. Hij had zijn noodlot vervuld. 

'Nu is het voorbij,' zei Nicholas zachtjes. Er was niemand bij hem, maar toch wist hij dat hij rechtstreeks tegen zijn grootvader sprak. Toen draaide hij zich om. Hij daalde van de Hodaka af. En geen enkele keer keek hij om naar de hoog oprijzende Zwarte Rotspunt, zo onaandoenlijk en onverschillig. 

In Washington wilde de herfst maar niet komen. De bladeren aan de kersebomen, zo weelderig in de zomer, hingen slap en bewegingloos in de zinderende hitte. 

Cotton Brandings ASCRA-wet was door beide huizen met een overweldigende meerderheid aangenomen. Door beide partijen was overeengekomen dat het Hive Project na strenge proefnemingen in het computersysteem van de regering geïnstalleerd zou worden. En dat al binnen twee jaar. 

Brandings populariteit steeg tot grote hoogte, en hij maakte graag gebruik van de mogelijkheid op tv en radio te komen. Hij was te gast geweest in  Meet the Press   en  Face the Nation.  CNN had een programma aan hem gewijd en hij had het heel goed gedaan in  Firing Line. Hij en Shisei trouwden tijdens een plechtigheid aan de voet van het Lincoln Memorial. Die gebeurtenis had talrijke koortsachtige speculaties ten gevolge. Waarom trad een senator uit New York in de hoofd-stad des lands in het huwelijk als daar geen politieke motieven achter staken? De publiciteit in de kranten, op tv en radio was enorm. In elke nieuwsshow op elk tv-net waren de feestelijkheden te zien. De vrolijk gestreepte tenten vol lachende mensen, popmuziek en het geluid van ploffende champagnekurken.  Forbes   en  Fortune   vochten om de rechten voor een exclusief interview met Branding.  Newsweek   zette Branding en Shisei op de voorpagina met de tekst 'Het Gouden Paar'. Op de voorpagina van  People   stond een foto van hun kus aan het eind van de huwelijksceremonie. Boven het artikel in het blad stond de vraag: 'De Nieuwe Regeringsleider?' 

Shisei had de Amerikaanse nationaliteit aangevraagd en een maand later (dank zij een gesprekje van Branding met iemand van de Immigratiedienst) legde zij de eed af in gezelschap van een tiental andere immigranten uit verschillende landen. 

In oktober was het duidelijk dat Branding een overweldigend mandaat van zijn partij had. Over twee jaar waren de presidentsverkiezingen. Het leek aannemelijk dat hfj degene zou zijn die bij de installatie van de Hive-computer de scepter zou zwaaien in het Witte Huis. Die middag - Branding en Shisei waren eindelijk alleen - hadden ze in bed doorgebracht. Het was een lange, heerlijke dag. De hitte van buiten streek over hun blote huid terwijl zij vrijden, sliepen en weer vrijden. 

Shisei moest naar het toilet en stond op om naar de badkamer te gaan. Achter de openstaande deur lag de kamer die zij hadden ingericht als haar werkkamer. Toen ze terugliep viel het haar op dat het rode lichtje op haar computer aan en uit flitste. Via de modem kwam er een boodschap binnen. 

Nieuwsgierig liep Shisei naar de computer. Ze tikte de code in die de boodschap op het scherm zou brengen. 

Het was of een ijzige hand haar maag samenkneep. Ze liet zich op een stoel zakken. Want daar, op het scherm, verscheen de onmiskenbare kronkelende opbouw van het MANTIS-virus. Maar dit was een nieuwe versie, sneller, met extra toegevoegde elementen die de informatie in golvende bewegingen doorgaf. 

Na een moment verscheen de laatste regel van de transmission op het scherm. 

MANTIS GEPERFECTIONEERD. ONMIDDELLIJK INVOEREN. 

Shisei wiste het scherm. 

Maar het nieuwe MANTIS-virus was al in haar computer opgeslagen, als een dodelijke stof of een geest, opgesloten in een glazen fles, wachtend, geduldig als een god, om losgelaten te worden. In POEMA-POCKET verschenen titels:

Noel Barber -  De poort van het geluk

Noel Barber -  Schaduwen over het paradijs

Noel Barber -  Tanamera

Give Barker -  Seks, Dood en Stralende Sterren

Clive Barker -  De Helse Wedstrijd

Linda Barnes -  Coyote

William Bayer -  De Serumoorden

Léon Bing -  Gangs

Jay Brandon -  De getuige

Jay Brandon -  In staat van beschuldiging

Rita Mae Brown -  Bij stukjes en beetjes

Rita Mae Brown -  Moord in Monticello

Rita Mae Brown -  Was jij maar hier

John Ie Carré -  Een kleine stad in Duitsland

John Ie Carré -  Het Rusland Huis

John Ie Carré -  Spion verspeeld

Liza Cody -  Knollekop

Martine Cole -  Gevaarlijke dame

Shirley Conran -  Karmozijn

Shirley Conran -  Jungle

Shirley Conran -  Kant

Shirley Conran -  Kant 2

Patricia Comwell -  Al wat overblijft

Patricia Comwell -  Fataal weekend

Patricia Comwell -  Corpus delicti

Patricia Cornwell -  Modus operandi

Patricia Comwell -  Rigor Mortis

Michael Crichton -  De Andromeda crisis

Michael Crichton -  Rising Sun

Michael Crichton -  De Terminal Man

Michael Crichton -  Kongo

Michael Crichton -  Sfeer

Martin Cruz Smith -  Gorld Park

Martin Cruz Smith -  Rood plein

Jude Deveraux -  Een regenboog van dromen

Michael Dibdin -  De dode lagune

Michael Dibdin -  Moord in het Vaticaan

Sarah Dunant -  Zwijnerij

Bret Easton Ellis -  American Psycho

John Gardner -  Licence to kill

Peter Gethers -  De kat die naar Parijs ging

Noah Cordon -  De Heelmeester
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